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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats die-
se Originalbetriebsanleitung und handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie die Originalbetriebsanleitung fir den
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung des Gerats
diese Betriebsanleitung und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se fir Blrstenreinigungsgerate, 5.956-251.0.

&N WARNUNG

Auslaufendes Schmutz- oder Frischwasser auf geneigten
Fldchen

Verletzung durch Ausrutschen

Das Gerit darf nur betrieben werden, wenn alle Tankdeckel
geschlossen sind.

QO OWOWooowooOoOOOO UMM SN

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod flihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Hinweise zu Akkupack und Ladegerat

Im Gerat sind Lithium-lonen Akkupacks eingebaut. Diese unter-

liegen besonderen Kriterien. Der Ausbau und Einbau sowie Pri-

fung defekter Akkupacks diirfen nur durch den KARCHER-

Kundendienst oder eine Fachkraft erfolgen.

Verwenden Sie nur von KARCHER empfohlenen Akkupacks.

Wenden Sie sich bei Bedarf an den KARCHER-Kunden-

dienst..

A GEFAHR

Explosionsgefahr

e Akkupack nicht starker Sonneneinstrahlung, Hitze sowie Feu-
er aussetzen.

e Flir ausreichende Beliiftung wéhrend des Ladevorgangs sor-
gen.

4 Deutsch

e Keinesfalls in der Néhe eines Akkupacks oder in einem Batte-
rieladeraum mit offener Flamme hantieren, Funken erzeugen
oder rauchen.

e Das Ladegerét nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung be-
treiben.

e Umbauten und Verénderungen am Gerét sind nicht erlaubt.

e Den Akkupack nicht éffnen, es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses, zusétzlich kbnnen reizende Dampfe oder dtzende
Flussigkeiten austreten.

e Das Ladegerét nicht in verschmutztem oder nassem Zustand
benutzen.

&N WARNUNG

e Vor jeder Benutzung Geréat und Netzkabel auf Beschéadigung
kontrollieren. Beschédigte Geréte nicht mehr verwenden und
beschédigte Teile nur von Fachpersonal in Stand setzen las-
sen.

Kinder von Akkupacks und Ladegerét fernhalten.
Keinen beschédigten Akkupack aufladen. Beschéadigte Akku-
packs durch KARCHER-Kundendienst ersetzen lassen.

e Entsorgen Sie einen defekten Akkupack nicht iiber den Haus-
miill. Beachten Sie die nationalen Vorschriften und wenden
Sie sich bei Bedarf an den KARCHER-Kundendienst.

e Den Kontakt mit aus defekten Akkupacks austretender Fliis-
sigkeit vermeiden. Bei zufélligem Kontakt Fliissigkeit mit Was-
ser absplilen. Bei Kontakt mit den Augen zusétzlich einen Arzt
konsultieren.

&N VORSICHT

e Die Netzspannung muss mit der auf dem Typenschild des Ge-
rétes angegebenen Spannung lbereinstimmen.

e Das Ladegerét nur zum Laden zugelassener Akkupacks ver-
wenden.

e Der Akkupack darf nur mit diesem Gerét betrieben werden, ei-
ne andere Verwendung ist nicht zulgssig.

ACHTUNG

Beachten Sie die beiliegende Betriebsanweisung des Akkupack-

und Ladegerétherstellers.

Sicherheitshinweise zum Transport

Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen des Ge-
fahrgutrechts.

Der Akkupack kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6f-
fentlichen Verkehrsraum transportiert werden.

Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportunterneh-
men) die besonderen Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung.

Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem Gehause.
Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.

Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akkupack darf
sich nicht in der Verpackung bewegen kénnen.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

Sicherheitsschalter
Wird der Sicherheitsschalter losgelassen, schaltet der Birsten-
antrieb aus.

oy, Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen
Q'@ Sie die Verpackungen nicht in den Hausmiill, sondern fiih-
ren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien, die einer
Verwertung zugeflihrt werden sollten. Batterien und Akkupacks
enthalten Stoffe, die nicht in die Umwelt gelangen durfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Akkupacks Uber geeigne-
te Sammelsysteme.

Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang
mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie verbrauchte und defekte
Akkupacks entsprechend den geltenden Vorschriften.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH



BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat st fur den gewerblichen und industriellen Gebrauch

geeignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabriken,

Laden, Biros und Vermietergeschaften.

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3lich gemaf den Anga-

ben in dieser Betriebsanleitung.

e Das Gerat darf nur zum Reinigen von feuchtigkeitsunempfind-
lichen glatten Béden verwendet werden.

e Das Gerat ist zur Verwendung in Innenraumen bestimmt.

e Das Gerat ist nicht geeignet zur Reinigung gefrorener Boden
(z. B. in Kihlh&usern).

e Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor und -Ersatzteilen aus-
gestattet werden.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehoér und Original-Ersatzteile verwenden, sie
bieten die Gewahr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie unter
www.kaercher.com.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandigkeit. Bei
fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden benachrichtigen
Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(™ Deckel Frischwassertank
@) Flusensieb
(® Schubbigel
@ Sterngriff, Héhenverstellung Schubstange
() Sterngriff, Transportstellung Schubstange
®) Entriegelung, Deckel Schmutzwassertank
(@ Deckel Schmutzwassertank
Schmutzwassertank
(® Tragegriff Schmutzwassertank
Pedal Saugbalkenanhebung
(@ Spritzschutz
@ Reinigungskopf
@ Saugbalken
Fullstandsanzeige Frischwasser
@ Kupplung Frischwasser ablassen
Trittmulde
(7 Statusanzeige (siehe “Bedienelemente”)
Kabelhaken, drehbar
Sicherheitsschalter
Kabelclip
Bedienelemente

Hinweis
Farbkennzeichnung
e Die Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind gelb.
e Die Bedienelemente fiir die Wartung und den Service sind

hellgrau.
Abbildung B

() Dosierung Reinigungslésung
(@ Schalter Reinigungslésung
(® Kontrollleuchte Reinigungslésung auftragen

® Kontrollleuchte Saugen

— Griin: Saugturbine in Betrieb

— Orange, blinkend: Saugturbine uberlastet
(5 Kontrollleuchte Biirstenantrieb

— Grin: Burste dreht sich

— Orange, blinkend: Biirste UGberlastet
(® Akkupack-Zustands-Anzeige

— Griun: Akkupack geladen

- Orange: Akkupack fast leer

— Rot: Gerat schaltet sich aus - Akkupack umgehend laden
@ Kontrollleuchte Eco Mode
Schalter Eco Mode

(® Geréateschalter

Deutsch

Diese Scheuersaugmaschine wird zur Nassreinigung von ebe-
nen Bbdden eingesetzt.

Sie kann durch Einstellen der Wassermenge leicht an die jewei-
lige Reinigungsaufgabe angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 380 mm und ein Fassungsvermdgen des
Frisch- und Schmutzwassertanks von 12 | ermdéglichen eine ef-
fektive Reinigung bei hoher Einsatzdauer.

Die Batterie kann mittels eingebautem Ladegerat an einer Steck-
dose geladen werden.

Vor Inbetriebnahme
Akkupack laden

Hinweis
Das Gerét verfiigt (iber einen Tiefentladungsschutz, d. h., wird
das noch zuldssige Mindestmal3 an Kapazitét erreicht, wird das
Gerét ausgeschaltet.
Die Ladezeit betragt ungeféhr 3 Stunden.
Das Ladegerat beendet den Ladevorgang selbststandig.
Das Gerat kann bei Bedarf auch wieder verwendet werden, be-
vor der Akkupack vollstéandig aufgeladen wurde.
® Den Netzstecker in die Steckdose stecken.

Akku-Lade-Anzeige
Die Kontrollleuchte am eingebauten Ladegerat zeigt wahrend
des Ladevorgangs den Zustand des Akkupacks an:
e Akkupack ist geladen (griin)
e Akkupack wird geladen (orange, blinkend)
e Akkupack Storung (rot)

Lenksaule gerade ausrichten
1. Den Sterngriff fUr die Transportstellung I6sen.
2. Die Schubstange auf die gewlinschte Hohe einstellen.
3. Den Sterngriff festziehen.
4. Die Scheibenbiirste anbringen (siehe ,Pflege und Wartung*).

Betriebsstoffe einfiillen

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr
Nur die empfohlenen Reinigungsmittel verwenden. Flir andere
Reinigungsmittel trdgt der Betreiber das erhdhte Risiko hinsicht-
lich der Betriebssicherheit, Unfallgefahr und verringerter Lebens-
dauer des Gerétes.Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei von
Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure sind. Sicherheitshinweise
auf den Reinigungsmitteln beachten.
Hinweis
Keine stark schdumenden Reinigungsmittel verwenden.
Die Dosierhinweise beachten.
1. Den Tragegriff vom Schmutzwassertank hochschwenken.
2. Den Schmutzwassertank herausheben und zur Seite stellen.
3. Den Deckel vom Frischwassertank abnehmen
4. Das Frischwasser (maximal 50 °C) einfiillen.
5. Das Reinigungsmittel beigeben. Die Hinweise zur Dosierung
beachten.
Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungsmittel
Unterhaltsreinigung (auch bei alkaliempfind-|/CA 50 C
lichen Boden) RM 755
RM 756
Reinigung von Fettverschmutzungen RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Grundreinigung (Strippen) von alkalibestan-|RM 752
digen Hartbelagen

Grundreinigung (Strippen) von Linoleum RM 754
Grundreinigung, sauer RM 751
Desinfektion RM 732

Reinigungsmittel sind im Fachhandel erhaltlich.
6. Den Deckel des Frischwassertanks schlief3en.
7. Den Schmutzwassertank auf das Gerat setzen.



Einstellungen
. Den Sterngriff fir Hoheneinstellung des Schubbligels 16sen.
. Den Schubbuigel auf die gewiinschte Hohe stellen.
. Den Sterngriff festziehen.
. Die Dosierung der Reinigungslésung entsprechend der Ver-
schmutzung und Art des Bodenbelages einstellen.
5. Den Schalter Eco Mode in die gewlinschte Stellung bringen:
a Normalbetrieb: Das Gerat arbeitet mit maximaler Birsten-
drehzahl und hochster Saugleistung.
b Eco Betrieb: Das Gerat arbeitet mit reduzierter Saugleis-
tung. Dabei reduziert sich der Energieverbrauch. Die mogli-
che Einsatzdauer pro Akkupack-Ladung steigt.

A WN -

Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbelag. Geriét nicht auf

der Stelle betreiben.

Beschédigungsgefahr. Saugbalken anheben bevor das Gerét ei-

ne ldngere Strecke riickwérts gezogen wird.

1. Den Gerateschalter auf ,|“ stellen.

2. Den Schalter Reinigungslésung einschalten.

3. Das Pedal Saugbalkenanhebung zum Absenken des Saug-
balkens gleichzeitig nach unten und nach links driicken und
nach oben gehen lassen.

4. Den Sicherheitsschalter zum Schubbiligel ziehen, Birstenan-
trieb und Reinigungslésungs-Auftrag werden eingeschaltet
(falls eingestellt).

5. Das Gerat uber die zu reinigende Flache bewegen.

Anhalten und abstellen
1. Den Sicherheitsschalter loslassen.
2. Das Gerat 1 - 2 m vorwarts fahren, um Restwasser abzusau-
gen.
3. Das Pedal der Saugbalkenanhebung zum Anheben des
Saugbalkens nach unten driicken.
4. Den Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

Schmutzwassertank entleeren
AN WARNUNG
Mégliche Umweltverschmutzung durch Abwésser.
Eine unsachgeméRe Entsorgung von Abwéssern kann schwere
Umweltschéden nach sich ziehen.
Beachten Sie daher die értlichen Vorschriften zur Abwasserbe-
handlung und handeln Sie danach.
1. Den Griff des Schmutzwassertanks nach oben schwenken
und einrasten lassen.
2. Den Schmutzwassertank abnehmen.
3. Den Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen.

4. Den Schmutzwassertank entleeren.
Den Schmutzwassertank beim Entleeren seitlich schwenken,
damit der Tank ganz entleert wird.

5. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser ausspilen.

6. Den Schmutzwassertank wieder am Gerat anbringen.

Frischwassertank entleeren
&N WARNUNG
Mégliche Umweltverschmutzung durch Abwésser.
Eine unsachgeméRe Entsorgung von Abwéssern kann schwere
Umweltschdden nach sich ziehen.
Beachten Sie daher die értlichen Vorschriften zur Abwasserbe-
handlung und handeln Sie danach.
Abbildung D

@ Kupplung Frischwasser ablassen
(@ Fullstandsanzeige Frischwasser
1. Die Kupplung nach unten schieben.

2. Den Schlauch der Fiillstandsanzeige abziehen und nach un-
ten schwenken.

6 Deutsch

Frostschutz

ACHTUNG

Frostgefahr

Nicht vollstdndig entleerte Geréte kénnen durch Frost zerstért

werden.

Entleeren Sie Gerét und Zubehér vollsténdig.

Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.

1. Den Frisch- und Schmutzwassertank entleeren.

2. Das Gerat mit leerem Frischwassertank kurz in Betrieb neh-
men, damit auch das Wassersystem im Gerat entleert wird.

. Das Gerat in einem frostgeschitzten Raum abstellen.

w

Betrieb unterbrechen
. Vor mehrwdchigen Betriebspausen den Akkupack vollsténdig
aufladen.
2. Den Gerateschalter auf ,0” stellen.
ACHTUNG
Tiefentladung des Akkupacks
Beschéadigungsgefahr des Akkupacks durch Tiefentladung.
Stellen Sie den Geréateschalter wéhrend Betriebspausen immer
auf ,0".

A& VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Das Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den jeweils
geltenden Richtlinien gegen Rutschen und Kippen sichern.

Schubstange umlegen
Zur Verringerung des Platzbedarfs bei Transport und Lagerung
kann die Schubstange umgelegt werden.
1. Den Sterngriff aus der Transportstellung l16sen.
2. Die Schubstange ganz nach vorne schwenken.
3. Den Sterngriff festziehen.

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr!
Gewicht des Geriéts bei Lagerung beachten.

Dieses Gerét darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Unabsichtlich anlaufendes Geriét
Verletzungsgefahr, Stromschlag
Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Geréateschalter auf
“0”.
Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréts.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch auslaufendes
Wasser.
Entleeren Sie den Schmutzwassertank und den Frischwasser-
tank vor Arbeiten am Geriét.
® Das Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.

Wartungsplan
Nach der Arbeit

-

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr.

Spritzen Sie das Gerét nicht mit Wasser ab und verwenden Sie

keine aggressiven Reinigungsmittel.

1. Das Schmutzwasser ablassen.

2. Den Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen und Deckel-
innenseite und Schwimmer mit Wasser abspllen.

. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser aussplilen.

. Den Saugbalken reinigen.

. Das Gerat auflen mit feuchtem, in milder Waschlauge ge-
tranktem Lappen reinigen.

a b w



. Die Sauglippen saubern, auf Verschleil priifen und bei Bedarf
austauschen.

. Die Biirste reinigen.

. Die Birste auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen
(siehe ,Wartungsarbeiten®).

9. Den Akkupack bei Bedarf laden.
Wochentlich

Abbildung E

@ Filter Frischwasser

@) Flusensieb

1. Den Filter des Frischwassers reinigen.
2. Das Flusensieb reinigen.

Monatlich
® Die Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel auf
Zustand prufen, bei Bedarf austauschen.

Jahrlich
® Die vorgeschriebene Inspektion durch den Kundendienst
durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten

Sauglippen austauschen
1. Die Sternschrauben (4 Stuck) I0sen.
Abbildung F
ACHTUNG
Beschéddigungsgefahr der Sauglippen
Durch Ziehen an den Sauglippen werden diese beschédigt.
Driicken Sie das Innenteil mit den Sternschrauben heraus, um
Beschédigungen zu vermeiden.
2. Die Sauglippen vom Halter abziehen.
Hinweis
Die Sauglippen sind durch das Lochmuster verwechslungssi-
cher.
3. Die Sauglippen ersetzen.
4. Den Halter mit den Sauglippen in den Saugbalken einsetzen
und die Sternschrauben anziehen.

Hohe des Saugbalkens einstellen
Die Hohe des Saugbalkens kann eingestellt werden.
Hinweis
Um das Absaugergebnis zu verbessern oder den Verschleil3 der
Sauglippen auszugleichen, kann es notwendig werden, den Ab-
stand des Saugbalkens zum Boden einzustellen.
Die Einstellung muss an allen 4 Stiitzrollen des Saugbalkens
vorgenommen werden, damit sich die Sauglippen nicht un-
gleichméBig abnutzen.
1. Das Geréat auf einer Flache ohne Gefalle abstellen.
Abbildung G
Die Schraube an der Stitzrolle 16sen, aber nicht ganz heraus
drehen.
Den Exzenter auf der gegeniiberliegenden Seite um 90° ver-
stellen.
a (+): Der Saugbalken wird um 1,5 mm abgesenkt.
b (-): Der Saugbalken wird um 1,5 mm angehoben.
Hinweis
In der (+) Position wird der Abstand zwischen Saugbalken und
Boden verringert. Bereits verschlissene Sauglippen funktionieren
in dieser Position wieder besser. Diese Position kann auf3erdem
bei strukturierten Béden zu einem besseren Absaugergebnis fiih-
ren.
In der (-) Position wird der Abstand zwischen Saugbalken und
Boden vergréBert. Diese Position kann bei sehr glatten Béden zu
einem besseren Absaugergebnis fiihren.
4. Die Schraube wieder anziehen.
5. Den Einstellvorgang an den anderen Stitzrollen wiederholen.

2.

3.

Deutsch

Biirste wechseln

. Den Frischwassertank entleeren.
. Den Schmutzwassertank abnehmen.
. Das Gerat nach hinten kippen und auf dem Schubbligel able-

gen.

Abbildung H
4. Die Burste gegen den Uhrzeigersinn drehen und abnehmen.
5. Neue Burste ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen.
Hinweis
Driicken Sie die Blirste beim Drehen an das Gerét. Das Lésen
wird dadurch erheblich vereinfacht.

-

Spritzschutz auswechseln

1. Die Schrauben am Halteblech des Spritzschutzes am Biirs-
tenkopf I6sen.

2. Den Spritzschutz leicht spreizen und abnehmen.

Abbildung |

3. Den abgenutzten Spritzschutz entsorgen.

4. Den neuen Spritzschutz in umgekehrter Reihenfolge montie-
ren.

Wartungsvertrag
Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gerates kdnnen mit dem zu-
standigen Karcher-Verkaufsburo Wartungsvertrage abgeschlos-
sen werden.



A GEFAHR

Unabsichtlich anlaufendes Geriét

Verletzungsgefahr, Stromschlag

Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Geréateschalter auf
“0”.

Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréts.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch auslaufendes
Wasser.

Entleeren Sie den Schmutzwassertank und den Frischwasser-
tank vor Arbeiten am Geriét.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht behoben werden
kénnen, Kundendienst rufen.

Fehler Behebung
Das Gerit lasst sich nicht Den Gerateschalter einschalten.
starten . 3 Sekunden warten.

. Den Zustand des Akkupacks priifen.

Ungeniigende Wassermenge |1. Den Frischwasserstand prifen.

Bei Bedarf, Tank auffillen.

Den Schalter fiir Reinigungslésung einschalten.

Den Filter des Frischwassertanks reinigen.

. Den Wasserkanal reinigen.

. Die Winkeltulle am Burstenkopf prifen.
. Den Frischwasserschlauch prifen.

Ungeniigende Saugleistung Den Saugbalken absenken.

Den Schmutzwassertank leeren.
Den Saugbalken neu einstellen.

. Die Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen.
. Die Dichtungen auf Dichtigkeit prufen.
Die Dichtungen bei Bedarf ersetzen.

. Die Sauglippen auf Verschleif3 pr

. Die Sauglippen am Saugbalken reinigen.

Ufen.

. Die Sauglippen bei Bedarf ersetzen.

. Eine Verstopfung beseitigen.
. Den Saugschlauch auf Dichtigkei

. Flusensieb reinigen.

. Den Saugschlauch und den Saugbalken auf Verstopfung prufen.

t prifen.

. Den Saugschlauch bei Bedarf ersetzen.

Ungeniigendes Reinigungs-
ergebnis

. Den Birstentyp und das Reinigungsmittel auf Eignung prufen.
. Ungeeigneten Birstentyp oder Reinigungsmittel tauschen.

. Die Birsten auf Verschleil® prifen.
. Die Bursten bei Bedarf austauschen.

Die Biirste dreht sich nicht

1.
2
3
1
2.
)
)
1
2
3
)
)
)
1
2
3.
1
2
3
1
2
3
4
5
1
2
1
2
1. Den Sicherheitsschalter zum Len
2
3
4

. Kurz warten.
5. Den Schalter Biirstenantrieb eins

krad ziehen.

. Prufen, ob ein Fremdkdrper die Birste blockiert, ggf. den Fremdkérper entfernen.
. Den Schalter Burstenantrieb ausschalten.

chalten.

Entsorgung

Akkupack ausbauen

ACHTUNG
Gefahr durch unsachgeméfBien Umgang mit dem Akkupack
Von einem ausgebauten Akkupack kénnen Gefahren fiir die Um-
welt und den Anwender ausgehen.
Der Akkupack muss am Ende seiner Lebensdauer von einer
Fachkraft ausgebaut und den geltenden Vorschriften entspre-
chend entsorgt werden. Bitte beachten Sie allen nationalen Vor-
schriften und die Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung.
1. 2 Schrauben herausdrehen.

Abbildung J

(@ Schraube
@ Deckel

. Den Deckel nach unten schwenken.

. Den Akkupack-Stecker I6sen und abziehen.

. Den Akkupack herausnehmen.

. Den verbrauchten Akkupack gemaR den geltenden Bestim-
mungen entsorgen.

b WwN
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Technische Daten

Leistungsdaten

Schutzart IPX3
Rumpf-Gerate-Nr. 1.783-
473.0
Nennspannung \% 25.2
Volumen Frischwassertank | 12
Volumen Schmutzwassertank I 12
Burstendrehzahl 1/min 150
MaRe und Gewichte
Lange mm 1005
Breite mm 542
Breite (ohne Saugbalken) mm 386
Héhe mm 1090
Bodenfreiheit mm 20
Unterfahrhdhe mm 71
Unterfahrtiefe mm 100
Lange Netzleitung m 1.8
Arbeitsbreite mm 385
Gewicht Maschine komplett (inkl. Blrs- kg 51
tenkopf, Saugbalken, Batterie, FW voll,
ohne Fahrer)
Gewicht Maschine leer (inkl. Birsten- kg 39
kopf, Saugbalken, Batterie, FW leer)
Gewicht Maschine komplett verpackt kg 45
Ermittelte Werte
Theoretische Flachenleistung m?/h 1520
Praktische Flachenleistung m?/h 1140

Technische Anderungen vorbehalten.

Technische Daten des Akkupacks

Elektrischer Anschluss

Nennspannung 252V
Nennkapazitat (nach IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Ladestrom max. 10A
Akkupack Typ Li-ION

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebsge-
sellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige St6-
rungen an lhrem Gerat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursa-
che sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbe-
leg an |hren Handler oder die ndchste autorisierte
Kundendienststelle.

Deutsch

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass das im Folgenden genannte Produkt
den einschlagigen Bestimmungen der aufgefihrten Richtlinien
und Verordnungen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimm-
ten Anderung des Produkts verliert diese Erklérung ihre Giiltig-
keit. Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Produkt: Scheuersaugmaschine

Typ: 1.783-473.0

Richtlinien und Verordnungen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Name und Anschrift

Dokumentationsbevollméachtigter:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Vollmacht des
Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Read the original instructions before using the device
for the first time and act in accordance with it. Keep
the original instructions for future reference or for future owners.

Safety instructions

Before using the device for the first time, read and observe these
operating instructions and the accompanying safety informations
for brush cleaning units, 5.956-251.0.

&N WARNING

Leaking waste or fresh water on sloping surfaces

Injury due to slipping

The device may only be operated when all the petrol caps are
closed.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will lead to se-
vere injuries or even death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that may lead to
severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to
minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that may lead to
damage to property.

Information on battery pack and charger

Lithium-ion battery packs are installed in the device. These are
subject to special criteria. Removal and installation as well as
testing of defective battery packs may only be carried out by
KARCHER customer service or a qualified specialist.

Use only the recommended battery packs from KARCHER.

If necessary, contact KARCHER Customer Service.

A DANGER

Risk of explosion

e Do not expose the battery pack to strong sunlight, heat or fire.
e FEnsure sufficient ventilation during the charging process.

e Do not work with open flames, generate sparks or smoke in
the vicinity of a battery packs or a battery charging room.

Do not operate the charger in an explosive environment.
Modifications and alterations to the device are not permitted.
Do not open the battery pack, there is a risk of a short-circuit;
in addition, irritating vapours or corrosive liquids may escape.
Do not use the charger when it is dirty or wet.

10 English

&N WARNING

e Checkthe device and the mains cable for damage before each
use. Do not use damaged devices and get the damaged parts
repaired only by experts.

Keep children away from the battery packs and charger.
Do not charge damaged battery packs. Have damaged battery
packs replaced by KARCHER Customer Service.

e Do not dispose of a defective battery pack with household rub-
bish. Observe the national regulations and contact KARCHER
customer service if necessary.

e Avoid contact with liquid escaping from defective battery
packs. In case of accidental contact, rinse liquid off with water.
In case of contact with eyes, also consult a doctor.

&N CAUTION

e The mains voltage must match the voltage indicated on the
type plate of the device.

e Only use the charger to charge approved battery packs.

e The battery pack may only be operated with this device, no
other use is permitted.

ATTENTION

Refer to the operating instructions provided by the battery pack

and charger manufacturer.

Safety instructions for transportation

The lithium-ion battery is subject to the requirements of danger-
ous goods regulations.

The battery pack can be transported by the user in public traffic
areas without any further restrictions.

When shipping by third parties (transport companies), special re-
quirements for packaging and labelling must be observed.

Do not use the battery pack if the casing is damaged.

Tape off open contacts.

Pack the battery tightly and securely. The battery pack must not
be able to move in the packaging.

Observe the national regulations.

Safety switch
The brush drive switches off when the safety switch is released.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not dispose of
& packaging as household rubbish but place it in recycling.
Old devices contain valuable, recyclable materials that should be
recycled. Batteries and battery packs contain substances which
should not be released into the environment. Therefore, please
dispose of old devices, batteries and battery packs using suitable
collection systems.

Adhere to the recommendations of the legislature regarding the
handling of lithium ion batteries. Dispose of used and defective
battery packs in accordance with the applicable regulations.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found at:
www.kaercher.de/REACH

Intended use

This device is suitable for commercial and industrial use,e.g. in

hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices, and rental

companies.

Use the device only in accordance with the information in these

operating instructions.

e The device may only be used for cleaning smooth surfaces
that are not sensitive to water.

e The device is designed for indoor use.

e The device is not suitable for cleaning frozen floors (e.g. in
cold stores).

e The device may only be fitted with original accessories and
spare parts.



Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts. They en-
sure that the appliance will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts can be found at
www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking. If any ac-
cessories are missing or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Device description

Illustration A

(@ Fresh water tank cap
@ Fluff filter
® Push handle
(@ Star-knob for push rod height adjustment
(5) Star-knob for push rod transport position
(® Waste water tank cap, latch
@ Waste water tank cap
Waste water tank
(@ Waste water tank carrying handle
Pedal for suction bar lifting device
@ Splash guard
@ Cleaning head
(@3 Suction bar
Fresh water filling level indicator
(@3 Fresh water drain coupling
Step recess
(7 Status display (see "Control elements")
Cable hook, rotatable
Safety switch
Cable clip
Control elements
Note
Colour coding
e The control elements for the cleaning process are yellow.
e The control elements for maintenance and servicing are light
grey.
lllustration B
() Detergent solution dosing
@ Cleaning solution switch
(® Cleaning solution application indicator lamp

@ Vacuuming indicator lamp
— Green: Suction turbine in operation
— Orange, flashing: Suction turbine overloaded

(&) Brush drive indicator lamp
— Green: Brush rotates
— Orange, flashing: Brush is overloaded

(&) Battery pack status display
— Green: Battery pack is charged
- Oran%e: Battery pack is almost empty
— Red: Device switches off — charge battery pack immediately

@ Indicator light for Eco mode
Eco mode switch
(® Power switch

This scouring and vacuum machine is used for wet cleaning of
level floors.

It can be easily adjusted to the cleaning task by setting the water
quantity.

A working width of 380 mm and a capacity of 12 | in the fresh and
waste water tank each enable effective cleaning with long work-
ing times.

The battery can be charged via an installed charger at a socket.

English

Before start-up

Battery pack charging
Note
The device is equipped with a safety mechanism to prevent total
discharge, i.e. when the permissible minimum capacity is
reached, the machine will be shut off.
The charging time takes approx. 3 hours.
The charger ends the charging process automatically.
If necessary, the device can also be used again before the bat-
tery pack has been fully charged.
® Plug the mains plug into the socket.

Battery charging indicator
The indicator light on the built-in charger shows the status of the
battery pack during the charging process:
e Battery pack is charged (green)
e Battery pack is charging (orange, flashing)
e Battery pack malfunction (red)

Aligning the steering column straight
1. Release the star-knob for the transport position.
2. Set the push rod to the desired height.
3. Tighten the star knob.
4. Fit the disc brush (see "Care and maintenance").

Filling with operating materials

ATTENTION

Risk of damage

Only use the recommended detergents. For other detergents, the

operator bears the increased risk with regard to operational safe-

ty, risk of accidents and reduced service life of the device. Only

use detergents that are free from solvents, hydrochloric and hy-

drofluoric acid. Adhere to the safety instructions stated on the de-

tergent packaging.

Note

Do not use strong foaming detergents.

Observe the dosing instructions.

1. Swivel up the carrying handle of the waste water tank.

2. Lift out the waste water reservoir and put it aside.

3. Remove the fresh water tank cap.

4. Fill in fresh water (maximum 50 ?).

5. Add the detergent. Observe the dosage notes.
Recommended detergents:

Application Detergent
Maintenance cleaning (also for alkali-sensi- APPROX. 50 C

tive floors) RM 755
RM 756
Cleaning grease stains RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Basic cleaning (stripping) of alkali-resistant |RM 752
hard floor coverings

Basic cleaning (stripping) of linoleum RM 754
Basic cleaning, acidic RM 751
Disinfection RM 732

Detergents are available from specialist shops.
6. Close the fresh water tank cap.
. Fit the waste water tank on the device.

Settings
. Loosen the star knob for height adjustment of the push handle.
. Set the push handle to the desired height.
. Tighten the star knob.
. Adjust the dosage of the cleaning solution according to the
contamination and type of floor covering.

5. Move the Eco mode switch to the desired position.

a Normal operation: The device operates at maximum brush

speed and maximum suction performance.

~
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b Eco operation: The device works with reduced suction per-
formance. This reduces energy consumption. The possible
working time per battery pack charge increases.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do not operate the de-

vice continuously at the same point.

Risk of damage. Lift the suction bar before pulling the device

backwards for a longer distance.

1. Set the power switch to "I".

2. Turn on the cleaning solution switch.

3. To lower the suction bar, press the pedal of the suction bar lift-
ing device down and to the left simultaneously and allow it to
move upwards.

4. Pull the safety switch towards the push handle, the brush drive
and the application of the cleaning solution are switched on (if
preset).

5. Move the device over the surface to be cleaned.

Stopping and parking
1. Let go of the safety button.
2. Move the device 1-2 metres forwards to suck out the residual
water.
3. Press the pedal of the suction bar lifting device downward to
raise the suction bar.
4. Set the power switch to "0".

Emptying the waste water tank

&N WARNING
Possible environmental pollution from waste water.
Improper disposal of waste water can result in serious environ-
mental damage.
Therefore, observe the local waste water treatment regulations
and act accordingly.
1. Swivel the handle of the waste water tank up and let it snap

into place.
2. Remove the waste water tank.
3. Remove the cover of the waste water tank.

4. Empty the waste water tank.
Swivel the waste water tank sideways during emptying so that
the tank is completely drained.

5. Rinse the waste water tank with clear water.

6. Reattach the waste water tank to the device.

Empty the fresh water tank
&N WARNING
Possible environmental pollution from waste water.
Improper disposal of waste water can result in serious environ-
mental damage.
Therefore, observe the local waste water treatment regulations
and act accordingly.
lllustration D

@ Fresh water drain coupling
@ Fresh water filling level indicator

1. Slide the coupling down.
2. Pull off the filling level display hose and swivel it down.

Frost protection
ATTENTION
Danger of frost
Incompletely emptied devices can be destroyed by frost.
Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.
1. Empty the fresh water tank and the waste water tank.
2. Operate the device briefly with an empty fresh water tank so
that the water system in the device is also emptied.
3. Park the device in a frost-protected room.
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Interrupting operation
1. Completely charge the battery pack prior to longer operational
breaks extending over several weeks.
2. Set the power switch to "0".
ATTENTION
Deep discharge of the battery pack
Risk of damage to the battery pack due to deep discharge.
Always switch the power switch to “0” during operation breaks.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transportation.

1. When transporting the device in vehicles, secure it to prevent
it from slipping or overturning in accordance with the respec-
tively applicable guidelines.

Folding down the push rod
The push rod can be folded down to reduce the space required
for transport and storage.
1. Release the star-knob from the transport position.
2. Swivel the push rod all the way forwards.
3. Tighten the star knob.

AN CAUTION

Risk of injury and damage!

Consider the weight of the device when storing it.
This device may only be stored indoors.

A DANGER

Inadvertently starting up device

Risk of injury, electric shock

Set the power switch to "0" prior to all work on the device.

Pull out the charger mains plug.

ATTENTION

Risk of damage to the device due to leaking water.

Empty the waste water tank and the fresh water tank before work-
ing on the device.

® Place the device on a level surface.

Maintenance plan

After work
ATTENTION
Risk of damage.
Do not spray the device with water and do not use aggressive de-
tergent.

1. Drain the waste water.

2. Remove the lid of the waste water reservoir and wash the in-
side of the lid and the float with water.

. Rinse the waste water tank with clear water.

. Clean the suction bar.

. Clean the exterior of the device using a damp cloth, wetted
with a mild washing lye.

. Clean the vacuum lips, check for wear and tear and replace if
required.

. Clean the brush.

. Check the brush for wear and tear, replace if required (see
"Maintenance work").

» a b~ w
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9. Charge the battery pack if necessary.
Weekly

lllustration E

(@ Fresh water filter

@ Fluff filter

1. Clean the fresh water filter.
2. Clean the fluff filter.



Monthly
® Check the condition of the seals between the waste water tank
and cover, replace if required.

Annually
® Have the prescribed inspection performed by Customer Ser-
vice.

Maintenance work

Replacing the suction lips
1. Loosen the star screws (4 pieces).
lllustration F
ATTENTION
Risk of damage to the suction lips
Pulling on the suction lips will damage them.
Press out the inner part with the star screws to prevent damage.
2. Remove the suction lips from the holder.
Note
The suction lips cannot be confused due to the hole pattern.
3. Replace the suction lips.
4. Insert the holder with the suction lips into the suction bar and
tighten the star screws.

Adjusting the height of the suction bar

The height of the suction bar can be adjusted.
Note
To improve the suction result or to compensate for wear and tear
on the suction lips, it may be necessary to adjust the distance be-
tween the suction bar and the floor.
The adjustment must be made on all 4 support rollers of the
suction bar, so that the suction lips do not wear unevenly.
1. Park the device on a surface without a slope.

lllustration G
2. Loosen the screw on the support roller, but do not unscrew it

completely.
3. Adjust the eccentric on the opposite side by 90°.

a (+): The suction bar lowers by 1.5 mm.

b (-): The suction bar is raised by 1.5 mm.
Note
In the (+) position, the distance between the suction bar and the
floor is reduced. Already worn suction lips work better again in
this position. This position can also lead to better suction results
on structured floors.
In the () position, the distance between the suction bar and the
floor is increased. This position can lead to a better suction result
on very smooth floors.
4. Tighten the screw again.
5. Repeat the adjustment process on the other support rollers.

Replace brush
1. Empty the fresh water tank.
2. Remove the waste water tank.
3. Tilt the device to the rear and set it down on the push handle.
lllustration H
4. Turn the brush anticlockwise and remove it.
5. Attach a new brush and turn clockwise.
Note
Press the brush against the device while turning. This makes
loosening considerably easier.

Replacing the splash guard
1. Loosen the screws on the retaining plate of the splash guard
on the brush head.
2. Spread the splash guard slightly and remove it.
lllustration |
3. Dispose of the worn splash guard.
4. Mount the new splash guard in reverse order.

Service contract
To ensure a reliable operation of the device, maintenance con-
tracts can be concluded with the competent Kércher sales outlet.

A DANGER

Inadvertently starting up device

Risk of injury, electric shock

Set the power switch to "0" prior to all work on the device.
Pull out the charger mains plug.

ATTENTION

Risk of damage to the device due to leaking water.

Empty the waste water tank and the fresh water tank before work-
ing on the device.

Contact Customer Service in the case of malfunctions that can-
not be corrected using this table.

Fault Rectification

The device cannot be started |1. Switch on the power switch.

Wait 3 seconds.

Check the condition of the battery pack.

Check the fresh water level.
If necessary, top up the tank.

Low water quantity

Clean the fresh water tank filter.

Check the fresh water hose.
Clean the water channel.

1.

2.

3.

1.

2.

® Turn on the switch for the cleaning solution.

°

1. Check the angled grommet on the brush head.
2.
3.

English
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Fault

Rectification

Poor suction performance

Lower the suction bar.

Empty the waste water tank.
Adjust the suction bar.

. Clean the seals between the waste water tank and the cover.
. Check the seals for leaks.
. Replace the seals if necessary.

. Clean the suction lips at the suction bar.
. Check the suction lips for wear and tear.
. Replace the suction lips if necessary.

. Check the suction hose and suction bar for blockage.
. Remove the blockage.

. Check the suction hose for tightness.

. Replace the suction hose if necessary.

. Clean the fluff filter.

Unsatisfactory cleaning re-
sult

. Check the suitability of the brush type and detergent used.
. Replace an unsuitable brush type or detergent.

. Check the brushes for wear and tear.
. Replace the brushes if necessary.

The brushes do not rotate

RN NN PN OOV -0 0] @

. Pull the safety button towards the steering wheel.

. Check whether a foreign object is blocking the brush, remove the foreign object if necessary.
. Switch off the brush drive switch.

. Wait for a short time.

. Switch on the brush drive switch.

Removing the battery pack

ATTENTION

Technical data

Performance data

Danger due to improper handling of the battery pack

A removed battery pack can pose a risk to the environment and
the user.

At the end of its service life, the battery pack must be removed by
a qualified staff and disposed of in accordance with the applicable
regulations. Please observe all national regulations and the safe-
ty instructions in these operating instructions.

1. Unscrew the 2 screws.
Illustration J

(™) Screw

@) Cover

2. Swing the cover downwards.
3. Release and disconnect the battery pack plug.

4. Remove the battery pack.

5. Dispose of the used battery pack in accordance with statutory

provisions.

14

Protection type IPX3
Device housing no. 1.783-
473.0
Rated voltage \% 25.2
Fresh water tank capacity | 12
Waste water tank capacity I 12
Brush rotation speed 1/min 150
Dimensions and weights
Length mm 1005
Width mm 542
Width (without suction bar) mm 386
Height mm 1090
Ground clearance mm 20
Underride height mm 71
Underride depth mm 100
Mains cable length m 1.8
Working Width mm 385
Total machine weight (with brush head, kg 51
suction bar, battery, full FW, excluding
driver)
Empty machine weight (with brush head, kg 39
suction bar, battery, empty FW)
Machine weight completely packed kg 45
Determined values
Theoretical surface performance m2/h 1520
Practical area performance mZ/h 1140

Subject to technical modifications.

Battery pack technical data

Electrical connection

Nominal voltage 25.2V
Rated capacity (according to IEC/EN 61960) |22.8 Ah
Charging power max. 10 A
Battery pack type Li-ION

English



The warranty conditions issued by our relevant sales company

apply in all countries. We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period free of cost, provided

that a material or manufacturing flaw is the cause. In a warranty
case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or

the next authorised customer service site.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below complies with
the relevant provisions of the directives and regulations listed.
This declaration is invalidated by any changes made to the prod-
uct that are not approved by us. The manufacturer shall bear sole
responsibility for issuing of this declaration of conformity.
Product: Scouring and vacuum machine

Type: 1.783-473.0

Directives and Regulations

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

The undersigned act on behalf of and with the authority of the
Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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UK Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below complies with
the relevant provisions of the directives and regulations listed.
This declaration is invalidated by any changes made to the prod-
uct that are not approved by us. The manufacturer shall bear sole
responsibility for issuing of this declaration of conformity.
Product: Scouring and vacuum machine

Type:

Directives and Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

2014/53/EU (PCM)

Designated standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Name and address
Documentation supervisor:
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Remarques générales
A Veuillez lire ce manuel d'instructions original avant la
L.l premiére utilisation de votre appareil et agissez
conformément. Conservez le manuel d'instructions original pour
une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Consignes de sécurité

Avant la premiere utilisation de l'appareil, veuillez lire et respecter
le présent manuel d'utilisation et les consignes de sécurité jointes
pour les appareils de nettoyage a brosses, 5.956-251.0.

&N AVERTISSEMENT

Ecoulement d'eau sale ou d'eau du robinet sur des surfaces
inclinées

Blessure par glissade

Utilisez I'appareil uniquement si tous les couvercles du ré-
servoir sont fermés.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de graves bles-
sures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer des dommages matériels.

Remarques sur la batterie et le chargeur

Des blocs-batteries lithium ion sont montées dans I'appareil.

Celles-ci sont soumises a des critéres spécifiques. Le démon-

tage et le montage ainsi que le contrdle des blocs-batteries dé-

fectueux ne doivent étre réalisés que par le service apres-vente

de KARCHER ou par un spécialiste.

Utiliser uniqguement les blocs-batteries recommandés par KAR-

CHER.

Le cas échéant, adressez-vous au service aprés-vente KAR-

CHER..

A DANGER

Risque d'explosion

e Ne pas soumettre le bloc-batterie a un fort rayonnement du
soleil, a la chaleur ainsi qu'au feu.

e Pendant le cycle de charge, veiller a une ventilation suffisante.

e Ne jamais approcher une flamme, émettre d'étincelles ou fu-
mer a proximité d'un bloc-batterie ou d'une station de charge
pour batteries.

e Ne pas utiliser le chargeur dans un environnement ou il y a un
risque de explosion.

e [es transformations et les modifications de I'appareil ne sont
pas autorisées.

e Ne pas ouvrir le bloc-batterie, il existe un risque de court-cir-
cuit, en outre, des vapeurs irritantes ou des liquides caus-
tiques peuvent s'échapper.

e Ne pas utiliser le chargeur en état sale ou mouillé.

AN AVERTISSEMENT

e Contréler I'état de I'appareil et du cable d'alimentation avant
chaque utilisation. Ne plus utiliser des appareils
endommagés ; faire réparer les pieces endommagées uni-
quement par un spécialiste.

Tenir les enfants éloignés du bloc-batterie et du chargeur.
Ne pas charger un bloc-batterie endommagé. Faire remplacer
un bloc-batterie endommagé par KARCHER.

e Ne jetez pas un bloc-batterie défectueux avec les ordures mé-
nageres. Respectez les prescriptions nationales et adressez-
vous au besoin au service aprés-vente KARCHER.

e Euviter le contact avec le liquide qui sort d'un bloc-batterie dé-
fectueux. En cas d'un contact par hazard, ringer le liquide avec
l'eau. En cas d'un contacte avec les yeux, consulter en plus un
médecin.

& PRECAUTION

e [ atension du secteur doit correspondre a la tension indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.

o Nutiliser le chargeur que pour le chargement de blocs-batte-
ries autorisés.

e [ e bloc-batterie ne doit étre utilisé qu'avec cet appareil, toute
autre utilisation est interdite.

ATTENTION

Respectez le manuel d'utilisation fourni par le fabriquant du bloc-

batterie et du chargeur.

Consignes de sécurité pour le transport

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du droit sur les
marchandises dangereuses.

Le bloc de batterie peut étre transporté par I'utilisateur, sans
autres exigences, dans un espace de circulation public.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de transport), ob-
servez les exigences particuliéres sur 'emballage ainsi que la dé-
signation.

Utilisez le bloc de batterie uniquement si son boitier est intact.
Collez les contacts apparents.

Emballez solidement le bloc de batterie. Le bloc de batterie ne
doit pas pouvoir bouger dans I'emballage.

Observez les directives nationales.

Protection thermique
Lorsque la protection thermique est relachée, I'entrainement de
la brosse s’arréte.

Protection de I'environnement

oy Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez ne pas
& jeter les emballages avec les ordures ménageéres et pensez
a les apporter pour recyclage.

Les appareils ancien modele contiennent de précieux matériaux
recyclables et doivent étre apportés pour exploitation. Les batte-
ries et blocs de batterie contiennent des substances qui ne
doivent pas étre rejetées dans I'environnement. Veuillez éliminer
les appareils ancien modeéle, batteries et blocs de batterie par
des systémes collecteurs adaptés.

Observez les recommandations du législateur en relation avec
les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs de batterie usagés et
défectueux conformément aux directives en vigueur.
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Remarques concernant les matiéres composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres composantes
sont disponibles sous : www.kaercher.de/REACH

Utilisation conforme

Cet appareil est adapté a une utilisation professionnelle et indus-
trielle, p.ex. dans les hotels, écoles, hdpitaux, usines, magasins,
bureaux et loueurs.

Utilisez cet appareil uniquement suivant les indications dans
cette notice d'utilisation.

e Utiliser I'appareil uniquement pour le nettoyage de sols plats
résistants a I'humidité.

L'appareil est destiné a une utilisation a l'intérieur.

L'appareil n'est pas adapté au nettoyage de sols gelés (p. ex.
dans les entrepdts frigorifiques).

Equiper I'appareil exclusivement des accessoires et piéces de
rechange d'origine.

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de rechange
originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionnement sir et sans dé-
faut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de rechange sont
disponibles sur le site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison est com-
plet. Si des accessoires manquent ou en cas de dommage di au
transport, veuillez informer votre distributeur.

Description de I'appareil

Illustration A

(® Couvercle du réservoir d'eau propre

@ Filtre anti-peluches

®) Guidon

@ Poignée-étoile, réglage en hauteur de la tige de poussée

(5 Poignée-étoile, position de transport de la tige de poussée

® Déverrouillage, couvercle du bac d’eau sale

@ Couvercle du bac d’eau sale

Bac d’eau sale

(® Poignée de transport du bac d'eau sale

Pédale de relevage du suceur

@ Protection anti-éclaboussures

@2 Téte de nettoyage

@3 Suceur

Indicateur du niveau de remplissage en eau du robinet

(@9 Raccord purge d’eau du robinet

Plateforme

(@@ Affichage de I'état (voir « Eléments de commande »)

Crochet de cable, rotatif

Protection thermique

Clip de céble

Eléments de commande

Remarque

Code couleur

e [es éléments de commande pour le processus de nettoyage
sont jaunes.

e [ eséléments de commande pour la maintenance et le service
sont gris clair.

lllustration B

(») Dosage de la solution de nettoyage
@ Interrupteur de solution de nettoyage
(® Témoin lumineux appliquer la solution de nettoyage

@ Témoin lumineux aspiration
— Vert : Turbine d'aspiration en service
— Orange, clignotant : Turbine d'aspiration surchargée

(6 Témoin lumineux entrainement de la brosse
— Vert : La brosse tourne .
— Orange, clignotant : La brosse est surchargée

® Indicateur de I'état du bloc-batterie

— Vert : Bloc-batterie chargé

— Orange : Bloc-batterie presque déchargé

— Rouge : L'appareil s'éteint - Recharger immédiatement le
bloc-batterie

@ Témoin de contréle Eco Mode
Interrupteur Eco Mode
® Interrupteur principal

Cette autolaveuse est utilisée pour le nettoyage a I'eau de sols

plats.

Il peut étre aisément adapté a la tache de nettoyage respective
par réglage du débit d'eau.

Une largeur de travail de 380 mm et une capacité de 12 | pour le
réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale assurent un nettoyage
efficace avec une grande durée d'utilisation.

La batterie peut étre rechargée au moyen d’un chargeur intégré
branché a une prise de courant.

Avant la mise en service

Chargement du bloc-batterie
Remarque
L'appareil dispose d'une protection contre les décharges pro-
fondes, c'est-a-dire que si la capacité minimale encore autorisée
est atteinte, I'appareil s'éteint.
Le temps de charge est d'environ 3 heures.
Le chargeur termine le processus de charge de maniere auto-
nome.
Si nécessaire, I'appareil peut étre réutilisé avant que le bloc-bat-
terie ne soit complétement rechargé.
® Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.

Témoin de charge de la batterie
Le témoin lumineux du chargeur intégré indique I'état du bloc-
batterie pendant le cycle de charge :
e Le bloc-batterie est rechargé (vert)
e Le bloc-batterie est en cours de charge (orange, clignotant)
e Panne du bloc-batterie (rouge)

Aligner la colonne de direction
1. Desserrer la poignée-étoile de position de transport
2. Régler la tige de poussée a la hauteur souhaitée.
3. Serrer la poignée en étoile.
4. Fixer le disque brosse (voir « Entretien et maintenance »).

Remplissage en fluides de fonctionnement

ATTENTION
Risque d’endommagement
Utiliser uniquement les détergents recommandés. Pour les
autres détergents, l'exploitant assume le risque accru en termes
de sécurité de fonctionnement, de risque d'accident et de réduc-
tion de la durée de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des pro-
duits de nettoyage exempts de solvants, d'acide chlorhydrique et
d'acide fluorhydrique. Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.
Remarque
Ne pas utiliser de détergents trés moussants.
Respecter les consignes de dosage.
. Relever la poignée de transport du bac d'eau sale.
. Détacher le bac d'eau sale et le basculer sur le coté.
. Retirer le cache du réservoir d'eau propre
. Remplir d'eau du robinet (maximum 50 °C)
. Ajouter du détergent. Observer les consignes pour le dosage.

Détergents recommandés :

abhwN -
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Utilisation Détergents
Nettoyage d'entretien (également pourles |CA 50 C
sols sensibles aux alcalis) RM 755
RM 756
Nettoyage des salissures grasses RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
Nettoyage de base (stripping) des revéte- |RM 752
ments durs résistants aux alcalis
Nettoyage a fond (stripping) du linoléum RM 754
Nettoyage de base, acide RM 751
désinfection RM 732
Les produits de nettoyage sont disponibles dans le commerce

spécialisé.
6. Fermer le couvercle du réservoir d’eau propre.
7. Placer le bac d'eau sale sur I'appareil.

Réglages
1. Desserrer la poignée-étoile pour le réglage en hauteur du gui-
don.
2. Régler le guidon a la hauteur souhaitée.
3. Serrer la poignée en étoile.
4. Régler le dosage de la solution de nettoyage en fonction de
I'encrassement et du type de revétement de sol.
5. Mettre l'interrupteur Eco Mode dans la position souhaitée :

a Fonctionnement normal : L'appareil fonctionne avec une vi-
tesse de rotation maximale des brosses et une puissance
d'aspiration maximale.

b Fonctionnement Eco : I'appareil fonctionne avec une puis-
sance d'aspiration réduite. La consommation d'énergie s'en
trouve réduite. La durée d'utilisation possible par charge du
bloc-batterie augmente.

Nettoyer

ATTENTION

Risque d’endommagement pour le revétement de sol. Ne

pas utiliser I'appareil sur cet endroit.

Risque d’endommagement. Soulever le suceur avant de tirer

'appareil en marche arriere sur une longue distance.

1. Mettre l'interrupteur principal sur la position « | ».

2. Activer l'interrupteur de la solution de nettoyage.

3. Appuyer simultanément sur la pédale de relevage du suceur
vers le bas et vers la gauche pour abaisser le suceur et le lais-
ser monter.

4. Tirer le commutateur de sécurité vers le guidon ; I'entraine-
ment de la brosse et la commande de solution de nettoyage
sont activés (s'ils sont réglés).

5. Déplacer I'appareil sur la surface a nettoyer.

Arrét et mise hors marche de I'appareil
. Relacher l'interrupteur de sécurité.
2. Avancer 'appareil de 1 a 2 m supplémentaires pour aspirer
I'eau résiduelle.
3. Pousser la pédale de relevage du suceur vers le bas pour sou-
lever le suceur.
4. Mettre l'interrupteur principal sur la position « 0 ».

-

Vider le bac d'eau sale
&N AVERTISSEMENT
Possibilité de pollution par les eaux usées.
Une élimination incorrecte des eaux usées peut entrainer de
graves dommages environnementaux.
Veuillez donc respecter les prescriptions locales relatives au trai-
tement des eaux usées et agir en conséquence.
1. Basculer vers le haut la poignée du bac d'eau sale et I'enclen-
cher.
2. Retirer le bac d'eau sale.
3. Retirer le couvercle du bac d'eau sale.

4. Vider le bac d'eau sale.
Basculer sur le c6té le bac d'eau sale lors de la vidange, afin
que le réservoir soit completement vidé.

5. Rincer le bac d'eau sale a l'eau claire.

6. Remettre le bac d'eau sale en place sur I'appareil.

Vider le réservoir d'eau propre
&N AVERTISSEMENT
Possibilité de pollution par les eaux usées.
Une élimination incorrecte des eaux usées peut entrainer de
graves dommages environnementaux.
Veuillez donc respecter les prescriptions locales relatives au trai-
tement des eaux usées et agir en conséquence.
lllustration D

(™ Raccord purge d’eau du robinet
@ Indicateur du niveau de remplissage en eau propre

1. Pousser le raccord vers le bas.
2. Retirer le flexible de l'indicateur de niveau de remplissage et
le pivoter vers le bas.

Protection antigel

ATTENTION

Risque de gel

Un appareil pas entierement vidé peut étre endommagé par le

gel.

Vider entierement I'appareil et les accessoires.

Protéger I'appareil contre le gel.

1. Vider le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale.

2. Mettre brievement en marche I'appareil avec le réservoir d'eau
propre vide afin de vider également le systéme d'eau dans
I'appareil.

3. Ranger l'appareil dans un espace a I'abri du gel.

Interruption du fonctionnement

1. Charger compléetement le bloc-batterie avant un arrét de plu-

sieurs de semaines.
2. Mettre l'interrupteur principal sur la position « 0 ».
ATTENTION
Décharge profonde du bloc-batterie
Risque d'endommagement a la suite d'une décharge profonde.
Mettez toujours l'interrupteur principal sur « 0 » pendant les
pauses de fonctionnement.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Faire attention au I'appareil pour le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhicules, le blo-
quer contre le glissement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Rabattre la tige de poussée
Pour réduire 'encombrement lors du transport et du stockage, la
tige de poussée peut étre rabattue.
1. Desserrer la poignée-étoile de position de transport.
2. Pivoter la tige de poussée complétement vers l'avant.
3. Serrer la poignée en étoile.

Stockage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !

Prendre en compte le poids de I'appareil lors du stockage.
Stocker cet appareil uniquement a l'intérieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil
Risque de blessures, risque d'électrocution
Avant toute intervention sur l'appareil, positionnez l'interrupteur
principal sur « 0 ».
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Débranchez la fiche secteur du chargeur.

ATTENTION

Risque d’endommagement de I'appareil di a une fuite d’eau.
Vider le bac d'eau sale et le réservoir d'eau propre avant d'effec-
tuer des travaux d'appareil.

® Placer I'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance
Apreés le travail

ATTENTION

Risque d’endommagement.

Ne pas asperger I'appareil avec de l'eau et ne pas utiliser de pro-

duits de nettoyage agressifs.

1. Vidanger I'eau sale.

2. Retirer le couvercle du bac d'eau sale et rincer la partie inté-

rieure du couvercle et le flotteur a I'eau.

3. Rincer le bac d'eau sale a I'eau claire.

4. Nettoyer le suceur.

5. Nettoyer I'extérieur de I'appareil & I'aide d'un chiffon humide
imbibé d'une solution basique de nettoyage.

6. Nettoyer les lévres d'aspiration, puis contrdler leur degré
d'usure et le cas échéant, les nettoyer.

7. Nettoyer la brosse.

8. Controdler l'usure de la brosse, la remplacer le cas échéant
(voir « Travaux d'entretien »).

9. Chargez le bloc-batterie, le cas échéant.

Toutes les semaines
Illustration E

(@ Filtre d'eau propre
@) Filtre anti-peluches
1. Nettoyer le filtre d'eau propre.
2. Nettoyer le filtre anti-peluches.

Tous les mois
® Vérifier I'état des joints entre le bac d'eau sale et le couvercle,
les remplacer si nécessaire.

Tous les ans
® Faire réaliser l'inspection prescrite par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Remplacer les lévres d’aspiration
1. Desserrer les vis en étoile (4 pieces).
lllustration F
ATTENTION
Risque d’endommagement des lévres d'aspiration
Sivous tirez sur les lévres d'aspiration, vous les endommagerez.
Poussez la partie intérieure avec les vis en étoile pour éviter de
I'endommager.
2. Retirer les levres d'aspiration du support.
Remarque
Les levres d'aspiration ne peuvent pas étre interverties grace au
motif perforé.
3. Remplacer lévres d'aspiration.
4. Insérer le support avec les lévres d'aspiration dans le suceur
et serrer les vis en étoile.

Francais

Réglage de la hauteur du suceur
La hauteur du suceur peut étre réglée.
Remarque
Pour améliorer le résultat de I'aspiration ou pour compenser
l'usure des levres d'aspiration, il peut étre nécessaire de régler la
distance entre le suceur et le sol.
Le réglage doit étre effectué sur les 4 rouleaux d'appui du
suceur afin d'éviter que les lévres d'aspiration ne s'usent de
maniére inégale.
1. Arréter I'appareil sur une surface sans pente.
lllustration G
2. Desserrer la vis sur le rouleau d'appui, mais ne pas la dévisser
complétement.
3. Régler I'excentrique de 90° sur le c6té opposé.
a (+): Le suceur s'abaisse de 1,5 mm.
b (-): Le suceur est soulevé de 1,5 mm.
Remarque
En position (+), la distance entre le suceur et le sol est réduite.
Les levres d'aspiration déja usées fonctionnent a nouveau mieux
dans cette position. Cette position peut en outre donner un meil-
leur résultat d'aspiration sur les sols structurés.
En position (-), la distance entre le suceur et le sol est augmen-
tée. Cette position peut donner un meilleur résultat d'aspiration si
le sol est tres lisse.
4. Resserrer la vis.
5. Répéter la procédure de réglage sur les autres rouleaux d'ap-
pui.

Remplacer brosses

. Vider le réservoir d'eau propre.

. Retirer le bac d'eau sale.

3. Incliner I'appareil vers I'arriére et le poser sur le guidon.
lllustration H

4. Tourner la brosse dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre et la retirer.

5. Placer la nouvelle brosse et la tourner dans le sens des ai-
guilles d'une montre.

Remarque

Poussez la brosse contre I'appareil en la faisant tourner. Le des-

serrage est ainsi considérablement simplifié.

N —

Remplacer la protection contre les éclaboussures

1. Dévisser les vis de la téle de maintien de la protection anti-
éclaboussures sur le sabot.

2. Ecarter légérement la protection anti-éclaboussures et la reti-
rer.

lllustration |

3. Jeter la protection anti-éclaboussures usée.

4. Monter la nouvelle protection anti-éclaboussures dans I'ordre
inverse.

Contrat de maintenance
Pour un fonctionnement fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance avec le bureau de vente
Karcher compétent.
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A DANGER

Démarrage intempestif de I'appareil

Risque de blessures, risque d'électrocution

Avant toute intervention sur l'appareil, positionnez l'interrupteur
principal sur « 0 ».

Débranchez la fiche secteur du chargeur.

ATTENTION

Risque d’endommagement de I'appareil dii a une fuite d’eau.
Vider le bac d'eau sale et le réservoir d'eau propre avant d'effec-
tuer des travaux d'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre résolues grace aux ins-
tructions de ce tableau, appeler le service apres-vente.

Erreur Solution
Impossible de démarrer I'ap- Alummer l'interrupteur principal.
pareil . Attendre 3 secondes.

. Vérifier I'état du bloc-batterie.

Volume d'eau insuffisant

. Vérifier le niveau d'eau du robinet.
. Si nécessaire, remplir le réservoir.

Activer l'interrupteur de la solution de nettoyage.

Nettoyer le filtre du réservoir d'eau propre.

. Vérifier la douille sur le sabot.

. nettoyer le canal d’eau.

. Veérifier le tuyau d'eau du robinet.

Puissance d'aspiration insuf-|® Abaisser le suceur.

fisante Vider le bac d’eau sale.

Refaire le réglage du suceur.

. Verifier I'étanchéité des joints.

. Nettoyer les joints entre le bac d'eau sale et le couvercle.

. Remplacer les joints, le cas échéant.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur le suceur.
. Vérifier 'usure des lévres d’aspiration.
. Remplacer les lévres d'aspiration si nécessaire.

. Eliminer le bouchon.

. Nettoyer le filtre anti-peluches.

. Vérifier que le tuyau d'aspiration et le suceur ne sont pas obstrués.

. Controler I'étanchéité du tuyau d'aspiration.
. Remplacer le tuyau d'aspiration, le cas échéant.

Résultat de nettoyage insuffi-
sant

. Vérifier I'aptitude du type de brosse et du détergent.
. Remplacer le type de brosse ou le produit de nettoyage inadapté.

. Vérifier l'usure des brosses.

. Remplacer les brosses si nécessaire.

Le brosse ne tourne pas

. Attendre un peu.

1.
2
3
1
2
°
°
1
2
3
°
°
°
1
2
3
1.
2
3
1
2
3
4
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1
2
1
2
1
2
3
4
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. Tirer la protection thermique vers le volant.
. Vérifier qu'aucun corps étranger ne bloque la brosse, retirer le corps étranger si besoin.
. Couper l'interrupteur d'entrainement de la brosse.

. Enclencher l'interrupteur d'entrainement de la brosse.

Démontage du bloc-batterie
ATTENTION
Danger dii a une mauvaise manipulation du bloc-batterie
Un bloc-batterie démonté peut présenter des risques pour l'envi-
ronnement et |'utilisateur.
En fin de vie, le bloc-batterie doit étre démonté par un spécialiste
et éliminé conformément aux prescriptions en vigueur. Veuillez
respecter toutes les prescriptions nationales et les consignes de
sécurité figurant dans ce manuel d'utilisation.
1. Desserrer les 2 vis.
lllustration J

@ Vis
@) Couvercle
. Basculer le couvercle vers le bas.
. Débrancher et retirer la fiche du bloc-batterie.
. Extraire le bloc-batterie.
. Eliminer le bloc-batterie usagé conformément aux directives

en vigueur.

a b wN
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance

Type de protection IPX3
N° d'appareil du fuselage 1.783-
473.0
Tension nominale \% 25.2
Volume du réservoir d'eau propre | 12
Volume du bac d'eau sale | 12
Vitesse de rotation de la brosse 1/min 150
Dimensions et poids
Longueur mm 1005
Largeur mm 542
Largeur (sans barre d'aspiration) mm 386
Hauteur mm 1090
Garde au sol mm 20
Hauteur d'encastrement mm 71
Profondeur du passage souterrain mm 100
Longueur du cable d'alimentation m 1.8
Largeur de travail mm 385
Poids de la machine compléte (y compris kg 51
sabot, suceur, batterie, chassis plein,
sans conducteur)
Poids de la machine vide (y compris sa- kg 39
bot, suceur, batterie, chassis vide)
Poids de la machine entiérement embal- kg 45
lée
Valeurs déterminées
Rendement surfacique théorique mZ/h 1520
Rendement surfacique pratique m?/h 1140

Sous réserve de modifications techniques.

Caractéristiques techniques du bloc-batterie

Raccordement électrique

Tension nominale 252V
Capacité nominale (selon CEI/EN 61960) 22,8 Ah
Courant de charge max. 10A
Type de bloc-batteries Li-ION

Les conditions de garantie publiées par notre société commer-
ciale compétente s’appliquent dans chaque pays. Nous remé-
dions gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans
la durée de garantie dans la mesure ou la cause du défaut est un
vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez
vous adresser a votre distributeur ou au point de service aprés-
vente autorisé le plus proche avec la facture d’achat.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mentionné ci-des-
sous est conforme aux directives pertinentes des normes et or-
donnances mentionnées. En cas de modification du produit sans
notre accord, la présente déclaration n'est plus valable. Le fabri-
cant a la responsabilité exclusive de I'établissement de la pré-
sente déclaration de conformité.

Produit : Autolaveuse

Type : 1.783-473.0

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nom et adresse

Responsable de la documentation :

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/11/25

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir de la direc-
tion.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta
|__| leggere e rispettare le Istruzioni per I'uso originali.
Conservare le Istruzioni per I'uso originali per un uso futuro o per
un successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Prima del primo utilizzo dell’'apparecchio, leggere attentamente e
rispettare le presenti istruzioni per I'uso e le avvertenze di sicu-
rezza allegate per pulitori a spazzola, codice 5.956-251.0.

AN AVVERTIMENTO

Fuoriuscita di acqua sporca o di acqua pulita su superfici in-
clinate

Pericolo di lesioni dovute allo scivolamento

L’apparecchio puo essere utilizzato solo se tutti i tappi dei
serbatoi sono correttamente chiusi.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.

A& PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Indicazioni sull'unita accumulatore e sul

caricabatterie

Nell’'apparecchio sono installati pacchi batteria agli ioni di litio.
Tali batterie sono soggette a particolari criteri. La rimozione, I'in-
stallazione e il controllo di pacchi batteria difettosi devono essere
effettuati esclusivamente dal servizio di assistenza clienti KARC-
HER o da personale qualificato.
Utilizzare esclusivamente pacchi batteria raccomandati da
KARCHER.
In caso di necessita, rivolgersi al servizio di assistenza
clienti KARCHER..
A PERICOLO
Pericolo di esplosione
e Non esporre il pacco batteria a forte irradiazione solare, calore

o fiamme libere.
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e Provvedere ad una ventilazione adeguata durante la ricarica.

e Non operare in nessun caso nelle vicinanze di un pacco bat-
teria o in un locale di ricarica con fiamme libere, scintille o si-
garette accese.

e Non utilizzare il caricabatterie in ambienti a rischio di esplosio-
ne.

e Non sono ammesse conversioni e modifiche all'apparecchio.

Non aprire il pacco batteria: sussiste il pericolo di cortocircuito

e possono inoltre fuoriuscire vapori irritanti o liquidi corrosivi.

e Non utilizzare il caricabatterie se sporco o bagnato.

AN AVVERTIMENTO

e Prima di ogni utilizzo verificare che I'apparecchio e il cavo di
alimentazione non siano danneggiati. Non utilizzare apparec-
chi danneggiati e far riparare i componenti difettosi esclusiva-
mente da personale qualificato.

Tenere i bambini lontani dai pacchi batteria e dal caricabatte-
rie.

Non ricaricare pacchi batteria danneggqiati. Far sostituire i pac-
chi batteria danneggiati esclusivamente dal servizio di assi-
stenza clienti KARCHER.

e Non smaltire un pacco batteria difettoso con i rifiuti domestici.
Rispettare le normative nazionali vigenti e, se necessario, ri-
volgersi al servizio di assistenza clienti KARCHER.

e Evitare il contatto con liquidi fuoriusciti da pacchi batteria difet-
tosi. Sciacquare eventualmente con acqua il liquido toccato
accidentalmente. In caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all’assistenza di un medico.

AN PRUDENZA

e [ a tensione di rete deve corrispondere alla tensione indicata
sulla targhetta tipo dell'apparecchio.

e Ultilizzare il caricabatterie esclusivamente per la ricarica dei
pacchi batteria autorizzati.

e |l pacco batteria puo essere utilizzato solo con questo appa-
recchio; qualsiasi altro impiego non & consentito.

ATTENZIONE

Rispettare le istruzioni per I'uso allegate del produttore del pacco

batteria e del caricabatterie.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del diritto relativo
alle merci pericolose.

L’unita accumulatore pud essere trasportata dall’'utente in am-
biente pubblico, senza I'applicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di trasporti), oc-
corre attenersi a particolari requisiti in materia di imballo e con-
trassegno.

Spedire I'unita accumulatore solo se I'alloggiamento non risulta
danneggiato.

Fissare i contatti che rimangono aperti.

Imballare I'unita accumulatore in modo stabile e sicuro. L'unita
accumulatore non deve muoversi nell'imballaggio.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Interruttore di sicurezza
Quando si rilascia l'interruttore di sicurezza, il motore delle spaz-
zole si spegne.

Tutela dell'ambiente

oy | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chiediamo di non
© gettare gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili preziosi da
destinare al recupero. Le batterie e le unita accumulatore conten-
gono sostanze che non devono essere disperse nel’ambiente.
Gli apparecchi vecchi, le batterie e le unita accumulatore devono
quindi essere smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguardanti I'utilizzo
di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita accumulatore esauste
e danneggiate secondo le disposizioni vigenti.



Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti si veda:
www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato all'uso professionale e industria-
le, ades. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e nel
settore della locazione.

Utilizzare questo apparecchio esclusivamente in conformita alle
indicazioni fornite nel presente manuale d'uso.

e |’apparecchio deve essere utilizzato solo per la pulizia di pa-
vimenti lisci e resistenti all'umidita.

L’apparecchio & destinato all’'uso in ambienti interni.
L’apparecchio non & indicato per la pulizia di pavimenti gelati
('ad esempio nelle celle frigorifere).

Sull'apparecchio devono essere montati esclusivamente ac-
cessori e ricambi originali.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si garantisce
un funzionamento sicuro e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e ricambi
su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto sia com-
pleto. In caso di accessori mancanti o danni dovuti al trasporto si
prega di contattare il rivenditore.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

() Coperchio del serbatoio dell'acqua pulita

@) Filtro pelucchi

(® Archetto di spinta

(@ Manopola a stella, regolazione in altezza dell’asta di spinta
(6) Manopola a stella, posizione di trasporto dell’asta di spinta
® Sblocco, coperchio serbatoio per I'acqua sporca

@ Coperchio serbatoio per I'acqua sporca

Serbatoio acqua sporca

(® Maniglia per il trasporto del serbatoio dell'acqua sporca
Pedale di sollevamento delle barre di aspirazione

@ Protezione antispruzzo

@2 Testa di pulizia

(3 Barra di aspirazione

Indicatore di livello acqua pulita

(@3 Raccordo di scarico dell’acqua pulita

Gradino

(@ Indicatore di stato (vedere "Elementi di comando")

Gancio per cavo, girevole

Interruttore di sicurezza

Fermacavi

Elementi di comando
Nota
Codifica dei colori
e Gli elementi di comando per il processo di pulizia sono gialli.
e Glielementi di comando perla manutenzione e il servizio sono
grigio chiaro.
Figura B
(™ Dosaggio della soluzione di pulizia
@ Interruttore soluzione di pulizia
(3® Spia luminosa Applicare la soluzione di pulizia

(@ Spia luminosa Aspirazione
— Verde: Turbina di aspirazione in esercizio
— Arancione, lampeggiante: Turbina di aspirazione sovracca-
rica
Spia motore delle spazzole
— Verde: La spazzola ruota
— Arancione, lampeggiante: Spazzola sovraccarica

®) Indicatore dello stato del pacco batteria
— Verde: Pacco batteria caricato
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— Arancione: Pacco batteria quasi voto
— Rosso: L'apparecchio si spegne - Caricare immediatamente
il pacco batteria

@ Spia di controllo modalita Eco
Interruttore modalita Eco
©® Interruttore dell'apparecchio

La lavasciugapavimenti & utilizzata per la pulizia a umido di pavi-
menti piani.

Mediante l'impostazione della quantita d'acqua pud essere reso
idoneo a soddisfare le diverse esigenze di pulizia.

Una larghezza di lavoro di 380 mm e una capacita del serbatoio
dell'acqua pulita e dell’acqua sporca di 12 | consentono una puli-
zia efficace con un’elevata autonomia operativa.

La batteria puo essere ricaricata tramite il caricabatterie integrato
collegandolo a una presa di corrente.

Prima della messa in funzione

Carica dell’'unita accumulatore

Nota

L’apparecchio é dotato di una protezione contro la scarica pro-
fonda: al raggiungimento del livello minimo di capacita consenti-
to, 'apparecchio si spegne automaticamente.

Il tempo di ricarica € di circa 3 ore.

Il caricabatterie conclude autonomamente la ricarica.
L’apparecchio puo essere utilizzato nuovamente, se necessario,
anche prima che il pacco batteria sia completamente ricaricato.
® [nserire la spina di rete nella presa.

Indicatore di carica della batteria
L'indicatore luminoso del caricabatterie incorporato mostra lo sta-
to del pacco batteria durante il processo di carica:
e Pacco batteria carico (verde)
e Pacco batteria in carica (arancione, lampeggiante)
e Guasto del pacco batteria (rosso)

Messa in funzione

Raddrizzare il piantone dello sterzo
1. Allentare la manopola a stella per la posizione di trasporto.
2. Regolare I'asta di spinta all'altezza desiderata.
3. Stringere la manopola a stella.
4. Montare la spazzola a disco (vedere «Cura e manutenzione»).

Aggiunta di materiali di esercizio
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento
Utilizzare solo detergenti raccomandati. Per detergenti diversi,
I'utilizzatore si assume un rischio maggiore in termini di sicurezza
operativa, pericolo di incidenti e riduzione della durata dell’appa-
recchio. Utilizzare esclusivamente detergenti privi di solventi, aci-
do cloridrico e acido fluoridrico. Osservare le avvertenze di
sicurezza riportate sui detergenti.
Nota
Non utilizzare detergenti fortemente schiumogeni.
Osservare le istruzioni di dosaggio
1. Sollevare il manico di trasporto del serbatoio dell’acqua spor-
ca.
. Estrarre il serbatoio dell’acqua sporca e posizionarlo di lato.
. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.
. Riempire con acqua pulita (temperatura massima 50 °C).
. Aggiungere il detergente. Rispettare le indicazioni di dosag-
gio.
Detergenti consigliati:

a b wN
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Impiego Detergenti

Pulizia di mantenimento (anche su pavimen-|CA 50 C

ti sensibili agli alcali) RM 755
RM 756

Pulizia di sporco grasso RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Pulizia di fondo (decapaggio) di rivestimenti |RM 752
duri resistenti agli alcali

Pulizia di fondo (decapaggio) del linoleum |RM 754
Pulizia di fondo, acida RM 751
Disinfezione RM 732

| detergenti sono disponibili presso i rivenditori specializzati.
. Chiudere il coperchio del serbatoio per I'acqua pulita.
. Posizionare il serbatoio dell'acqua sporca sull'apparecchio.

~N o

Impostazioni

1. Allentare la manopola a stella per la regolazione in altezza
dell’archetto di spinta.

. Regolare I'archetto di spinta all'altezza desiderata.

. Stringere la manopola a stella.

. Impostare il dosaggio della soluzione detergente in base al
grado di sporco e al tipo di pavimentazione.

5. Portare l'interruttore della modalita Eco nella posizione desi-

derata:

a Funzionamento normale: L'apparecchio funziona alla mas-
sima velocita delle spazzole e alla massima potenza di aspi-
razione.

b Modalita Eco: L’apparecchio funziona con una potenza di
aspirazione ridotta. Il consumo energetico si riduce. Aumen-
ta 'autonomia per ogni carica del pacco batteria.

A WODN

Pulizia

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento della pavimentazione. Non far

funzionare I’'apparecchio fermo in una posizione.

Pericolo di danneggiamento. Sollevare la barra di aspirazione

prima di tirare I'apparecchio all'indietro per una distanza maggio-

re.

1. Posizionare l'interruttore dell’apparecchio su “I”.

2. Accendere l'interruttore della soluzione detergente.

3. Per abbassare la barra di aspirazione, premere il pedale di
sollevamento contemporaneamente verso il basso e verso si-
nistra, quindi rilasciarlo verso I'alto.

4. Tirare l'interruttore di sicurezza verso I'archetto di spinta: si at-
tivano la trazione della spazzola e I'erogazione della soluzione
detergente (se impostata).

5. Muovere I'apparecchio sulla superficie da pulire.

Arresto e spegnimento
. Rilasciare l'interruttore di sicurezza.
. Far avanzare I'apparecchio di 1 - 2 m per aspirare I'acqua re-
sidua.
3. Per sollevare la barra di aspirazione, premere verso il basso il
pedale di sollevamento.
4. Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "0".

N —

Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.
&N AVVERTIMENTO
Possibile inquinamento ambientale causato dalle acque
reflue.
Uno smaltimento improprio delle acque reflue puo causare gravi
danni ambientali.
Rispettare pertanto le normative locali sul trattamento delle ac-
que reflue e attenersi alle relative disposizioni.
1. Sollevare la maniglia del serbatoio dell’acqua sporca e bloc-
carla in posizione.
2. Rimuovere il serbatoio per I'acqua sporca.
3. Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua sporca.
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4. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
Durante lo svuotamento, ruotare lateralmente il serbatoio
dell'acqua sporca affinché venga completamente svuotato.
. Lavare il serbatoio acqua sporca con acqua pulita.
. Reinstallare il serbatoio dell’acqua sporca sull’apparecchio.

[e24)]

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita
&N AVVERTIMENTO
Possibile inquinamento ambientale causato dalle acque
reflue.
Uno smaltimento improprio delle acque reflue puo causare gravi
danni ambientali.
Rispettare pertanto le normative locali sul trattamento delle ac-
que reflue e attenersi alle relative disposizioni.
Figura D

(™ Raccordo di scarico dell’acqua pulita
@ Indicatore di livello acqua pulita

1. Spingere il raccordo verso il basso.
2. Staccare il tubo flessibile dell'indicatore di livello e orientarlo
verso il basso.

Antigelo

ATTENZIONE

Pericolo di gelo

Apparecchi non interamente svuotati possono essere danneg-

giati dal gelo.

Svuotare I'apparecchio e gli accessori completamente.

Proteggere I'apparecchio dal gelo.

1. Svuotare i serbatoi dell’acqua pulita e dell’'acqua sporca.

2. Mettere brevemente in funzione I'apparecchio con il serbatoio
dell’acqua pulita vuoto, in modo da svuotare anche il sistema
idrico interno.

. Parcheggiare I'apparecchio in luogo al riparo al gelo.

w

Interruzione del funzionamento

. Prima di pause di utilizzo prolungate (piu settimane), caricare
completamente il pacco batteria.

2. Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "0".
ATTENZIONE
Scarica profonda del pacco batteria
Rischio di danneggiamento del pacco batteria a causa della sca-
rica profonda.
Durante le pause di utilizzo, portare sempre l'interruttore dell’ap-
parecchio in posizione "0".

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio secondo le
direttive in vigore affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Ribaltamento dell’asta di spinta
Per ridurre 'ingombro durante il trasporto e lo stoccaggio, I'asta
di spinta pud essere ribaltata.
1. Allentare la manopola a stella dalla posizione di trasporto.
2. Ruotare completamente in avanti I'asta di spinta.
3. Stringere la manopola a stella.

Stoccaggio
A& PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Tenere conto del peso dell’apparecchio durante lo stoccaggio.
Questo apparecchio puo essere conservato solo in ambienti in-
terni.
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A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale dell'apparecchio
Pericolo di lesioni, scossa elettrica

Prima di qualunque operazione, posizionare l'interruttore dell'ap-
parecchio su “0”.

Staccare la spina del caricabatterie.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dell’apparecchio per la fuoriu-
scita di acqua.

Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca e il serbatoio acqua pu-
lita prima di lavorare sull'apparecchio.

® Depositare I'apparecchio su una superficie piana.

Piano di manutenzione
Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento.

Non spruzzare I'apparecchio con acqua e non utilizzare deter-

genti aggressivi.

1. Scaricare l'acqua sporca.

2. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell’acqua sporca e ri-
sciacquare con acqua la parte interna del coperchio e il galleg-
giante.

. Lavare il serbatoio acqua sporca con acqua pulita.

. Pulire la barra di aspirazione.

5. Pulire I'apparecchio esternamente con un panno umido imbe-

vuto di liscivia.

6. Pulire i labbri di aspirazione, verificarne I'usura ed eventual-

mente sostituirli.

7. Pulire la spazzola.

8. Verificare I'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle

(vedere "Lavori di manutenzione").
9. Se necessario, ricaricare il pacco batteria.

A~ W

Ogni settimana
Figura E

(@ Filtro acqua pulita

@) Filtro pelucchi

1. Pulire il filtro dell'acqua pulita.
2. Pulire il filtro pelucchi.

Ogni mese
® Controllare lo stato delle guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua
sporca e il coperchio, eventualmente sostituire.

Annualmente
® Fare eseguire l'ispezione prevista dal servizio di assistenza.

Lavori di manutenzione
Sostituire i labbri di aspirazione

1. Allentare le viti a stella (4 pezzi).

Figura F
ATTENZIONE
Rischio di danneggiamento dei labbri di aspirazione
Tirando i labbri di aspirazione, questi possono danneggiarsi.
Per evitare danni, spingere verso I'esterno la parte interna con le
viti a stella.
2. Sfilare i labbri di aspirazione dal supporto.

Nota

I labbri di aspirazione non possono essere confusi a causa della

disposizione dei fori.

3. Sostituire i labbri di aspirazione.

4. Inserire il supporto con i nuovi labbri di aspirazione nella barra
di aspirazione e serrare le viti a stella.

Regolare I’altezza della barra di aspirazione é regolabile
L'altezza della barra di aspirazione puo essere regolata.
Nota
Per migliorare il risultato di aspirazione o compensare l'usura del
labbro di aspirazione, puo essere necessario regolare la distanza
della barra di aspirazione dal pavimento.
La regolazione deve essere effettuata su tutte e 4 le ruote di
supporto della barra di aspirazione, per evitare un’usura ir-
regolare dei labbri.
1. Posizionare I'apparecchio su una superficie senza pendenza.
Figura G
2. Allentare la vite della ruota di supporto senza svitarla comple-
tamente.
3. Ruotare I'eccentrico sul lato opposto di 90°.
a (+): La barra di aspirazione viene abbassata di 1,5 mm.
b (-): La barra di aspirazione viene sollevata di 1,5 mm.
Nota
In posizione (+) la distanza tra barra di aspirazione e pavimento
si riduce. Labbri di aspirazione gia usurati tornano a funzionare
meglio in questa posizione. Questa posizione puo inoltre miglio-
rare il risultato di aspirazione su pavimenti strutturati.
In posizione (-) la distanza tra barra di aspirazione e pavimento
aumenta. Questa posizione puo migliorare il risultato di aspira-
zione su pavimenti molto lisci.
4. Serrare nuovamente la vite.
5. Ripetere la procedura di regolazione sugli altri rulli di supporto.

Sost. spazzola
. Svuotare il contenitore dell’acqua pulita.
2. Rimuovere il serbatoio per I'acqua sporca.
3. Inclinare 'apparecchio all'indietro e appoggiarlo sull’archetto
di spinta.
Figura H
4. Ruotare la spazzola in senso antiorario e rimuoverla.
5. Inserire la nuova spazzola e ruotarla in senso orario.
Nota
Durante la rotazione, premere la spazzola contro 'apparecchio:
in questo modo lo sgancio risulta notevolmente facilitato.

-

Sostituzione del paraspruzzi
1. Allentare le viti della piastra di fissaggio del paraspruzzi sulla
testata della spazzola.
2. Allargare leggermente il paraspruzzi e rimuoverlo.
Figura |
3. Smaltire il paraspruzzi usurato.
4. Montare il nuovo paraspruzzi seguendo la procedura inversa.

Contratto di manutenzione
Per garantire un utilizzo affidabile dell'apparecchio € possibile sti-

pulare dei contratti di manutenzione con l'ufficio vendite Karcher
competente.

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale dell'apparecchio

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

Prima di qualunque operazione, posizionare l'interruttore dell'ap-
parecchio su “0”.

Staccare la spina del caricabatterie.

Italiano

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dell'apparecchio per Ila fuoriu-
scita di acqua.

Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca e il serbatoio acqua pu-
lita prima di lavorare sull'apparecchio.

In caso di guasti che non possono essere risolti mediante questa
tabella, rivolgersi al servizio di assistenza.
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Errore

Correzione

L'apparecchio non si accen-
de

Accendere l'interruttore dell'apparecchio.

. Attendere 3 secondi.
. Controllare le condizioni del pacco batteria.

Quantita di acqua insufficien-
te

. Controllare il livello dell'acqua pulita.
. Se necessario, riempire il serbatoio.

Accendere l'interruttore della soluzione detergente.

Pulire il filtro del serbatoio dell'acqua pulita.

. Controllare il raccordo angolare sulla testata della spazzola.
. Controllare il tubo dell’acqua pulita.
. pulire il canale dell’acqua.

Insufficiente potenza di aspi-
razione

Abbassare la barra di aspirazione.

Svuotare il serbatoio acqua sporca.
Regolare nuovamente la barra di aspirazione.

. Pulire le guarnizioni tra il serbatoio acqua sporca e il coperchio.
. Controllare che le guarnizioni non presentino perdite.

Sostituire le guarnizioni se necessario.

. Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione.
. Controllare i labbri di aspirazione per eventuale usura.
. Sostituire i labbri di aspirazione se necessario.

. Controllare il tubo di aspirazione e la barra di aspirazione per eventuali ostruzioni.
. Rimuovere eventuali ostruzioni.

. Verificare la tenuta del tubo di aspirazione.

. Sostituire il tubo di aspirazione se necessario.

. Pulire il filtro lanugine.

Risultato di pulizia insuffi-
ciente

. Verificare l'idoneita del tipo di spazzole e del detergente.
. Sostituire un tipo di spazzola o detergente non idoneo.

. Controllare 'usura delle spazzole.
. Sostituire le spazzole se necessario.

La spazzola non gira
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°
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°
°
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5.

. Tirare I'interruttore di sicurezza verso il volante.
. Controllare che la spazzola non sia bloccata da corpi estranei, eventualmente rimuoverli.
. Spegnere l'interruttore della trazione della spazzola.
. Attendere un breve periodo di tempo.

Riaccendere I'interruttore della trazione della spazzola.

Smaltimento

Smontaggio dell’'unita accumulatore

ATTENZIONE

Pericolo dovuto a un uso improprio del pacco batteria
Un pacco batteria rimosso puo costituire un pericolo per 'am-

biente e per l'utilizzatore.

Al termine della sua vita utile, il pacco batteria deve essere rimos-
so da personale qualificato e smaltito in conformita alle normative
vigenti. Rispettare tutte le normative nazionali applicabili e le av-
vertenze di sicurezza riportate nelle presenti istruzioni per I'uso.

1. Svitare 2 viti.

Figura J
@ Vite
@ Coperchio
2. Abbassare il coperchio.
3
4. Rimuovere il pacco batteria.
5

ni vigenti.
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. Sbloccare e scollegare il connettore del pacco batteria.

. Smaltire il pacco batteria esausto in conformita alle disposizio-

Italiano




Dati sulle prestazioni

Grado di protezione IPX3

Numero di telaio del dispositivo 1.783-
473.0

Tensione nominale \% 25.2

Volume serbatoio acqua pulita | 12

Volume serbatoio acqua sporca | 12

Numero di giri delle spazzole 1/min 150

Dimensioni e pesi

Lunghezza mm 1005

Larghezza mm 542

Larghezza (senza barra di aspirazione) mm 386

Altezza mm 1090

Luce libera da terra mm 20

Altezza di superamento ostacoli mm 71

Profondita di superamento ostacoli mm 100

Lunghezza del cavo di alimentazione m 1.8

Larghezza di lavoro mm 385

Peso della macchina completa (incl. te- kg 51

stata spazzole, barra di aspirazione, bat-

teria, serbatoio acqua pulita pieno, senza

operatore)

Peso della macchina a vuoto (incl. testa- kg 39

ta spazzole, barra di aspirazione, batte-

ria, serbatoio acqua pulita vuoto)

Peso della macchina completamente im- kg 45

ballata

Valori rilevati

Resa superficiale teorica m?/h 1520

Resa di superficie effettiva mZ/h 1140

Con riserva di modifiche tecniche.

Dati tecnici del pacco batteria

Collegamento elettrico

Tensione nominale 252V
Capacita nominale (secondo IEC/EN 61960) (22,8 Ah
Corrente di carica max. 10A
Tipo di unita accumulatore Li-ION

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilasciate dalla
nostra societa di vendita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se
causati da difetto del materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure
al piu vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo scontri-
no di acquisto.

Italiano

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indicato & con-
forme alle disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al prodotto senza il nostro
consenso, la presente dichiarazione perde ogni validita. La pre-
sente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabi-
lita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Lavasciugapavimenti

Tipo: 1.783-473.0

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/11/25

| firmatari agiscono per incarico e con delega della direzione.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea este
L.l manual de instrucciones y sigalo. Conserve el ma-
nual de instrucciones para su uso posterior o para propietarios
posteriores.

Instrucciones de seguridad

Antes de usar el equipo por primera vez, leer y respetar el pre-
sente manual de instrucciones y las instrucciones de seguridad
adjuntas para equipos de limpieza con cepillos, 5.956-251.0.

&N ADVERTENCIA

Fugas de agua sucia o fresca en superficies inclinadas
Lesiones por resbalones

El equipo solo debe ponerse en servicio con todas las tapas
del depdsito cerradas.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir
dafios materiales.

Avisos sobre la bateria y el cargador

El equipo tiene integradas baterias de iones de litio. Estas estan

sujetas a criterios especiales. El desmontaje y el montaje, asi co-
mo la prueba de las baterias defectuosas, solo pueden ser reali-
zados por el servicio de postventa de KARCHER o por personal

especialista.

Utilizar Gnicamente las baterias recomendadas por KARCHER.

Si es necesario, ponerse en contacto con el servicio de pos-
tventa de KARCHER.

A PELIGRO

Peligro de explosion

e No exponer la bateria a la luz solar directa, al calor ni al fuego.
e Procurar que haya suficiente ventilacién durante el proceso de
carga.

No manipular llamas abiertas, ni generar chispas o fumar cer-
ca de una bateria o en el lugar donde se cargue la bateria.

28 Espaiiol

e No utilizar el cargador en atmdsferas potencialmente explosi-
vas.

e No se permite realizar modificaciones ni alteraciones al equi-
po.

e No abrir la bateria, pues existe peligro de cortocircuito; ade-
mas, pueden desprenderse vapores irritantes o liquidos corro-
Sivos.

e No utilizar el cargador si esta sucio o humedo.

&N ADVERTENCIA

e Comprobar si el equipo y el cable de alimentacion presentan
dafios antes de usarlos. No volver a usar los equipos dafiados
y solicitar al personal especialista la reparacion de las piezas
dafiadas.

Mantener a los nifios alejados de las baterias y el cargador.
No cargar una bateria dafada. Encargar al servicio de pos-
tventa de KARCHER la sustitucion de las baterias dafiadas.

e No eliminar una bateria defectuosa en la basura doméstica.
Respetar las prescripciones nacionales y ponerse en contacto
con el servicio de postventa de KARCHER si es necesario.

e FEvitar entrar en contacto con el liquido que sale de baterias
defectuosas. Si se entra en contacto con el liquido, enjuagar
con agua. Si se entra en contacto con los ojos, consultar tam-
bién a un médico.

& PRECAUCION

e [ atension de red debe coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas del equipo.

e Utilizar el cargador unicamente para cargar la bateria autori-
zada.

e [ a bateria tan solo puede ponerse en servicio con este equipo
y no se permite ningun otro uso.

CUIDADO

Tener en cuenta las instrucciones de uso del fabricante de la ba-

teria y del cargador.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requerimientos rela-
tivos al transporte de mercancias peligrosas.

El usuario puede transportarla en el area de circulacién publica
sin otras restricciones.

En caso de envio por terceros (empresa de transporte), tenga en
cuenta los requerimientos relativos al embalaje y el marcado.
Envie la bateria solo si la carcasa no esta dafiada.

Pegue los contactos expuestos.

Embale la caja de bateria de forma firme y segura. La bateria no
debe poder moverse dentro del embalaje.

Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Interruptor de seguridad
Si se suelta el interruptor de seguridad, se desconecta el accio-
namiento de cepillos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. No tirar los em-
6o balajes a la basura doméstica sino al reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables valiosos
que han de ser reciclados. Las baterias contienen sustancias
abrasivas que no pueden verterse al medio ambiente. Eliminar
los equipos usados y las baterias a través de los sistemas colec-
tores apropiados.

Tener en cuenta las recomendaciones legales a la hora de ma-
nipular baterias de iones de litio. Eliminar las baterias gastadas
y defectuosas conforme a la normativa aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)

Encontrara informacion actualizada sobre las sustancias conte-
nidas en: www.kaercher.de/REACH



Este equipo es apto para el uso comercial e industrial, p. €j., en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y nego-
cios de alquiler.

Usar este equipo Unicamente de conformidad con las indicacio-
nes de este manual de instrucciones.

e Elequipo solo puede usarse para la limpieza de suelos planos
resistentes a la humedad.

El equipo esta destinado al uso en interiores.

El equipo no es apto para la limpieza de suelos congelados
(p. €j., en almacenes frigorificos).

El equipo solo puede equiparse con accesorios y recambios
originales.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales, estos ga-
rantizan un servicio seguro y fiable del equipo.

Encontrara informacioén sobre los accesorios y repuestos en
www.kaercher.com.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro durante el
desembalaje. Péngase en contacto con su distribuidor si faltan
accesorios o en caso de dafios de transporte.

Descripcion del equipo

Figura A

() Tapa del deposito de agua fresca

@ Filtro de pelusas

(® Asa de empuje

(® Empufiadura en estrella, ajuste de altura de la varilla de em-
puje

(& Empuriadura en estrella, posicion de transporte de la varilla
de empuje

(®) Desbloqueo, tapa del deposito de agua sucia

(@ Tapa del depdsito de agua sucia

Deposito de agua sucia

(® Asa de transporte del depdsito de agua sucia

Pedal del elevador del labio trasero de aspiracion

@ Proteccion contra salpicaduras

(@ Cabezal de limpieza

(@3 Labio trasero de aspiracion

Indicador del nivel de llenado de agua fresca

(@ Acoplamiento para vaciado de agua fresca

Pasarela

(@ Indicador del estado (véase «Elementos de control»)

Gancho para cables, giratorio

Interruptor de seguridad

Clip para cables

Elementos de control

Nota

Cédigo de colores

e [ 0s elementos de control de la limpieza se muestran en ama-
rillo.

e [ 0s elementos de control para el mantenimiento y el servicio
se muestran en gris claro.

Figura B

(® Dosificacion de solucion de limpieza
@ Interruptor de la solucion de limpieza
(® Piloto de control aplicar solucién de limpieza
(@ Piloto de control de la aspiracion
— Verde: turbina de aspiracion en servicio
— Naranja, parpadeando: turbina de aspiracion sobrecargada
(® Piloto de control del accionamiento de cepillos
— Verde: el cepillo gira
— Naranja, parpadeando: Cepillo sobrecargado
®) Indicacion del estado de la bateria

— Verde: bateria cargada
— Naranja: bateria casi vacia

Espaiiol

— Rojo: el equipo se desconecta; cargar inmediatamente la
bateria

@ Piloto de control del modo Eco
Interruptor del modo Eco
©® Interruptor del equipo

Funcionamiento

La presente fregadora aspiradora sirve para limpiar en hUmedo
suelos llanos.

Puede adaptarse facilmente a la tarea de limpieza que corres-
ponda ajustando el caudal de agua.

Un ancho util de 380 mm y un depdsito de agua limpia y sucia
con un volumen util de 12 | permiten llevar a cabo una limpieza
efectiva durante tiempos de aplicacion prolongados.

Las baterias pueden cargarse mediante un cargador en una to-
ma de corriente.

Antes de la puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
Nota
El equipo dispone de una proteccion contra descarga completa;
es decir, si se alcanza el nivel minimo admisible de capacidad,
se desconecta el equipo.
El tiempo de carga es de aproximadamente 3 horas.
El cargador finaliza el proceso de carga automaticamente.
Si es necesario, el equipo también se puede volver a utilizar an-
tes de que la bateria se haya cargado por completo.
® Conectar el conector de red a un enchufe.

Indicador de carga de la bateria
El piloto de control del cargador integrado muestra el estado de
la bateria durante el proceso de carga:
e La bateria esta cargada (verde)
e La bateria se esta cargando (naranja, parpadeando)
e Fallo de la bateria (rojo)

Servicio

Alineacion de la columna de direccién
. Aflojar la empufiadura en estrella para la posicién de transpor-
te.
. Ajustar la varilla de empuje a la altura deseada.
. Apretar la empufadura en estrella.
. Colocar el cepillo circular (véase «Conservaciéon y manteni-
miento»).

-

A WN

Llenado de materiales de servicio

CUIDADO

Peligro de danos

Utilizar unicamente el detergente recomendado. En el caso de

otros detergentes, el operador asume un mayor riesgo en lo que

respecta a la seguridad operacional, el riesgo de accidentes y la

reduccién de la vida util del equipo. Utilizar tnicamente detergen-

tes que no contengan disolventes ni acido clorhidrico o fluorhidri-

co. Tener en cuenta las instrucciones de seguridad del

detergente.

Nota

No utilizar detergentes que generen mucha espuma.

Respetar las instrucciones de dosificacion.

1. Girar hacia arriba el asa de transporte del depésito de agua
sucia.

. Extraer el depdsito de agua sucia y colocarlo a un lado.

. Retirar la tapa del depdsito de agua fresca.

. Echar agua fresca (50 °C como maximo).

. Afadir el detergente. Respetar las instrucciones de dosifica-
cion.
Detergentes recomendados:

a b wN
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Uso Detergente
Limpieza de mantenimiento (también para |[CA 50 C
suelos sensibles a los alcalis) RM 755
RM 756
Limpieza de manchas de grasa RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Limpieza basica (decapado) de revestimien- RM 752
tos de suelos duros resistentes a los alcalis

Limpieza basica (decapado) del lindleo RM 754
Limpieza basica, acido RM 751
Desinfeccion RM 732

Los detergentes pueden adquirirse en tiendas especializadas.
. Cerrar la tapa del depdsito de agua fresca.
. Colocar el depésito de agua sucia en el equipo.

~N o

Ajustes

1. Aflojar la empufiadura en estrella para el ajuste de altura del
asa de empuje.

. Colocar el asa de empuje a la altura deseada.

. Apretar la empufiadura en estrella.

. Ajustar la dosificacién de la solucién de limpieza en funcién de
la contaminacion y del tipo de revestimiento del suelo.

5. Poner el interruptor de modo Eco en la posiciéon deseada:

a Servicio normal: el equipo funciona con la maxima veloci-
dad de rotacion de cepillos y la maxima potencia de aspira-
cion.

b Servicio Eco: el equipo funciona con potencia de aspiracién
reducida. Se reduce el consumo de energia. El tiempo de
aplicacion posible por carga de bateria aumenta.

A WODN

Limpieza

CUIDADO

Peligro de dafios para el recubrimiento del suelo. No utilizar

el equipo en esa zona.

Peligro de dafios. Elevar el labio trasero de aspiracion antes de

tirar del equipo hacia atras durante un trayecto mas largo.

1. Colocar el interruptor del equipo en «I».

2. Conectar el interruptor de la solucién de limpieza.

3. Parabajar el labio trasero de aspiracion, presionar el pedal del
elevador del labio trasero de aspiracién hacia abajo y hacia la
izquierda simultaneamente y dejar que se mueva hacia arriba.

4. Tirar del interruptor de seguridad hacia el asa de empuje; se
conectara el accionamiento de cepillos y la aplicacion de so-
lucion de limpieza (si esta ajustada).

5. Mover el equipo por la superficie a limpiar.

Detencién y desconexiéon
. Soltar el interruptor de seguridad.
. Mover el equipo 1 - 2 metros hacia delante para aspirar el
agua restante.
3. Para subir el labio trasero de aspiracion, pisar el pedal del ele-
vador del labio trasero de aspiracion hacia abajo.
4. Colocar el interruptor del equipo en «0».

N —

Vaciado del depésito de agua sucia

&N ADVERTENCIA
Posible contaminacion del medioambiente por aguas resi-
duales.
La eliminacién inadecuada de las aguas residuales puede cau-
sar graves dafios al medioambiente.
Por tanto, deben tenerse en cuenta las prescripciones locales en
materia de tratamiento de aguas residuales y proceder de con-
formidad con las mismas.
1. Girar hacia arriba la empufiadura del depdsito de agua sucia

y dejar que encaje.
2. Retirar el depdsito de agua sucia.
3. Retirar la tapa del depdsito de agua sucia.
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4. Vaciar el dep6sito de agua sucia.
Durante el vaciado, girar lateralmente el depédsito de agua su-
cia para que se vacie por completo.

. Enjuagar el depdsito de agua sucia con agua limpia.

. Volver a colocar el depdsito de agua sucia en el equipo.

[e24)]

Vaciado del depésito de agua fresca
&N ADVERTENCIA
Posible contaminacion del medioambiente por aguas resi-
duales.
La eliminacién inadecuada de las aguas residuales puede cau-
sar graves dafios al medioambiente.
Por tanto, deben tenerse en cuenta las prescripciones locales en
materia de tratamiento de aguas residuales y proceder de con-
formidad con las mismas.
Figura D

(® Acoplamiento para vaciado de agua fresca
@) Indicador del nivel de llenado de agua fresca

1. Deslizar hacia abajo el acoplamiento.
2. Extraer la manguera del indicador del nivel de llenado y girarla
hacia abajo.

Proteccién anticongelante

CUIDADO

Riesgo de helada

Los aparatos que no estén totalmente vacios pueden destruirse

con las heladas.

Vacie el aparato y los accesorios por completo.

Proteja el aparato de las heladas.

1. Vaciar el depésito de agua fresca y sucia.

2. Poner brevemente en servicio el equipo con el deposito de
agua fresca vacio para permitir que también se vacie el siste-
ma de alimentacion de agua del equipo.

. Guardar el equipo en una habitacién protegida contra las he-
ladas.

w

Interrupcién del servicio
. Cargar totalmente la bateria si el equipo no se va a utilizar du-
rante varias semanas.
2. Colocar el interruptor del equipo en «0».
CUIDADO
Descarga profunda de la bateria
Peligro de dafios en la bateria si se descarga totalmente.
Colocar siempre el interruptor del equipo en «0» durante las pau-
sas en el funcionamiento.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tener en cuenta el peso del equipo durante el transporte.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo para evitar
que resbale y vuelque conforme a las directivas vigentes.

—_

Abatimiento de la varilla de empuje
La varilla de empuje puede abatirse para reducir el espacio ne-
cesario para el transporte y almacenamiento.
1. Aflojar la empufiadura en estrella de la posicion de transporte.
2. Girar la varilla de empuje completamente hacia delante.
3. Apretar la empunadura en estrella.

Almacenamiento
& PRECAUCION
Peligro de dafios y lesiones
Tener en cuenta el peso del equipo durante el almacenamiento.
Este equipo solo debe almacenarse en interiores.



Conservacion y mantenimiento
A PELIGRO
Equipo que arranca involuntariamente
Peligro de lesiones, peligro de choques eléctricos
Colocar el interruptor del equipo en la posicién "0" antes de rea-
lizar cualquier trabajo en el equipo.
Extraer el conector de red del cargador.
CUIDADO
Peligro de danos en el equipo debido a la salida de agua.
Vaciar los depésitos de agua fresca y de agua sucia antes de
realizar trabajos en el equipo.
® Depositar el equipo sobre una superficie plana.

Plan de mantenimiento
Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafos.

No pulverice el equipo con agua y no use detergentes agresivos.

1. Purgar el agua sucia.

2. Extraer la tapa del depdsito de agua sucia y enjuagar el inte-
rior de la tapa y el flotador con agua.

3. Enjuagar el depésito de agua sucia con agua limpia.

4. Limpiar el labio trasero de aspiracion.

5. Limpiar el exterior del equipo con un pafio humedecido en le-
jia.

6. Limpiar los labios de aspiracion; comprobar si presentan des-
gaste y sustituirlos si es necesario.

7. Limpiar el cepillo.

8. Comprobar el cepillo para detectar la presencia de desgaste y
sustituirlo si es necesario (véase «Trabajos de mantenimien-
to»).

9. Cargar la bateria si es necesario.

Semanalmente
Figura E
(@ Filtro de agua fresca
@ Filtro de pelusas

1. Limpiar el filtro de agua fresca.
2. Limpiar el filtro de pelusas.

Mensualmente

® Comprobar el estado de las juntas situadas entre el depésito
de agua sucia y la tapa y sustituirlas si es necesario.

Anualmente
® Solicitar al servicio de postventa la inspeccion obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Sustitucion de los labios de aspiracion

1. Aflojar los tornillos de anclaje (4 unidades).

Figura F
CUIDADO
Peligro de dafios en los labios de aspiracion
Los labios de succion sufriran dafios si se tira de ellos.
Presionar hacia fuera la parte interior con los tornillos de anclaje
para evitar darios.
2. Extraer los labios de aspiracion del soporte.
Nota
Los labios de aspiraciéon no pueden confundirse debido al patrén
de orificios.

3. Sustituir los labios de aspiracion.
4. Insertar el soporte con los labios de aspiracion en el labio tra-
sero de aspiracion y apretar los tornillos de anclaje.

Ajuste de la altura del labio trasero de aspiracion

La altura del labio trasero de aspiracidon puede ajustarse.
Nota
Para mejorar el resultado de la aspiracion o compensar el des-
gaste de los labios de aspiracién, puede ser necesario ajustar la
distancia entre el labio trasero de aspiracién y el suelo.
El ajuste debe realizarse en los 4 rodillos de apoyo del labio
trasero de aspiracion para evitar que los labios de aspira-
cién se desgasten de forma irregular.
1. Colocar el equipo en una superficie sin pendiente.

Figura G
2. Aflojar el tornillo del rodillo de apoyo, pero sin desenroscarlo

del todo.
3. Ajustar aprox. 90° la excéntrica del lado opuesto.

a (+): el labio trasero de aspiracién se baja aprox. 1,5 mm.

b (-): el labio trasero de aspiracion se eleva aprox. 1,5 mm.
Nota
En la posicion (+), se reduce la distancia entre el labio trasero de
aspiracion y el suelo. Los labios de aspiracion ya desgastados
vuelven a funcionar mejor en esta posicién. Esta posicion tam-
bién puede dar lugar a un mejor resultado de aspiracion en sue-
los estructurados.
En la posicion (-), aumenta la distancia entre el labio trasero de
aspiracion y el suelo. Esta posiciéon puede dar lugar a un mejor
resultado de aspiracion en suelos muy lisos.
4. Volver a apretar los tornillos.
5. Repetir el proceso de ajuste en los otros rodillos de apoyo.

Cambio del cepillo
. Vaciar el depdsito de agua fresca.
2. Retirar el depdsito de agua sucia.
3. Inclinar el equipo hacia atras y colocarlo con sobre el asa de
empuje.
Figura H
4. Girar el cepillo en sentido antihorario y retirarlo.
5. Colocar un cepillo nuevo y girarlo en sentido horario.
Nota
Presionar el cepillo contra el equipo mientras se gira. Esto facilita
considerablemente el aflojamiento.

N

Sustitucion de la proteccién contra salpicaduras

1. Aflojar los tornillos de la chapa de sujecién de la proteccion
contra salpicaduras situada en el cabezal de cepillos.

2. Separar ligeramente la proteccion contra salpicaduras y reti-
rarla.

Figura |

3. Eliminar la proteccion contra salpicaduras desgastada.

4. Montar la nueva proteccion contra salpicaduras en orden in-
verso.

Contrato de mantenimiento
Para garantizar el servicio seguro del equipo, es posible firmar
contratos de mantenimiento con el departamento comercial co-
rrespondiente de Karcher.

A PELIGRO

Equipo que arranca involuntariamente

Peligro de lesiones, peligro de choques eléctricos

Colocar el interruptor del equipo en la posicién "0" antes de rea-
lizar cualquier trabajo en el equipo.

Extraer el conector de red del cargador.

Espaiiol

CUIDADO

Peligro de dafos en el equipo debido a la salida de agua.
Vaciar los depdsitos de agua fresca y de agua sucia antes de
realizar trabajos en el equipo.

En caso de fallos que no puedan subsanarse con la ayuda de es-
ta tabla, ponerse en contacto con el servicio de postventa.
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Fallo Solucién

El equipo no se puede encen-/1. Conectar el interruptor del equipo.
der 2. Esperar 3 segundos.

3. Comprobar el estado de la bateria.

1. Comprobar el nivel de agua fresca.

2. Rellenar el depdsito si es necesario.

® Conectar el interruptor para solucién de limpieza.

® Limpiar el filtro del depdsito de agua fresca.

1. Comprobar el manguito acodado del cabezal de cepillos.
2. Comprobar la manguera de agua fresca.

3. Limpiar el canal de agua.
)
)
)
1
2
3
1
2
3
1

Cantidad de agua insuficiente

Potencia de aspiracién insufi-
ciente

Bajar el labio trasero de aspiracion.

Vaciar el depésito de agua sucia.

Volver a ajustar el labio trasero de aspiracion.
. Limpiar las juntas entre el depdsito de agua sucia y la tapa.
. Comprobar la estanqueidad de las juntas.
. Sustituir las juntas si es necesario.

. Limpiar los labios de aspiracién del labio trasero de aspiracion.

. Comprobar el desgaste de los labios de aspiracion.

. Sustituir los labios de aspiracién si es necesario.

. Comprobar la manguera de aspiracion y el labio trasero de aspiracion para detectar la presencia
de obstrucciones.

. Eliminar la obstruccion.

. Comprobar la estanqueidad de la manguera de aspiracion.

. Sustituir la manguera de aspiracion si es necesario.

. Limpiar el filtro de pelusas.

. Comprobar que el tipo de cepillos y el detergente sean adecuados.

. Sustituir el tipo de cepillo o el detergente inadecuados.

. Comprobar el desgaste de los cepillos.

. Sustituir los cepillos si es necesario.

. Tirar del interruptor de seguridad del volante.

. Comprobar si hay algun cuerpo extrafio que bloquea el cepillo y retirar el cuerpo extrafio en caso
necesario.

3. Desconectar el interruptor de accionamiento de cepillos.

4. Esperar un momento.

5. Conectar el interruptor de accionamiento de cepillos.

Eliminacion de residuos Datos técnicos
Desmontaje de la bateria

CUIDADO Datos de potencia
Peligro por manipulacién incorrecta de la bateria

Resultados de limpieza insu-
ficientes

El cepillo no gira

N=2N=22SN=_20ROWON

Tipo de proteccion IPX3
Una bateria extraida puede suponer un peligro para el medioam- |op P - !
biente y para el usuario. N® de equipo con tolva 1.783-
Al final de su vida util, la bateria debe ser desmontada por perso- 473.0
nal especialista y eliminada de conformidad con las prescripcio- Tension nominal \% 25.2
nes legales vigentes. Respetar todas las prescripciones Volumen del depdsito de agua limpia I 12
nacionales y las instrucciones de seguridad de este manual de — -
instrucciones. Volumen del depdsito de agua sucia | 12
1. Desenroscar los 2 tornillos. Velocidad de rotacién de cepillos 1/min 150
Figura J Peso y dimensiones
@ Tornillo Longitud mm 1005
@ Tapa Anchura mm 542
2. Girar la tapa hacia abajo. Anchura (sin barra de aspiracion) mm 386
3. Aflojar y desconectar el conector de la bateria. Altura mm 1090
4. Extraer la bateria. Distancia al suelo mm 20
5. Eliminar la bateria usada de conformidad con las disposicio- -
nes vigentes. Altura libre mm 7
Profundidad libre mm 100
Longitud del cable de red m 1.8
Ancho util mm 385
Peso de la maquina completa (incl. cabe- kg 51

zal de cepillos, labio trasero de aspira-
cion, bateria, agua fresca llena, sin
conductor)

32 Espaiiol



Peso de la maquina vacia (incl. cabezal kg 39
de cepillos, labio trasero de aspiracion,
bateria, agua llena vacia)

Peso de la maquina completamente em- kg 45
balada

Valores calculados

Rendimiento tedrico en superficie mZ/h 1520
Rendimiento tedrico en superficie mZ/h 1140

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Datos técnicos de la bateria

Conexion eléctrica

Tension nominal 252V
Capacidad nominal (segun IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Corriente de carga max. 10 A

Tipo de bateria lones de litio

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas
por nuestra compafiia distribuidora autorizada. Los fallos de su
equipo seran subsanados gratuitamente dentro del plazo de ga-
rantia, siempre y cuando la causa se deba a defectos de material
o fallos de fabricacion. En caso de reclamacion, ponerse en con-
tacto con el distribuidor o con el servicio de postventa autorizado
mas proximo presentando la factura de compra.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto mencionado a con-
tinuacion cumple las disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se producen modificaciones no
acordadas en el producto, esta conformidad pierde su validez. La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Fregadora aspiradora

Tipo: 1.783-473.0

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nombre y direccién
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/11/25

Los abajo firmantes actdan en nombre y con la autorizacién de la
junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

INAICaCOES GEraiS ....cciuvvieiiiie it 33
AViSOS d€ SEQUIraNGa........cceeeiiirieieeiiiieeeeeeiiieee e 33
Avisos sobre o conjunto da bateria e o carregador ......... 34
Avisos de seguranga para o transporte ..........cccccceeeeeennn.. 34
Protecgdo do meio ambiente ...........cccvviviiiiiiieiiiece, 34
UtiliZagao prevista.........coovveiiieiiiiieeceree e 34
Acessorios e pegas sobressalentes............ccocceeiiiieee.n. 34
Volume do fornecimento ..........ccocceveveeeeicieeecee e 34
Descrigdo do aparelno.........euvveeeveiiieieeiicee e 35
FUNGAO ...t 35
ANtes dO arranquEe .........occueeiiiieiiiiee e 35
(O] o] - Tor= [0 IOV PRTPROE 35
TraNSPOIE.....eeiiiiiiiiet e e 36
Armazenamento..........ccueeiiiiiiiiie e 36
Conservagao e manutenGao.........cccueeeeeeciieeeeccciiee e 36
AVANTAS . 37
ElMINACAOD ...t 38
Dados tECNICOS ......eevieeiiiiiee et 38
Dados técnicos do conjunto de baterias...........cc..c.ccec.... 38
Garantia ... 38
Declaracao de conformidade UE..............ccccovveeeeennnnen.n. 39

Indicagoes gerais
A Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia 0 ma-
L_l nual original e proceda de acordo com 0 mesmo.
Conserve o manual original para referéncia ou utilizagao futura.

Avisos de seguranga

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, leia e observe este
manual de instrugbes e os avisos de seguranca para aparelhos
de limpeza com escovas, 5.956-251.0, que se encontram em
anexo.
A ATENGAO
Fuga de dagua suja ou fresca em superficies inclinadas
Ferimentos por escorregamento
O equipamento s6 pode ser utilizado quando todas as tam-
pas dos depdésitos estiverem fechadas.
Niveis de perigo
A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar ferimentos
graves ou morte.
A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode provocar
ferimentos graves ou morte.
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AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar
ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode provocar
danos materiais.

Avisos sobre o conjunto da bateria e o
carregador

No aparelho estao instalados conjuntos de baterias de ides de li-
tio. Estas estdo sujeitas a critérios especiais. A desmontagem, a
montagem, bem como a verificagao de conjuntos de baterias de-
feituosos sé podem ser efetuadas pelo servigo de assisténcia
Kércher ou por um técnico qualificado.

Utilizar apenas conjuntos de baterias recomendados pela Kar-

cher.

Contacte o Servigo de assisténcia técnica da Karcher, se ne-

cessario..

A PERIGO

Perigo de exploséo

e N&o expor o conjunto de baterias a radiacdo solar intensa, ca-
lor nem fogo.

e Assegurar uma ventilagdo adequada durante o processo de
carregamento.

e N&o manusear, em caso algum, na proximidade de um pack
de baterias ou numa sala de carregamento de baterias, com
chama aberta, nem provocar faiscas ou fumar.

e Na&o operar o carregador em ambiente com risco de exploséo.

e Na&o sao permitidas modificagbes e alteragbes no aparelho.

e Nao abrir o conjunto de baterias, uma vez que existe o perigo
de um curto-circuito e, adicionalmente, podem ser evacuados
liquidos ou vapores irritantes ou corrosivos.

e Na&o utilizar o carregador em estado humido ou sujo.

A ATENGAO

e Controlar antes de cada utilizagdo o aparelho e o cabo de re-
de quanto a eventuais danos. N&o utilizar aparelhos danifica-
dos e requerer a reparagdo de aparelhos avariados somente
por técnicos especializados devidamente autorizados.
Manter as criangas afastadas do conjunto de bateria e do car-
regador.

Néo carregar conjuntos de baterias danificados. Mandar
substituir conjuntos de baterias danificados pelo servigo de
assisténcia técnica Kércher.

e Nao eliminar um pack de baterias defeituoso através do lixo
doméstico. Respeitar os requlamentos nacionais e, se neces-
sario, contactar o servigo de assisténcia Kércher.

e FEvitar o contacto com liquidos libertados por conjuntos de ba-
terias defeituosos. Na eventualidade de contacto com esse li-
quido deve-se proceder imediatamente & lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de contacto com os olhos deve-
se consultar adicionalmente um médico.

AN CUIDADO

e A tenséo de rede deve estar em conformidade com a tenséo
indicada na placa de caracteristicas do aparelho.

e Utilizar o carregador apenas para carregar conjuntos de bate-
rias autorizados.

e O conjunto de baterias s6 pode ser utilizado com este apare-
Iho; qualquer outra utilizagdo nédo é permitida.

ADVERTENCIA

Respeitar as instrucbes de operacédo fornecidas pelo fabricante

do conjunto de baterias e do carregador.

Avisos de seguranga para o transporte

A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da legislagao
relativa a matérias perigosas.

O conjunto da bateria pode ser transportado pelo utilizador em
transportes publicos, sem restricdes adicionais.

Observe os requisitos especiais de embalagem e identificagdo
em caso de envio por meio de terceiros (transportadoras).

N&o envie o conjunto da bateria se a carcacga estiver danificada.
Cole os contactos expostos.

Embale o conjunto da bateria de forma fixa e segura. O conjunto
da bateria ndo podera deslocar-se dentro da embalagem.
Respeite as prescri¢des nacionais.

Interruptor de seguranga
Se o interruptor de seguranga for solto, o acionamento das esco-
vas desliga-se.

Protecgcao do meio ambiente

(? Os materiais de empacotamento séo reciclaveis. Nao deite
© as embalagens no lixo doméstico e providencie a sua reuti-
lizagdo.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais reciclaveis, que
devem ser encaminhados para a reciclagem. As baterias e con-
juntos de baterias contém substancias que ndo podem ser liber-
tadas no ambiente. Assim, elimine os aparelhos usados, as
baterias e conjuntos de baterias através dos sistemas colectivos
de recepgao adequados.

Respeite as recomendacdes do legislador relativamente ao ma-
nuseamento de baterias de ides de litio. Elimine os conjuntos de
baterias usados ou defeituosos de acordo com as prescricoes
aplicaveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredien-
tes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista
Este aparelho é adequado para a utilizagdo comercial e indus-
trial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas,
escritdrios e agéncias imobiliarias.
Utilize este aparelho exclusivamente de acordo com as indica-
¢des constantes deste manual de instrugdes.
e O aparelho s6 pode ser utilizado para a limpeza de pavimen-
tos lisos ndo sensiveis a humidade.
e O equipamento destina-se a utilizagdo em espacos interiores.
e O aparelho n&o é adequado para a limpeza de pavimentos
congelados (por exemplo, em armazéns frigorificos).
e O aparelho s6 pode ser equipado com acessorios e pegas so-
bressalentes originais.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais € pegas sobressalentes
originais, garante uma utilizagéo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

Informagbes acerca de acessorios e pegas sobressalentes dis-
poniveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do conteudo.
Caso faltem acessorios ou em caso de danos de transporte infor-
me o seu fornecedor.
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Descrigao do aparelho

Figura A

(® Tampa do deposito de agua limpa
@ Filtro de cotéo

(® Alavanca de avango

@ Manipulo em estrela, regulagdo em altura da haste de impul-
SO

® Melmipulo em estrela, posi¢ao de transporte da haste de im-
pulso

® Desbloqueio, tampa do depdsito de agua suja

@ Tampa do depdsito de dgua suja

Deposito de agua suja

(® Pega de transporte do depdsito de agua suja

Pedal de elevagao da barra de aspiragéo

@) Protecgdo contra salpicos

(@ Cabega de limpeza

(@3 Barra de aspiragéo

Indicagado do nivel de enchimento da agua de rede

@ Acoplamento Esvaziar agua de rede

Recesso do degrau

(@ Indicagdo de estado (ver "Elementos de comando”)

Bragadeira para cabo rotativa

Interruptor de seguranga

Clipe para cabo

Elementos de comando

Aviso

Cédigo de cores

e Os elementos de comando para o processo de limpeza séo
amarelos.

e Os elementos de comando para a manutengdo e para o ser-
vigo de assisténcia técnica sdo cinzentos-claros.

Figura B

(») Dosagem da solugéo de limpeza
@ Interruptor da solugéo de limpeza
®) Luz de controlo Aplicar solugdo de limpeza

Luzes de controlo Aspirar
— Verde: Turbina de aspiragao em operagao
— Laranja, intermitente: Turbina de aspiragao sobrecarregada

(® Luz de controlo do acionamento das escovas
— Verde: A escova esta a rodar
— Laranja, intermitente: Escova sobrecarregada

® Indicador do estado do conjunto de baterias
— Verde: Conjunto de baterias carregado
— Laranja: Conjunto de baterias quase vazio
— Vermelho: O equipamento desliga-se - carregar de imediato
o conjunto de baterias

(@ Luz de controlo do modo Eco
Interruptor do Modo Eco
® Interruptor do aparelho

Esta varredora-aspiradora utiliza-se para a limpeza humida de
pavimentos planos.

Através da regulagéo do caudal de agua, este pode ser facilmen-
te adaptado a respectiva tarefa de limpeza.

Uma largura de trabalho de 380 mm e uma capacidade dos de-
poésitos de agua limpa e de agua suja de 12 | permitem uma lim-
peza eficaz com elevada duragao de utilizagao.

A bateria pode ser carregadas numa tomada através dum carre-
gador incorporado.

Antes do arranque

Carregar conjunto de bateria
Aviso
O aparelho esta equipado com uma prote¢do contra descarga
profunda, ou seja, quando a capacidade minima permitida é atin-
gida, o aparelho é desligado.
O tempo de carregamento é de aproximadamente 3 horas.
O carregador termina o processo de carregamento automatica-
mente.
O aparelho pode, se necessario, voltar a ser utilizado antes de o
conjunto de baterias estar completamente carregado.
® Ligar a ficha de rede a tomada.

Indicador de carga da bateria
A luz de controlo no carregador integrado mostra o estado da ba-
teria durante o processo de carga:
e O conjunto de baterias esta carregado (verde)
e O conjunto de baterias esta a carregar (cor de laranja, a pis-
car)
e Avaria da bateria (vermelho)

Alinhar a coluna de direg¢ao na posicao reta
1. Soltar o manipulo em estrela para a posi¢ao de transporte.
2. Ajustar a haste de impulso para a altura desejada.
3. Apertar o manipulo em estrela.
4. Montar a escova de discos (ver “Manutencgao e conserva-
¢cao”).
Encher os fluidos operacionais
ADVERTENCIA
Perigo de danos
Utilizar somente os detergentes recomendados. Ao utilizar ou-
tros produtos de limpeza, a entidade operadora assume um risco
acrescido no que respeita a seguranga de funcionamento, ao ris-
co de acidentes e a redugéo da vida util do aparelho. Utilizar ape-
nas produtos de limpeza isentos de solventes, acido cloridrico e
acido fluoridrico. Ter atengdo aos avisos de seguranga nos de-
tergentes.
Aviso
Nao utilizar produtos de limpeza que fagam muita espuma.
Observar as instrugbes de dosagem.
1. Girar a pega de transporte do depdsito de agua suja para ci-
ma.

2. Levantar o depdsito da agua suja e pousar para o lado.

3. Retirar a tampa do depdsito da agua limpa (fresca).

4. Adicionar agua limpa (maximo 50 °C).

5. Adicionar produto de limpeza. Observar as instrugdes de do-
sagem.
Produtos de limpeza recomendados:

Aplicagcao Produto de limpe-

za
Limpeza de manutencéo (também para pa- |[CA 50 C

vimentos sensiveis a alcalis) RM 755
RM 756
Limpeza de manchas de gordura RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Limpeza de fundo (decapagem) de revesti- |RM 752
mentos duros resistentes a alcalis

Limpeza de fundo (decapagem) de lindleo |RM 754
Limpeza de fundo, acida RM 751
Desinfecgao RM 732

Os produtos de limpeza estao disponiveis no comércio espe-
cializado.

6. Fechar a tampa do depésito de agua limpa.

7. Colocar o depésito de agua suja no equipamento.
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Ajustes

1. Desapertar o manipulo em estrela para regular a altura da ala-
vanca de avango.

. Ajustar a alavanca de avango para a altura desejada.

. Apertar o manipulo em estrela.

. Ajustar a dosagem da solucéo de limpeza de acordo com o
grau de sujidade e do tipo de pavimento.

5. Colocar o interruptor do Modo Eco na posigao desejada.

a Operagéo normal: O aparelho funciona com a velocidade
maxima de rotagdo das escovas e a poténcia de aspiragao
mais elevada.

b Modo Eco: O aparelho funciona com poténcia de aspiragao
reduzida. Isto reduz o consumo de energia. O tempo de uti-
lizacdo possivel por carga do conjunto de baterias aumenta.

A WON

Limpeza

ADVERTENCIA

Perigo de danos no pavimento. Nao operar o aparelho no lo-

cal.

Perigo de danos. Levante a barra de aspiracdo antes de puxar o

aparelho para tras por uma disténcia mais longa.

1. Colocar o interruptor do aparelho na posigao "I".

2. Ligar o interruptor da solugéo de limpeza.

3. Para baixar a barra de aspiragdo, premir simultaneamente o
pedal de elevagao da barra de aspiragao para baixo e para a
esquerda e deixa-lo subir.

4. Puxar o interruptor de seguranga para a alavanca de avango
e o0 acionamento das escovas e a aplicagdo da solugao de lim-
peza séo ligados (se ajustado).

5. Deslocar o aparelho sobre a superficie a ser limpa.

Parar e desligar
. Soltar o interruptor de seguranca.
2. Deslocar o aparelho 1 - 2 metros para a frente para aspirar a
agua restante.
3. Premir para baixo o pedal de elevagao da barra de aspiragéo
para levantar a barra.
4. Colocar o interruptor do aparelho em "0".

-

Esvaziar o depésito de agua suja
A ATENGAO
Possivel poluicdo do meio ambiente causada por aguas su-
jas.
Uma eliminagéo inadequada de aguas residuais pode provocar
danos ambientais graves.
Respeite as normas locais para o tratamento de efluentes.
1. Girar a pega do depésito da agua suja para cima e engatar.
2. Remover o deposito de agua suja.
3. Remova a tampa do depdsito de agua suja.

4. Esvaziar o depésito de agua suja.
Girar o depésito de agua suja lateralmente durante o esvazia-
mento, de modo que o depdsito seja esvaziado.

5. Lavar o dep6sito de agua suja com agua limpa.

6. Voltar a fixar o deposito da agua suja no aparelho.

Esvaziar o depésito de agua limpa
AN ATENGAO
Possivel poluicdo do meio ambiente causada por aguas su-
jas.
Uma eliminacdo inadequada de aguas residuais pode provocar
danos ambientais graves.
Respeite as normas locais para o tratamento de efluentes.
Figura D

(@ Acoplamento Esvaziar agua de rede

@ Indicag&o do nivel de enchimento da agua de rede

1. Deslocar o acoplamento para baixo.

2. Retirar a mangueira da indicagéo do nivel de enchimento e gi-
rar para baixo.

Protecao anticongelante

ADVERTENCIA

Perigo de geada

Aparelhos que ndo estejam completamente vazios podem ficar

avariados devido a geada.

Esvazie o aparelho e os acessorios por completo.

Proteger o aparelho da geada.

1. Esvaziar os depdsitos de dgua limpa e de agua suja.

2. Colocar o aparelho brevemente em funcionamento com o de-
posito de agua limpa vazio, de modo a que o sistema de agua
do equipamento também seja esvaziado.

. Colocar o aparelho num espaco protegido da geada.

w

Interromper a operagao
. Carregar completamente o conjunto de baterias antes de in-
terrupgdes de funcionamento de varias semanas.
2. Colocar o interruptor do aparelho em "0".
ADVERTENCIA
Descarga profunda do conjunto de baterias
Perigo de danos no conjunto de baterias devido a descarrega-
mento profundo.
Ajustar o interruptor do aparelho sempre para "0" durante as in-
terrupgbes de funcionamento.

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo contra des-
lizamento e tombo, de acordo com as directivas em vigor.

-

Rebater a haste de impulso
Para reduzir o espago necessario durante o transporte e arma-
zenamento, a barra de impulso pode ser rebatida.
1. Soltar o manipulo em estrela da posi¢ao de transporte.
2. Inclinar completamente a haste de impulso para a frente.
3. Apertar o manipulo em estrela.

Armazenamento
AN CUIDADO
Perigo de lesbes e danos!
Ter atengdo ao peso do aparelho durante o armazenamento.
Este aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Arranque involuntério do aparelho
Perigo de ferimentos, choque eléctrico
Antes dos trabalhos no aparelho, colocar o interruptor do apare-
lho em "0".
Retire a ficha de rede do carregador.
ADVERTENCIA
Risco de danos do aparelho provocado por fuga de dgua.
Esvaziar o deposito de agua suja e o depdsito de agua limpa an-
tes de trabalhar no aparelho.
® Colocar o aparelho numa superficie plana.

Plano de manutengao
Depois do trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos.

Né&o pulverizar o aparelho com agua e néo utilizar detergentes

agressivos.

1. Escoar a agua suja.

2. Retirar a tampa do deposito da agua suja e enxaguar a parte
interior da tampa e o flutuador com agua.

. Lavar o depdsito de dgua suja com agua limpa.

. Limpar a barra de aspiragéo.

. Limpar o aparelho por fora com um pano humido embebido
numa solugao basica de lavagem suave.

a b~ w
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6. Limpar os labios de aspiragao, verificar o seu nivel de desgas-
te e, em caso de necessidade, substitui-los.

7. Limpar a escova.

8. Verificar se ha desgaste na escova e substitui-la, se necessa-
rio (ver "Trabalhos de manutencéo").

9. Carregar o conjunto de baterias conforme necessario.

Semanalmente
Figura E

() Filtro da agua de rede
@) Filtro de cotéo

1. Limpar o filtro de agua de rede.
2. Limpar o filtro de coté&o.

Mensalmente
® Verificar o estado das juntas entre o depdsito de agua suja e
a tampa e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-
las.

Anualmente
® A inspecgéao prescrita deve ser realizada pelo servigo de as-
sisténcia técnica.

Trabalhos de manuteng¢ao
Substituir os labios de aspiragao

1. Desapertar os parafusos em estrela (4 unidades).

Figura F
ADVERTENCIA
Perigo de danos nos labios de aspiracao
Ao puxar os labios de aspiragéo, estes ficam danificados.
Para evitar danos, empurrar a pega interior para fora utilizando
os parafusos em estrela.
2. Desmontar os labios de aspiragédo do suporte.
Aviso
Os labios de aspiragdo ndo podem ser confundidos devido ao
padréo de orificios.
3. Substituir os labios de aspiragao.
4. Inserir 0 suporte com os labios de aspiragdo na barra de aspi-

racéo e apertar os parafusos em estrela.

Ajustar a altura da barra de aspiragao
A altura da barra de aspiragédo pode ser ajustada.
Aviso
Para melhorar o resultado de aspiragdo ou compensar o desgas-
te dos labios de aspiragcdo, pode ser necessario ajustar a distan-
cia da barra de aspiragdo ao pavimento.

O ajuste deve ser efetuado em todas os 4 rolos de apoio da
barra de aspiragao, de modo a evitar um desgaste irregular
dos labios de aspiragao.
1. Colocar o aparelho numa superficie sem inclinagao.
Figura G
2. Desapertar o parafuso no rolo de apoio, sem o desapertar
completamente.
3. Ajustar o excéntrico no lado oposto em 90°.
a (+): A barra de aspiragdo é baixada em 1,5 mm.
b (-): A barra de aspiragéo é elevada em 1,5 mm.
Aviso
Na posicéo (+), a distéancia entre a barra de aspiragao e o pavi-
mento é reduzida. Os labios de aspiragdo ja gastos voltam a fun-
cionar melhor nesta posigéo. Nesta posi¢do, os labios de
aspiragdo ja desgastados voltam a funcionar melhor.
Na posigéo (-), a distéancia entre a barra de aspiragao e o chéo é
aumentada. Esta posicdo pode conduzir a um melhor resultado
de aspiragdo em pavimentos muito lisos.
4. Voltar a apertar o parafuso.
5. Repetir o procedimento de ajuste nos restantes rolos de
apoio.
Substituir escova
. Esvaziar o depdsito de dgua limpa.
. Remover o depésito de agua suja.
3. Inclinar o equipamento para tras e apoia-lo na alavanca de
avancgo.
Figura H
4. Rodar a escova no sentido anti-horario e retirar.
5. Colocar a escova nova e roda-la no sentido dos ponteiros do
relégio.
Aviso
Ao rodar, pressionar a escova contra o aparelho. Deste modo, a
desmontagem é significativamente facilitada.

N =

Substituir a protegao contra salpicos
1. Desaperte os parafusos da chapa de fixagao da prote¢ao con-
tra salpicos na cabeca de escovas.
2. Afastar ligeiramente a prote¢do contra salpicos e remové-la.
Figura |
3. Eliminar a proteg¢&o contra salpicos gasta.
4. Montar a nova protegao contra salpicos pela ordem inversa.

Contrato de manutencgao
Para uma operacgao fiavel do aparelho, é possivel celebrar con-

tratos de manutengdo com o escritério de vendas Karcher res-
ponsavel.

Avarias

A PERIGO

Arranque involuntario do aparelho

Perigo de ferimentos, choque eléctrico

Antes dos trabalhos no aparelho, colocar o interruptor do apare-
lho em "0".

Retire a ficha de rede do carregador.

ADVERTENCIA

Risco de danos do aparelho provocado por fuga de dgua.
Esvaziar o depésito de agua suja e o depésito de agua limpa an-
tes de trabalhar no aparelho.

Em caso de avarias que ndo podem ser eliminadas com a ajuda
desta tabela, contactar o servigo de assisténcia técnica.

Erro Reparagao
E impossivel iniciar o apare- Ligar o interruptor do aparelho.
lho Aguardar 3 segundos.

Verificar o estado do conjuntos de baterias.

Quantidade de agua insufi-
ciente

Verificar o nivel de agua limpa.
Se necessario, encher o depdsito.

Limpar o filtro do deposito de agua limpa.

Limpar o canal de agua.

Verificar o bocal angular na cabega da escova.

1.
2.
3.
1.
2.
® Ligar o interruptor da solugao de limpeza.
)
1.
2. Verificar a mangueira de agua limpa.

3.
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Erro

Reparagao

Poténcia de aspiragao insufi-
ciente

Baixar a barra de aspiragéo.

Esvaziar o depdsito de agua suja.
Reajustar a barra de aspiragao.

. Verifique se as juntas estédo estanques.
. Substituir as juntas, se necessario.

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa.

. Limpar os labios de aspiragao na barra de aspiragédo e substituir.
. Verificar os labios de aspiragdo quanto a desgaste e ajuste.
. Substituir os labios de aspiragédo, conforme necessario.

. Verificar a mangueira de aspiragéo e a barra de aspiragdo quanto a obstrugdes.

. Verificar a estanquidade da mangueira de aspiragéo.
. Substituir a mangueira de aspiragéo, se necessario.
. Limpe o filtro de cotao.

Eliminar a obstrugéo.

Resultado de limpeza insufi-
ciente

. Verificar o tipo de escova e o produto de limpeza quanto a sua adequacgao.
. Substituir o tipo de escova ou o produto de limpeza inadequado.

. Verificar se existe desgaste nas escovas.
. Substituir as escovas, se necessario.

A escova nao roda

°
°
°
1.
2
3
1
2
3
1
2.
3
4
5
1
2
1
2
1
2
3
4

. Puxar o interruptor de seguranca para o volante.

. Verificar se um corpo estranho bloqueia a escova €, se hecessario, remover o corpo estranho.
. Desligar o interruptor de acionamento da escova.

. Aguardar brevemente.

5. Ligar o interrutor de acionamento das escovas.

Desmontar o conjunto de baterias Profundidade livre inferior mm 100
ADVERTENCIA Comprimento do cabo de alimentagdo m 1.8
Perigo devido a manuseamento inadequado do conjunto de Largura de trabalho mm 385
baterias Peso da maquina completa (incl. cabeca kg 51

De um conjunto de baterias removido podem resultar perigos pa-

ra o ambiente e para o utilizador.
No final da sua vida util, o conjunto de baterias tem de ser remo- rador)

vido por um técnico qualificado e eliminado em conformidade
com os regulamentos em vigor. Respeite todas as regulamenta-
¢bes nacionais e as indicagbes de seguranca deste manual de

de escovas, barra de aspiragao, bateria,
depésito de agua limpa cheio, sem ope-

Peso da maquina vazia (incl. cabega de kg 39
escovas, barra de aspiracao, bateria, de-
posito de agua limpa vazio)

instrugdes. S
1. Desenroscar 2 parafusos. Peso da maquina completamente emba- kg 45
Figura J lada
@) Parafuso Valores determinados
@ Tampa Rendimento tedrico m?/h 1520
2. Girar a tampa para baixo. Rendimento pratico m?/h 1140
3. Desligar e retirar a ficha da bateria. Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
5 Elminer o coniunts 66 bators
5. Eliminar o conjunto de baterias usado em conformidade com Dados técnicos do conjunto de baterias

0s regulamentos em vigor.

Ligagao elétrica

Dados técnicos Tens&o nominal 252V

Capacidade nominal (em conformidade com a |22,8 Ah
IEC/EN 61960)

Caracteristicas

Corrente max. de carga 10A
Tipo de protecgéo IPX3 Tipo de bateria I6es de litio
N.° do aparelho base 1.783-
473.0
= - Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia transmitidas
Tens&do nominal \% 25.2 . PN .
— - . pela nossa sociedade distribuidora responsavel. Trataremos de
Volume do depdsito de agua limpa I 12 possiveis avarias no seu aparelho no ambito do prazo da garan-
Volume do dep6sito de agua suja | 12 tia, sem custos, desde que estas tenham origem num erro de
Velocidade de rotagdo das escovas 1/min 150 material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
Medidas e pesos vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proxima,
Comprimento mm 1005 apresentando o taldo de compra.
Largura mm 542
Largura (sem barra de aspiragéo) mm 386
Altura mm 1090
Distancia ao solo mm 20
Altura livre inferior mm 71
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indicado esta
em conformidade com as disposic¢des pertinentes das diretivas e
regulamentos mencionados. Em caso de realizagao de altera-
¢bes no produto sem o0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito. A emissdo desta Declaragédo de con-
formidade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Varredora-aspiradora

Tipo: 1.783-473.0

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nome e enderec¢o

Mandatario da documentagéo:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Os signatarios atuam em nome e em procuragao do Conselho de
Administragao.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Algemene instructies
A Lees voor het eerste gebruik van het toestel deze ori-
ginele gebruiksaanwijzing en volg de instructies erin
op. Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing en de bijbehorende veiligheidsinstructies voor borstelrei-
nigingsapparaten, 5.956-251.0, en neem deze in acht.

&N WAARSCHUWING

Lekkend vuil of schoon water op hellende opperviakken
Letsel door uitglijden

Het apparaat mag alleen worden gebruikt, als alle tankdeksel
gesloten zijn.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of dodelij-
ke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot zware
of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot materi-
éle schade kan leiden.

Instructies over accupack en oplaadapparaa

In het apparaat zijn lithium-ion-accupacks ingebouwd. Deze zijn
onderworpen aan speciale criteria. Het verwijderen en installe-
ren, evenals het testen van defecte accupacks mag alleen wor-
den uitgevoerd door de KARCHER-klantenservice of door een
expert.

Gebruik alleen door KARCHER aanbevolen accupacks.

Neem indien nodig contact op met de KARCHER-klantenser-
vice.

A GEVAAR

Explosiegevaar

e Accupack niet blootstellen aan sterke zonnestraling, hitte of
vuur.

Zorgen voor voldoende ventilatie tijdens het laadproces.

In geen geval in de omgeving van een accupack of in een bat-
terijlaadruimte werken met open vlammen, vonken veroorza-
ken of roken.

Nederlands 39



e Het oplaadapparaat niet in explosiegevaarlijke omgeving ge-
bruiken.

e Aanpassingen en veranderingen aan het apparaat zijn niet
toegestaan.

e Open het accupack niet, er bestaat gevaar voor kortsluiting,
daarnaast kunnen er irriterende dampen of bijtende vioeistof-
fen ontsnappen.

e Het oplaadapparaat niet in vervuilde of natte toestand gebrui-
ken.

&N WAARSCHUWING

e V/6r ieder gebruik apparaat en netsnoer controleren op be-
schadiging. Beschadigde apparaten niet meer gebruiken en
beschadigde onderdelen alleen door deskundig personeel la-
ten repareren.

Kinderen uit de buurt van het accupack en oplaadapparaat
houden.

Geen beschadigd accupack opladen. Beschadigde ac-
cupacks door de KARCHER-klantendienst laten vervangen.

e Gooi een defect accupack niet weg met het huishoudelijk af-
val. Neem de nationale voorschriften in acht en neem indien
nodig contact op met de KARCHER-klantenservice.

e Vermijd contact met vioeistof die uit defecte accupacks komt .
Bij toevallig contact de vioeistof met water afspoelen. In geval
van contact met de ogen ook een arts raadplegen.

AN VOORZICHTIG

e De netspanning moet overeenkomen met de spanning die ver-
meld staat op het typeplaatje van het oplaadapparaat.

e Het oplaadapparaat uitsluitend voor het opladen van goedge-
keurde accupacks gebruiken.

e De accu mag alleen met dit apparaat worden gebruikt, ander
gebruik is niet toegestaan.

LET OP

Neem de meegeleverde bedrijfsinstructies van het accupack en

oplaadapparaat in acht.

Veiligheidsinstructies voor het transport

De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het recht m.b.t.
gevaarlijke goederen.

Het accupack kan door de gebruiker zonder bijkomende docu-
menten op de openbare weg worden getransporteerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonderneming) de
bijzondere vereisten aan verpakking en markering in acht.
Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde behuizing.
Plak openliggende contacten af.

Verpak het accupack stevig en veilig. Het accupack mag zich niet
in de verpakking kunnen bewegen.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Veiligheidsschakelaar
Als de veiligheidsschakelaar wordt losgelaten, wordt de borste-
laandrijving uitgeschakeld.

Milieubescherming

oy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Werp de ver-
& pakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg dat ze gerecycled
worden.
Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare materialen
die gerecycled moeten worden. Batterijen en accupacks bevat-
ten stoffen die niet in het milieu mogen terechtkomen. Voer oude
apparaten, batterijen en accupacks daarom af via geschikte inza-
melsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met
lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte en defecte ac-
cupacks af conform de geldende voorschriften.
Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor commercieel en industrieel

gebruik, bijv. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,

kantoren en verhuurbedrijven.

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeenkomstig de gegevens in

deze gebruiksaanwijzing.

e Het apparaat mag alleen voor de reiniging van vochtongevoe-

lige gladde vloeren worden gebruikt.

Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Het apparaat is niet geschikt voor de reiniging van bevroren

vloeren (bijv. in koelhuizen).

e Het apparaat mag alleen worden uitgerust met origineel toe-
behoren en dito reserveonderdelen.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reserveonder-
delen. Deze garanderen een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt u onder
www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid. Bij ontbre-
kend toebehoren of bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

(» Deksel schoonwaterreservoir

@) Pluizenzeef

(® Duwbeugel

(@ Stergreep, hoogteverstelling duwstang
() Stergreep, transportstand duwstang

® Ontgrendeling, deksel vuilwaterreservoir
@ Deksel vuilwaterreservoir
Vuilwaterreservoir

(® Handgreep vuilwaterreservoir

Pedaal zuigbalkopheffing

@ Spatbescherming

@2 Reinigingskop

@ Zuigbalk

Vulstandindicatie schoon water

(@ Koppeling schoon water aftappen
Voetuitsparing

(7 Statusweergave (zie "Bedieningselementen"”)
Kabelhaak, draaibaar
Veiligheidsschakelaar

@0) Kabelklem

Bedieningselementen
Instructie
Kleurmarkering
e De bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn geel.
e De bedieningselementen voor onderhoud en service zijn licht-
grijs.
Afbeelding B
(@ Dosering reinigingsoplossing
() Schakelaar reinigingsoplossing
® Controlelampje Reinigingsoplossing aanbrengen

@ Controlelampje Zuigen

— Groen: Zuigturbine in werking

— Oranje, knipperend: Zuigturbine overbelast
() Controlelampje borstelaandrijving

— Groen: Borstel draait

— Oranje, knipperend: Borstel overbelast

(® Weergave toestand accupack
— Groen: Accupack geladen
— Oranje: Accupack bijna leeg
- IRg{od: Apparaat wordt uitgeschakeld - accupack meteen op-
aden

@ Controlelampje eco-modus
Schakelaar eco-modus
(® Apparaatschakelaar
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Deze schuurzuigmachine wordt voor de natte reiniging van effen
vloeren gebruikt.

Door het instellen van de waterhoeveelheid kan het eenvoudig
aan de betreffende reinigingsopdracht aangepast worden.
Dankzij een werkbreedte van 380 mm en een schoonwater- en
vuilwaterreservoir met een capaciteit van 12 | is een doeltreffen-
de reiniging bij lange gebruiksduur mogelijk.

De accu kan door middel van een ingebouwd oplaadapparaat
aan een stopcontact worden opgeladen.

Voor inbedrijfstelling

Accupack opladen
Instructie
Het apparaat beschikt over een beveiliging tegen volledige ontla-
ding, d.w.z. dat het apparaat wordt uitgeschakeld als de minimaal
toegestane capaciteit wordt bereikt.
De oplaadtijd is ongeveer 3 uur.
Het oplaadapparaat beéindigt het laadproces automatisch.
Indien nodig kan het apparaat ook opnieuw worden gebruikt
voordat het accupack volledig is opgeladen.
® De netstekker in het stopcontact steken.

Weergave accu-laadtoestand
Het indicatielampje op het ingebouwde oplaadapparaat geeft tij-
dens het opladen de laadtoestand van het accupack aan:
e Accupack is opgeladen (groen)
e Accupack wordt opgeladen (oranje, knippert)
e Storing accupack (rood)

Stuurkolom recht uitlijnen
1. De stergreep voor transportstand lossen.
2. De duwstang op de gewenste hoogte instellen.
3. Draai de stergreep vast.
4. De discborstel aanbrengen (zie "Verzorging en onderhoud").

Bedrijfsstoffen bijvullen

LET OP
Beschadigingsgevaar
Alleen de aanbevolen reinigingsmiddelen gebruiken. Voor ande-
re reinigingsmiddelen draagt de exploitant het verhoogde risico
met betrekking tot de bedrijfsveiligheid en het gevaar voor onge-
vallen. Gebruik alleen reinigingsmiddelen die vrij zijn van oplos-
middelen, zoutzuur en fluorwaterstofzuur. Veiligheidsinstructies
op de reinigingsmiddelen in acht nemen.
Instructie
Gebruik geen sterk schuimende reinigingsmiddelen.
De doseerinstructies in acht nemen.
. De handgreep van het vuilwaterreservoir omhoog zwenken.
. Het vuilwaterreservoir eruit halen en apart zetten.
. Het deksel van het schoonwaterreservoir verwijderen.
. Schoon water (max. 50 ?) vullen.
. Reinigingsmiddel toevoegen. Instructies betreffende de dose-

ring in acht nemen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

A ON -~

Toepassing Reinigingsmidde-

len

Onderhoudsreiniging (ook voor alkaligevoe-|CA 50 C

lige vloeren) RM 755
RM 756
Reiniging van verontreiniging door vet RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Basisreiniging (strippen) van alkalibestendi- RM 752
ge harde vloerbedekkingen

Basisreiniging (strippen) van linoleum RM 754
Basisreiniging, zuur RM 751
Desinfectie RM 732

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de vakhandel.
. Het deksel van de verswatertank sluiten.
. Het vuilwaterreservoir op het apparaat plaatsen.

~N o

Instellingen
. De stergreep lossen om de duwbeugel in hoogte te verstellen.
. De duwbeugel op de gewenste hoogte instellen.
. Draai de stergreep vast.
. De dosering van het reinigingsmiddel aanpassen aan de ver-
vuiling en het type vioerbedekking.
5. De schakelaar eco-modus in de gewenste stand brengen.
a Normale werking: Het apparaat werkt met maximaal borstel-
toerental en hoogste zuigkracht.
b Eco-modus: Het apparaat werkt met verminderde zuigcapa-
citeit. Dit verlaagt het energieverbruik. De mogelijke ge-
bruiksduur per lading van het accupack neemt toe.

A WODN -

Reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar voor de vioerbedekking. Apparaat

niet ter plekke stilstaand in werking laten.

Beschadigingsgevaar. De zuigbalk omhoog zetten voordat u het

apparaat voor een langere afstand achteruit trekt.

1. De apparaatschakelaar op "I" zetten.

2. De schakelaar Reinigingsoplossing inschakelen.

3. Om de zuigbalk te laten zakken, drukt u het pedaal voor het
optillen van de zuigbalk tegelijkertijd naar beneden en naar
links en laat u deze omhoog bewegen.

4. De veiligheidsschakelaar naar de duwbeugel trekken, borste-
laandrijving en reinigingsoplossingafvoer worden ingescha-
keld (indien ingesteld).

5. Het apparaat over het te reinigen oppervlak bewegen.

Stoppen en stilleggen
. De veiligheidsschakelaar loslaten.
. Het apparaat 1 - 2 m naar voren bewegen om het resterende
water op te zuigen.
3. Het pedaal voor het optillen van de zuigbalk naar onderen
drukken om de zuigbalk op te heffen.
4. De apparaatschakelaar op "0" zetten.

N —

Vuilwaterreservoir ledigen
AN WAARSCHUWING
Mogelijke milieuvervuiling door afvalwater.
Onjuiste afvoer van afvalwater kan leiden tot ernstige milieuscha-
de.
Neem daarom de plaatselijke voorschriften inzake de behande-
ling van afvoerwater in acht en pas deze toe.
1. De handgreep van het vuilwaterreservoir naar boven zwenken
en laten vastklikken.
2. Het vuilwaterreservoir verwijderen.
3. Het deksel van het vuilwaterreservoir verwijderen.

4. Het vuilwaterreservoir leegmaken.
Het vuilwaterreservoir bij het leegmaken naar opzij zwenken,
om het reservoir helemaal leeg te maken.

5. Het vuilwaterreservoir met helder water schoonspoelen.

6. Het vuilwaterreservoir opnieuw op het apparaat aanbrengen.
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Schoonwaterreservoir ledigen
&N WAARSCHUWING
Mogelijke milieuvervuiling door afvalwater.
Onjuiste afvoer van afvalwater kan leiden tot ernstige milieuscha-
de.
Neem daarom de plaatselijke voorschriften inzake de behande-
ling van afvoerwater in acht en pas deze toe.
Afbeelding D

() Koppeling schoon water aftappen
@ Niveau-indicatie schoon water

1. Duw de koppeling omlaag.
2. De slang van de niveau-indicatie trekken en omlaag zwenken.

Vorstbescherming
LET OP
Vorstgevaar
Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen beschadigd raken
door vorst.
Maak het apparaat en het toebehoren volledig leeg.
Bescherm het apparaat tegen vorst.
1. Het schoon- en het vuilwaterreservoir legen.
2. Gebruik het apparaat kort met een leeg schoonwaterreservoir,
zodat ook het watersysteem in het apparaat wordt geleegd.
. Het apparaat in een vorstvrije ruimte zetten.

Werking onderbreken
. Voor wekenlange bedrijfsonderbrekingen de accu volledig op-
laden.
2. De apparaatschakelaar op "0" zetten.
LET OP
Diepe ontlading van de accu
Beschadigingsgevaar voor de accu door diepontlading.
De aparaatschakelaar tijdens bedrijfsonderbrekingen altijd op "0"
zetten.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het apparaat.

1. Apparaat bij transport in voertuigen conform de richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

w

-

Duwstang omleggen
De duwstang kan worden omgelegd om ruimte te besparen voor
transport en opslag.
1. De stergreep uit de transportstand lossen.
2. De duwstang helemaal naar voren zwenken.
3. De stergreep vastdraaien.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging!
Bij de opslag het gewicht van het apparaat in acht nemen.

Dit apparaat mag alleen in binnenruimtes worden opgeslagen.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Onbedoeld opstartend apparaat
Verwondingsgevaar, elektrische schok
De apparaatschakelaar op "0" zetten alvorens werkzaamheden
aan het apparaat uit te voeren.
De netstekker van het oplaadapparaat eruit trekken.
LET OP
Beschadigingsgevaar voor het apparaat door uittredend wa-
ter.
Maak het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir leeg al-
vorens werkzaamheden aan het apparaat uit te voeren.
® Het apparaat op een vlakke ondergrond neerzetten.

Onderhoudsschema
Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar.

Spuit het apparaat niet af met water en gebruik geen agressieve

schoonmaakmiddelen.

1. Het vuilwater aftappen.

2. Hetdeksel van het vuilwaterreservoir nemen en de binnenkant
van het deksel en de vlotter met water afspoelen.

3. Het vuilwaterreservoir met helder water schoonspoelen.

4. De zuigbalk reinigen.

5. Het apparaat van buiten met een vochtige, in mild zeepsop ge-
drenkte doek reinigen.

6. De zuiglippen reinigen, op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.

7. De borstel reinigen.

8. De borstel op slijtage controleren, indien nodig vervangen (zie
"Onderhoudswerkzaamheden").

9. Het accupack indien nodig opladen.

Wekelijks
Afbeelding E

(@ Schoonwaterfilter
@) Pluizenzeef

1. Het filter voor schoon water reinigen.
2. De pluizenzeef reinigen.

Maandelijks
® De afdichtingen tussen vuilwaterreservoir en deksel controle-
ren op hun toestand, indien nodig vervangen.

Jaarlijks
® De voorgeschreven inspectie door de klantenservice laten uit-
voeren.

Onderhoudswerkzaamheden
Zuiglippen vervangen
1. De sterschroeven (4 stuks) losdraaien.
Afbeelding F
LET OP
Risico op beschadiging van de zuiglippen
Door aan de zuiglippen te trekken, raken deze beschadigd.
Druk het binnenste gedeelte eruit met de sterschroeven om
schade te voorkomen.
2. De zuiglippen uit de houder trekken.
Instructie
De zuiglippen zijn niet te verwarren dankzij het gatenpatroon.
3. De zuiglippen vervangen.
4. De houder met de zuiglippen in de zuigbalk plaatsen en de
sterschroeven vastdraaien.

De hoogte van de zuigbalk instellen

De hoogte van de zuigbalk kan worden aangepast.
Instructie
Om het zuigresultaat te verbeteren of om slijtage van de zuiglip-
pen te compenseren, kan het nodig zijn om de afstand tussen de
zuigbalk en de vioer aan te passen.
De afstelling moet worden uitgevoerd op alle 4 steunrollen
van de zuigbalk, zodat de zuiglippen niet ongelijkmatig slij-
ten.
1. Het apparaat op een ondergrond zonder helling neerzetten.

Afbeelding G
2. Draai de schroef op de steunrol los, maar niet helemaal.
3. Stel de excenterschijf aan de andere kant af met 90°.

a (+): De zuigbalk wordt 1,5 mm neergelaten.

b (-): De zuigbalk wordt 1,5 mm opgetild.
Instructie
In de (+)-stand wordt de afstand tussen de zuigbalk en de vioer
verkleind. Al versleten zuiglippen werken weer beter in deze po-
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sitie. Deze positie kan ook leiden tot betere zuigresultaten op
vloeren met structuur.

In de (-)-stand wordt de afstand tussen de zuigbalk en de vioer
vergroot. Deze positie kan leiden tot een beter zuigresultaat op
zeer gladde vioeren.

4. Draai de schroef weer vast.

5. Herhaal het afstelproces voor de andere steunrollen.

Borstel vervangen
. Het schoonwaterreservoir legen.
. Het vuilwaterreservoir verwijderen.
3. Het apparaat maar achteren kantelen en op de duwbeugel
neerleggen.
Afbeelding H
4. De borstel linksom draaien en verwijderen.
5. Een nieuwe borstel bevestigen en deze rechtsom draaien.

N —

Instructie
De borstel tijdens het draaien tegen het apparaat drukken. Daar-
door kan deze gemakkelijker worden losgemaakt.

Spatbescherming vervangen
1. De schroeven op de bevestigingsplaat van de spatbescher-
ming op de borstelkop losdraaien.
2. De spatbescherming een beetje spreiden en eraf halen.
Afbeelding |
3. De versleten spatbescherming weggooien.
4. De nieuwe spatbescherming in omgekeerde volgorde monte-
ren.

Onderhoudscontract
Ter verzekering van een betrouwbare werking van het apparaat

kunt u met het bevoegde Karcher-verkoopkantoor een onder-
houdscontract afsluiten.

A GEVAAR

Onbedoeld opstartend apparaat

Verwondingsgevaar, elektrische schok

De apparaatschakelaar op "0" zetten alvorens werkzaamheden
aan het apparaat uit te voeren.

De netstekker van het oplaadapparaat eruit trekken.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor het apparaat door uittredend wa-
ter.

Maak het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir leeg al-
vorens werkzaamheden aan het apparaat uit te voeren.

Bij storingen die met deze tabel niet kunnen worden verholpen de
klantenservice raadplegen.

Fout Remedie

Het apparaat kan niet worden

gestart . 3 seconden wachten.

De apparaatschakelaar inschakelen.

. Controleer de toestand van het accupack.

Onvoldoende waterhoeveel-
heid

. Controleer de schoonwaterstand.
. Vul indien nodig het reservoir bij.

De schakelaar voor reinigingsoplossing inschakelen.

Het filter voor het schoonwaterreservoir reinigen.

. Reinig het waterkanaal.

. Controleer de hoektule op de borstelkop.
. Controleer de schoonwaterslang.

Onvoldoende zuigcapaciteit De zuigbalk neerlaten.

Het vuilwaterreservoir legen.
De zuigbalk opnieuw instellen.

. De afdichtingen tussen het vuilwaterreservoir en het deksel reinigen.
. Controleer de afdichtingen op lekkage.
. De afdichtingen indien nodig vervangen.

. De zuiglippen op slijtage controleren.
. De zuiglippen indien nodig vervangen.

. Verstopping verhelpen.

. Pluizenzeef reinigen.

. Controleer de zuigslang en de zuigbalk op verstoppingen.

. De zuigslang controleren op dichtheid.
. Vervang indien nodig de zuigslang.

Onbevredigend reinigingsre-
sultaat

. Het borsteltype en het reinigingsmiddel op geschiktheid controleren.
. Ongeschikt borsteltype of reinigingsmiddel vervangen.

. Borstels op slijtage controleren.
. De borstels indien nodig vervangen.

De borstel draait niet

. Kort wachten.

1.

2

3

1

2

°

°

1

2

3

°

°

°

1

2

3

1. De zuiglippen van de zuigbalk reinigen.
2

3

1

2

3

4

5

1

2

1

2

1. De veiligheidsschakelaar naar het stuurwiel trekken.

2. Controleren of een vreemd voorwerp de borstel blokkeert, eventueel het voorwerp verwijderen.
3. De schakelaar borstelaandrijving uitschakelen.

4
5

. De schakelaar borstelaandrijving inschakelen.
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Accupack verwijderen

LET OP
Gevaar door onjuiste omgang met het accupack
Een gedemonteerd accupack kan een risico vormen voor het mi-
lieu en de gebruiker.
Aan het einde van de levensduur moet het accupack door een
expert worden gedemonteerd en volgens de geldende voor-
schriften worden afgevoerd. Neem alle nationale voorschriften en
de veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing in acht.
1. 2 schroeven uitschroeven.

Afbeelding J

@ Schroef

@ Deksel

. Het deksel naar beneden zwenken.

. De accupackstekker losmaken en uittrekken.

. Het accupack verwijderen.

. Het versleten accupack conform de geldende bepalingen af-
voeren.

Technische gegevens

Gegevens capaciteit

a b WN

Beschermingsgraad IPX3
Rompapparaatnr. 1.783-
473.0
Nominale spanning \Y 25.2
Volume verswaterreservoir | 12
Volume vuilwaterreservoir | 12
Borsteltoerental 1/min 150
Afmetingen en gewichten
Lengte mm 1005
Breedte mm 542
Breedte (zonder zuigbalk) mm 386
Hoogte mm 1090
Bodemvrijheid mm 20
Onderrijhoogte mm 71
Diepte onderdoorgang mm 100
Lengte netsnoer m 1.8
Werkbreedte mm 385
Gewicht machine compleet (incl. borstel- kg 51
kop, zuigbalk, accu, schoonwaterreser-
voir vol, zonder bestuurder)
Gewicht machine leeg (incl. borstelkop, kg 39
zuigbalk, accu, schoonwaterreservoir
leeg)
Gewicht machine volledig verpakt kg 45
Vastgestelde waarden
Theoretische oppervlaktecapaciteit m2/h 1520
Praktische oppervlaktecapaciteit mZ/h 1140

Technische wijzigingen voorbehouden.

Technische gegevens van het accupack

Elektrische aansluiting

Nominale spanning 252V
Nominale capaciteit (conform IEC/EN 61960) (22,8 Ah
Laadstroom max. 10A
Type accupack Li-ion

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verant-
woordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke sto-
ringen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode
gratis, voor zover een materiaal- of fabricagefout de oorzaak is.
Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aan-
koopbon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde product voldoet
aan de desbetreffende bepalingen van de vermelde richtlijnen en
verordeningen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
het product verliest deze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant
is als enige verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformi-
teitsverklaring.

Product: Schuurzuigmachine

Type: 1.783-473.0

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Naam en adres
Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 /s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met volmacht van
de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Genel uyarilar
A Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu orijinal kullanim
kilavuzunu okuyun ve buradaki bilgilere goére hareket
edin. Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullanmak ya
da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.

Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kullanim kilavuzunu ve fir-
cali temizlik cihazlari icin birlikte verilen guvenlik bilgileri brogtri-
ni okuyun ve bu uyarilara uyun, 5.956-251.0.
&N UYARI
Egimli yiizeylerde dékiilen kirli veya temiz su
Kayma sonucu olusan yaralanma
Cihaz sadece baslik ve tiim depo kapaklari kapaliyken c¢alig-
tirilabilir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye yénelik uyari.

&N UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Aku paketi ve sarj aletine dair uyarilar

Cihazda lityum iyon aki paketleri takilidir. Bunlar 6zel kriterlere
tabidir. Arizali akil paketleri yalnizca KARCHER miisteri hizmet-
leri veya bir uzman tarafindan ¢ikarilabilir, takilabilir ve kontrol
edilebilir.

Yalnizca KARCHER tarafindan énerilen akii paketlerini kullanin.
ihtiyagc durumunda KARCHER Miisteri Hizmetleri'ne bagvu-
run..

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi

o Akl paketini yogun glines 1s1dina, isI ve atese maruz birakma-
yin.

Sarj islemi sirasinda yeterli havalandirma olmasini saglayin.
Akl paketinin yakininda ya da akl sarj béliimiinde asla agik
ategle calismayin, kivilcim olusturmayin ya da sigara icmeyin.
Sarj aletini patlama tehlikesi bulunan ortamda c¢alistirmayin.
Cihazda tadilat ve degisiklik yapilmasina izin verilmez.

Tirkce

e Kisa devre riski bulundugundan akli paketini agmayin, paketin
acllmasi halinde ayrica tahris edici buharlar veya korozif sivi-
lar agiga c¢ikabilir.

e Sarj aletini kirli veya 1slak durumda kullanmayin.

N UYARI

e Her kullanimdan 6nce cihazda ve elektrik kablosunda hasar
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli cihazlari artik kullanma-
yin ve hasarli pargalari sadece teknik personelin onarmasini
saglayin.

Cocuklar akii paketlerinden ve sarj aletinden uzak tutun.
Hasarli akii paketini sarj etmeyin. Hasarli akii paketlerinin
KARCHER miuisteri hizmetleri tarafindan degistirilmesini sag-
layin.

e Arizali akii paketini evsel atiklarla birlikte atmayin. Litfen ulu-
sal diizenlemeleri dikkate alin ve gerekirse KARCHER mdisteri
hizmetleriyle iletisime gegin.

e Arizall akli paketlerinden ¢ikan siviyla temas etmekten kaci-
nin. Siviyla temas etmeniz durumunda, temas eden yerleri
suyla yikayin. Gézlerle temas olmasi durumunda ayrica heki-
me danisin.

AN TEDBIR

e Sebeke gerilimi, cihazin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

e Sarj aletini sadece izin verilen akii paketlerini sarj etmek icin
kullanin.

o Akl paketi yalnizca bu cihazla birlikte kullanilabilir; baska her-
hangi bir kullanimina izin verilmez.

DIKKAT

Akl ve garj cihazi lreticisinin ekteki kullanim talimatlarini dikkate

alin.

Tasimaya iligkin glivenlik bilgileri
Lityum iyon aku tehlikeli mallar kanununun gerekliliklerine tabidir.
Akl paketi kullanici tarafindan kamu trafik alaninda daha fazla ki-
sitlama olmaksizin taginabilir.
Uglinci taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, ambalajlama
ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.
Akl paketini sadece gévde hasarsiz durumda ise kullanin.
Acik kontaklari yapistirarak kapatin.
AkU paketini sikica ve guvenli bir sekilde paketleyin. Aku paketi
ambalaj icinde hareket etmemelidir.
Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

Emniyet salteri
Emniyet salteri birakildiginda firga tahriki kapanir.

Cevre koruma

&y, Paketleme malzemeleri geri donistarilebilir. Litfen amba-
& laji evsel ¢bpe atmayin ve geri donusime gdnderin.

Kullaniimig cihazlar, geri donistirulebilir 6zellikte olan ve deger-
lendiriimesi gereken degerli malzemeler icerir. Piller ve aku pa-
ketleri, cevreye birakiimamasi gereken maddeler icerir. Litfen
eski cihazlari, pilleri ve aki paketlerini uygun toplama sistemleri-
ne gotirin.
Yasa koyucunun lityum akdilerin kullanimiyla ilgili énerilerini dik-
kate alin. Kullaniimig ve arizali aki paketlerini gegerli diizenle-
melere gore tasfiye edin.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine ydnelik giincel bilgiler i¢in bkz.: www.kaerc-
her.de/REACH

Amacina uygun kullanim

Bu cihaz yalnizca ticari ve enduistriyel kullanim igin uygundur,

orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dikkanlar, birolar ve

kiralik dikkanlari.

Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzundaki bilgiler dogrultusun-

da kullanin.

e Cihaz yalnizca neme dayanikli plirlizsiiz zeminleri temizlemek
icin kullanilmalidir.

e Bu cihaz i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmigtir.

e Cihaz donmus zeminlerin temizligi igin uygun degildir (6r.so-
guk hava depolarinda).

e Cihaz sadece orijinal aksesuarlar ve yedek parcalar ile dona-
tilabilir.
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Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar kullanin. Bu
parcalar cihazin guvenli ve arizasiz ¢alismasini saglar.
Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler icin adres: www.kaer-
cher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakli-
ye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

@ Temiz su deposu kapag!

@) Toz slizgeci

® Itme demiri

@ Yildiz topuz, itme demiri ylkseklik ayari
® Yildiz topuz, itme demiri tagima konumu
® Kilit agma, kirli su deposu kapagi

@ Kirli su deposu kapagi

Kirli su deposu

® Kirli su deposu igin tagima kulbu

Emis ¢ubugunu kaldirma pedali

(@) Puskirtme korumasi

@2 Temizleme bagligi

@ Vakum barasi

Temiz su dolum gdstergesi

(@3 Temiz su bosgaltma kaplini

Ayak basma yeri

(@ Durum gostergesi (bkz. “Kumanda elemanlari”)
Kablo kancasi, déndurGlebilir

Guvenlik galteri

Kablo Klipsi

Kumanda elemanlari
Not
Renk kodlamasi
e Temizleme slireci icin olan kumanda elemanlarinin rengi sari-
dir.
e Bakim ve servis i¢cin kumanda elemanlari acik gri renklidir.
Sekil B
@ Temizlik ¢bzeltisi dozaiji
@ Temizlik ¢bzeltisi salteri
®) Temizlik ¢ozeltisini uygulama kontrol lambasi

(® Vakumlama kontrol lambasi
— Yesil: Vakum turbini ¢caligiyor
— Turuncu, yanip sénuyor: Vakum tirbininde agiri yik

®) Firga tahriki kontrol lambasi
- Yesil: Firga donlyor
— Turuncu, yanip sonulyor: Firgaya asiri ylk biniyor
Akl paketi durum gdstergesi
— Yesil: Akl paketi sarj oldu
— Turuncu Aku paketi neredeyse bos
— Kirmizi: Cihaz kapaniyor - Akl paketini hemen sarj edin.

(@ Eco Modu kontrol lambasi
Eco Modu salteri
©® Cihaz salteri

Bu vakumlu temizleme makinesi, diz zeminlerin 1slak temizligi
icin kullanilir.

Su miktari ayarlanarak, ilgili temizlik gorevine kolayca adapte edi-
lebilir.

380 mm'lik bir calisma genigligi ve temiz ve kirli su depolarinin
12 litrelik kapasitesi, uzun bir kullanim suresi ile birlikte etkili bir
temizligi mamkun kilar.

Ak, dahili sarj aleti sayesinde bir prizde sarj edilebilir.
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Isletime almadan 6nce

Ak paketinin sarj edilmesi
Not
Cihazda derin desarj korumasi vardir, izin verilen minimum kapa-
siteye ulagildiginda cihaz kapatilir.
Sarj siresi yaklasik 3 saattir.
Sarj aleti sarj islemini otomatik olarak bitirir.
Gerekirse akl paketi tamamen sarj edilmeden 6nce de cihaz tek-
rar kullanilabilir.
® Elektrik figini prize takin.

Akl sarj gostergesi
Entegre sarj aletindeki kontrol lambasi, sarj islemi sirasinda aki
paketinin durumunu gosterir:
e AkU paketi sarj oldu (yesil)
e AkU paketi sarj ediliyor (turuncu, yanip soniyor)
e AKU paketi arizasi (kirmizi)

Direksiyon kolonunu diiz hizalama
1. Tasima konumu igin olan yildiz topuzu agin.
2. [tme demirini istenen yiikseklige ayarlayin.
3. Yildiz topuzu sikin.
4. Disk firgasini takin (bkz. "Bakim ve Onarim").

isletme malzemesi doldurma

DIKKAT
Hasar tehlikesi
Sadece tavsiye edilen temizleme maddelerini kullanin. Bagka te-
mizleme maddelerinin kullaniimasi durumunda; igletim giivenligi,
kaza tehlikesi ve cihazin kullanim émriiniin kisalmasi konularin-
daki daha yliksek risk isleticiye aittir. Yalnizca ¢ézlicii madde,
hidroklorik asit ve hidroflorik asit icermeyen temizleme maddeleri
kullanin. Temizleme maddelerinin tzerindeki glivenlik bilgilerini
dikkate alin.
Not
Fazla képliren temizleme maddeleri kullanmayin.
Dozajlama bilgilerini dikkate alin.
1. Kirli su deposunun tagima kulpunu yukari cevirin.
2. Kirli su deposunu kaldirarak gikarin ve yan tarafa koyun.
3. Temiz su deposunun kapagini ¢gikarin
4. Temiz su (maksimum 50 ?) doldurun.
5. Temizleme maddesini ekleyin. Dozajlama bilgilerini dikkate

alin.

Tavsiye edilen temizleme maddeleri:

Kullanim Temizleme mad-
desi

Rutin temizlik (alkaliye duyarli zeminlerde |CA 50 C

de) RM 755
RM 756

Yag lekelerinin temizlenmesi RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Alkaliye dayanikli sert zeminlerin temel te- |RM 752

mizligi (stripping/siyirma)

Linolyumun temel temizligi (stripping/siyir- |RM 754

ma)

Temel temizlik, asidik RM 751

Dezenfeksiyon RM 732

Temizleme maddeleri yetkili saticilardan temin edilebilir.
6. Temiz su deposunun kapagini kapatin.
7. Kirli su deposunu cihazin Gzerine oturtun.

Ayarlar
. Itme demirinin yiikseklik ayarinin yildiz topuzunu gevsetin.
. Itme demirini istenen yiikseklige getirin.
. Yildiz topuzu sikin.
. Temizleme solisyonunun dozajini kir seviyesine ve zemin
kaplamasinin tlriine gére ayarlayin.
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5. Eco Mode salterini istediginiz konuma getirin.
a Normal igletim: Cihaz, maksimum fir¢ca devir sayisi ve va-
kum guicliyle galigir.
b Eco modu: Cihaz, azaltilmis vakum gucuyle ¢alisir. Bu mod-
da enerji tuketimi azalir. Akl paketinin her sarjiyla miimkin
olan galisma slresi artar.

Temizlik
DIKKAT
Zemin kaplamasi i¢in hasar tehlikesi. Cihazi durdugu yerde
caligtirmayin.

Hasar tehlikesi. Cihazi uzun bir mesafe geriye dogru ¢cekmeden

énce emig cubugunu kaldirin.

1. Cihaz salterini “I” konumuna alin.

2. Temizleme solUsyonu salterini agin.

3. Vakum barasini indirmek igin, vakum barasi kaldirma pedalini
ayni anda asagi ve sola dogru bastirin ve ardindan yukari
kalkmasina izin verin.

4. Emniyet salterini itme demirine dogru ¢ekin, firca tahriki ve te-
mizleme sollisyonu uygulama devreye sokulur (eder ayarlan-
migsa).

5. Cihaz temizlenecek yuizeyin Uzerinde hareket ettirin.

Durma ve kapatma
1. Gilvenlik salterini serbest birakin.
2. Kalan suyu ¢cekmek icin cihazi 1 - 2 m daha ileri dogru hareket
ettirin.
3. Vakum barasini kaldirmak i¢in vakum barasi kaldirma pedali-
ni agsagi bastirin.
4. Cihaz salterini "0" konumuna alin.

Kirli su deposunun bosaltilmasi

AN UYARI
Atik sulardan kaynaklanabilecek potansiyel ¢evre Kirliligi.
Atik sularin uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi ciddi cevresel ha-
sarlara yol acabilir.
Bu nedenle, atik sularin aritilmasina yonelik yerel mevzuati dik-
kate alin ve bu mevzuata uygun hareket edin.
1. Kirli su deposunun tutma kulpunu yukari gevirin ve yerine otur-

tun.
2. Kirli su tankini gikarin.
3. Kirli su deposunun kapagini gikarin.

4. Kirli su deposunu bosaltin.
Deponun tamamen bogalmasi igin, bosaltma sirasinda kirli su
deposunu yana gevirin.

5. Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.

6. Kirli su deposunu tekrar cihaza takin.

Temiz su deposunun bosaltilmasi

&N UYARI
Atik sulardan kaynaklanabilecek potansiyel ¢evre Kirliligi.
Atik sularin uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi ciddi cevresel ha-
sarlara yol acabilir.
Bu nedenle, atik sularin aritilmasina yonelik yerel mevzuati dik-
kate alin ve bu mevzuata uygun hareket edin.
Sekil D
(™ Temiz su bosgaltma kaplini
@ Temiz su dolum gostergesi
1. Kaplini agagi dogru itin.
2. Dolum géstergesinin hortumunu ¢ekerek ¢ikarin ve asagi ce-

virin.

Antifriz

DIKKAT
Don tehlikesi
Tamamen bosaltilmamig cihazlar don nedeniyle tahrip edilebilir.
Cihazi ve aksesuarlari tamamen bosaltin.

Cihazi dona karsi koruyun.
1. Temiz ve kirli su deposunu bosaltin.

Tirkce

N

. Cihaziinigindeki su sisteminin de bosaltiimasi igin cihazi temiz
su deposu bogken kisa sureligine ¢aligtirin.
. Cihazi donmaya kargl korunmus bir yerde birakin.

w

isletimin duraklatiimasi
. Calismaya birkag hafta ara verilecekse aki paketi tamamen
sarj edilmelidir.
2. Cihaz galterini "0" konumuna alin.
DIKKAT
Akii paketinin derin desarji
Derin desarj nedeniyle akii paketinde hasar tehlikesi.
Calismaya ara verildiginde cihaz galterini daima “0” konumuna
getirin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi arag iginde tasirken, gecerli yonetmelikler uyarinca
kaymaya ve devrilmeye kargi emniyete alin.

N

itme demirinin katlanmasi
itme demiri, tasima ve depolama sirasinda fazla yer kaplamama-
sl icin katlanabilir.
1. Yildiz topuzu agarak tagima konumundan ¢ikarin.
2. Itme demirini tamamen 6ne dogru gevirin.
3. Yildiz topuzu sikin.

AN TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!
Depolama sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

istenmeden ¢alismaya bagslayan cihaz

Yaralanma tehlikesi, elektrik carpmasi

Cihazda herhangi bir ¢alisma yapmadan 6nce cihaz salterini “0”
konumuna getirin.

Sarj cihazinin sebeke fisini gekin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihaz i¢in hasar tehlikesi.

Cihazda herhangi bir ¢alisma yapmadan énce kirli su deposunu
ve temiz su deposunu bogaltin.

® Cihazi diiz bir zemin Gzerine birakin.

Bakim plani
Calisma sonrasi
DIKKAT
Hasar tehlikesi.
Cihaza su plskirtmeyin ve agindirici temizlik maddeleri kullan-
mayin.

1. Kirli suyu bosaltin.

2. Kirli su deposunun kapagini gikarin ve kapagin ig tarafini ve
samandirayi suyla yikayin.

. Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.

. Vakum barasini temizleyin.

. Cihazin digini nemli, hafif deterjanli suya batiriimis bir bezle
temizleyin.

. Vakum dudaklarini temizleyin, aginma olup olmadigdini kontrol
edin ve gerekiyorsa degistirin.

. Firgay! temizleyin.

. Firganin asinip asinmadidini kontrol edin, gerekirse degistirin
(bkz. “Bakim ¢aligmalari”).

. Akl paketini gerekiyorsa sarj edin.

» a b~ w
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Haftalik
Sekil E

@ Temiz su filtresi

@) Toz slizgeci

1. Temiz su filtresini temizleyin.
2. Tuy slizgecini temizleyin.

Ayhk
® Kirli su deposu ile kapak arasindaki contalarin durumunu kont-
rol edin, gerekirse contalari degistirin.

Yilhk

® Ongérilen kontroliin miigteri hizmetleri tarafindan yapilmasini

saglayin.

Bakim caligmalari
Vakum dudaklarinin degistirilmesi

1. Yildiz seklindeki vidalari (4 adet) gevsetin.

Sekil F
DIKKAT
Vakum dudaklarinda hasar riski
Vakum dudaklarindan ¢ekmek dudaklara zarar verir.
Hasar gérmemesi igin i¢ parcayi yildiz vidalari ile digari dogru itin.
2. Vakum dudaklarini tutucudan ¢ikarin.
Not
Vakum dudaklari, delik desenleri nedeniyle karigtirilmaz.
3. Vakum dudaklarini degistirin.
4. Tutucuyu vakum dudaklari ile birlikte vakum barasinin igine

yerlestirin ve yildiz basl vidalari sikin.

Vakum barasinin yiiksekliginin ayarlanmasi

Vakum barasinin yiksekligi ayarlanabilir.
Not
Vakum performansini iyilestirmek veya vakum dudaklarindaki
asinmayi telafi etmek igin, vakum barasinin zemine olan mesafe-
sinin ayarlanmasi gerekebilir.
Vakum dudaklarinin diizensiz aginmasini 6nlemek igin, va-
kum barasinin 4 destek tekerinin hepsinde ayarlama yapil-
malidir.
1. Cihazi egimi olmayan bir ylizeye yerlestirin.

Sekil G

2. Destek tekerindeki vidayi gevsetin, ancak tamamen sékme-
yin.
3. Karsi taraftaki eksantrigi 90° dondirin.
a (+): Vakum barasi 1,5 mm indirilir.
b (-): Vakum barasi 1,5 mm kaldirilir.
Not
(+) konumda, vakum barasi ile zemin arasindaki mesafe azalir.
Asinmis olan vakum dudaklar bu pozisyonda tekrar daha iyi ¢a-
higir. Ayrica bu pozisyon, dokulu zeminlerde daha iyi vakumlama
sonuglarina da yol agabilir.
(-) konumda, vakum barasi ile zemin arasindaki mesafe artar. Bu
pozisyon, ¢ok pliriizstiz zeminlerde daha iyi vakumlama sonugla-
ri saglayabilir.
4. Vidayi tekrar sikin.
5. Ayni ayarlama islemini diger destek tekerlerinde de tekrarla-
yin.
Firganin degistirilmesi
. Temiz su deposunun bosaltin.
2. Kirli su tankini gikarin.
3. Cihazi arkaya dogru yatirin ve itme demirinin Gzerinde yere bi-
rakin.
Sekil H
4. Fircayi saat yonlnun tersi ydnde déndurin ve g¢ikarin.
5. Yeni bir firga takin ve saat yoniinde gevirin.
Not
Firgayi déndiirtirken cihaza bastirin. Béylece ayirma islemi daha
da kolaylagir.

—_

Piiskiirtme korumasinin degistiriimesi

1. Firga bashginda, puskiirtme korumasi tasiyici plakasinin civa-
talarini gevsetin.

2. Puskurtme korumasini hafif agtirin ve ¢ikarin.

Sekil |

3. Yipranmig puskirtme korumasini bertaraf edin.

4. Yeni puskurtme korumasini, igslem siralamasini tersine uygu-
layarak monte edin.

Bakim s6zlesmesi
Cihazin glvenli bir sekilde ¢calismasi igin yetkili Karcher satis bu-
rosu ile bakim sézlesmeleri yapilabilir.

A TEHLIKE

Istenmeden galismaya baslayan cihaz

Yaralanma tehlikesi, elektrik garpmasi

Cihazda herhangi bir ¢alisma yapmadan énce cihaz salterini “0”
konumuna getirin.

Sarj cihazinin sebeke fisini ¢ekin.

DIKKAT

Disari gikan su nedeniyle cihaz igin hasar tehlikesi.

Cihazda herhangi bir ¢alisma yapmadan énce kirli su deposunu
ve temiz su deposunu bosgaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalarda musteri hizmetlerini
arayin.

Hata Hatanin giderilmesi

Cihaz galismiyor . Cihazi salterini agin.

. 3 saniye bekleyin.

. Aku paketinin durumunu kontrol edin.

Yetersiz su miktari

. Temiz su seviyesini kontrol edin.
. Gerekirse depoyu yeniden doldurun.

Temizleme sollsyonu salterini agin.

Temiz su deposunun filtresini temizleyin.

PNl eN = wN =~

. Su kanalini temizleyin.

. Firca bashgindaki acili nozulu kontrol edin.
. Temiz su hortumunu kontrol edin.
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Hata Hatanin giderilmesi

Vakum giicii yetersiz Vakum barasini indirin.

Kirli su deposunu bosaltin.

Vakum barasini yeniden ayarlayin.

. Kirli su deposu ile kapak arasindaki contalari temizleyin.
. Contalarin sizdirmazligini kontrol edin.
. Gerekirse contalari degistirin.

. Vakum barasindaki vakum dudaklarini temizleyin.
. Vakum dudaklarinda asinma olup olmadigini kontrol edin.
. Gerekirse vakum dudaklarini degistirin.

. Tly slizgecini temizleyin.

. Vakum hortumunda ve vakum barasinda tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.
. Tikaniklik varsa bunu giderin.

. Vakum hortumunun sizdirmazhdini kontrol edin.

. Gerekirse vakum hortumunu degistirin.

Temizlik sonucu yetersiz

. Firca tipi ve temizleme maddesinin uygun olup olmadidini kontrol edin.
. Uygun olmayan firga tipini veya temizleme maddesini degistirin.

. Fircalarda asinma olup olmadidini kontrol edin.
. Gerektiginde firgalari degistirin.

Firga donmiiyor

. Firga tahriki salterini kapatin.
. Kisaca bekleyin.
. Firca tahriki salterini agin.

RN NN PN OOV -0 0] @

. Emniyet salterini direksiyona dogru ¢ekin.
. Yabanci bir cismin firgayi engelleyip engellemedigini kontrol edin, gerekirse yabanci cismi gikarin.

Bertaraf etme

Akii paketinin sokiilmesi
DIKKAT
Akii paketinin yanlis kullanimi nedeniyle tehlike
Cikarilan akii paketi hem gevre hem de kullanici igin tehlike olus-
turabilir.
Kullanim émriiniin sonunda, akii paketi yetkili bir uzman tarafin-
dan c¢ikarilmalr ve ilgili diizenlemelere uygun olarak bertaraf edil-
melidir. Liitfen tiim ulusal diizenlemelere ve bu kullanim
kilavuzundaki glivenlik talimatlarina uyun.
1. 2 adet civatayi ¢ikarin.
Sekil J
@ Civata
@ Kapak
2. Kapagi asagi dogru gevirin.
3. Aku paketi soketini ¢6zUn ve ¢ekerek ¢ikarin.
4. Akl paketini ¢ikarin.
5. Kullaniimig aku paketini yururlikteki yonetmeliklere gore ber-
taraf edin.

Tirkce

Teknik bilgiler

Performans verileri

Koruma turi IPX3
Gdvde cihazi no. 1.783-
473.0
Nominal voltaj \Y, 25.2
Temiz su deposu hacmi I 12
Kirli su deposu hacmi | 12
Firga devri 1/min 150
Boyutlar ve agirhklar
Uzunluk mm 1005
Genislik mm 542
Genislik (vakum barasi olmadan) mm 386
Y ikseklik mm 1090
Yerden yukseklik mm 20
Altindan gegis yuksekligi mm 71
Altindan gegis derinligi mm 100
Elektrik hattinin uzunlugu m 1.8
Calisma genigligi mm 385
Makinenin toplam agirhgi (firga bashgi, kg 51
vakum barasi, batarya, temiz su deposu
dolu, surtci harig)
Makinenin bos agirligi (firga bashgi, va- kg 39
kum barasi, batarya, temiz su deposu
bos)
Makinenin tamamen paketlenmis agirhgi kg 45
Tespit edilen degerler
Teorik ylizey performansi mZ/h 1520
Pratik alan kapsami mZ/h 1140

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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Aku paketinin teknik ozellikleri

Elektrik baglantisi

Nominal voltaj 252V
Nominal kapasite (IEC/EN 61960'a gore) 22,8 Ah
Maksimum sarj akimi 10A
Akl paketi tipi Li-lYON

Her llkede yetkili distributoriimiz tarafindan verilmis garanti sart-
lari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde cihazinizda olusabilecek
hasarlari, Uretim veya malzeme hatasindan kaynaklaniyorlarsa
Ucretsiz olarak gideriyoruz. Garanti durumunda satis faturasi ile
saticiniza veya size en yakin yetkili servise basvurun.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Uriintin, agiklanmis olan yénerge ve yonetme-
liklerin ilgili hiikimlerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik durumunda,
bu beyan gecerliligini kaybeder. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinla-
manin tek sorumlulugu ureticiye aittir.

Uriin: Zemin temizleme makinesi

Tip: 1.783-473.0

Yonergeler ve yonetmelikler

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

2014/53/AB (PCM)

Uygulanan uyumlagtirilmis normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

isim ve adres
Dokumantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 /s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yénetim Kurulu adina ve yetkisi da-
hilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Allman information ... 50
Sakerhetsanvisningar ...........cccccevieeeriie e 50
Information om uppladdningsbart batteripaket och ladda-

SRR 50
Sékerhetsinformation avseende transport .............c......... 51
MIlIOSKYAd ... 51
Avsedd anvandning .........cccoeiiiiiie i 51
Tillbehor och reservdelar ..o 51
Leveransens omfattning...........cccccovveeieiiiiee e 51
Beskrivning av maskinen ...........cccoocoiiiiiins 51
FUNKLION ... 52
Fore idrifttagningen ..........ccocoiiiiiieinc e 52
D TR 52
L= 1] o] SRR 53
[2o] V=T To [T 53
Skoétsel och underhall...........oocoiiiiiiii e 53
SEOMNINGAN ...eeiiiiiee e 54
Avfallshantering .........ccccooeeiiie i 54
Tekniska data.........ooooeieiiiii e 54
Tekniska data for batteripaketet.............cccccevveiiicinnenns 55
GArANT .. 55
EU-férsdkran om 6verensstammelse............ccccceveevnneen. 55

Allman information
A Las igenom och folj denna originalbruksanvisning
innan du anvander maskinen for férsta gangen. Spa-
ra originalbruksanvisningen fér senare bruk eller fér nasta agare.

Sédkerhetsanvisningar

Fore den forsta anvandningen av den har maskinen ska du lasa

och observera den har bruksanvisningen och de medféljande sa-

kerhetsanvisningarna for borstrengéringsmaskiner, nr 5.956-

251.0.

AN VARNING

Ldckande smuts- eller farskvatten pa lutande ytor

Personskador pa grund av halkning

Maskinen far endast anviandas om alla tanklock é&r stiangda.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som leder till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A& VARNING

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda till svéra
personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda till lattare
personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda till mate-
riella skador.

Information om uppladdningsbart
batteripaket och laddare
Det finns litium-jon-batteripaket inbyggda i maskinen. Dessa om-
fattas av sarskilda kriterier. Ur- och inmontering samt kontroll av
defekta batteripaket far endast géras av KARCHER kundtjénst
eller av en specialist.
Anvand endast de av KARCHER rekommenderade batteripake-

ten.
Kontakta vid behov KARCHER kundtjinst.
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A FARA

Explosionsrisk

o Utsétt inte batteripaketet for solstrélning, vdrme eller eld.

e Sorj fér tillrécklig ventilation under laddningen.

e Oppen eld, gnistbildning eller rékning far inte under négra om-
sténdigheter férekomma i ndrheten av ett batteripaket eller i
ett utrymme dér ett batteripaket laddas.

Anvénd inte laddaren pa platser dér det finns risk for explo-
sion.

Det &r inte tillatet att géra ombyggnationer eller féréndringar
pé& maskinen.

Oppna inte batteripaketet, risk fér kortslutning, dessutom kan
irriterande angor eller fratande vétska ldcka ut.

e Anvénd inte laddaren nér den &r smutsig eller fuktig.

A& VARNING

e Foére varje anvdndning ska maskinen och nétkabeln kontroller-
as sa att dessa ar felfria. Anvénd inte skadade maskiner och
lat endast specialister reparera skadade delar.

Hall batteripaket och laddare borta fran barn.

Ladda inga skadade batteripaket. Lat KARCHER kundtjénst
byta ut skadade batteripaket.

Kassera inte ett defekt batteripaket i hushallssoporna. Félj na-
tionella bestdmmelser och kontakta KARCHER kundtjénst vid
behov.

Undvik kontakt med vétska som lédcker ut ur defekta batteripa-
ket. Spola bort védtskan med vatten vid oavsiktlig kontakt. Kon-
takta ldkare om vétska hamnar i dgonen.

A FORSIKTIGHET

e Nétspdnningen maste éverensstdmma med den spénning
som anges pa maskinens typskyit.

Laddaren far endast anvédndas for laddning av godkénda bat-
teripaket.

Batteripaketet far endast anvdndas med den hdr maskinen,
annan anvéndning &r inte tillaten.

OBSERVERA

Félj de medféljande driftsanvisningarna fran batteripakets- och
laddartillverkaren.

Sakerhetsinformation avseende transport

Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera batteripaketet pa allmanna vagar
utan nagra ytterligare atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportforetag) géller sarskilda krav
pa forpackning och markning.

Anvand batteripaketet endast om hdljet ar oskadat.

Téack dver blottade kontakter.

Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Batteripaketet
far inte kunna réra sig inuti férpackningen.

Folj de lokala féreskrifterna.

Sédkerhetsbrytare
Om sakerhetsbrytaren slapps stangs borstdrivningen av.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta inte forpack-
& ningarna i de vanliga hushallssoporna, utan Iamna dem till
atervinning.
Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinningsbara materi-
al som ska lamnas till atervinning. Batterier och batteripaket
innehaller amnen som inte far slappas ut i naturen. Lamna darfor
uttjanta apparater, batterier och batteripaket till IAmplig insam-
lingspunkt.

Folj lagstiftarens rekommendationer for hantering av litiumjonbat-
terier. Avfallshantera férbrukade och defekta batteripaket i enlig-
het med gallande lagar och férordningar.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaercher.de/
REACH

Avsedd anvandning

Denna maskin ar avsedd for yrkesmassig och industriell anvand-
ning, t.ex.pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

Anvand den har maskinen endast i enlighet med uppgifterna i
den har bruksanvisningen.

e Maskinen far endast anvandas till rengdring av jamna golv
som tal fukt.

Maskinen &r endast avsedd att anvandas inomhus.
Maskinen ar inte avsedd att anvandas till rengéring av kalla
golv (t.ex. i kylanlaggningar).

Maskinen far endast utrustas med tillbehér och reservdelar i
originalutférande.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar, sa att en
sdker och stdrningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehor och reservdelar finns pa www.kaer-
cher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt. Kontakta din
forsaljare om nagot tillbehdr saknas eller om det finns transport-
skador.

Beskrivning av maskinen

Bild A

@ Lock farskvattentank

@ Luddfilter

(® Skjutbygel

@ Stjarnvred, stangens hojdinstéllning
() Stjarnvred, transportlage stang

(® Upplasning, lock smutsvattentank
@ Lock smutsvattentank
Smutsvattentank

(® Béarhandtag smutsvattentank

Pedal sugbalkshgjning

@) Sténkskydd

@ Rengéringshuvud

@ Sugbalk

Nivaindikering farskvatten

@ Koppling tappa av féarskvatten

Steg

(7 Statusindikator (se "Mandévreringselement”)
Sladdlindningshake, vridbar
Sékerhetsbrytare

@9 Kabelklamma

Manodverelement
Hénvisning
Fargmérkning
e Mandéverelementen for rengéringsprocessen &r gula.
e Mandverelementen som anvénds vid underhall och service &r
ljusgra.
Bild B
(™ Dosering rengéringslésning
(@) Brytare rengoringslésning
(®) Kontrollampa applicera rengdringslésning

® Kontrollampa sugning
— Gron: Sugturbinen i drift
— Orange, blinkande: Sugturbinen ar éverbelastad

(&) Kontrollampa borstdrivning
— Gron: Borsten roterar
— Orange, blinkande: Borstdrivningen ar dverbelastad
(6) Batteripaketets statusindikering
— Gron: Batteripaket laddat
— Orange: Batteripaket nastan tomt
— R&d: Maskinen stangs av - ladda batteripaketet omedelbart
@ Kontrollampa Eco Mode
Brytare Eco Mode

(® Maskinens strombrytare
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Den har skursugmaskinen &r avsedd att anvandas for vatrengo-
ring pa jamna golv.

Maskinen kan genom instéllning av vattenméangd kan maskinen
latt anpassas till olika rengéringsuppgifter.

En arbetsbredd pa 380 mm och en volym pa 12 | i farsk- och
smutsvattentanken ger effektiv rengéring vid langvarig anvand-
ning.

Batteriet kan laddas upp med hjalp av en inbyggd laddare som
ansluts till ett eluttag.

Fore idrifttagningen

Ladda batteripaket
Hénvisning
Maskinen har ett djupurladdningsskydd, dvs om den tillatna mini-
mikapaciteten uppnas stdngs maskinen av.
Laddningstiden &r cirka 3 timmar.
Laddaren avslutar sjalv laddningen.
Maskinen kan vid behov aven anvandas igen innan batteripake-
tet har laddats helt.
® Satt in stromkontakten i eluttaget.

Batteriladdningsindikering
Kontrollampan péa den inbyggda laddaren indikerar batteripake-
tets tillstdnd under laddning:
e Batteripaketet ar laddat (grén)
e Batteripaketet laddas (orange, blinkande)
e Stdrning i batteripaketet (rod)

Rikta in rattstangen rakt
1. Lossa stjarnvredet for transportlaget.
2. Stéll in stangen pa énskad hojd.
3. Dra at stjarnvredet.
4. Satt dit fonsterborsten (se "Skoétsel och underhall”).

Fylla pa drivmedel

OBSERVERA
Skaderisk
Anvénd enbart de rekommenderade rengdringsmedlen. Om an-
dra rengdringsmedel anvénds bér driftansvarig den ékade risken
avseende driftsékerhet, olycksrisk och minskad livslangd fér ma-
skinen. Anvénd endast reng6ringsmedel som ér fria frén I6s-
ningsmedel, saltsyra och fluorvétesyra. Beakta
sékerhetsanvisningarna pa rengéringsmedlen.
Hénvisning
Anvénd inga kraftigt skummande rengdéringsmedel.
Félj doseringsanvisningarna.
. Fall upp smutsvattentankens barhandtag.
. Lyft ur smutsvattentanken och stall den at sidan.
. Ta av farskvattentankens lock
. Fyll pa farskvatten (maximalt 50 ?).
. Blanda i rengdringsmedlet. Beakta doseringsanvisningarna.

Rekommenderade rengéringsmedel:

A ON -~

Anvédndning Rengoringsmedel

Underhallsrengdring (aven for alkalikénsliga [CA 50 C

golv) RM 755
RM 756
Rengdring av fettsmuts RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Grundlaggande rengoring (avlagsnande) av |RM 752
alkaliresistenta harda belaggningar

Grundlaggande rengoring (avlagsnande) av |RM 754
linoleum

Grundlaggande rengdring, sur RM 751

desinfektion RM 732

Rengoringsmedel finns hos specialiserade aterforséljare.
6. Stang locket pa farskvattentanken.
7. Satt tillbaka smutsvattentanken pa maskinen.

Installningar
. Lossa stjarnvredet for hojdjustering av skjutbygeln.
. Stall in skjutbygeln pa onskad hojd.
. Dra at stjarnvredet.
. Stall in rengdringslésningens dosering motsvarande ned-
smutsningen och typen av golvbelaggning.
5. Stéll brytaren Eco Mode i 6nskat lage:
a Normaldrift: Maskinen arbetar med maximalt borstvarvtal
och hdgsta sugeffekt.
b Eco-drift: Maskinen arbetar med reducerad sugeffekt. Detta
minskar energiférbrukningen. Den mdjliga anvandningsti-
den per batteripaketsladdning 6kar.

A WN -

Rengoéra
OBSERVERA
Risk fér skador pa golvbeldggningen. Kér inte maskinen stil-
lastaende.
Skaderisk. H6j sugbalken innan maskinen dras bakat en ldngre
strécka.
1. Stall maskinens strombrytare pa I”.
2. Koppla in brytaren rengoringslésning.
3. Tryck pedalen sugbalkshdjning nedat och vanster samtidigt
for att sénka sugbalken och 1at den ga upp.
4. Dra sakerhetsbrytaren mot stangen — borstdriften och rengo-
ringslésningsappliceringen startas (om de ar installda).
5. Kor maskinen 6ver ytan som ska rengéras.

Stoppa och parkera
. Slapp sakerhetsbrytaren.
. Kor maskinen framat 1 - 2 m for att suga upp resterande vat-
ten.
3. Tryck pedalen for sugbalkshdéjning framtill nedat for att hoja
sugbalken.
4. Stall maskinens strombrytare pa ”0”.

N —

Tomma smutsvattentanken

AN VARNING

Mojlig miljéférorening pa grund av avloppsvatten.

Felaktig avfallshantering av avioppsvatten kan orsaka allvarliga

miljéskador.

Beakta dérfér de lokala féreskrifterna om hantering av aviopps-

vatten och agera dérefter.

1. Fall upp handtaget pa smutsvattentanken och se till att det ha-
kar i.

2. Ta av smutsvattentanken.

3. Ta av locket pa smutsvattentanken.

4. Témning av smutsvattentank.
Svang nar du témmer smutsvattentanken ut den at sidan sa
att tanken tdms helt.

5. Spola ur smutsvattentanken med rent vatten.

6. Satt tillbaka smutsvattentanken pa maskinen.

Témma farskvattentanken
AN VARNING
Méjlig milj6férorening pa grund av avloppsvatten.
Felaktig avfallshantering av avloppsvatten kan orsaka allvarliga
miljéskador.
Beakta déarfér de lokala féreskrifterna om hantering av aviopps-
vatten och agera dérefter.
Bild D

@ Koppling tappa av féarskvatten
@ Nivaindikering farskvatten

1. Skjut kopplingen nedat.
2. Dra av nivaindikeringens slang och svang den nedat.

Frostskydd

OBSERVERA

Frostrisk

Maskiner som inte har témts helt kan forstéras pa grund av frost.
Tém maskinen och tillbehéret helt.

Skydda maskinen mot frost.
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. Tom farsk- och smutsvattentankarna.

2. Ta maskinen i drift kortvarigt med en tom farskvattentank sa
att vattensystemet i maskinen ocksa toms.

. Foérvara maskinen i ett frostskyddat rum.

Avbryta driften
1. Ladda batteripaketet fullstandigt fore driftpauser i flera veckor.
2. Stall maskinens strombrytare pa "0”.
OBSERVERA
Djupurladdning av batteripaketet
Risk for skador pa batteripaketet vid djupurladdning.
Stall alltid maskinens strémbrytare pa "0” under driftpauser.

A FORSIKTIGHET

Bristande héansyn till vikt

Risk fér personskador och materiella skador

Ta hénsyn till apparatens vikt vid transport.

1. Sakra enheten enligt géllande foreskrifter sa att den inte kan
glida eller valta vid transport i fordon.

w

Falla stangen
Stangen kan fallas for att minska utrymmet som kravs for trans-
port och férvaring.
1. Lossa stjarnvredet ur transportlaget.
2. Svang stangen hela vagen framat.
3. Dra at stjarnvredet.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materialskador!
Ténk pa maskinens vikt vid forvaring.
Den har maskinen far endast férvaras inomhus.

Skotsel och underhall
A FARA
Maskin som startar oavsiktligt
Skaderisk, risk for elektriska stotar
Innan du utfér ndgot arbete pa maskinen stéller du maskinens
strémbrytare pa "0”.
Dra ut laddarens nétkontakt.
OBSERVERA
Risk fér skador for maskinen pa grund av utrinnande vatten.
Tém smutsvattentanken och farskvattentanken fére arbeten pa
maskinen.
® Parkera maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhallsschema

Efter arbetet
OBSERVERA
Skaderisk.
Spruta inte vatten pa maskinen och anvénd inga aggressiva ren-
géringsmedel.

1. Tappa av smutsvattnet.

2. Taloss locket fran smutsvattentanken och spola av lockets in-
sida och flottdren.

. Spola ur smutsvattentanken med rent vatten.

. Rengdr sugbalken.

. Rengdr maskinen utvandigt med en fuktig trasa med milt tvatt-
lut.

. Rengdr suglapparna, kontrollera dem avseende slitage och
byt ut vid behov.

. Rengor borsten.

. Kontrollera om borsten uppvisar slitage, byt ut vid behov (se
"Underhallsarbeten”).

o~ w

]

© N

9. Ladda batteripaketet vid behov.
Varje vecka

Bild E

() Filter farskvatten

@ Luddfilter

1. Rengor farskvattenfiltret.
2. Rengor luddsilen.

Varje manad
® Kontrollera tatningarna mellan smutsvattentank och lock av-
seende tathet, byt ut vid behov.

En gang om aret
® | at kundtjanst utféra den féreskrivna inspektionen.

Underhallsarbeten

Byta ut suglappar
1. Lossa krysskruvarna (4 stycken).
Bild F
OBSERVERA
Risk for skador pa sugldapparna
Att dra i sugldpparna kommer att skada dem.
Tryck ut den inre delen med krysskruvarna fér att undvika skador.
2. Dra av suglapparna fran hallaren.
Hénvisning
Sugldpparna ar sédkrade mot férvéxling pa grund av hdlménstret.
3. Byt ut suglapparna.
4. Satt in hallaren med suglapparna i sugbalken och dra at krys-
skruvarna.

Stélla in hojden pa sugbalken

Hojden pa sugbalken kan stallas in.
Hanvisning
For att forbéttra sugresultatet eller fér att kompensera fér suglép-
parnas slitage kan det vara nédvéndigt att stélla in sugbalkens
avstand till marken.
Instéllningen maste géras pa sugbalkens alla 4 stodhjul sa
att sugldpparna inte slits ojamnt.
1. Parkera maskinen pa ett underlag som inte lutar.

Bild G
2. Lossa skruven pa stédhjulen, men skruva inte loss den helt.
3. Justera excentern pa motsatt sida med 90°.

a (+): Sugbalken sénks ned med 1,5 mm.

b (-): Sugbalken hodjs upp med 1,5 mm.
Hanvisning
I l&get (+) minskas avstandet mellan sugbalken och golvet. Re-
dan slitna sugldppar fungerar béttre i denna position. Denna po-
sition kan &ven leda till ett béttre sugresultat for strukturerade
golv.
I laget (-) -6kas avstandet mellan sugbalken och golvet. Denna
position kan leda till ett béttre sugresultat for mycket jGmna golv.
4. Dra at skruven igen.
5. Upprepa installningsprocessen pa de andra stddhjulen.

Byta borste
1. Toém farskvattentanken.
2. Ta av smutsvattentanken.
3. Tippa maskinen bakéat och stéll ned den pa skjutbygeln.
Bild H
4. Vrid borsten motsols och ta av den.
5. Satt dit den nya borsten och vrid medurs.
Hanvisning
Tryck borsten mot maskinen nér du vrider den. Det blir da betyd-
ligt enklare att lossa.

Byta stankskydd
1. Lossa skruvarna pa stankskyddets fastplatta pa borsthuvudet.
2. Sara nagot pa stankskyddet och ta av det.
Bild |
3. Kassera det slitna stéankskyddet.
4. Montera det nya stankskyddet i omvand ordningsféljd.

Serviceavtal
For saker drift av maskinen kan serviceavtal ingas med ansvarigt
Karcher-forsaljningsstalle.
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A FARA

Maskin som startar oavsiktligt

Skaderisk, risk for elektriska stétar

OBSERVERA
Risk fér skador for maskinen pa grund av utrinnande vatten.
Tém smutsvattentanken och farskvattentanken fére arbeten pa

Innan du utfér négot arbete pa maskinen stéller du maskinens maskinen.

strémbrytare pa "0”.
Dra ut laddarens nétkontakt.

Vid stérningar som inte kan atgardas med hjalp av den har tabel-
len, kontakta kundtjanst.

Fel

Atgard

Det gar inte att starta maski-
nen

. Sla pa maskinens strémbrytare.
. Vanta 3 sekunder.
. Kontrollera batteripaketets skick.

Otillracklig vattenméangd

. Kontrollera farskvattennivan.
. Fyll pa tanken vid behov.

Koppla in brytaren fér rengéringslésning.

Rengor farskvattentankens filter.

. Kontrollera vinkelgenomféringen pa borsthuvudet.
. Kontrollera farskvattenslangen.
. Rengér vattenkanalen.

Otillracklig sugeffekt

Sank sugbalken.

TOom smutsvattentanken.
Stall in sugbalken pa nytt.

. Rengdr tatningarna mellan smutsvattentanken och locket.

Kontrollera tatningarna avseende tathet.

. Byt ut tdtningarna vid behov.

. Rengor suglapparna pa sugbalken.
. Kontrollera suglapparna avseende slitage.
. Byt ut sugladpparna vid behov.

. Kontrollera sugslangen och sugbalken avseende igenséattning.
. Atgérda en igenséttning.

. Kontrollera sugslangen avseende tathet.

. Byt ut sugslangen vid behov.

. Rengor luddsilen.

Otillrackligt rengoringsresul-
tat

. Kontrollera att borsttypen och rengéringsmedlet ar Iampliga.
. Olamplig borsttyp eller byt ut rengéringsmedel.

. Kontrollera borstarna avseende slitage.
. Byt ut borstarna vid behov.

Borsten roterar inte
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. Dra sakerhetsbrytaren mot ratten.
. Kontrollera om ett frammande féremal blockerar borsten och avlagsna det frammande féremalet

vid behov.

Sténg av borstdrivningskontakten.
Vénta kort.

Sla pa borstdrivningskontakten.

Avfallshantering

Borttagning av batteripaket

Tekniska data

OBSERVERA Effektdata

Fara pa grund av felaktig hantg'ring av bat"'teripiketet ) Kapslingsklass PX3

Ett borttaget batteripaket kan utgéra en risk fér miljén och anvén- -

daren. Skrov-maskin-nr 1.783-

I slutet av dess livsldangd méste batteripaketet tas bort av en spe- 473.0

cialist och avfallshanteras i enlighet med géllande bestammelser. ~ Markspanning \ 25.2

Vénligen f6lj alla nationella féreskrifter och sékerhetsanvisningar- Volym farskvattentank I 12

na i denna bruksanvisning. Volym smutsvattentank [ 12

1. Lossa de 2 skruvarna. Borstvarvtal 1/min 150

Bild J Matt och vikter

% f:;‘(" Langd mm 1005

2. Svang ned locket. Bredd mm 242

3. Lossa och dra ur batteripaketets kontakt. Bredd (utan sugbalk) mm 386

4. Ta ut batteripaketet. Hojd mm 1090

5. Avfallshantera det forbrukade batteripaketet enligt gallande Markfrigang mm 20

bestdmmelser. Underkdrningshojd mm 71

Underkérningsdjup mm 100
Natkabelns langd m 1.8
Arbetsbredd mm 385
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Maskinvikt komplett (inkl. borsthuvud, kg 51
sugbalk, batteri, farskvatten fullt, utan f6-

rare)

Maskinvikt tom (inkl. borsthuvud, sug- kg 39
balk, batteri, farskvatten tomt)

Maskinvikt helt packad kg 45
Faststallda varden

Teoretisk ytkapacitet m?/h 1520
Praktisk tackning m?/h 1140

Med forbehall for tekniska andringar.

Tekniska data for batteripaketet

Elanslutning

Markspanning 252V
Markkapacitet (enligt IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Max. laddstrém 10 A
Typ av batteripaket Litiumjon

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats av vara
auktoriserade distributdrer. Eventuella fel pa maskinen repareras
utan kostnad inom garantitiden, under forutsattning att de orsa-

kats av ett material- eller tillverkningsfel. Vid fragor som géaller ga-
rantin ska du vanda dig med kvitto till inkOpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

EU-forsakran om overensstammelse
Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller géllande
bestdmmelser i angivna direktiv och férordningar. Denna férsak-
ran upphdr att gélla om produkten andras utan att detta har god-
kants av oss. Tillverkaren ansvarar ensam for utfardandet av
denna forsakran om Overensstammelse.

Produkt: Kombiskurmaskin
Typ: 1.783-473.0

Direktiv och forordningar
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Suomi

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.11.25

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrelsens god-
kadnnande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa tdma kaytto-
/ A \ L_l ohje ja toimi sen mukaan. Sailyta kayttdohje myo6-

hempaa kayttda tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

Turvallisuusohjeet

Lue tama kayttdohje ennen laitteen ensimmaista kayttda ja nou-
data sitd samoin kuin oheisia turvallisuusohjeita harjapuhdistus-
laitteille, 5.956-251.0.

AN VAROITUS

Likaveden tai puhtaan veden vuotaminen ulos kaltevilla pin-
noilla

Loukkaantuminen liukastumisen johdosta

Laitetta saa kéyttad vain, kun kaikki sdilididen kannet on sul-
Jettu.

Vaaran asteet
A VAARA
e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.
AN VAROITUS
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa kuolemaan.



AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Akkupakettia ja laturia koskevia ohjeita

Laitteeseen on asennettu litiumioni-akkupaketit. Niihin sovelle-
taan erityisia edellytyksia. Akkupaketin irrotuksen ja asennuksen
seka viallisen akkupaketin tarkastuksen saa suorittaa vain
KARCHER-asiakaspalvelu tai alan ammattilainen.

Kéayta vain KARCHERIN suosittelemia akkupaketteja.

Ota tarvittaessa yhteytti KARCHER-asiakaspalveluun.

A VAARA

Ré&jdhdysvaara

o Al4 altista akkupakettia voimakkaalle auringonséteilylle, kuu-
muudelle tai avotulelle.

e Huolehdi riittdvésté tuuletuksesta lataamisen aikana.

o Al koskaan tupakoi, kdsittele avotulta tai kipinbita aiheuttavia
laitteita akkupaketin ldheisyydessé tai tilassa, jossa lataat ak-
kua.

o Al kéyté laturia réjdhdysvaarallisessa ympéristdssé.

o [aitteeseen tehtdvéat muutokset ja muutostyét eivét ole sallit-
tuja.

o Al4 avaa akkupakettia, silld on olemassa oikosulun vaara, ja
liséksi akkupaketista voi vapautua arsyttavié hoyryja tai syo-
vyttévié nesteita.

o Al4 kéyté laturia, jos seo on likaantunut tai kostea.

AN VAROITUS

e Tarkasta ennen jokaista kdyttbkertaa, etté laite ja verkkokaa-
peli eivét ole vahingoittuneita. Alé kdyté vaurioituneita laitteita
enéa, ja anna vaurioituneet osat vain patevdn ammattihenki-
I6kunnan korjattavaksi.

Pidé& akkupaketit ja laturi pois lasten ulottuvilta.
Alé lataa vaurioituneita akkupaketteja. Anna KARCHER-asia-
kaspalvelun vaihtaa vaurioituneet akkupaketit.

o Ala héavita viallista akkupakettia kotitalousjétteen mukana.
Noudata maakohtaisia mééréyksia ja ota tarvittaessa yhteytta
KARCHER-asiakaspalveluun.

o Vilté kosketusta viallisista akkupaketeista vuotavaan nestee-
seen. Jos vahingossa joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedelld. Jos nestetta pddsee kosketuksiin silmiisi, ota
yhteys laéakériin.

AN VARO

e Tyyppikilvessé ilmoitetun jannitteen on oltava sama kuin pis-
torasian jénnite.

e Ka&yt4 laturia vain lataukseen hyvéksyttyjen akkupakettien
kanssa.

o Akkupakettia saa kdyttaéa vain tdman laitteen kanssa, kaikki
muu Kkéyité ei ole sallittua.

HUOMIO

Ota huomioon oheiset akkupaketin ja laturin valmistajan kéytto-

ohjeet.

Turvaohjeet kuljetusta varten

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevan lain
vaatimuksia.

Kayttaja voi kuljettaa akkupakettia ilman lisdvaatimuksia julkisilla
likennealueilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityksen) valityk-
sella on otettava huomioon pakkaamista ja tunnistemerkint6ja
koskevat erityisvaatimukset.

Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitunut.
Peitd avoimet koskettimet.

Pakkaa akkupaketti tiukasti ja varmasti. Akkupaketti ei saa voida
likkua pakkauksessa.

Noudata kansallisia sdadoksia.
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Turvakytkin
Kun turvakytkin vapautetaan, harjojen kayttékoneisto kytkeytyy
pois paalta.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierrétettévia. Alé laita pakkauksia
6o sekajatteen joukkoon, vaan toimita ne kierratettaviksi.
Kéaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kelpaavia ma-
teriaaleja, jotka on toimitettava hyddynnettavaksi. Paristoissa ja
akuissa on aineita, joita ei saa paastda ymparistddn. Havita van-
hat laitteet, paristot ja akut siksi soveltuvien keraysjarjestelmien
kautta.
Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lainsaatajan anta-
mat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset akkupaketit voimassa
olevien maaraysten mukaisesti.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta: www.ka-
ercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kayttd
Tama laite soveltuu ammattimaiseen ja teolliseen kayttoon,
esim.hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.
Kéayta laitetta ainoastaan tdman kayttdohjeen ohjeiden mukai-
sesti.
e Tata laitetta saa kayttaa vain kosteutta kestavien tasaisten lat-
tioiden puhdistamiseen.
Tama laite on tarkoitettu kayttéon sisatiloissa.
Laite ei sovellu jaatyneiden lattioiden puhdistamiseen, esim.
kylméavarastoissa).
Laitteen saa varustaa vain alkuperdisilla arusteilla ja varaosil-
la.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia varaosia,
silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman kayton.
Tietoja lisavarusteista ja varaosista l16ytyy osoitteesta www.ka-
ercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydellisyys. Jos li-
savarusteita puuttuu tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.

Kuva A

() Puhdasvesisailién kansi

@ Nukkasihti

®) Tybntbaisa

(® Tahtikahva, tyéntétangon korkeuden s&até
(6 Tahtikahva, tyontétangon kuljetusasento
®) Likavesitankin kannen lukituksen avaus
(@ Likavesisailion kansi

Likavesitankki

(® Likavesisailion kantokahva

Imupalkin nostopoljin

(@) Roiskesuoja

@ Puhdistuspaa

@3 Imupalkki

Puhtaan veden tayttétilan nayttd

(@3 Puhtaan veden tyhjennyksen kytkin
Astinsyvennys

@ Tilanayttd (katso "Kayttéelementit")
Johtokoukku, kaantyva

Turvakytkin

@0) Kaapelikiinnike




Kayttoelementit
Huomautus
Vérimerkinta
e Puhdistusprosessin kadyttéelementit ovat keltaisia.
e Huollon ja kunnossapidon kayttéelementit ovat vaaleanhar-
maita.
Kuva B

(™ Puhdistusliuoksen annostelu
@ Puhdistusliuoksen kytkin
(® Kaytéa puhdistusliuosta -merkkivalo

@ Imuroinnin merkkivalo
— Vihrea: Imuturbiini kdynnissa
— Oranssi, vilkkuva: Imuturbiini ylikuorm.

(&) Harjojen kayttokoneiston merkkivalo
— Vihrea: Harja pyorii
— Oranssi, vilkkuva: Harja ylikuormittunut

(&) Akkupaketin tilanaytto
— Vihrea: akkupaketti ladattu
— Oranssi: akkupaketti Iahes tyhja
— Punainen: Laite kytkeytyy pois paalta - lataa akkupaketti va-
littdmasti

@ Merkkivalo ECO tila
Kytkin Eco tila
(© Laitekytkin

Tata hankausimukonetta kaytetaan tasaisten lattiapintojen mar-
kapuhdistukseen.

Laitteen voi helposti sovittaa kulloiseenkin puhdistustehtavaan
saatamalla vesimaaraa.

Tydskentelyleveys 380 mm seka puhdasvesi- ja likavesisailion ti-
lavuus 12 | mahdollistavat tehokkaan puhdistuksen ja pitkan
kayttoajan.

Akun voi ladata sisaanrakennetulla laturilla pistorasiasta.

Ennen kayttoonottoa

Akkupaketin lataaminen

Huomautus

Laitteessa on syvépurkaussuoja, eli jos kapasiteetin viela sallittu
vdhimmdéismé&éaré saavutetaan, laite kytkeytyy pois péélta.
Latausaika on suunnilleen 3 tuntia.

Laturi lopettaa latausprosessin automaattisesti.

Laitetta voidaan tarvittaessa kayttaa uudelleen myds ennen, kuin
akkupaketti on taysin ladattu.

® Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Akun latausnaytto
Sisdanrakennetun laturin merkkivalo nayttaa akkupaketin tilan la-
tauksen aikana:
e Akkupaketti on ladattu (vihred)
e Akkupakettu latautuu (oranssi, vilkkuu)
e Akkupaketin hairid (punainen)

Kaytto

Ohjauspylvaan suoristaminen
1. Vapauta tahtikahva kuljetusasentoon.
2. Saada tyontotanko halutulle korkeudelle.
3. Kirista tahtinuppi.
4. Kiinnita laikkaharja (katso "Hoito ja huolto").

Kayttdaineiden lisaaminen
HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Kéyté vain suositeltuja puhdistusaineita. Muiden puhdistusainei-
den osalta kayttédja kantaa lisdéntyneen riskin koskien kéyttétur-
vallisuutta, onnettomuusvaaraa ja laitteen lyhentynytta
kayttbikda. Kayta vain sellaisia puhdistusaineita, jotka eivét sisél-
18 liuotinaineita, suola -tai fluorivetyhappoa. Noudata puhdistus-
aineiden turvallisuusohjeita.
Huomautus
Ald kéyta voimakkaasti vaahtoavia puhdistusaineita.
Noudata annosteluohjeita.

Suomi

1. K&anna likavesisailién kantokahva yl6s.
2. Nosta likavesisailid pois ja aseta se sivuun.
3. Poista puuhdasvesisailion kansi.
4. Tayta puhdasta vetta (enintdan 50 °C).
5. Lisaa puhdistusaine. Noudata annosteluohjeita.
Suositellut puhdistusaineet:
Kaytto Puhdistusaineet
Kunnossapitopuhdistus (myos alkalille her- |CA 50 C
kille lattioille) RM 755
RM 756
Rasvatahrojen puhdistaminen RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Alkalia kestavien kovien paallysteidenperus- RM 752
puhdistus (kaistaleet)

Linoleumin peruspuhdistus (kaistaleet) RM 754
Hapan peruspuhdistus RM 751
Desinfiointi RM 732

Puhdistusaineita on saatavana erikoistuneilta jalleenmyyjilta.

6. Sulje puhdasvesisailion korkki.
7. Aseta likavesisailio laitteen paalle.
Saadot
1. Avaa tahtikahvaa tydntoaisan korkeuden saatéa varten.
2. Saada tyodntdaisa halutulle korkeudelle.
3. Kirista tahtinuppi.
4. Saada puhdistusliuoksen annostus likaantumisen ja lat-
tiapaallysteen tyypin mukaan.
5. Vie Eco-tilan kytkin haluttuun asentoon:

a Normaalikaytto: Laite toimii suurimmalla harjanopeudella ja
suurimmalla imuteholla.

b Eco-kaytto: Laite toimii pienennetyllda imuteholla. Se vahen-
tda energiankulutusta. Mahdollinen kayttéaika akkupaketin
latausta kohden lisdantyy.

Puhdistus
HUOMIO

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Ali kiyti laitetta pai-

koillaan.

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkkia, ennen kuin vedét laitetta

taaksepéin pidemmén matkan.

1. Kaanna laitekytkin asentoon "I”.

2. Kytke puhdistusliuoksen kytkin paalle.

3. Paina imupalkin noston poljinta imupalkin laskemiseksi sa-
manaikaisesti alas ja vasemmalle ja anna sen liikkkua yl6spain.

4. Veda turvakytkintd tydntbéaisan suuntaan, harjan kayttlaite ja
puhdistusaineliuoksen levitys kytkeytyvat paalle (jos saadet-
ty).

5. Liikuta laitetta puhdistettavan pinnan vyli.

Pysahtyminen ja pysakointi
. Vapauta turvakytkin.
. Siirra laitetta 1 - 2 metria eteenpain jaljella olevan veden ime-
miseksi.
3. Paina imupalkin noston poljin alas imupalkin nostamiseksi.
4. Kaanna laitekytkin asentoon "0”.

N =

Likavesisailion tyhjentdminen
AN VAROITUS
Mahdollinen ympéristén saastuminen jatevesien vuoksi.
Jateveden epdasianmukainen hévittdminen voi aiheuttaa vaka-
via ympéristévahinkoja.
Noudata sen vuoksi paikallisia jéteveden késittelyd koskevia
mé&é&rayksié ja toimi niiden mukaisesti.
1. Kaanna likavesisailion kahva yl6s ja anna sen lukittua.
2. Poista likavesisaili6.
3. Irrota likavesisailion kansi.
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4. Tyhjenna likavesisailio.
Kaanna tyhjennettaessa likavesisailiota sivulle, jotta sailid tyh-
jenee kokonaan.
5. Huuhtele likavesisailidé puhtaalla vedella.
6. Kiinnita likavesisailid takaisin laitteeseen.
Puhdasvesisiilion tyhjennys
AN VAROITUS
Mahdollinen ympéristén saastuminen jatevesien vuoksi.
Jateveden epdasianmukainen hévittdminen voi aiheuttaa vaka-
via ympéristévahinkoja.
Noudata sen vuoksi paikallisia jéteveden késittelyd koskevia
mé&é&réyksié ja toimi niiden mukaisesti.
Kuva D
(@ Puhtaan veden tyhjennyksen kytkin
(@ Puhtaan veden tayttttilan nayttd
1. Tyonna kytkinta alaspain.
2. Veda tayttomaaran nayton letku pois ja kdanna se alas.

Pakkassuoja
HUOMIO
Jéaéatymisvaara
Jos laitteita ei ole taysin tyhjennetty, ne voivat rikkoutua jéétyes-
s&én.
Tyhjennd laite ja varusteet téysin.
Suojaa laite jaétymiselta.
1. Tyhjenna puhdasvesi- ja likavesisailio.
2. Kayta laitetta lyhyesti tyhjalla puhdasvesisailiolla, jotta myos
laitteen vesijarjestelma tyhjenee.
. Pyséakoi laite pakkaselta suojattuun tilaan.

Kayton keskeyttaminen
. Lataa akkupaketti tdyteen ennen useamman viikon kayttétau-
koja.
2. Kaanna laitekytkin asentoon "0".
HUOMIO
Akkupaketin syvdpurkautuminen
Akkupaketin vauriotumisvaara syvdpurkautumisen johdosta.
Aseta laitekytkin kédyttétaukojen aikana aina asentoon "0".

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Esta laitteen luisuminen ja kaatuminen ajoneuvossa kuljetet-
taessa kiinnittamalla laite voimassa olevien direktiivien mukai-
sesti.

w

-

Tyontotangon kaanto
Tilantarpeen vahentamiseksi kuljetuksen ja varastoinnin aikana
voidaan tyontétankoa kaantaa.
1. Avaa tahtikahva kuljetusasennosta.
2. Kaanna tyontdétanko kokonaan eteenpain.
3. Kirista tahtinuppi.

AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Ota huomioon laitteen paino varastoinnissa.

Laitetta saa séilyttaa vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto
A VAARA
Laitteen kdynnistyminen tahattomasti
Loukkaantumisvaara, sdhkoisku
Aseta laitekytkin asentoon 0 ennen kaikkia laitteella tehtévié toi-
ta.
Irrota laturin verkkopistoke.
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HUOMIO

Laitteen vaurioitumisvaara ulosvaluvan veden johdosta!
Tyhjennd puhdasvesi- ja likavesitankit ennen laitteelle tehtévié
toita.

® Aseta laite tasaiselle alustalle.

Huoltosuunnitelma
Tyon jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara.

Al suihkuta laitetta vedelld tai kdytéd mitédén sydvyttavia puhdis-

tusaineita.

1. Valuta likavesi pois.

2. Poista likavesisailion kansi ja huuhtele kannen sisapuoli ja ui-
muri vedella.

3. Huuhtele likavesisiilio puhtaalla vedella.

4. Puhdista imupalkki.

5. Puhdista laite ulkopuolelta kostealla, miedolla pesuliuoksella
kostutetulla liinalla.

6. Puhdista imuhuulet, tarkasta kuluneisuus ja vaihda tarvittaes-
sa.

7. Puhdista harja.

8. Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda tarvittaessa (katso "Huol-
totyot").

9. Lataa akkupaketti tarvittaessa.

Viikoittain
Kuva E
(@) Puhtaan veden suodatin
@) Nukkasihti

1. Puhdista puhtaan veden suodatin.
2. Puhdista nukkasihti.

Kuukausittain

® Tarkasta likavesisailion ja kannen valisten tiivisteiden kunto,
vaihda tarvittaessa.

Vuosittain
® Anna huoltopalvelun suorittaa maaraystenmukainen tarkas-
tus.

Huoltotyot
Imuhuulien vaihto
1. Avaa tahtiruuvit (4 kpl).
Kuva F

HUOMIO
Imuhuulten vaurioitumisvaara
Imuhuulista vetdminen vaurioittaa niita.
Paina sisédosa ulos tahtiruuveilla vaurioiden vélttdmiseksi.
2. Veda imuhuulet pois pidikkeesta.
Huomautus
Imuhuulia ei voi sekoittaa reikdkuvion vuoksi.
3. Vaihda imuhuulet.
4. Aseta pidike ja imuhuulet imupalkkiin ja kirista tahtiruuvit.

Imupalkin korkeuden saito

Imupalkin korkeutta voi saataa.
Huomautus
Imutuloksen parantamiseksi tai imuhuulten kulumisen kompen-
soimiseksi voi olla tarpeen s&étdé imupalkin ja lattian vélisté etéi-
Syytta.
Saéito on tehtdva imupalkin kaikkiin neljaan tukirullaan, jotta
imuhuulet eiviét kulu epétasaisesti.
1. Sijoita laite pinnalle, joka ei ole kalteva.

Kuva G
2. Avaa tukirullan ruuvia, mutta ala kierra sita kokonaan irti.
3. Saada vastakkaisen puolen epakeskoa 90°.

a (+): Imupalkkia lasketaan alas 1,5 mm.

b (-): Imupalkkia nostetaan 1,5 mm.



Huomautus

Asennossa (+) imupalkin ja lattian vélinen etéisyys pienenee. Jo
kuluneet imuhuulet toimivat taas paremmin tdssd asennossa. T&-
mé asento voi myds johtaa parempaan imutulokseen rakennelat-
tioilla.

Asennossa (-) imupalkin ja lattian vélinen etéisyys suurenee. Téa-
mé& asento voi johtaa parempaan imutulokseen erittéin sileilld lat-
tioilla.

4. Kirista ruuvi uudelleen.

5. Toista saatétoimenpide muille tukirullille.

Vaihda harja
1. Tyhjenna puhdasvesisailio.
2. Poista likavesisailio.
3. Kallista laitetta taaksepain ja aseta se tydntdaisalle.
Kuva H

4. Kaanna harjaa vastapaivaan ja poista se.

5. Aseta uusi harja paikoilleen ja kdaanna myoétapaivaan.
Huomautus

Paina harjaa laitetta vasten samalla kun kdénnéat. Tdmé& helpot-
taa irrottamista huomattavasti.

Roiskesuojan vaihtaminen
1. Avaa roiskesuojan kiinnityslevyn ruuvit harjapaassa.
2. Levita roiskesuojaa hieman ja poista se.
Kuva l
3. Havitd kulunut roiskesuoja.
4. Asenna uusi roiskesuoja painvastaisessa jarjestyksessa.

Huoltosopimus
Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan solmia huoltosopi-
muksia vastaavan Karcher-jalleenmyyjan kanssa.

A VAARA

Laitteen kdynnistyminen tahattomasti

Loukkaantumisvaara, sdhkoisku

Aseta laitekytkin asentoon 0 ennen Kaikkia laitteella tehtévié toi-
ta.

Irrota laturin verkkopistoke.

HUOMIO

Laitteen vaurioitumisvaara ulosvaluvan veden johdosta!
Tyhjenné puhdasvesi- ja likavesitankit ennen laitteelle tehtédviéa
toita.

Ota yhteytta asiakaspalveluun sellaisissa hairidissa, joita ei voi
poistaa tdman taulukon avulla.

Virhe Korjaus

Laite ei kdynnisty . Kytke laitekytkin paalle.
. Odota 3 sekuntia.

. Tarkasta akkupaketin tila.

Riittdmaton vesimaara
. Tayta sailio tarvittaessa.

. Tarkasta puhtaan veden maara.

Kytke puhdistusliuoksen kytkin paalle.

Puhdista puhdasvesisailién suodatin.

. Tarkasta puhtaan veden letku.
. Puhdista vesikanava.

. Tarkasta harjapaassa oleva kulmaholkki.

Riittdmaton imuteho Laske imupalkki alas.

Tyhjenna likavesisaili6.
Saada imupalkki uudelleen.

. Vaihda tiivisteet tarvittaessa.

. Puhdista likavesisailion ja kannen véliset tiivisteet.
. Tarkasta tiivisteet vuotojen varalta.

. Puhdista imupalkin imuhuulet.

. Vaihda imuhuulet tarvittaessa.

. Tarkista imuhuulien kuluneisuus.

. Poista tukokset.

. Tarkasta imuletkun tiiviys.

. Vaihda imuletku tarvittaessa.
. Puhdista nukkasiivila.

. Tarkasta imuletku ja imupalkki tukosten varalta.

Riittdmaton puhdistustulos

. Tarkasta, ovatko harjatyyppi ja puhdistusaine tarkoituksenmukaiset.
. Vaihda sopimaton harjatyyppi tai puhdistusaine.

. Tarkasta harjojen kuluneisuus.
. Vaihda harjat tarvittaessa.

Harja ei pyori

. Odota hetki.
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. Veda turvakytkin ohjauspyoraa kohti.
. Tarkasta, onko vieras esine jumittanut harjan, poista esine tarvittaessa.
. Kytke harjan kayttdlaitekytkin pois paalta.

. Kytke harjan kayttdlaitekytkin paalle.

Suomi

59



Akun irrottaminen

HUOMIO
Vaara akkupaketin epdasianmukaisen kdésittelyn johdosta
Irrotetusta akkupaketista voi aiheutua vaaroja ympdristélle ja
kéyttéajélle.
Alan ammattilaisen on irrotettava akkupaketti sen kayttéian lo-
pussa ja hévitettdvé se voimassa olevien madardysten mukaan.
Kaikkia maakohtaisia méaéaréyksié ja tdmén kayttbohjeen turvalli-
suusohjeita on noudatettava.
1. Irrota 2 ruuvia.

Kuva J

@ Ruuvi
@ Kansi

2. Kéanna kansi alas.

3. Avaa akkupaketin pistoke ja veda se irti.

4. Poista akkupaketti.

5. Havita kaytetty akkupaketti voimassa olevien maaraysten mu-
kaisesti.

Tekniset tiedot

Tehotiedot

Kotelointiluokka IPX3
Runkolaitenumero. 1.783-
473.0
Nimellisjannite \Y 25.2
Puhdasvesisailion tilavuus | 12
Likavesisailion tilavuus | 12
Harjan pyérimisnopeus 1/min 150
Mitat ja painot
Pituus mm 1005
Leveys mm 542
Leveys (ilman imupalkkia) mm 386
Korkeus mm 1090
Maavara mm 20
Alikulkukorkeus mm 7
Alikulkusyvyys mm 100
Verkkojohdon pituus m 1.8
Tylleveys mm 385
Koneen paino kokonaisuudessaan (ml. kg 51
harjanpaa, imupalkki, akku, puhdasvesi
taynna, ilman kuljettajaa).
Koneen paino tyhjana (ml. harjanpaa, kg 39
imupalkki, akku, puhdasvesi tyhja).
Koneen paino taysin pakattuna kg 45
Maaritetyt arvot
Teoreettinen pintateho m/h 1520
Kaytannén alueteho m?/h 1140

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Akkupaketin tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Nimellisjannite 25,2V
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN 61960 mukaan) (22,8 Ah
Latausvirta enint. 10A
Akkupaketin tyyppi Li-ION

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtiémme
julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti il-
menevat hairidt takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syy-
na ovat olleet materiaali- tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyydadmme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaljiempana mainittu tuote vastaa voi-
massa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten maarayksia.
Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman
vakuutuksen voimassaolo raukeaa. Yksinomainen vastuu taman
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuuluu valmis-
tajalle.

Tuote: Hankausimulaite

Tyyppi: 1.783-473.0

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212
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Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 1.11.25
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valtakirjalla.
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Generelle merknader
A Fardu taribruk apparatet farste gang, ma du lese og
falge den originale driftsveiledningen. Oppbevar den
originale driftsveiledningen til senere bruk eller for annen eier.

Sikkerhetsinstruksjoner

Far apparatet tas i bruk for ferste gang, ma du lese denne bru-

kerhandboken og de medfglgende sikkerhetshenvisningene for

barsterengjgringsapparater 5.956-251.0.

&N ADVARSEL

Det lekker smuss- eller ferskvann pa rengjorte flater

Personskader hvis du sklir

Apparatet kan bare kjores nar alle tanklokk ter lukket.

Risikonivaer

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til materi-
elle skader.

Henvisninger angaende batteripakke og
lader

Apparatet har innebygde oppladbare litium-ion-batteripakker.
Disse er underlagt spesielle kriterier. Demontering og montering
samt kontroll av defekte batteripakker skal bare utfares av KAR-
CHERSs kundeservice eller en fagperson.

Bruk kun batteripakker som er anbefalt av KARCHER.

Kontakt kundeservice hos KARCHER ved behov .

A FARE

Eksplosjonsfare

e |kke utsett batteripakken for direkte sollys, varme eller apen
ild.

Sart for tilstrekkelig ventilasjon under ladingen.

Du mé aldri handtere dpen flamme, generere gnister eller rgy-
ke i neerheten av en batteripakke eller i et batteriladerom.
Laderen ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige omgivelser.
Ombygginger og endringer pa apparatet er ikke tillatt.

Norsk

e |kke apne batteripakken, det er fare for kortslutning. I tillegg
kan irriterende damp eller etsende veeske slippe ut.

o |kke bruk laderen hvis den er tilsmusset eller vat.

&N ADVARSEL

e For all bruk skal maskinen og streamkabel kontrolleres for ska-

der. Skadde apparater skal ikke brukes og skadde deler skal

bare repareres av fagfolk.

Hold barn borte fra batteripakker og lader.

Ikke lad en skadet batteripakke. Skadede batteripakker skal

skiftes av KARCHERSs kundeservice.

Ikke kast en defekt batteripakke i husholdningsavfallet. Folg

nasjonale forskrifter og kontakt KARCHERs kundeservice ved

behov.

Unnga kontakt med vaeske som kommer ut av defekte batteri-

pakker. Ved ufrivillig kontakt méa du straks skylle bort vaesken

ved hjelp av vann. Ved kontakt med @ynene skal du kontakte

lege.

AN FORSIKTIG

e Nettspenningen ma stemme overens med angitt spenning pa

typeskiltet pa maskinen.

Laderen skal kun brukes til lading av godkjente batteripakker.

Batteripakken kan bare brukes med dette apparatet, annen

bruk er ikke tillatt.

OBS

Falg bruksanvisningene batteripakke- og laderprodusentene.

Sikkerhetsanvisninger for transport

Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i forskriften om
farlig gods.

Brukeren kan transportere batteripakken pa offentlige trafikkveier
uten videre betingelser.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (transportfirma) ma
det tas hensyn til spesielle krav til emballasje og merking.
Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.

Fest tape over apne kontakter.

Pakk batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken ma ikke
kunne bevege seg i emballasjen.

Folg de nasjonale forskriftene.

Sikkerhetsbryter
Huvis sikkerhetsbryteren slippes, kobler barstedriften ut.

oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke kast emballa-
G sjen i husholdningsavfallet. Sgrg for at den gjenvinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare materialer
som ma gjenvinnes. Batterier og batteripakker inneholder stoffer
som ikke ma havne i miljget. Lever derfor gamle apparater, bat-
terier og batteripakker til en egnet miljgstasjon.
Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumionebatterier.
Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker i henhold til gjel-
dende forskrifter.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f. pa hoteller, sko-

ler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og utleiefirmaer.

Dette apparatet skal kun brukes iht. opplysningene i denne

bruksanvisningen.

e Apparatet skal kun brukes til rengjgring av glatte gulv som ta-

ler fuktighet.

Dette apparatet er beregnet for bruk innenders.

Apparatet er ikke egnet for rengjgring av frosne underlag (f. |

kjglelagre).

e Apparatet ma bare utstyres med original tilbehgr og originale
reservedeler.



Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de garante-
rer for en sikker og problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pad www.kaer-
cher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pakker ut.
Manglende tilbehgr eller transportskader skal meldes til forhand-
leren.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

(@ Lokk for ferskvannstank

@) Lofilter

(® Skyvehéandtak

@ Stjernehandtak, hgydeinnstilling skyvestang
(6 Stjernehandtak, transportstilling skyvestang
®) Opplésing, deksel avigpsvanntank

@ Deksel spillvannstank

Spillvannstank

(®© Beerehandtak avligpsvanntank

Pedal heving av sugebom

@ Sprutbeskyttelse

@2 Rengjeringshode

@ Sugebom

Nivavisning ferskvann

(#3 Kobling for utslipp av rent vann
Trinnutsparing

(@7 Statusvisning (se “Betjeningselementer”)
Kabelkrok, dreibar

Sikkerhetsbryter

Kabelklips

Betjeningselementer
Merknad
Fargemerking
e Betjeningselementene for rengjaringsprosessen er gule.
e Betjeningselementene for vedlikehold og service er lysgra.
Figur B
(@ Dosering rengjgringsoppl@sning
(@) Bryter for rengjgringsopplasning
(® Péfar rengjaringsopplgsning pé kontrollampen

Kontrollampe suging
@— Grenn: Sugeturbin i drift
— Oransje, blinker: Sugeturbin overbelastet

® Kontrollampe bgrstedrift
— Grgnn: Barsten roterer
— Oransije, blinker: Barste overbelastet

(&) Statusindikator for batteripakken
— Grgnn: Batteripakke ladet
— Oransje: Batteripakke nesten tom
— Radt: Apparatet kobler ut - lad batteripakken umiddelbart

@ Kontrollampe Eco modus
Bryter ECO modus
(® Apparatbryter

Skuresugemaskinen brukes til vatrengjgring av jevne gulv.

Den kan ved innstilling av vannmengden enkelt tilpasses en hver
rengjgringsoppgave.

En arbeidsbredde pa 380 mm og en fersk- og avlgpsvanntank
med en kapasitet pa 12 | muliggjer effektiv rengjering ved lang
brukstid.

Batteriet kan lades ved hjelp av en innebygget batterilader i en
stikkontakt.
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For igangkjoring

Lade batteriet
Merknad
Apparatet har beskyttelse mot dyputlading, dvs. at hvis tillatt mi-
nimumskapasitet nés, slés apparatet av.
Ladetiden er omtrent 3 timer.
Laderen avslutter ladingen automatisk.
Ved behov kan apparatet ogsa brukes igjen fer batteripakken er
fullstendig ladet.
® Sett stgpselet inn i stikkontakten.

Batteriladeindikator
Kontrollampen pa den innebygde laderen viser status for batteri-
pakken under lading:
e Batteripakken er ladet (grenn)
e Batteripakken lades (oransje, blinker)
e Batteripakkefeil (rad)

Juster rattstammen rett
1. Lasne stjernehandtaket for transportstilling.
2. Still inn skyvestangen til gnsket hgyde.
3. Stram stjernehandtaket.
4. Monter skivebgrsten (se "Pleie og vedlikehold").

Fylling av forbruksmidler
OoBS
Fare for materielle skader
Det mé kun brukes anbefalt rengjaringsmiddel. For andre rengjo-
ringsmidler beere operatgren den gkte faren nar det gjelder drifts-
sikkerhet, fare for ulykker og redusert levetid for apparatet. Bruk
kun rengjaringsmidler som er fri for lasemidler, salt- og flussyre.
Folg sikkerhetsanvisningene pé rengjaringsmidlene.
Merknad
lkke bruk rengjgringsmidler som skummer kraftig.
Folg doseringsinstruksjonene.
1. Sving opp baerehandtaket pa avlgpsvanntanken.
2. Left ut avigpsvanntanken og sving den til siden.
3. Ta av lokket pa ferskvannstanken
4. Fyll rent vann (maksimalt 50 °C).
5. Tilsett rengjaringsmiddel. Fglg doseringsanvisningen.
Anbefalte rengjeringsmidler:

Bruk Vaskemiddel
Vedlikeholdsrengjaring (ogsa for alkalisens-|{CA 50 C
itive gulv) RM 755
RM 756
Rengjgring av smuss med fett RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
Grunnrengjering (stripping) av alkaliresis- |[RM 752
tente harde belegg
Grunnrengjegring (stripping) av linoleum RM 754
Grunnrengjegring, sur RM 751
Desinfeksjon RM 732

Rengjgringsmidler er tilgjengelige i faghandelen.
6. Lukk dekslet pa rentvannstanken.
7. Sett avlgpsvannstanken pa apparatet.

Innstillinger

1. Lasne stjernehandtaket for & stille inn hgyden pa skyvebay-
len.

2. Still inn skyvebgylen til ansket hgyde.

3. Stram stjernehandtaket.

4. Juster doseringen av rengjgringsoppl@sningen i henhold til
smuss og type gulvbelegg.

5. Sett bryteren for Eco-modus i gnsket stilling:
a Normal drift: Apparatet arbeider med maksimal bgrstehas-

tighet og hayest sugekraft.



b Eco-modus: Apparatet arbeider med redusert sugeeffekt.
Dette reduserer ogsa energiforbruket. Den mulige bruksti-
den per batteripakkelading oker.

Rengjoring

OBS

Fare for skader pa gulvbelegget. Ikke betjen apparatet pa

stedet.

Fare for skader. Laft sugebommen far du trekker apparatet bak-

over over en lengre strekning.

1. Sett apparatbryteren til “I”.

2. Sl& pa bryteren for rengj@ringsopplgsning.

3. Trykk ned pedalen for lgfting av sugebommen for & senke su-
gebommen samtidig som du trykker den mot venstre og lar
den ga opp.

4. Trekk i skyvebgylen for rattet, berstedrift og pafering av ren-
gjeringsopplasning kobles inn (hvis innstilt).

5. Beveg apparatet over flaten som skal rengjeres.

Stopp og parkering
. Slipp sikkerhetsbryteren.
. Kjar apparatet frem 1 - 2 m for & suge opp vannrester.
3. Trykk inn pedalen for lafting av sugebommen for & trykke su-
gebommen ned.
4. Sett apparatbryteren til “0”.

N —

Tomme spillvannstanken
AN ADVARSEL
Mulig forurensning pa grunn av avlgpsvann.
Ufagmessig kassering av avlepsvann kan forérsake alvorlige mil-
Jjoskader.
Folg derfor lokale forskrifter for behandling av avigpsvann.
1. Sving opp handtaket pa avlgpsvannstanken og la det ga i inn-
grep.
2. Ta av avlgpsvannstanken.
3. Ta av dekselet pa spillvannstanken.

4. Tom spillvannstanken.
Sving avlgpsvannstanken til side ved tamming, slik at tanken
temmes helt.

5. Skyll spillvannstanken med rent vann.

6. Sett avlapsvanntanken pa apparatet igjen.

Temming av ferskvannstanken
AN ADVARSEL
Mulig forurensning pa grunn av avlgpsvann.
Ufagmessig kassering av avlepsvann kan forérsake alvorlige mil-
Jjoskader.
Folg derfor lokale forskrifter for behandling av avigpsvann.
Figur D

(™ Kobling for utslipp av rent vann
@ Nivévisning ferskvann

1. Skyv koblingen ned.
2. Trekk av slangen til nivavisningen og sving den ned.

Frostbeskyttelse
OBS
Frostfare
Apparater som ikke er helt tamt, kan bli gdelagt av frost.
Tom apparatet og tilbeharet helt.
Beskytt apparatet mot frost.
1. Tem ferskvanns- og avlgpsvanntanken.
2. Betjen apparatet kort med en tom ferskvannstank slik at vann-
systemet i apparatet ogsa temmes.
3. Oppbevar maskinen i et frostsikkert rom.

Avbryte driften
. Far driftspauser pa flere uker ma batteripakken lades helt opp.
2. Sett apparatbryteren til “0”.

-
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OBS

Dyputladning av batteripakken

Fare for skader pa batteripakken ved dyputladning.
Apparatbryteren skal alltid settes pa "0" under driftspauser.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Ved transport i kjgretgyer ma apparatet sikres mot & skli og
velte iht. gjeldende bestemmelser.

Vipp skyvestangen
skyvestangen kan vippes for a redusere plassbehovet ved trans-
port og lagring.
1. Lasne stjernehandtaket fra transportstilling.
2. Drei skyvestangen helt frem.
3. Stram stjernehandtaket.

Oppbevaring
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader!
Ta hensyn til vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Stell og vedlikehold
A FARE
Utilsiktet start av maskinen
Fare for personskader, elektrisk stat
Fordu utfarer arbeider pa apparatet méa du sette apparatbryteren
pa "0".
Trekk ut nettpluggen til laderen.
OBS
Fare for skader pa apparatet dersom vann siver ut.
Tom ferskvanns- og spillvannstankene for arbeider pa apparatet.
® Parker maskinen pa et jevnt underlag.

Vedlikeholdsplan
Etter arbeidet

oBS

Fare for skader.

lkke sprut vann pa maskinen, og ikke bruk aggressive rengjo-

ringsmidler.

1. Tapp ut spillvannet.

2. Ta av lokket pa avigpsvanntanken og spyl innsiden av lokket
og flottgren med vann.

. Skyll spillvannstanken med rent vann.

. Rengjgr sugebommen.

. Rengjgr maskinen utvendig med en fuktig klut og mild rengje-
ringsblanding.

. Rengjgr sugeleppene, kontroller med tanke pa slitasje og skift
ved behov.

. Rengjgr barsten.

. Kontroller bgrster med tanke péa slitasje, skift ved behov (se
"Vedlikeholdsarbeider").

. Lad batteripakken ved behov.

Ukentlig

(e2) a b w

o

©

Figur E

(@ Filter rent vann
@) Lofilter

1. Rengjer filteret med rent vann.
2. Rengjer losilen.

Manedlig
® Kontroller tetningene mellom avlgpsvanntanken og lokket, og
skift ved behov.

Arlig
® La kundeservice utfare foreskrevet vedlikehold pa maskinen.
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Vedlikeholdsarbeid
Skift ut sugelepper
1. Lasne stjerneskruene (4 stykker).
Figur F
OBS

Fare for skader pa sugeleppene

Hvis de strammes pa sugeleppene, vil det skade dem.

Trykk ut den indre delen med stjerneskruene for & unngé skader.

2. Trekk av sugeleppene fra holderen.

Merknad

Pa grunn av hullmgnsteret kan ikke sugeleppene forveksles.

3. Skift ut sugeleppene.

4. Sett holderen med sugeleppene inn i sugestangen og stram
stjerneskruene.

Still inn heyden pa sugebommen

Heyden pa sugebommen kan stilles inn.
Merknad
For a forbedre sugeresultatet eller for & kompensere for slitasjen
pé sugeleppene kan det veere ngdvendig & stille inn avstanden til
fra sugebommen til underiaget.
Innstillingen ma utferes pa alle 4 stotteruller pa sugebom-
men slik at sugeleppene ikke slites ut ujevnt.
1. Sett maskinen pa et underlag uten helling.

Figur G
2. Lesne skruen pa stgtterullen, men ikke skru den helt ut.
3. Juster eksenteren pa motsatt side med 90°.

a (+): Sugebommen senkes 1,5 mm.

b (-): Sugestangen heves med 1,5 mm.

Merknad

I (+) -posisjon reduseres avstanden mellom sugebommen og un-
derlaget. Sugelepper som allerede er slitt, fungerer bedre i denne
posisjonen. Denne posisjonen kan dessuten fare til et bedre su-
geresultat for gulv med struktur.

I (-)-posisjon okes avstanden mellom sugebommen og gulvet.
Denne posisjonen kan fgre til et bedre sugeresultat ved svaert
glatte gulv.

4. Stram skruen igjen.

5. Gjenta innstillingen pa de andre stgtterullene.

Skifte barste
1. Tem ferskvannstanken.
2. Ta av avlgpsvannstanken.
3. Vipp apparatet bakover og legg det ned pa skyvebgylen.
Figur H
4. Drei bgrsten mot klokken og ta den av.
5. Sett pa den nye barsten og drei med klokken.
Merknad
Trykk barsten mot apparatet nar du dreier. Dette forenkler lasnin-
gen betraktelig.

Skift sprutbeskyttelse
1. Lesne skruene pa holdeplaten for sprutbeskytteren pa barste-
hodet.
2. Boy sprutbeskyttelsen lett ut og ta den av.
Figurl
3. Kast den slitte sprutbeskytteren.
4. Monter den nye sprutbeskyttelsen i omvendt rekkefolge.

Vedlikeholdsavtale

For palitelig drift av apparatet kan du innga en vedlikeholdsavtale
med din Karcher-forhandler.

A FARE

Utilsiktet start av maskinen

Fare for personskader, elektrisk stat

Fordu utfarer arbeider pa apparatet ma du sette apparatbryteren
pa“ "0 ".

Trekk ut nettpluggen til laderen.

OoBS

Fare for skader pa apparatet dersom vann siver ut.

Tem ferskvanns- og spillvannstankene far arbeider pa apparatet.
Ring kundeservice ved feil som ikke kan utbedres ved hjelp av
denne tabellen.

Feil Utbedring

Maskinen kan ikke startes Sla pa apparatbryteren.

. Vent i 3 sekunder.

. Kontroller tilstanden til batteripakken.

. Kontroller ferskvannsnivaet.
. Fyll tanken ved behov.

Utilstrekkelig vannmengde

Sla pa bryteren for rengjeringsoppl@sning.

Rengjer filteret med rent vann.

. Kontroller ferskvannsslangen.
. Rengjer vannkanalen.

. Kontroller vinkelstussen pa begrstehodet.

Utilstrekkelig sugekraft Senk sugebommen.

Tem spillvannstanken.
Still inn sugebommen pa nytt.

. Sjekk at tetningene er tette.
. Skift tetningene ved behov.

. Rengjer tetningene mellom spillvannstanken og lokket.

. Skift sugeleppene ved behov.

. Rengjer sugeleppene pa sugebommen.
. Kontroller om sugeleppene er slitt.

. Fjern en eventuell tilstopping.

. Kontroller at sugeslangen er tett.
. Skift sugeslangen ved behov.

. Rengjer losilen.

1.
2
3
1
2
°
°
1
2
3
°
°
°
1
2
3
1
2
3
1
2
3
4
5

. Kontroller sugeslangen og sugebommen med tanke pa tilstopping.
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Feil Utbedring

Utilfredsstillende rengje-
ringsresultat

. Kontroller bgrstetype og vaskemiddel med hensyn til egnethet.
. Skift ut en uegnet barstetype eller et uegnet rengjgringsmiddel.

. Kontroller barstene for slitasje.
. Skift barstene ved behov.

Boarste roterer ikke

. Vent litt.

1
2
1
2
1. Trekk sikkerhetsbryteren mot rattet.

2. Kontroller om et fremmedlegeme blokkerer bgrsten, fiern eventuelt fremmedlegeme.
3. Sla av bryteren for drift av barsten.

4

5

. Sla pa bryteren for drift av barsten.

Avfallshandtering

Fjerning av batteripakken

OBS
Fare ved feil omgang med batteripakken
En demontert batteripakke kan utgjare en fare for miljoet og bru-
keren.
Batteripakken mé fjernes av en spesialist ved slutten av levetiden
og kasseres i samsvar med gjeldende forskrifter. Falg alle nasjo-
nale forskrifter og sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvis-
ningen.
1. Skru ut 2 skruer.

Figur J

@ Skrue
@) Deksel

. Sving lokket ned.

. Lasne og trekk ut pluggen for batteripakken.

. Ta ut batteripakken.

. Kasser den brukte batteripakken i henhold til gjeldende be-
stemmelser.

a b wN
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Tekniske data

Effektdata
Beskyttelsesgrad IPX3
Grunnapparatnr. 1.783-
473.0
Nominell spenning \% 25.2
Volum rentvannstank I 12
Volum bruktvannstank I 12
Bgrsteturtall 1/min 150
Mal og vekt
Lengde mm 1005
Bredde mm 542
Bredde (uten sugebom) mm 386
Hoyde mm 1090
Bakkeklaring mm 20
Underkjgringshayde mm 71
Underkjgringsdybde mm 100
Lengde pé streamkabel m 1.8
Arbeidsbredde mm 385
Vekt av maskin komplett (inkl. barsteho- kg 51
de, sugestang, batteri, FV full, uten farer)
Vekt av maskin tom (inkl. bgrstehode, su- kg 39
gestang, batteri, FV tom)
Maskinens vekt komplett pakket kg 45
Registrerte verdier
Teoretisk flateeffekt m?/h 1520
Praktisk dekningsomrade m?/h 1140

Med forbehold om tekniske endringer.

Tekniske data for batteripakken

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning 252V
Nominell kapasitet (iht. IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Ladestrgam maks. 10A
Batteripakketype Li-ION

| hvert enkelt land gjelder garantibetingelsene fra var ansvarlige
salgsorganisasjon. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse feilene skylde material- eller produk-
sjonsfeil. Ved garantikrav bes du henvende deg til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitte-
ringen.



EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under, oppfyller
relevante bestemmelser i angitte direktiver og forskrifter.
Endringer pa maskinen som ikke er avtalt med oss, gjer at denne
erkleeringen blir ugyldig. Produsenten er eneansvarlig for a utste-
de denne samsvarserklaeringen.

Produkt: Gulvvaskemaskin

Type: 1.783-473.0

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra styret.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Generelle henvisninger
A Lees denne originale driftsvejledning inden du benyt-
ter apparatet forste gang og betjen apparatet i hen-
hold til denne. Opbevar den originale driftsvejledning til senere
brug eller til efterfglgende ejere.

Sikkerhedsforskrifter

Far du benytter apparatet farste gang, skal du lsese og overholde
denne driftsvejledning og de medfglgende sikkerhedsforskrifter
for barsterenggringsapparater 5.956-251.0.

&N ADVARSEL

Udigbende af snavset eller rent vand pa skra overflader
Kveestelser, fordi man glider

Apparatet ma kun anvendes, nar alle tankdzeksler er lukket.

Faretrin

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorlige kveestel-
ser eller dod.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre alvorlige
kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare lettere
kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre materielle
Skader.

Oplysninger om batteripakke og oplader

| apparatet er der monteret lithium-ion-batteripakker. De er un-
derlagt seerlige kriterier. Afmonteringen og monteringen og kon-
trol af defekte batteripakker ma kun gennemfgres af KARCHER-
kundeservice eller en faguddannet, fagleert arbejdskraft.
Anvend kun batteripakker, der anbefales af KARCHER.
Kontakt efter behov KARCHER-kundeservice..

A FARE

Eksplosionsfare

o Udseet ikke batteripakken for steerk sollys, varme og ild.

e Sorg for tilstreekkelig udluftning under opladningen.

e | naerheden af en batteripakke eller et batteriladerum ma der
aldrig handteres med aben flamme, opsta gnister eller ryges.
Brug ikke ladeaggregatet i omradder med eksplosionsfare.
Ombygninger og eendringer af apparatet er ikke tilladt.

Abn ikke batteripakken, der er fare for kortslutning, derudover
kan irriterende dampe eller aetsende veesker slippe ud.

Brug ikke ladeaggregatet ikke i tilsmudset eller vad tilstand.



&N ADVARSEL

e Kontroller apparatet og netkablet far hver brug med hensyn til
skader. Beskadigede apparater ma ikke laengere anvendes,
og beskadigede dele méa kun repareres af fagpersonale.
Hold barn borte fra batteripakker og ladeaggregat.

Oplad ikke en beskadiget batteripakke. Lad KARCHER-kun-
deservice beskadigede batteripakker.

e Bortskaf ikke en defekt batteripakke med husholdningsaffald.
Overhold de nationale forskrifter, og kontakt efter behov KA-
CHER-kundeservice.

e Undgéa kontakt med vaeske, der Igber ud af defekte batterier.
Skyld vaesken af med vand ved tilfeeldig kontakt. Ved kontakt
med gjnene kontakt yderligere en leege.

AN FORSIGTIG

e Stremspaendingen skal svare til speendingen pa apparatets ty-
peskilt.

e Brug kun ladeaggregatet til opladning af godkendte batteri-
pakker.

e Batteripakken ma kun anvendes med denne enhed, en anden
anvendelse er ikke tilladt.

BEMAERK

Overhold den vedlagte driftsinstruktion fra producenten af for bat-

teripakken og ladeaggregatet.

Sikkerhedsforskrifter vedrgrende
transporten

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestemmelserne om
transport af farligt gods.

Brugeren kan transportere batteripakken pa offentlig vej uden
yderligere palaeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (transportvirksom-
heder) seerlige krav til emballage og maerkning.

Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beskadiget.
Afdaek abne kontakter.

Emballer batteripakken fast og pa sikker vis. Batteripakken ma ik-
ke kunne bevaege sig i emballagen.

Overhold de nationale bestemmelser.

Sikkerhedsafbryder
Hvis sikkerhedskontakten slippes, frakobles barstedrevet.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid aldrig embal-
6o lage i husholdningsaffaldet, aflevér i stedet til genbrug.
Gamle maskiner indeholder veerdifulde, genanvendelige materi-
aler, der bgr genbruges. Batterier og batteripakker indeholder
stoffer, der ikke ma udledes i miljget. Gamle maskiner, batterier
og batteripakker skal bortskaffes via dertil indrettede samlesyste-
mer.

Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-batterier
skal overholdes. Brugte og defekte batteripakker skal bortskaffes
i overensstemmelse med gaeldende forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Dette apparat er egnet til erhvervsmaessig og industriel brug,

f.eks. i hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer og

udlejningsforretninger.

Anvend udelukkende denne maskine i henhold til angivelserne i

denne driftsvejledning.

e Apparatet ma kun anvendes til at renggre fugtresistente og
poleringsresistente, glatte gulve.

e Apparatet er beregnet til anvendelse i indvendige rum.

e Apparatet er ikke egnet til renggring af frosne gulve (f.eks. i
kelehuse).

e Apparatet ma kun udstyres med originalt tilbeher og originale
reservedele.

Dansk

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en garanti for
en sikker og fejlfri drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa www.kaer-
cher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet. Kontakt
venligst forhandleren, hvis der mangler tilbeher eller ved trans-
portskader.

Beskrivelse af apparat

Figur A

(» Deeksel til rentvandstank
@) Treevlesi
(® Skubbebgile
(@ Stjernehandtag, hajdejustering skubbestang
(6 Stjernehandtag, transportstilling skubbestang
(® Oplasning, deeksel smudsvandstank
(@ Deeksel smudsvandstank
Smudsvandstank
(@ Beeregreb til smudsvandtank
Pedal sugebjeelkelaft
@) Steenkskeerm
@2 Rengaringshoved
(@3 Sugebjeelke
Niveauvisning rent vand
(#9 Kobling aftapning af rent vand
Trinfordybning
(@7 Statusindikator (se "Betjeningselementer")
Kabelkrog, drejelig
Sikkerhedsafbryder
@9 Kabelclips
Betjeningselementer
Obs
Farvemaerkning
e Betjeningselementerne til renggringsprocessen er gule.
e Betjeningselementerne til vedligeholdelse og service er lyse-
gra.
Figur B
(@) Dosering af renggringsoplgsning
@ Kontakt rengaringsoplgsning
(® Kontrollampe forespgrgsel om rengaringsoplasning

Kontrollampe sugning
@— Grgn: Sugeturbine i drift
— Orange, blinkende: Sugeturbine overbelastet

(® Kontrollampe bgrstedrev
— Gron: Bgrsten roterer
— Orange, blinkende: Bgrste overbelastet

() Batteripakke-tilstandsvisning
— Grgn: Batteripakke opladet
— Orange: Batteripakke naesten afladet
— Rgad: Apparatet frakobles - oplad batteripakken med det
samme

@ Kontrollampe Eco Mode
Kontakt Eco Mode
(® Apparatkontakt

Denne skuresugemaskine anvendes til vadrengering af plane
gulve.

Gennem indstilling af vandmaengden kan maskinen nemt tilpas-
ses til den enkelte renggringsopgave.

En arbejdsbredde pa 380 mm og en kapacitet for rent- og smuds-
vandtanken pa 12 | muligger effektiv rengering og lang brugsva-
righed.

Batteriet kan oplades pa en stikdase ved hjeelp af et ladeaggre-
gat.
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For ibrugtagning

Opladning af batteripakke
Obs
Apparatet har en dybafladningsbeskyttelse, dvs. hvis den mind-
ste tilladte kapacitet nas, frakobles apparatet.
Ladetiden er cirka 3 timer.
Ladeaggregatet afslutter opladningen automatisk.
Efter behov kan apparatet ogsa anvendes igen, fgr batteripakken
er fuldt opladet.
® Szt netstikket i stikkontakten.

Visning af opladning af batteripakke
Kontrollampen pa det indbyggede ladeaggregat viser batteriets
tilstand under opladningen:

e Batteripakken er opladet (grgn)
e Batteripakken oplades (orange, blinkende)
e Batteripakke fejl (rad)

Lige justering af ratstamme
1. Lasn stjernehandtaget for transportstillingen.
2. Indstil skubbestangen i den gnskede hgjde.
3. Speaend stjernegrebet fast.
4. Montér skivebgrsten (se "Pleje og vedligeholdelse").

Pafyldning af driftsmidler

BEMAERK
Risiko for beskadigelse
Brug kun de anbefalede rengaringsmidler. For andre rengarings-
midler har ejeren ansvaret for den ggede risiko med hensyn til
driftssikkerheden, fare for ulykker og reduceret levetid for appa-
ratet. Anvend kun renggringsmidler, der er fri for oplgsningsmid-
ler, saltsyre og flussyre. Overhold sikkerhedsforskrifterne pa
renggringsmidlerne.
Obs
Anvend ikke kraftigt skummende renggringsmidler.
Overhold doseringshenvisningerne.
. Drej baeregrebet op fra pa smudsvandtanken.
. Laft smudsvandtanken ud, og seet den til siden.
. Tag daekslet af rentvandstanken.
. Pafyld rent vand (maksimalt 50 °C).
. Tilsaet rengaringsmidlet. Overhold henvisningerne vedrgren-

de doseringen.

Anbefalede renggringsmidler:

A wON -

Anvendelse Rengoringsmid-
ler

Vedligeholdelsesrengering (ogséa ved alka- |CA 50 C

lifglsomme gulve) RM 755
RM 756
Renggring af fedttilsmudsninger RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Grundrenggring (stripping) af alkaliresisten- RM 752
te harde belaegninger

Grundrenggring (stripping) af linoleum RM 754
Grundrenggring, sur RM 751
Desinfektion RM 732

Renggringsmidler kan hos i faghandlen.
. Luk rentvandstankens deeksel.
. Seet smudsvandtanken pa apparatet.

~N o

Indstillinger
. Lagsn stjernehandtaget til hgjdeindstillingen for skubbebgijlen.
. Indstil skubbebgjlen pa den gnskede hgjde.
. Spaend stjernegrebet fast.
. Indstil doseringen af renggringsopl@sningen i overensstem-
melse med tilsmudsningen og typen af gulvbeleegning.
. Indstil kontakten Eco Mode péa den gnskede stilling.

A WON -

)]
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a Normal drift: Apparatet kerer med maksimal bgrsteomdrej-
ningstal og maksimal sugekapacitet.

b Eco-drift: Maskinen karer med reduceret sugekapacitet. |
den forbindelse reduceres energiforbruget. Den mulige
brugsvarighed pr. opladning af batteripakken gges.

Renggring

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af gulvbelaegning. Anvend ikke ap-

paratet pa stedet.

Risiko for beskadigelse. Laft sugebjaelken, for apparatet traekkes

baglaens over en leengere afstand.

1. Stil apparatkontakten pa "I".

2. Teend kontakten til renggringsoplagsningen.

3. Tryk sugebjeelkens lgftepedal samtidigt ned og til venstre for
at seenke sugebjaelken, og lad den ga op.

4. Traek sikkerhedskontakten mod skubbebgijlen, barstedrevet
og pafaringen af renggringsopl@sningen teendes (hvis indstil-
let).

5. Beveeg apparatet over arealet, der skal rengares.

Standsning og parkering
. Slip sikkerhedskontakten.
. Kgr apparatet 1 - 2 m fremad for at opsuge restvandet.
. Tryk sugebjeelkens lgftepedal ned for at Iafte sugebjeelken.
. Stil apparatkontakten pa "0".

B WODN -

Temning af snavsevandstank
&N ADVARSEL
Muligt miljesnavs pa grund af spildevand.
En ukorrekt bortskaffelse af spildevand kan medfare alvorlige
miljgskader.
Overhold derfor de lokale forskrifter om behandling af spilde-
vand, og handl i overensstemmelse hermed.
1. Drej smudsvandtankens greb op, og lad det ga i indgreb.
2. Fjern spildevandstanken.
3. Tag smudsvandtankens daeksel af.

4. Tgm spildevandstanken.
Drej smudsvandtanken til siden ved temning, sa tanken tem-
mes helt.

5. Skyl smudsvandstanken med rent vand.

6. Seet smudsvandtanken pa apparatet igen.

Temning af rentvandstanken
AN ADVARSEL
Muligt miljesnavs pa grund af spildevand.
En ukorrekt bortskaffelse af spildevand kan medfare alvorlige
miljoskader.
Overhold derfor de lokale forskrifter om behandling af spilde-
vand, og handl i overensstemmelse hermed.
Figur D

(@ Kobling aftapning af rent vand
@) Niveauvisning rent vand

1. Skub koblingen ned.
2. Treek niveauvisningens slange, og drej den ned.

Frostbeskyttelse
BEMAERK
Frostfare
Apparater, der ikke er tamt helt, kan @delaegges pa grund af frost.
Tom apparat og tilbehar helt.
Beskyt apparatet mod frost.
1. Tem rentvands- og smudsvandtanken.
2. Tag apparatet kortvarigt i drift med en tom rentvandstank, sa
vandsystemet i apparatet ogsa temmes.
3. Opbevar maskinen i et frostfrit rum.



Afbrydelse af driften
1. Oplad batteripakken fuldsteendigt f@r arbejdspauser pa flere
uger.
2. Stil apparatkontakten pa "0".
BEMAERK
Dybafladning af batteripakken
Risiko for beskadigelse af batteripakken pa grund af dybaflad-
ning.
Seet altid apparatkontakten pa "0" under arbejdspauser.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Ved transport i karetgjer skal maskinen sikres mod at glide el-
ler veelte iht. til de geeldende retningslinjer.

Omstilling af skubbestang
For at reducere pladsbehovet under transport og opbevaring kan
skubbestangen omstilles.
1. Lasn stjernehandtaget fra transportstillingen.
2. Drej skubbestangen helt frem.
3. Speaend stjernegrebet fast.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse!
Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved opbevaring.

Dette apparat ma kun opbevares indendgrs.

Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Utilsigtet startet maskine
Fare for kvaestelse, fare for stad
Indstil apparatkontakten pa "0", for der udfgres arbejde pa maski-
nen.
Traek ladeaggregatets netstik ud.
BEMAERK
Risiko for beskadigelse af apparatet pa grund af udigbende
vand.
Tem smudsvandtanken og rentvandstanken, for der arbejdes pa
apparatet.
® Stil apparatet pa en jaevn flade.

Vedligeholdelsesplan
Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse.

Spraijt ikke vand pa maskinen, og anvend ikke aggressive rengo-

ringsmidler.

1. Aftap spildevandet.

2. Fjern dakslet fra smudsvandtanken, og skyl deekslets indven-
dige side og svemmeren med vand.

. Skyl smudsvandstanken med rent vand.

. Rengar sugebjaelken.

. Renger maskinen udvendigt med en fugtig klud, der er gen-
nemvaedet med mildt seebevand.

. Renger sugeleeberne, kontrollér dem for slid, og udskift dem
efter behov.

. Renger barsten.

. Kontrollér barsten for slid, udskift dem efter behov (se ,Vedli-
geholdelsesarbejder*).

(«2} a b w

o N

9. Oplad batteripakken efter behov.
Ugentligt

Figur E

(@ Filter rentvandstank

@) Traevlesi

1. Renger filteret for rent vand.

Dansk

2. Renggr treevlesien.

Manedligt
® Kontrollér tilstanden for pakningerne mellem smudsvandtan-
ken og deekslet, udskift dem efter behov.

Arligt
® Lad kundeservicen gennemfgre den foreskrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejde

Udskiftning af sugelaber
1. Lasn stjerneskruerne (4 stk.).
Figur F
BEMAERK
Risiko for beskadigelse af sugelaeberne
Hvis du treekker i sugelaeberne, vil de blive beskadiget.
Tryk den indvendige del med stjerneskruerne ud for at undgéa be-
skadigelser.
2. Treek sugelaberne af holderen.
Obs
Pa grund af hulmensteret kan sugelaeberne ikke forveksles.
3. Udskift sugeleeberne.
4. Seaet holderen med sugelaeberne ind i sugebjeelken, og spaend
stjerneskruerne.

Indstilling af sugebjalkens hgjde

Sugebjaelkens hgjde kan indstilles.
Obs
For at forbedre sugeresultatet eller for at udligne sliddet pa suge-
laeberne kan det veere ngdvendigt at indstille afstanden mellem
sugebjeelken og gulvet.
Indstillingen skal foretages pa alle 4 stotteruller pa suge-
bjeelken, sa sugelaeberne ikke slides uensartet.
1. Stands maskine pa en overflade uden en heeldning.

Figur G
2. Lesn skruen pa statterullen, men skru den ikke helt ud.
3. Justér excentrikken pa den modsatte side med 90°.

a (+): Sugebjeelken saenkes med 1,5 mm.

b (-): Sugebjeaelken Igftes med 1,5 mm.
Obs
I (+) positionen reduceres afstanden mellem sugebjeelken og gul-
vet. Allerede slidte sugeleeber fungerer bedre i denne position.
Denne position kan derudover fare til et bedre sugeresultat ved
strukturerede gulve.
1 (-) position @ges afstanden mellem sugebjaelken og gulvet. Den-
ne position kan fare til et bedre sugeresultat ved meget glatte gul-
ve.
4. Spaend skruen igen.
5. Gentag indstillingsprocessen pa de andre statteruller.

Skift borste

1. Tem rentvandstanken.
2. Fjern spildevandstanken.
3. Vip apparatet bagud, og leeg det pa skubbebgjlen.

Figur H
4. Drej bgrsten mod uret, og tag den af.
5. Saet en bgrste pa, og drej den med uret.
Obs
Tryk barsten mod apparatet, nar du drejer. Det gar det betydeligt
nemmere at lasne den.

Udskiftning af sprgjtebeskyttelse
1. Lasn skruerne pa holdepladen pa sprajtebeskyttelsen pa bar-
stehovedet.
2. Spred sprgjtebeskyttelsen lidt, og tag den af.
Figurl
3. Bortskaf den slidte sprajtebeskyttelse.
4. Montér den nye sprojtebeskyttelse i omvendt raekkefalge.

Vedligeholdelseskontrakt
For at sikre en palidelig drift af apparatet kan der indgas vedlige-
holdelseskontrakter med det ansvarlige Karcher-salgskontor.
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A FARE BEMAERK

Utilsigtet startet maskine Risiko for beskadigelse af apparatet pa grund af udlebende

Fare for kvaestelse, fare for stad vand.

Indstil apparatkontakten pa "0", for der udfgres arbejde pa maski- Tem smudsvandtanken og rentvandstanken, for der arbejdes pa

nen. apparatet.

Treek ladeaggregatets netstik ud. Ring til kundeservice ved fejl, der ikke kan udbedres ved hjaelp af
denne tabel.

Fejl

Afhjzelpning

Maskinen kan ikke startes

. Teend apparatkontakten.
. Vent 3 sekunder.
. Kontrollér batteripakkens tilstand.

Utilstreekkelig vandmangde

. Kontrollér rentvandsniveauet.
. Fyld tanken efter behov.

Taend kontakten til rengaringsoplasningen.

Renger rentvandstankens filter.

. Kontrollér vinkeltylle pa bgrstehovedet.
. Kontrollér rentvandsslangen.
. Renggr vandkanalen.

Utilstraekkelig sugekapacitet

Saenk sugebjaelken.

T@m smudsvandstanken.
Indstil sugebjaelken igen.

. Renggr pakningerne mellem snavsevandstanken og laget.
. Kontrollér pakningerne for taethed.

Udskift pakningerne efter behov.

. Renggr sugeleeberne pa sugebjeaelken.
. Kontrollér sugelaeberne for slid.
. Udskift sugelaeberne efter behov.

. Kontrollér sugeslangen og sugebjeelken for tilstopning.
. Fjern en tilstopning.

. Kontrollér sugeslangen for taethed.

. Udskift sugeslangen efter behov.

. Renggring af fnugsi.

Utilstraekkeligt rengeringsre-
sultat

. Kontrollér, at barstetypen og renggringsmidlet er egnet.
. Udskift uegnet bgrstetype eller renggringsmiddel.

. Kontroller bgrsterne for slid.
. Udskift barsterne efter behov.

Borsten roterer ikke

1
2
3
1
2
°
°
1
2
3
°
°
°
1
2
3.
1
2
3
1
2
3
4
5
1
2
1
2
1
2
3
4

. Traek sikkerhedskontakten til rattet.

. Kontrollér, om et fremmedlegeme blokerer bgrsten, fiern evt. fremmedlegemet.
. Sluk kontakten til bgrstedrevet.

. Vent kort.

5.

Teend kontakten til barstedrevet.

Bortskaffelse

Afmontering af batteripakken

BEMAERK

Fare pa grund af forkert handtering af batteripakken
En afmonteret batteripakke kan udgare en risiko for miljoet og

brugeren.

Batteripakken skal afmonteres af en specialist ved slutningen af
dens levetid og bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
forskrifter. Overhold alle nationale forskrifter og sikkerhedsfor-

skrifter i denne driftsvejledning.
1. Skru 2 skruer.
Figur J

@ Skrue
@ Deeksel

2. Drej deekslet ned.

3. Losn batteripakkestikket, og traek det ud.

4. Tag batteripakken ud.

5. Bortskaf den brugte batteripakke i overensstemmelse med de

geldende bestemmelser.
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Tekniske data

Ydelsesdata

Kapslingsklasse IPX3
Karosseri-apparatnr. 1.783-
473.0
Nominel spaending \% 25.2
Volumen rentvandstank | 12
Volumen spildevandstank I 12
Barsteomdrejningstal 1/min 150
Mal og vaegt
Laengde mm 1005
Bredde mm 542
Bredde (uden sugebjaelke) mm 386
Hgjde mm 1090
Frihgjde mm 20
Underkgrselshgjde mm 7
Underkgrselsdybde mm 100
Leengde netledning m 1.8
Arbejdsbredde mm 385
Maskinvaegt komplet (inkl. bgrstehoved, kg 51
sugebjeelke, batteri, FW fuld, uden farer)
Maskinveegt tom (inkl. berstehoved, su- kg 39
gebjeelke, batteri, FW tom)
Maskinveegt komplet pakket kg 45
Beregnede vardier
Teoretisk fladekapacitet m?/h 1520
Praktisk fladekapacitet m?/h 1140

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Tekniske data for batteripakken

Elektrisk tilslutning

Nominel speending 252V
Nominel kapacitet (ith. IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Ladestram maks. 10A
Batteripakke type Li-ION

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er fastsat af
vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gratis
inden for garantifristen, safremt fejlen kan tilskrives en materiale-
eller produktionsfejl. Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende,
bedes du henvende dig til din forhandler eller neermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

Dansk

EU-overensstemmelseserklaring

Vi erklaerer hermed, at nedenstaende produkt overholder de re-
levante bestemmelser i de anfgrte direktiver og forordninger.
Hvis produktet @endres uden aftale med os, mister denne erklae-
ring sin gyldighed. Eneste ansvarshavende for udgivelsen af
denne overensstemmelseserkleering er producenten.
Produkt: Skuresugemaskine

Type: 1.783-473.0

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Uldised juhised
f || Lugege antud originaalkasutusjuhendit enne sead-

me esmakordset kasutamist ja toimige selle jargi.
Hoidke originaalkasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi jarg-
mise omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Lugege ja jargige enne seadme esmakordset kasutamist kaes-
olevat kasutusjuhendit ja kaasasolevaid harjapuhastusseadmete
ohutusjuhiseid, 5.956-251.0.

AN HOIATUS

Viéljavoolav must véi puhas vesi kaldpindadel

Vigastus véljalibisemise tottu

Seadet tohib kditada ainult siis, kui kéik paagikorgid on su-
letud.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib pbhjustada raskeid
kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi vbi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib p6hjustada vara-
kahjusid.

Juhised akupaki ja laadija kohta

Seadmesse on paigaldatud liitium-ioonakupakid. Need kuuluvad

erikriteeriumide alla. Defektsete akupakkide mahavotmist ja pai-

galdamist ning kontrollimist tohib teostada ainult KARCHERI

klienditeenindus vdi spetsialist.

Kasutage ainult KARCHERI soovitatud akupakke.

Vajaduse korral votke iihendust KARCHER! klienditeenindu-

sega..

A OHT

Plahvatusoht

o Age jétke akupakki tugeva péikesekiirguse, kuumuse ega tule
kétte.

e Tagage laadimise ajal kiillaldane 6hutus.

o Arge kasutage akupaki ldhedal ega akulaadimisruumis mingil
Juhul lahtist tuld, &rge tekitage s&demeid ega suitsetage.

e Arge kéitage laadijat plahvatusohtlikus keskkonnas.

e Seadme (imberehitused ja muutmised ei ole lubatud.
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° Arge avage akupakki, kuna esineb liihise oht, lisaks véivad
Vélja padseda &rritavad aurud voi séévitavad vedelikud.

o Arge kasutage laadijat mdérdunud ega niiskes seisukorras.

AN HOIATUS

e Kontrollige enne iga kasutamist seadet ja toitekaablit vigastus-
te osas. Arge kasutage kahjustatud seadmeid enam ja laske
kahjustatud detaile parandada ainult erialapersonalil.
Hoidke lapsed akupakkidest ja laadijast eemal.
Arge laadige kahjustatud akupakki. Laske kahjustatud akupa-
kid KARCHERI klienditeenindusel vélja vahetada.

e Arge utiliseerige defektset akupaketti koos olmepriigiga. Jér-

gige riiklikke eeskirju ja vajaduse korral p66rduge KARCHERI

klienditeeninduse poole.

Viltige kokkupuudet defektsetest akupakkidest véljunud ve-

delikuga. Juhusliku kokkupuute korral selle vedelikuga loputa-

ge veega. Kui vedelikku sattub silma, p66rduge lisaks arsti

poole.

AN ETTEVAATUS

e VOrgupinge peab vastama seadme tiilbisildil mérgitud pinge-
le.

e Kasutage laadijat ainult heakskiidetud akupakkide laadimi-
seks.

o Akupakki tohib kéitada ainult selle seadmega, muu kasutami-
ne ei ole lubatud.

TAHELEPANU

Jargige akupaki ja laadija tootja kaasasolevat kéituskorraldust.

Ohutusjuhised transportimiseks

Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seaduse néu-
ded.

Kasutaja voib akupakki avalikel liiklusteedel transportida lisapii-
ranguteta.

Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevdtteid) kasutades
jargige eelkdige pakendamise ja tdhistamise erindudeid.
Transportige akupakki Uiksnes juhul, kui korpus on kahjustamata.
Kleepige avatud kontaktid kinni.

Pakendage aku tugevalt ja kindlalt. Akupakk ei tohi pakendis lii-
kuda.

Jargige riiklikke eeskirju.

Turvaliliti
Turvalliti lahtilaskmisel lUlitub harja ajam valja.

Keskkonnakaitse

o, Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun &rge visake pa-
& kendeid olmeprugi hulka, vaid juhtige need taaskasutusse.
Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis tuleks ringlusse vétta. Akud ja akupakid sisalda-
vad aineid, mis ei tohi sattuda keskkonda. Palun utiliseerige
elektroonikaromud, akud ja akupakid sobivate kogumissiisteemi-
de kaudu.

Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega tmberkaimi-
sel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed akupakid vastavalt
kehtivatele eeskirjadele.

Juhised koostisainete kohta (REACH)

Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Antud seade on ette nahtud kaubanduslikuks ja to0stuslikuks ka-

sutamiseks, nt hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplus-

tes, bliroodes ja tdriarides.

Kasutage antud seadet eranditult kdesoleva kasutusjuhendi and-

mete kohaselt.

e Seadet tohib kasutada ainult niiskuskindlate siledate pdranda-

te puhastamiseks.

Seade on ette nahtud kasutamiseks siseruumides.

Seade ei sobi kilmunud pérandate puhastamiseks

(nt kiilmhoonetes).

e Seade tohib olla varustatud ainult originaaltarvikute ja -varu-
osadega.



Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi, mis taga-
vad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(@ Puhtaveepaagi kaas
@ Ebemesdel
(® Toukesang
@ Tahtkaepide, tdukesanga kdrguseseadur
(6 Tahtkaepide, tdukesanga transpordiasend
® Lahtilukusti, mustaveepaagi kaas
@ Mustaveepaagi kaas
Mustaveepaak
(® Mustaveepaagi kandekaepide
Imitala Glestdstmise pedaal
@) Pritsmekaitse
@2 Puhastuspea
@ Imitala
Puhta vee taitetaseme naidik
@ Liitmik puhta vee véljalaskmine
Astumissivend
@@ Olekunéidik (vt "Kasitsemiselemendid")
Kaablikonks, p&oratav
Turvallliti
Kaabliklamber
Kasitsemiselemendid
Mérkus
Vérvitéhistus
e Puhastusprotsessi kdsitsemiselemendid on kollased.
e Hoolduse ja teeninduse késitsemiselemendid on helehallid.
Joonis B

(@ Puhastuslahuse doseering
(@ Puhastuslahuse lliti
(® Puhastuslahuse pealekandmise margutuli

@ Imemise margutuli
— Roheline: Imiturbiin kaituses
— Oranz, vilkuv: Imiturbiin Glekoormatud
Harjaajami margutuli
®— Roheline: Har? pdorleb
— Oranz, vilkuv: Hari Glekoormatud
® Akupaki seisundi naidik
— Roheline: Akupakk laetud
— Oranz: Akupakk peaaegu tihi
— Punaselt: Seade lilitub vélja - laadige akupakki viivitamatult

@ Margutuli eco reziim
Luliti eco reziim
(® Seadmeldliti

Seda kuurimisimurit kasutatakse tasaste pérandate margpuhas-
tuseks.

Veekogust reguleerides on seda kerge kohandada vastavalt pu-
hastamisvajadusele.

Td6laius 380 mm ning puhta- ja mustaveepaagi mahutavus 12 |
véimaldavad efektiivset puhastust pika kasutusajaga.

Akut saab laadida integreeritud laadija abil pistikupesast.

Eesti

Enne kasutamist

Akupaki laadimine
Mérkus
Seadmel on sligavtiihjenemiskaitse, s t kui saavutatakse veel lu-
batud minimaalne mahutavus, liilitatakse seade vélja.
Laadimisaeg on umbes 3 tundi.
Laadija Idpetab laadimisprotsessi automaatselt.
Vajaduse korral véib seadet uuesti kasutada ka enne kui aku-
pakk on taielikult laetud.
® Pistke vorgupistik pistikupessa.

Aku laadimisnaidik
Paigaldatud laadijal olev margutuli naitab akupaki olekut laadimi-
se ajal:
e Akupakk on laetud (roheline)
e Akupakki laetakse (oranz, vilkuv)
e Akupaketi rike (punane)

Roolisamba sirgeks joondamine
1. Vabastage téhtkaepide transpordiasendi jaoks.
2. Seadistage tdukesang soovitud kdrgusele.
3. Pingutage tahtkinnitus.
4. Paigaldage ketashari (vt ,Hooldus ja jooksevremont®).

Kaitusainete lisamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Kasutage ainult soovitatud puhastusaineid. Muude puhastusva-

hendite puhul kannab kéitaja suuremat riski seoses té6ohutuse,

onnetusohu ja seadme liihenenud elueaga.Kasutage ainult selli-

seid puhastusvahendeid, mis ei sisalda lahusteid, sool- ega vesi-

nikfluoriidhappeid. Jargige puhastusvahenditel olevaid

ohutusjuhiseid.

Maérkus

Arge kasutage tugevalt vahutavaid puhastusvahendeid.

Jargige doseerimisjuhiseid.

1. Keerake musta vee paagi kandesang Ules.

2. Tdstke musta vee paak vélja ja pange korvale.

3. Votke puhta vee paagi kaas ara

4. Valage sisse puhast vett (maksimaalselt 50 °C).

5. Lisage puhastusvahendit. Jargige doseerimisjuhiseid.
Soovitatavad puhastusvahendid:

Kasutamine Puhastusvahend
Hoolduspuhastus (ka leeliseliste pdrandate |CA 50 C
puhul) RM 755
RM 756
Rasvaplekkide puhastamine RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
Leeliskindlate kbvade pbérandakatete pdhi- |RM 752
puhastus (eemaldamine)
Linoleumi pShipuhastus (eemaldamine) RM 754
Pd&hipuhastus, happeline RM 751
Desinfitseerimine RM 732

Puhastusvahendid on saadaval erialakaupluses.
. Sulgege puhtaveepaagi kaas.
. Asetage musta vee paak seadmele.

Seaded
. Vabastage tahtkaepide tdukesanga kdrguse seadistamiseks.
. Seadke tdukesang soovitud kdrgusele.
. Pingutage tahtkinnitus.
. Seadistage puhastuslahuse doseeringut vastavalt pdranda-
katte maardumisele ja tuubile.
. Viige Eco Mode’i liiliti soovitud asendisse:
a Normaalreziim: Seade t66tab maksimaalse harja p66riemis-
kiiruse ja suurima imivéimsusega.
b Eco reziim: Seade td6tab vahendatud imemisvéimsusega.
Seejuures vaheneb energiakulu. Véimalik kasutusaeg lihe
akupaki laetuse kohta suureneb.
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Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte kahjustusoht. Arge kéitage seadet kohapeal.

Kahjustusoht. Tostke imitala (iles enne kui seade pikemaks ajaks

tahapoole témmatakse.

1. Seadke seadmeliiliti ,I” peale.

2. Lulitage puhastuslahuse liliti sisse.

3. Imitala langetamiseks vajutage imitala téstepedaal korraga al-
la ja vasakule ning laske sellel Glespoole liikuda.

4. Tommake turvalilitit tdukesanga poole, harjaajam ja puhas-
tuslahuse pealekandmisstisteem lilitatakse sisse (kui on sea-
distatud).

5. Liigutage seade Ule puhastatava pinna.

Peatumine ja seiskamine
1. Laske turvalliliti lahti.
2. Liigutage seadet veel 1 - 2 m ettepoole, et jaakvesi valja ime-
da.
3. Vajutage imitala Ulestéstmise pedaal imitala langetamiseks et-
te alla.
4. Seadke seadmeliiliti ,0” peale.

Mustaveepaagi tiihjendamine

AN HOIATUS

V6imalik keskkonnareostus heitvee tottu.

Heitvee asjatundmatu utiliseerimine vbib pbhjustada raskeid
keskkonnakahjusid.

Seetbttu jérgige kohalikke heitvee Kéitlemise eeskirju ja tegutse-
ge neile vastavalt.

1. Keerake mustaveepaagi kdepide lles ja laske fikseeruda.

2. Votke mustaveepaak ara.

3. Votke mustaveepaagi kaas maha.

4.

Tlhjendage mustaveepaak.
Keerake mustaveepaak tiihjendades kiiljele, et paak tiihje-
neks taielikult.

. Loputage mustaveepaaki puhta veega.

. Paigaldage mustaveepaak uuesti seadmele.

Puhta vee paagi tiihjendamine
&N HOIATUS
Vbimalik keskkonnareostus heitvee tottu.
Heitvee asjatundmatu utiliseerimine vbib pohjustada raskeid
keskkonnakahjusid.
Seetbttu jérgige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju ja tegutse-
ge neile vastavalt.
Joonis D

[e2Né)}

(@ Liitmik puhta vee véljalaskmine
(@) Puhta vee téitetaseme naidik

1. Lukake liitmik alla.
2. Témmake taitetaseme naidiku voolik ara ja podrake alla.
Antifriis

TAHELEPANU

Kiilmumisoht

Mitte taielikult tiihjendatud seadmed véivad kiilma tottu kahjusta-

da saada.

Tiihjendage seade ja tarvikud téielikult.

Kaitske seadet kiilma eest.

1. Tuhjendage puhta- ja mustaveepaak.

2. Kaitage seadet lUhiajaliselt tihja puhtaveepaagiga, et ka
seadme veesulsteem tlihjendataks.

3. Pange seade kilmumiskindlas ruumis seisma.

Kaéituse katkestamine
1. Laadige akupakk enne mitmenadalasi kdituspause taielikult
tais.
2. Seadke seadmeliiliti ,0” peale.
TAHELEPANU
Akupaki siigavtiihjenemine
Akupaki kahjustusoht siigavtiihjenemise téttu.
Seadke seadmeliiliti kaituspauside ajal alati 0" peale.
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AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Kindlustage seade sdidukites transportimisel vastavalt kehti-
vatele maarustele libisemise ja imberkukkumise vastu.

Toéukesanga iimberseadmine
Tdukesanga saab Umber seada, et vdhendada transpordiks ja la-
dustamiseks vajaminevat ruumi.
1. Vabastage tahtkaepide transpordiasendist.
2. Keerake tdukesang taielikult ette.
3. Pingutage tahtkinnitus.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Jargige ladustamisel seadme kaalu.

Antud seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Korrashoid ja hooldus
A OHT
Soovimatult té6tav seade
Vigastusoht, elektril66k
Seadke seadmeliiliti enne kéiki seadmel teostatavaid téid asen-
disse ,0"
Témmake laadija vorgupistik vélja.
TAHELEPANU
Seadme kahjustusoht véljavoolava vee tottu.
Tiuhjendage mustaveepaak ja puhtaveepaak enne seadmel teos-
tatavaid toid.
® Pange seade tasasel pinnal seisma.

Hooldusplaan
Péarast t66d

TAHELEPANU

Kahjustusoht.

Arge pihustage seadet veega ning &rge kasutage agressiivseid

puhastusvahendeid.

1. Laske must vesi valja.

2. Votke mustaveepaagi kaas ara ja peske kaane sisekilge ning
ujukit veega.

. Loputage mustaveepaaki puhta veega.

. Puhastage imitala.

. Puhastage seadet valjast niiske, pehmes puhastusvahendila-
huses immutatud lapiga.

. Puhastage imihuuli, kontrollige kulumise suhtes ja vahetage
vajaduse korral valja.

. Puhastage harja.

. Kontrollige harja kulumise suhtes, vajaduse korral vahetage
valja (vt ,Hooldusto6d").
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9. Laadige akupakki vajaduse korral.
Iga nadal

Joonis E

(@ Puhtaveefilter

(@ Ebemesoel

1. Puhastage puhtaveefiltrit.
2. Puhastage ebemesdel.

lga kuu
® Kontrollige mustaveepaagi ja kaane vaheliste tihendite seisu-
korda, vajaduse korral vahetage vélja.

lga aasta
® |aske ettekirjutatud Ulevaatust teostada klienditeenindusel.



Hooldustood

Imihuulte véljavahetamine
1. Vabastage tahtpoldid (4 tk).
Joonis F
TAHELEPANU
Imihuulte kahjustusoht
Imihuultest tombamine kahjustab neid.
Vajutage siseosa téhtpoltidega vélja, et véltida kahjustusi.
2. Témmake imihuuled hoidikult ara.
Maérkus
Imihuuli el saa augumustri téttu segi ajada.
3. Asendage imihuuled uutega.
4. Sisestage imihuultega hoidik imitalasse ja keerake tahtpoldid
kinni.
Imitala kérguse seadistamine
Imitala kérgust saab seadistada.
Mérkus
Imemistulemuse parandamiseks vbi imihuulte kulumise kompen-
seerimiseks voib olla vajalik seadistada imitala ja pbranda vahe-
list kaugust.
Seadistamine tuleb teha imitala ké6igil 4 tugirullil, et imihuu-
led ei kuluks ebalihtlaselt.
1. Asetage seade ilma kallakuta pinnale.
Joonis G
2. Vabastage polt tugirullilt, kuid &rge keerake seda taielikult val-
ja.
3. Reguleerige ekstsentrikku vastaskdiljel 90° vorra.
a (+): Imitala langetatakse 1,5 mm.
b (-): Imitala tstetakse 1,5 mm.

Maérkus

Positsioonis (+) vdheneb imitala ja péranda vaheline kaugus. Ju-
ba kulunud imihuuled té6tavad selles positsioonis jélle paremini.
See positsioon voib ka struktureeritud pérandatel tagada parema
imemistulemuse.

Positsioonis (-) suureneb imitala ja péranda vaheline kaugus.
See positsioon véib véga siledatel pérandatel tagada parema
imemistulemuse.

4. Keerake polt uuesti kinni.

5. Korrake seadistusprotsessi teistel tugirullidel.

Harjade vahetamine
1. Tuhjendage puhtaveepaak.
2. Votke mustaveepaak ara.
3. Kallutage seadet tahapoole ja asetage see tdukesangale.
Joonis H
4. Keerake harja vastupaeva ja votke ara.
5. Asetage uus hari kohale ja keerake seda paripaeva.
Maérkus
Suruge harja keerates vastu seadet. See muudab vabastamise
oluliselt lihtsamaks.

Pritsmekaitsme valjavahetamine
1. Vabastage harjapea pritsmekaitsme hoidepleki poldid.
2. Suruge pritsmekaitse kergelt laiali ja votke ara.
Joonis |
3. Utiliseerige kulunud pritsmekaitse.
4. Monteerige uus pritsmekaitse vastupidises jarjekorras.

Hooldusleping
Seadme usaldusvaarseks kaitamiseks saab padeva Karcheri
mulgiesindusega sdlmida hoolduslepingud.

A OHT

Soovimatult téétav seade

Vigastusoht, elektril66k

Seadke seadmeliiliti enne kéiki seadmel teostatavaid téid asen-
disse ,,0“

Témmake laadija vorgupistik vélja.

TAHELEPANU

Seadme kahjustusoht véljavoolava vee téttu.

Tiihjendage mustaveepaak ja puhtaveepaak enne seadmel teos-
tatavaid téid.

Rikete korral, mida ei saa kdrvaldada antud tabeli abil, p66rduge
klienditeeninduse poole.

Viga Koérvaldamine

Seadet ei saa kaivitada 1. Lilitage seadmeliiliti sisse.
. Oodake 3 sekundit.

. Kontrollige akupaki seisundit.

Ebapiisav veekogus . Kontrollige puhta vee taset.

. Vajaduse korral taitke paak.

Lulitage puhastuslahuse liliti sisse.

Puhastage puhtaveepaagi filtrit.

. Kontrollige harjapea nurkotsikut.
. Kontrollige puhtaveevoolikut.
. Puhastage veekanal.

Ebapiisav imivéimsus Langetage imitala.

TlUhjendage mustaveepaak.
Seadistage imitala uuesti.

. Puhastage mustaveepaagi ja kaane vahelisi tihendeid.
. Kontrollige tihendeid lekete suhtes.
. Vajaduse korral asendage tihendid uutega.

. Puhastage imihuuled imitalal.

. Kontrollige imihuuli kulumise suhtes.
. Vajaduse korral asendage imihuuled uutega.

. Kérvaldage ummistus.
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. Puhastage ebemesdel.

. Kontrollige imivoolikut ja imitala ummistuste suhtes.

. Kontrollige imivoolikut lekete suhtes.
. Vajaduse korral asendage imivoolik uuega.

Eesti
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Viga Korvaldamine

Ebapiisav puhastustulemus

. Kontrollige harjatlilipi ja puhastusvahendit sobivuse suhtes.
. Vahetage sobimatu harjatlip véi puhastusvahend valja.

. Kontrollige harju kulumise suhtes.
. Vajaduse korral vahetage harjad valja.

Hari ei poorle

. Lulitage harjaajami luliti valja.
. Oodake veidi.

. Lllitage harjaajami lUliti sisse.

1
2
1
2
1. Tdmmake turvaliilitit rooliratta suunas.

2. Kontrollige, kas vodrkeha blokeerib harja, vajaduse korral eemaldage véorkeha.
3

4

5

Utiliseerimine

Akupaketi eemaldamine

TAHELEPANU
Oht akupaki asjatundmatu késitsemise tottu
Mahavéetud akupakk vbib kujutada endast ohtu keskkonnale ja
kasutajale.
Eluea I6pus tuleb akupakk spetsialistide poolt maha vétta ja utili-
seerida vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Palun jérgige Koiki riik-
likke eeskirju ja kdesolevas kasutusjuhendis esitatud
ohutusjuhiseid.
1. Keerake 2 polti valja.

Joonis J

® Polt

@) Kaas

2. Keerake kaas alla.

3. Vabastage akupaki pistik ja tdmmake éara.

4. Votke akupakk valja.

5. Utiliseerige kasutatud akupakk vastavalt kehtivatele satetele.
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Tehnilised andmed

Joudluse andmed

Kaitseliik IPX3
Kere seadme nr 1.783-
473.0
Nimipinge \% 25.2
Puhtaveepaagi maht I 12
Mustaveepaagi maht I 12
Harja p&oretearv 1/min 150
Mo6otmed ja kaalud
Pikkus mm 1005
Laius mm 542
Laius (imitalata) mm 386
Kdrgus mm 1090
Kliirens mm 20
Allasdidu korgus mm 71
Allasdidu sligavus mm 100
Vérgukaabli pikkus m 1.8
Téolaius mm 385
Kogu masina kaal (sh harjapea, imitala, kg 51
aku, PV tais, ilma juhita)
Tlhja masina kaal (sh harjapea, imitala, kg 39
aku, PV tiihi)
Kogu masina kaal pakitult kg 45
Kindlakstehtud vaartused
Teoreetiline pindalavéimsus mZ/h 1520
Praktiline ala katvus m?/h 1140

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Akupaki tehnilised andmed

Elektriiihendus

Nimipinge 252V
Nimimahutavus (IEC/EN 61960 jargi) 22,8 Ah
Laadimisvool max 10A
Akupaki tuip Li-ioon

Igas riigis kehtivad meie volitatud miugiesindaja antud garantii-
tingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kdrvaldame ga-
rantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vdi tootmisviga.
Garantiijuhtumil p66rduge ostu tbendava dokumendiga oma eda-
simuUdja voi 1dhima volitatud klienditeeninduse poole.



EL vastavusdeklaratsioon

Ké&esolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vastab loetle-
tud direktiivide ja maaruste asjaomastele satetele. Tootel meiega
kooskdlastamata muudatuste teostamisel kaotab kaesolev dek-
laratsioon kehtivuse. Vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest
vastutab Uksnes tootja.

Toode: Kauni imur

Taup: 1.783-473.0

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

2014/53/EL (PCM)

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024
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Visparigas norades
A Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes izlasiet 3o lie-
L_l toSanas instrukciju originalvaloda un rikojieties sa-
skana ar to. Saglabajiet lietoSanas instrukciju originalvaloda
vélakai izmanto$anai vai nodosanai nakamajam Tpasniekam.

Drosibas noradijumi

Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes izlasiet un ievérojiet $o
lietoSanas instrukciju un pievienotos DroSibas noradijumus birstu
tiriSanas iericém, 5.956-251.0.

A BRIDINAJUMS

Izplastoss netirais vai tirais ddens uz slipam virsmam
Savainojumu risks paslidot

lerici drikst darbinat tikai tad, kad visi tvertnu vaki ir aizvérti.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Noré&de par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var izraisit
Smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Noradijumi par akumulatoru bloku un
uzlades ierici

lerice ir iebuveti litija jonu akumulatoru bloki. Uz tiem attiecas 1pa-
Si kritériji. Akumulatoru bloku demontazu un montazu, ka art bo-
jatu akumulatoru bloku parbaudi drikst veikt tikai KARCHER
klientu apkalpoSanas centrs vai kvalificéts specialists.
Izmantojiet tikai KARCHER ieteiktos akumulatoru blokus.
NepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar KARCHER klientu
apkalposanas centru.

A BISTAMI

Spradzienbistamiba

o Nepaklaujiet akumulatoru bloku spécigam saules starojumam,
karstumam un uguns liesmam.

Uzlades laika nodroSiniet pietiekamu védinasanu.
Akumulatoru bloka tuvuma vai akumulatoru uzlades telpa ne-
kada gadijuma nedrikst rikoties ar atklatu liesmu, radit dzirk-
steles vai smékét.
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e Neizmantojiet uzlades ierici spradzienbistama vidé.

e lerices parbive un izmainu veikSana nav atlauta.

o Neatveriet akumulatoru bloku, jo pastav issavienojuma risks,
turklat var izdalities kairinoSi tvaiki vai kodigi Skidrumi.

e Neizmantojiet uzlades ierici, ja ta ir netira vai slapja.

A BRIDINAJUMS

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai iericei un tikla
kabelim nav bojajumu. Bojatas ierices vairs neizmantojiet un
bojatas dalas Jaujiet salabot tikai kvalificétam personalam.
Sargajiet bérnus no akumulatoru blokiem un uzlades ierices.
Neuzladéjiet bojatu akumulatoru bloku. Bojatos akumulatoru
blokus Jaujiet nomainit KARCHER klientu apkalposanas cen-
tram.

e Bojatu akumulatoru bloku nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos. levérojiet valsti spéka esosos noteikumus un vajadzibas
gadijuma sazinieties ar KARCHER klientu apkalpo$anas cen-
tru.

e [zvairieties no kontakta ar Skidrumu, kas izplast no bojatiem
akumulatoru blokiem. NejauSa kontakta gadijuma noskalojiet
Skidrumu ar Gdeni. Ja noklast acis, konsultéjieties arT ar arstu.

A UZMANIBU

o Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits uz ieri-
ces datu plaksnites.

e Uzlades ierici izmantojiet tikai apstiprinatu akumulatoru bloku
uzladésanai.

o Akumulatoru bloku drikst izmantot tikai kopa ar $So ierici, cita
veida lietoSana nav pielaujama.

IEVERIBAI

levérgjiet pievienoto akumulatoru bloka un uzlades ierices razo-

tgja lietoSanas instrukciju.

TransportéSanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bistamu precu li-
kuma prasibas.
Lietotajs drikst atklati transportét akumulatoru paku bez papildu
parsega.
Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem., transporta
parvadajumu uznémums), janem véra Tpasas prasibas, kas attie-
cas uz iepakoSanu un markésanu.
Satiet akumulatoru paku tikai tad, ja korpuss nav bojats.
Aizlimgjiet valéjus kontaktus.
lepakojiet akumulatoru paku nekustigi un dro$i. Akumulatoru pa-
ka nedrikst iepakojuma brivi kustéties.
levérojiet valsts tiestbu normas.

Drosibas slédzis
Kad droSibas slédzis tiek atlaists, birstu piedzina izslédzas.

Apkartéejas vides aizsardziba

o lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami. Ladzu, neiz-
& metiet iepakojumu sadzives atkritumos, bet gan nododiet
tos parstradei.

Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus materialus, ku-
rus bdtu janodod parstradei. Baterijas un akumulatoru pakas sa-
tur vielas, kas nedrikst nonakt apkartgja vide. Tadél, ladzu,
utilizéjiet vecas ierices, baterijas un akumulatoru pakas, izmanto-
jot atbilstoSas savakSanas sistémas.

levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu akumu-
latoriem. Utilizéjiet izlietotas vai bojatas akumulatoru pakas at-
bilstosi spéka esoSajiem priekSrakstiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet: www.kaer-
cher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

ST ierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem un ripniecis-
kiem mérkiem, piem.,viesnicas, skolas, slimnicas, ripnicas, vei-
kalos, birojos un iziréSanas biznesa.

Izmantojiet So ierici tikai ka noradrtts $aja lietoSanas instrukcija.
e lerici drikst izmantot tikai mitrumizturigu, gludu gridu tiriSanai.
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e lerice ir paredzéta izmantoSanai iekstelpas.

lerice nav piemérota sasalusu gridu tiriSanai ( pieméram, sal-
détavas).

lerici drikst aprikot tikai ar originalajiem piederumiem un rezer-
ves dalam.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas rezerves da-
las, jo tie garanté droSu un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit www.ka-
ercher.com.

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trokst piederumi vai
transportéSanas laika radus$ies bojajumi, l0dzu, informéjiet tirgo-
taju.

lerices apraksts

Attéls A

(@ Tira tdens tvertnes vaks

) Puku siets

(® Stumsanas rokturis

@ Sparnuzgrieznis, stumSanas stiena augstuma reguléSana
() Sparnuzgrieznis, stumsanas stiena transportésanas stavoklis
(&) Atblokésana, netira Odens tvertnes vaks

(@ Netira Gdens tvertnes vaks

Netira Gdens tvertne

(® Netira adens tvertnes neSanas rokturis

lestikSanas sijas pacelSanas pedalis

@ Slakatu aizsargs

@ Tiri8anas galva

@ lesUksanas sija

Tira tdens uzpildes Iimena indikacija

(@ Savienojums tira Gdens iztukSoSanai

Kapsla padzilindjums

(7 Statusa indikacija (skatit "Vadibas elementi")

Kabela turétajs, grozams

Dro8ibas slédzis

@9 Kabela fiksators

Vadibas elementi
Noradijum
Krasu markéjums
e Tirisanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
e Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaiSi peléki.
Attéls B

® Tiridanas 8kiduma dozéSana
(@ Sledzis tirisanas Skidumam

®) Kontrollampina: tiriS8anas skiduma uzklasana

® Kontrollampina: sikSana
— Zala: sukSanas turbina darbojas
— Oranza, mirgojo$a: stk8anas turbina ir parslogota
(&) Kontrollampina: birstes piedzina
— Zala: birste griezas
— Oranza, mirgojos$a: birste ir parslogota
(® Akumulatoru bloka stavokla indikacija
— Zala: akumulatoru bloka uzlade
— Oranza: akumulatoru bloks gandriz tuk3s
— Sarkana: ierice izslédzas - nekavéjoties uzladét akumulato-
ru bloku
@ Kontrollampina: Eco Mode
Eco Mode slédzis

© lerices slédzis

Darbibas princips
So bersanas-sik$anas masinu izmanto Iidzenu gridu mitrai tiri-
Sanai.
Noreguléjot idens daudzumu, to var viegli pielagot attiecigam ti-
riSanas uzdevumam.
380 mm darba platums un 12 | tird un netird ddens tvertnu til-

pums nodrosina efektivu tiriS8anu ar ilgu darbibas laiku.



Akumulatoru var uzladét, izmantojot iebtGvéto uzlades ierici, pie-
sledzot to kontaktligzdai.

Pirms lietoSanas uzsakSanas

Akumulatoru bloka uzlade
Noradijum
lericei ir dzilas izlades aizsardziba, tas nozimé, ka, sasniedzot
pielaujamo minimalo kapacitates limeni, ierice tiek izslégta.
Uzlades laiks ir aptuveni 3 stundas.
Uzlades ierice automatiski pabeidz uzlades procesu.
Vajadzibas gadijuma ierici var atkal izmantot art tad, ja akumula-
toru bloks vél nav pilniba uzladéts.
® |espraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Akumulatora uzlades indikacija
lebavétas uzlades ierices kontrollampina uzlades laika parada
akumulatoru bloka stavokli:
e Akumulatoru bloks ir uzladéts (zala)
e Akumulatoru bloks tiek uzladéts (oranza, mirgojo$a)
e Akumulatoru bloka traucéjums (sarkana)

Stires statna taisna noreguléSana
1. Atbrivojiet sparnuzgriezni transportéSanas pozicijai.
2. Noregulgjiet stumSanas stieni vélamaja augstuma.
3. Pievelciet sparnuzgriezni.
4. Uzlieciet diskveida birsti (skat. "Kop8ana un apkope").

Ekspluatacijas lidzeklu uzpilde
IEVERIBAI
Bojajumu risks
Izmantojiet tikai ieteiktos tiriSanas lidzek|us. Citu tiriSanas lidzek-
Juizmanto$anas gadijuma operators uznemas paaugstinatu risku
attieciba uz ekspluatacijas drosibu, negadijumu iesp&jamibu un
ierices kalpoSanas laika samazinasanos. Izmantot tikai tadus tiri-

razskabi. levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos droSibas

noradijumus.

Noradijum

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas lidzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

. Paceliet netira Gdens tvertnes neSanas rokturi uz augsu.

. lzceliet netira Gdens tvertni un novietojiet to mala.

. Nonemiet tira Gdens tvertnes vaku

. lepildiet tiro Gdeni (maksimali 50 °C).

. Pievienojiet tiri8anas Iidzekli. levérojiet noradijumus par dozé-
Sanu.

leteicamie tiriSanas [1dzekli:

b wN -

Pielietojums TiriSanas lidzeklis
Uzturosa tiriSana (arT pret sarmiem jutigam [CA 50 C
gridam) RM 755
RM 756
Tauku traipu tiriSana RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Sarmu noturigu cieto gridas segumu pamat-RM 752
tiriSana (slana nonems$ana)

Linoleja pamattirisana (slana nonemsana) |RM 754
PamattiriSana, skaba RM 751
Dezinfekcija RM 732

TiriSanas lidzekli ir pieejami specializétos veikalos.
6. Aizveriet netira tdens tvertnes vaku.
7. Uzlieciet netira ddens tvertni uz ierices.

lestatijumi
1. Atbrivojiet stumSanas roktura augstuma reguléSanas spar-
nuzgriezni.
2. Noreguléjiet stumsanas rokturi vélamaja augstuma.
3. Pievelciet sparnuzgriezni.

LatvieSu

4. lestatiet tirisanas Iidzekla dozéSanu atkariba no netirumiem
un gridas seguma veida.
5. lestatiet Eco Mode slédzi vélamaja pozicija.
a Normalais rezims: lerice darbojas ar maksimalo birstes ap-
griezienu skaitu un visaugstako stk3anas jaudu.
b Ecodarbiba: lerice darbojas ar samazinatu sukSanas jaudu.
Tadéjadi samazinas energijas patérins. Palielinas iespéja-
mais darbibas laiks ar vienu akumulatoru bloka uzladi.

TiriSana

IEVERIBAI

Gridas seguma sabojasanas risks. Nedarbinat ierici uz vie-

tas.

Bojajumu risks. Pirms ierices vilkSanas atpakalgaita lielaka atta-

luma paceliet iestikSanas siju.

1. lerices slédzi iestatiet uz “I".

2. lesledziet tirisanas Skiduma slédzi.

3. Lai nolaistu iesukSanas siju, vienlaicigi nospiediet uz leju un
pa kreisi iesukSanas sijas pacelSanas pedali, un péc tam lau-
jiet tam atgriezties aug$éja stavokli.

4. Pavelciet droSibas slédzi uz stumsanas roktura pusi, tiek ie-
slégta birstes piedzina un tiriSanas $kiduma uzklasana (ja ir
iestatrta).

5. Virziet ierici pa tiramo virsmu.

Apturésana un izslégSana
. Atlaist droSibas slédzi.
. Pabrauciet ierici vél 1 — 2 metrus uz priekSu, lai nostktu atli-
kuso Gdeni.
3. Nospiediet uz leju iestk8anas sijas pacelSanas pedali, lai pa-
celtu iestk3anas siju.
4. lerices slédzi iestatiet uz “0”.

N —

Netira Gdens tvertnes iztukSoSana

A BRIDINAJUMS

lespéjams vides piesarnojums notekidenu dé|.

Nepareiza notekudenu utiliz&cija var radit nopietnu kaitéjumu vi-

dei.

Tapéc ievérojiet vietgjos noteikumus par notekidenu apsaimnie-

kosanu un rikojieties atbilstosi tiem.

1. Paceliet netira tdens tvertnes rokturi uz augSu un |aujiet tam
nofikséties.

2. Nonemiet netira tddens tvertni.

3. Nonemiet netird Gdens tvertnes vaku.

4. |ztuk3ojiet netira Gdens tvertni.
IztukSojot netira Gdens tvertni, sagaziet to uz saniem, lai tver-
tne iztukSotos pilniba.

5. Netira Gdens tvertni izskalojiet ar tiru Gdeni.

6. Uzlieciet netird Gdens tvertni atpakal uz ierices.

Tira Gdens tvertnes iztukSosana
A BRIDINAJUMS
lespéjams vides piesarnojums notekidenu dé|.
Nepareiza notekudenu utiliz&cija var radit nopietnu kaitéjumu vi-
dei.
Tapéc ievérojiet vietgjos noteikumus par notekddenu apsaimnie-
kosanu un rikojieties atbilstosi tiem.
Attéls D
(® Savienojums tira Gdens iztukSoSanai
(@ Tira Gdens uzpildes limena indikacija
1. Pabidiet savienojumu uz leju.
2. Atvienojiet uzpildes ITmena indikacijas $|ateni un pavérsiet to

uz leju.
Aizsardziba pret salu

IEVERIBAI
Sala draudi
Sals var izraisit nepilnigi iztukSotas ierices bojajumus.
Raugiet lai ierice un tas piederumi batu pilniba iztukSoti.
Aizsargdjiet ierici no sala.
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. |ztuk3ojiet tTra un netira Gdens tvertnes.
2. Tsu bridi darbiniet ierici ar tuk$u tira Gdens tvertni, lai iztukSotu
art ierices udens sistému.

. Novietojiet ierici no sala aizsargata telpa.

Darbibas partrauksSana
. Pirms vairaku nedélu ilga ekspluatacijas partraukuma pilniba
uzladejiet akumulatoru bloku.
2. lerices slédzi iestatiet uz “0”.
IEVERIBAI
Akumulatoru bloka dzila izlade
Dzilas izlades gadijumé pastav akumulatoru bloka bojajumu
risks.
Ekspluatacijas partraukumu laika ierices slédzi vienmér iestatiet
pozicija ,,0”.

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot ierici transportlidzeklos, nodrosSiniet to pret slide-
§anu un apgasanos atbilstoSi attiecigajam spéka esosajam
prasibam.

w

-

Stums$anas stiena noliekSana
Stumsanas stieni var noloctt, lai samazinatu transporté$anai un
uzglabasanai nepiecieSamo vietu.
1. Atbrivojiet sparnuzgriezni no transportéSanas pozicijas.
2. Nolokiet stum$anas stieni ITdz galam uz priekSu.
3. Pievelciet sparnuzgriezni.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Savainosanas un bojajumu risks!
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

So ierici drikst uzglabat tikai iek$telpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas
Savainojuma draudi, stravas sitiena bistamiba
Pirms visu darbu veikSanas pie ierices parslédziet ierices sledzi
uz “0”.
Atvienojiet uziddes ierices tikla spraudni.
IEVERIBAI
lerices bojajumu risks ddens noplides rezultata.
Pirms uzsakat darbus pie ierices iztukSojiet netira un tira ddens
tvertni.
® Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

Apkopes plans
Péc darba

IEVERIBAI

Bojajumu risks.

Neapsmidziniet ierici ar ddeni un neizmantojiet agresivus tirisa-

nas lidzeklus.

1. Izteciniet netiro Gdeni.

2. Nonemiet netira adens tvertnes vaku un vaka iekSpusi un plu-
dinu noskalojiet ar tdeni.

. Netira tGdens tvertni izskalojiet ar tiru Gdeni.

. Notriet iesik$anas siju.

. lerices arpusi notiriet ar mitru dranu, kas samércéta viegla
ziepjaden.

. Notiriet iesukSanas atloces, parbaudiet to nodilumu un vaja-
dzibas gadijuma nomainiet tas.

. Notrriet birsti.

. Parbaudiet birstes nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet (skatit "Apkopes darbi").

. Ja nepiecieSams, uzladgjiet akumulatoru bloku.

[« a b w
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Katru nedélu
Attéls E

() Tira Gdens filtrs
@) Puku siets

1. Iztiriet tird Gdens filtru.
2. Iztiriet puku sietu.
Reizi ménest
® Parbaudiet blives starp netira ddens tvertni un vaku, ja nepie-
cieSams, nomainiet tas.

Reizi gada
® NodroSiniet noteiktas parbaudes veik§anu klientu apkalposa-
nas centram.

Apkopes darbi
lesuk$anas atloéu nomaina

1. Atskravéjiet zvaigZnveida skraves (4 gab.).

Attéls F
IEVERIBAI
lesaksanas atlo¢u bojajumu risks
Velkot iesiikSanas atloces, tas tiek bojatas.
Lai izvairitos no bojajumiem, izspiediet iek$éjo dalu ar zvaigZn-
veida skravém.
2. Novelciet iestk3anas atloces no turétaja.
Noradijum
lesiikSanas atloces ir nodroSinatas pret sajaukSanu, pateicoties
caurumu izvietojumam.
3. Nomainiet ieslikS8anas atloces.
4. levietojiet turétaju ar iesikSanas atlocém iestk3anas sija un

pievelciet zvaigznveida skrives.

lesukSanas sijas augstuma regulésSana

lestk8anas sijas augstumu var regulét.
Noradijum
Lai uzlabotu nostk$anas rezultatu vai kompensétu iesikSanas
atlo¢u nodilumu, var bit nepiecieSams noregulét iesikSanas si-
jas attédlumu no gridas.
Regulésana javeic visiem ¢etriem iesikSanas sijas atbalsta
riteniSiem, lai iesiikSanas atloces nenodiltu nevienmérigi.
1. Novietojiet ierici uz virsmas bez slipuma.

Attels G
2. Atskravéjiet atbalsta riten1$a skravi, bet neizskriivéjiet to pilni-

ba.
3. Noregulgjiet ekscentru pretéja pusé par 90°.

a (+): lestikSanas sija tiek nolaista par 1,5 mm.

b (-): lesik$anas sija tiek pacelta par 1,5 mm.
Noradijum
Pozicija (+) attalums starp iestkSanas siju un gridu tiek samazi-
nats. Jau nodilusas iestik$anas atloces $aja pozicija atkal darbo-
jas labak. ST pozicija var ari nodrosinat labaku nosik$anas
rezultatu uz strukturétam gridam.
Pozicija (-) attalums starp iesakSanas siju un gridu tiek palieli-
nats. ST pozicija var nodro$inat labaku nosiksanas rezultatu uz
Joti gludam gridam.
4. Skravi atkal pievelciet.
5. Atkartojiet reguléSanas procesu paréjiem atbalsta riteniSiem.

Birstes nomaina
. IztukSojiet tira tdens tvertni.
2. Nonemiet netira tddens tvertni.
3. Atgaziet ierici atpakal un atbalstiet to uz stum8anas roktura.
Attéls H
4. Pagrieziet birsti pretéji pulkstenraditaja virzienam un none-
miet.
5. Uzlieciet jaunu birsti un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena.
Noradijum
Pagriezot piespiediet birsti pie ierices. Tas ievérojami atvieglo at-
brivoanu.

-
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Slakatu aizsarga nomaina
1. Atskravéjiet skruves uz birstes galvas §|akatu aizsarga stipri-
najuma plaksnes.
2. Nedaudz pastiepiet Slakatu aizsargu un nonemiet to.
Attéls |
3. Utilizejiet nolietoto $lakatu aizsargu.

4. Jauna $lakatu aizsarga montazu veiciet apgriezta seciba.
Apkopes ligums

Lai nodrosinatu ierices uzticamu darbibu, ar atbildigo Karcher

tirdzniecibas biroju var noslégt apkopes llgumus.

Traucéejumi

A BISTAMI

lerice, kas neapzinati ieslédzas

Savainojuma draudi, stravas sitiena bistamiba

Pirms visu darbu veik8anas pie ierices parslédziet ierices slédzi
uz “0”.

Atvienojiet uziddes ierices tikla spraudni.

IEVERIBAI

lerices bojajumu risks ddens noplides rezultata.

Pirms uzsakat darbus pie ierices iztukSojiet netira un fira ddens
tvertni.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams novérst ar §Ts tabulas
palidzibu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru.

Klada Novérsana
lerici nav iespéjams iedarbi- |1. leslédziet ierices slédzi.
nat . Pagaidiet 3 sekundes.

. Parbaudiet akumulatoru bloka stavokli.

. Parbaudiet tira tdens ITmeni.
. Ja nepiecieSams, uzpildiet tvertni

Nepietiekams tidens dau-
dzums

leslédziet tiriSanas Skiduma slédzi.

Iztiriet tira Gdens tvertnes filtru.

. Parbaudiet lenkveida uzgali pie b
. Parbaudiet tira Gdens $|ateni.
. Iztiriet Gdens kanalu.

irstes galvas.

Nepietiekama suksanas jau- Nolaidiet iestik8anas siju.

da IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Noregulgjiet iesik8anas siju no jauna.

. Notrriet blives starp netira Gdens
. Parbaudiet blivju hermétiskumu.

tvertni un vaku.

. Ja nepiecieSams, nomainiet blives.

. Notrriet iestik8anas atloces pie ieslik8anas sijas.
. Parbaudiet iestikSanas atloces, vai tas nav nodilusas.
. Ja nepiecieSams, nomainiet iesikSanas atloces.

. Parbaudiet, vai stikSanas $|atene
. Novérsiet nosprostojumu.

. |ztiriet pOku sietu.

un iestk8anas sija nav nosprostotas.

. Parbaudiet sikSanas $|utenes hermétiskumu.
. Ja nepiecieSams, nomainiet sukSanas $|uteni.

Neapmierinoss tiriSanas re-
zultats

. Parbaudiet, vai birstes veids un 1
. Nomainiet nepiemérotu birstes veidu vai tiriS8anas [1dzekli.

riSanas Iidzeklis ir pieméroti.

. Parbaudiet, vai birstes nav nodilu

Sas.

. Ja nepiecieSams, nomainiet birstes.

Birste negriezas
. Parbaudiet, vai kads sveSkermen
. lzslédziet birstes piedzinas slédzi
. Nedaudz uzgaidiet.
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. Pavelciet drosibas slédzi uz stires pusi.

is nebloke birsti, ja nepiecieSams, iznemiet sveSkermeni.

. leslédziet birstes piedzinas slédzi.

Akumulatoru bloka demontaza

IEVERIBAI
Bistamiba nepareizi rikojoties ar akumulatoru bloku.
Demontéts akumulatoru bloks var apdraudét vidi un lietotaju.
Akumulatoru bloks ta kalpoSanas laika beigas ir jademonté kva-
lificeétam specialistam un jautilizé atbilstosi speka esosajiem no-
teikumiem. Ladzu, ievérojiet visus valsts noteikumus un $aja
lietoSanas instrukcija sniegtos droSibas noradijumus.
1. Izskravéjiet 2 skraves.

Attéls J
() Skrave
@) Vaks
2. Nolieciet vaku uz leju.
3. Atvienojiet un iznemiet akumulatoru bloka spraudni.
4. 1znemiet akumulatoru bloku.

LatvieSu

5. Izlietoto akumulatora bloku utiliz&jiet saskana ar spéka esos$a-
jiem noteikumiem.
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Tehniskie dati

Jaudas dati

Drosinataja veids IPX3

Korpusa ierices Nr. 1.783-
473.0

Nominalais spriegums \% 25.2

Svaiga Gdens tvertnes tilpums | 12

Netira Gdens tvertnes tilpums | 12

Birstu apgriezienu skaits 1/min 150

Izmeéri un svars

Garums mm 1005

Platums mm 542

Platums (bez iestk$anas sijas) mm 386

Augstums mm 1090

Klrenss mm 20

BraukSanas augstums zem SkérSliem  mm 71

Brauk$anas dzilums zem SkérSliem mm 100

Tikla kabela garums m 1.8

Darba platums mm 385

Masinas svars pilna komplektacija (ie- kg 51

skaitot birstes galvu, iestk$anas siju,

akumulatoru, pilnu tira Gdens tvertni, bez

vaditaja)

Masinas svars tuk§a stavokl (ieskaitot kg 39

birstes galvu, iestikS8anas siju, akumula-

toru, tukSu tira ddens tvertni)

Masinas svars pilna komplektacija iepa- kg 45

kots

Noteiktas vertibas

Teorétiska jauda uz laukumu m?/h 1520

Praktiska virsmas vienibas veiktspéja m?/h 1140

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Akumulatoru bloka tehniskie dati

Elektribas pieslegums

Nominalais spriegums 252V
Nominala kapacitate (atbilstosi IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Uzlades strava, maks. 10 A
Akumulatoru bloka tips Li-ION

Katra valstt ir spéka musu atbildiga tirdzniecibas uznémuma iz-
dotie garantijas nosacijumi Garantijas termina Jdsu ierices ie-
spéjamos darbibas traucéjumus més noversisim bez maksas, ja
to célonis bls materiala vai razoSanas klida. Garantijas gadiju-
ma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts atbilst attie-
cigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
skanotas izmainas produkta uzbave, Si deklaracija zaudé savu
speku. Par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs tikai
un vienigi razotajs.

Produkts: Gridas tiriSanas masina
Tips: 1.783-473.0
Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/ES (PCM)
Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.11.25.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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A Prie$ pradédami naudoti jrenginj, perskaitykite Sig
L_l originalig naudojimo instrukcijg ir elkités, kaip joje nu-
rodyta. I8saugokite originalig eksploatavimo instrukcijg, kad galé-
tuméte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami pirma kartg naudoti prietaisg, atidziai perskaity-
kite Sig naudojimo instrukcijg ir pridétus saugos nurodymus dél
Sepetiniy valymo prietaisy, 5.956-251.0.

A JSPEJIMAS

NesSvaraus arba gélo vandens nutekéjimas ant nuozulnius
pavirsius

Susizalojimas dél paslydimo

Prietaisg galima naudoti tik uzdarius visus bako dangcius.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, sukelianc¢io sunkius kiino su-
Zalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius kdno su-
Zalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti lengvus kdno su-
Zalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin€io nulemti materialinius
nuostolius.

Nurodymai dél akumuliatoriaus bloko ir

jkroviklio

Jrenginyje sumontuotos li¢io jony akumuliatoriy blokas. Joms tai-
komi specialls kriterijai. 1Simti, sumontuoti ir patikrinti sugedus;j
akumuliatoriy blokg leidZziama tik KARCHER klienty aptarnavimo
tarnybai arba specialistui.
Naudokite tik KARCHER rekomenduojamus akumuliatoriy blo-
kus.
Esant poreikiui kreipkités | KARCHER klienty aptarnavimo
tarnyba.
A PAVOJUS
Sprogimo pavojus
o Akumuliatoriy blokg saugokite nuo stipriy saulés spinduliy,

karscio ir ugnies.
o UZtikrinkite pakankama védinima jkrovimo metu.

e Prie akumuliatoriy bloko arba jkrovimo patalpy jokiu badu ne-
dirbkite su atvira ugnimi, nekurkite Kibirk$¢iy ir nertkykite.

e Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplinkoje.

e Neleidziama modifikuoti ir keisti masinos.

e Akumuliatoriaus bloko neatidarykite, nes kyla trumpojo jungi-
mo pavojus ir, be to, gali iSsiskirti dirginantieji garai arba ésdi-
nantieji skysciai.

e Nenaudokite uztersto arba sudrekusio jkroviklio.

A |SPEJIMAS

e Kiekvieng kartg prie$ naudojimg, patikrinkite, ar nepaZzeisti
jrenginys ir tinklo kabelis. Nebenaudokite sugedusiy prietaisy,
o paZeistas dalis perduokite remontuoti kvalifikuotiems speci-
alistams.

Saugokite vaikus nuo akumuliatoriy bloko ir jkroviklio.
Nekraukite paZeisto akumuliatoriaus bloko. Kreipkités j KAR-
CHER klienty aptarnavimo tarnybg dél pazeisto akumuliatoriy
bloko pakeitimo.

o NeiSmeskite sugedusio akumuliatoriy bloko kartu su buitiné-
mis atliekomis. Laikykiteés nacionaliniy taisykliy ir, jei reikia,
kreipkités | KARCHER klienty aptarnavimo tarnyba.

e Venkite sglycio su i§ pazeisto akumuliatoriy bloko iStekéjusiu
skysciu. Atsitiktinai susilietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. SKysciui patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.

&N ATSARGIAI

e Tinklo jtampa turi sutapti su jrenginio duomeny lenteléje pa-
teikta jtampa.

e |kroviklj naudokite tik aprobuotiems akumuliatoriams jkrauti.

o Akumuliatoriy blokg galima naudoti tik su Siuo prietaisu, kitaip
naudoti neleidziama.

DEMESIO

Laikykités akumuliatoriy bloko ir jkroviklio gamintojo pridedamy

naudojimo nurodymy.

Saugos nurodymai transportuojant

Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy teisés akty
reikalavimai.

Akumuliatoriaus blokg naudotojas be jokiy papildomy reikalavi-
my gali transportuoti vieSoje transporto erdvéje.

Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios Salys (transporto
bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pakuociy ir zenklinimo
reikalavimy.

Siyskite tik akumuliatoriaus bloka, kurio korpusas nepazeistas.
Apklijuokite iSoréje esancius kontaktus.

Tvirtai ir saugiai supakuokite akumuliatoriaus blokg. Akumuliato-
riaus blokas neturi galéti judéti pakuotéje.

Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Apsauginis jungiklis
Atleidus apsauginj jungiklj Sepecio vromasis mechanizmas iSsi-
jungia.

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. PraSome neis-
6o mesti pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite jg, kad baty
galima naudoti pakartotinai.
Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy medziagy,
kurios turi bati perdirbtos. Baterijos ir akumuliatoriy blokuose yra
medZiagy, kurios neturi patekti j aplinka. Todél paSalinkite senus
prietaisus, baterijas ir akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo
sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su li€io jony
akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius akumuliatoriy blokus
Salinkite laikydami galiojanciy teisés akty reikalavimy.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH
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Numatomasis naudojimas

Sis jrenginys skirtas komerciniam ir pramoniniam

naudojimui, skirtas komerciniam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, gamyklose, parduotuvése, biuruose ir
nuomos versle.

Sig masing naudokite tik pagal $ioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktus duomenis.

e Masing galima naudoti tik drégmei atsparioms ir lygioms grin-
dims valyti.

Prietaisas skirtas naudoti vidaus patalpose.

Masina netinka jSalusioms grindims valyti (pvz., Saldymo pa-
talpose)

Masing leidziama naudoti tik pasirinkus originalius priedus ir
atsargines dalis.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines dalis —
taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetainéje
www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Jei triksta
priedy arba yra transportavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

Jrenginio aprasymas

Paveikslas A

O) Svaraus vandens talpyklos dangtis
() Pukeliy filtravimo sietas
(® Stumiamoji rankena

®@ Zvaigzdés formos rankenélé, jungiamojo strypo aukséio regu-
liavimas

® Zvaigzdés formos rankenélé, jungiamojo strypo transportavi-
mo padétis

(6 Nesvaraus vandens bako dangcio atblokavimas
(@ Nesvaraus vandens talpyklos dangtis
Nesvaraus vandens talpykla
(® Nesvaraus vandens rezervuaro neSimo rankena
Siurbimo sijos pakélimo pedalas
(@ Apsaugos nuo aptaskymo jtaisas
@ Valymo galvute
@3 Siurbimo sija
Svaraus vandens pripildymo lygio indikatorius
@ Svaraus vandens i§leidimo sankaba
Jdubimas kojai
(@7 Buklés indikatorius (Zr. ,Valdymo elementai)
Kabelio kablys, sukamas
Apsauginis jungiklis
Laido spaustukas
Valdymo elementai

Pastaba
Spalvinis Zenklinimas
e Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.
e Techninés prieZitros ir aptarnavimo elementai yra Sviesiai pil-

ki.
Paveikslas B

(™ Valomojo tirpalo dozavimas
@ Valomojo tirpalo jungiklis
® Valymo tirpalo naudojimo kontroliné lemputé
@ Siurbimo kontroliné lemputé
— Zalios spalvos: Siurbimo turbina naudojama
— Oranzinés spalvos, mirksi: Siurbimo turbina perkrauta
® Sepedio varomojo, mechanizmo kontroliné lemputé

— Zalios spalvos: Sepetys sukasi
— Oranzinés spalvos, mirksi: Sepetys perkrautas

(& Akumuliatoriy bloko bisenos rodinys
— Zalios spalvos: Akumuliatoriy blokas jkraunamas.
— Oranzinés spalvos: Akumuliatoriy blokas beveik iSsikroves

— Raudona spalva: Prietaisas i8sijungia - nedelsdami jkraukite
akumuliatoriy blokg

@ Signaliné lemputé ,Eco Mode"
,Eco Mode* jungiklis
(@ Prietaiso jungiklis

Si Sveitimo-siurbimo masina skirta lygiems pavir§iams valyti dré-
gnuoju budu.

Reguliuojant vandens kiekj, prietaisg lengva pritaikyti reikiamai
valymo uzduocgiai.

ligalaikiam efektyviam valymui uztikrinti reikia 380 mm plocio
darbo vietg ir 12 | talpos talpykly Svariam bei neSvariam vande-
niui.

Vidiniu jkrovikliu galite jkrauti baterijg i$ elektros tinklo lizdo.

PrieS imdamiesi naudoti

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
Pastaba
Prietaisas turi apsaugg nuo visisko i§sikrovimo, t. y. pasiekus
maziausig leisting tapos lygj iSjungiamas prietaisas.
|krovimo trukmé yra mazdaug 3 valandy.
Jkroviklis automatiSkai uzbaigia jkrovimo procesa.
Jei reikia, prietaisg taip pat galima vél naudoti, kol akumuliatoriy
blokas dar néra iki galo jkrautas.
® |kiskite tinklo kiStukg j kiStuking dézute.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Jmontuoto jkroviklio indikatorius rodo akumuliatoriaus bakle jkro-
vimo proceso metu:

e Akumuliatoriaus blokas jkrautas (zalia)
e Akumuliatoriy blokas jkraunamas (oranziné spalva, mirksi)
e Akumuliatoriaus bloko sutrikimas (raudona spalva)

ISlyginkite vairo kolonéle tiesiai
. Atleiskite zvaigzdés formos rankenéle transportavimo padé-
Ciai nustatyti.
. Nustatykite norimg jungiamojo strypo padétj.
. Priverzkite Zvaigzdés formos rankenéle.
. Uzdékite diskinj Sepetj (zr. ,Priezidra ir techniné priezidra®).

—_

B WN

Naudojamy medziagy pripylimas
DEMESIO
Pazeidimo pavojus
Naudokite tik nurodytas valymo priemones. Naudojant kitas valy-
mo priemones, operatorius prisiima didesne rizikg, susijusig su
eksploatavimo sauga, nelaimingy atsitikimy rizika ir sutrumpeju-
siu jrenginio tarnavimo laiku. Naudokite tik tas valymo priemo-
nes, kuriose néra tirpikliy, druskos ir fluoro vandenilio ragsties.
Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy pateikty saugos reika-
lavimy.
Pastaba
Nenaudokite stipriai putojanciy valikliy.
Laikykités dozavimo instrukcijy.
. Paverskite aukStyn uzterdto vandens bako rankeng.
. 18kelkite uztersto vandens baka ir padékite j 3alj.
. Nuimkite Svaraus vandens bako dangtel;.
. Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C).
. Ipilkite valomuyjy priemoniy. Laikykités dozavimo reikalavimy.

Rekomenduojamas valiklis:

A ON -~
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Naudojimas Valiklis
Valymas einamosios priezitros metu (taip [CA 50 C
pat Sarmams jautrioms grindims) RM 755
RM 756
Riebaly démiy valymas RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Pagrindinis Sarmams atspariy kietyjy grindy |[RM 752
dangy valymas (Sluostymas)
Pagrindinis linoleumo valymas ($luostymas) RM 754
Pagrindinis valymas, ragstinis RM 751
dezinfekcija RM 732

Valymo priemoniy galima sigyti specializuotoje prekyboje.
6. Uzdarykite Svaraus vandens talpyklos dangtj.
7. Uzdékite ant jrenginio neSvaraus vandens talpykla.

Nustatymai

1. Atlaisvinkite stimimo rankenos zvaigzdutés formos rankené-
le.

. Nustatykite norimg stimimo rankenos padét;.

. Priverzkite Zvaigzdés formos rankenéle.

. Valymo tirpalo doze reguliuokite pagal grindy dangos uzters-
tuma ir tipg.

5. Nustatykite jungiklj Eco Mode j reikiamg padét;:

a |prastas eksploatavimas: Prietaisas veikia maksimaliu Se-
pecio sukimosi greiciu ir didziausia siurbimo galia.

b RezZimas ,Eco“: Prietaisas veikia sumazinta siurbimo galia.
Tai sumazina energijos suvartojima. Padidéja galimas veiki-
mo laikas, kai akumuliatoriy blokas jkraunamas vienu jkrovi-
mu.

B WN

Valymas

DEMESIO

Grindy dangos pazeidimo pavojus. Prietaisas negali bati

naudojamas vienoje vietoje.

Pazeidimo pavojus. Pries traukdami prietaisg atgal ilgesnj atstu-

ma, pakelkite siurbimo sijg.

1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,I“.

2. )junkite valomojo tirpalo mygtuka.

3. Norédami nuleisti siurbimo sijg, vienu metu paspauskite siur-
bimo sijos pakélimo pedalg Zzemyn ir j kaire ir leiskite jam judéti
aukstyn.

4. Apsauginj jungiklj patraukite link sttmimo rankenos, jjungiama
Sepecio pavara ir valomojo tirpalo tiekimas (jei jis nustatytas).

5. Judinkite jrenginj ant valomo pavirSiaus.

Sustojimas ir palikimas stovéti
. Apsauginj jungiklj atleiskite.
. Norédami iSsiurbti likusj vandenj, pastumkite prietaisg 1 —2 m
j prieki.
3. Kad nuleistuméte siurbimo rémelj ir jjungtuméte siurbima, si-
urbimo rémelio kélimo pedalg gale paspauskite Zemyn.
4. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0.

N —

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas
A |SPEJIMAS
Galima aplinkos tar$a nuotekomis.
Netinkamai $alinant nuotekas gali bdti padaryta didelé Zala aplin-
kai.
Todél laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy ir jomis vado-
vaukités.
1. UZterSto vandens bako rankeng paverskite aukstyn ir uzfik-
suokite.
2. Nuimkite uztersto vandens baka.
3. Nuimkite neSvaraus vandens rezervuaro dangt;.

4. |stustinkite vartoto vandens talpykla.
IStustinamg uztersto vandens bakg paverskite j Sona, kad is-
bégty visas skystis.

5. NeSvaraus vandens talpyklg praskalaukite Svariu vandeniu.

6. UzterSto vandens bakg vél sumontuokite  prietaisg.

Svaraus vandens bako i$tustinimas
A |SPEJIMAS
Galima aplinkos tarsa nuotekomis.
Netinkamai Salinant nuotekas gali bdti padaryta didelé Zala aplin-
kai.
Todél laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy ir jomis vado-
vaukités.
Paveikslas D

(» Svaraus vandens i$leidimo sankaba
®@ Svaraus vandens pripildymo lygio indikatorius

1. Stumkite sankabg Zemyn.

2. Uzpildymo lygio indikatoriaus Zarng iStraukite ir pasukite Ze-
myn.

Apsauga nuo Sal€io

DEMESIO

Uzsalimo pavojus

Nevisiskai istustintus prietaisus gali sugadinti Saltis.

Iki galo istustinkite prietaisg ir priedus.

Saugokite prietaisg nuo salcio.

1. IStustinkite Svaraus ir neSvaraus vandens talpyklas.

2. Trumpai paleiskite jrenginj su tus¢iu SvieZio vandens rezervu-
aru, kad iStustéty ir jrenginio vandens sistema.

3. Pastatykite maSing nuo Sal€io apsaugotoje patalpoje.

Eksploatavimo nutraukimas
1. Prie$ keliy savai€iy eksploatacijos pertrauka visiSkai jkraukite
akumuliatoriy blokg.
2. Prietaiso jungiklj nustatykite j padét;j ,0.
DEMESIO
Gilus akumuliatoriy bloko iSsikrovimas
Pazeidimo pavojus dél akumuliatoriy bloko i$sikrovimo.
Jtaiso jungiklj eksploatacijos pertrauky metu visada nustatykite
ties ,,0"

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j prietaiso svorj.

1. Prietaisg gabendami transporto priemonéje jtvirtinkite jj pagal
galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir neapvirsty.

Jungiamojo strypo pasukimas
Jungiamajj strypa galima nulenkti Zemyn, kad ji uzimty maziau
vietos transportuojant ir sandéliuojant.
1. Atleiskite zvaigzdés formos rankenéle iS transportavimo padé-
ties.
2. Pasukite jungiamajj strypg iki galo j priek;.
3. Priverzkite zvaigzdés formos rankenéle.

AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir materialinés zZalos pavojus!
Statydami jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.
Prietaisg galima laikyti tik patalpose.
Kasdiené prieziura ir techniné prieziara
A PAVOJUS
Atsitiktinis padargo jjungimas
Suzalojimo pavojus, elektros smigis
Prie$ atlikdami bet kokius prietaiso prieZitros darbus, prietaiso
jungiklj nustatykite j padétj 0"
I8traukite jkroviklio tinklo kiStuka.
DEMESIO
ISbégusio vandens keliamas pazeidimo pavojus prietaisui!
Prie§ dirbdami su prietaisu, istustinkite neSvaraus ir $viezio van-
dens talpyklas.
® Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.
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Techninés prieziliros planas
Baigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus.

Nepurk$kite prietaiso vandeniu ir nenaudokite ésdinanciy vali-

kliy.

1. ISleiskite neSvary vanden;.

2. Nuimkite uztersto vandens bako gaubtg ir vandeniu nuskalau-
kite vidine gaubto puse bei plide.

3. Nesvaraus vandens talpyklg praskalaukite Svariu vandeniu.

4. Nuvalykite siurbimo sija.

5. Masinos iSore nuvalykite drégna, Svelniu muilo tirpalu sudré-
kinta Sluoste.

6. Nuvalykite siurbimo juostele, patikrinkite, ar Sios dalys néra
susidévéje ir, jei reikia, jas pakeiskite.

7. I8valykite Sepet;.

8. Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys, jei reikia juos pakeiski-
te (2r. ,Techninés priezitros darbai“).

9. Jkraukite akumuliatoriy blokg pagal poreik;.

Karta per savaite
Paveikslas E

(® Svaraus vandens filtras
() Pukeliy filtravimo sietas

1. I18valykite Svaraus vandens filtra.
2. I8valykite pakeliy filtravimo sietel.

Kas ménesj
® Patikrinkite sandarikliy tarp neSvaraus vandens bako ir gaubto
bilkle, jei reikia, pakeiskite.

Kas metus
® Privalomg patikrg paveskite atlikti klienty tarnybai.

Techninés priezitiros darbai
Siurbiamujy briauny pakeitimas
1. Atlaisvinkite Zvaigzdutés formos varztus (4 vnt.).
Paveikslas F
DEMESIO
Siurbimo plokSsteliy pazeidimo rizika
Traukiant siurbimo ploksteles, jos bus paZeistos.
Kad nepazeistuméte vidinés dalies, iSspauskite jg Zvaigzdutés
formos varZtais.
2. Nutraukite siurbiamasias briaunas nuo laikiklio.
Pastaba
Dél skyluciy rasto negalima supainioti siurbiamuyjy briauny.
3. Pakeiskite siurbiamasias briaunas.
4. |kiSkite laikiklj su siurbimo plokStelémis j siurbimo sijg ir pri-
verzkite Zvaigzdutés formos varztus.

Siurbimo sijos aukscio nustatymas
Galima reguliuoti siurbimo sijos aukstj.
Pastaba
Norint pagerinti siurbimo rezultatus arba kompensuoti siurbimo
ploksteliy nusidevéjima, gali prireikti reguliuoti atstuma tarp siur-
bimo sijos ir grindy.
Turi bati sureguliuoti visi 4 siurbimo sijos atraminiai ritiné-
liai, kad siurbimo plokstelés nenusidévéty netolygiai.
1. Pastatykite maSing ant pavirSiaus be nuolydzio.
Paveikslas G
2. Atlaisvinkite atraminio ritinélio varzta, bet visiSkai jo neatsuki-
te.
3. Sureguliuokite priesSingos pusés ekscentrikg 90° kampu.
a (+): Siurbimo sija nuleidziama 1,5 mm.
b (-): Siurbimo sija pakeliama 1,5 mm.
Pastaba
Esant (+) padéciai, atstumas tarp siurbimo sijos ir grindy suma-
2éja. Sioje padétyje jau nusidévéjusios siurbimo plokstelés vél
veikia geriau. Tokia padétis taip pat gali uztikrinti geresnius siur-
bimo rezultatus ant struktruoty grindy.
(-) padétyje atstumas tarp siurbimo sijos ir grindy padidéja. Tokia
padétis gali uztikrinti geresnius siurbimo rezultatus ant labai lygiy
grindy.
4. Vél priverzkite varzta.
5. Pakartokite kity atraminiy ritinéliy reguliavimo process.
Pakeisti Sepetj
1. IStustinkite Svaraus vandens baka.
2. Nuimkite uztersto vandens baka.
3. Atlenkite prietaisg atgal ir padékite jj ant stimimo rankenos.
Paveikslas H
4. Sepetj pasukite prie$ laikrodzio rodykle ir nuimkite.
5. Uzdékite naujg Sepetél;j ir sukite pagal laikrodzio rodykle.
Pastaba
Sukdami prispauskite Sepetélj prie prietaiso. Tai gerokai palen-
gvina atlaisvinima.
Apsaugos nuo pursly keitimas
1. Atlaisvinkite Sepetélio galvutés apsaugos nuo pursly tvirtinimo
plokstelés varztus.
2. Siek tiek praskleiskite pursly apsauga ir jg nuimkite.
Paveikslas |
3. ISmeskite susidévéjusig apsaugg nuo pursly.
4. Naujg apsaugg nuo pursly jmontuokite atvirkstine seka.

Sutartis dél techninés prieziiiros

Su ,Karcher“ pardavimy biuru galite sudaryti prietaiso priezidros
sutartj, uztikrindami prietaiso patikimg veikima.

A PAVOJUS

Atsitiktinis padargo jjungimas

Suzalojimo pavojus, elektros smigis

Prie§ atlikdami bet kokius prietaiso priezidros darbus, prietaiso
jungiklj nustatykite j padétj ,,0".

IStraukite jkroviklio tinklo kistukg.

DEMESIO

ISbégusio vandens keliamas pazeidimo pavojus prietaisui!
Prie$ dirbdami su prietaisu, iStustinkite neSvaraus ir $viezio van-
dens talpyklas.

Kilus triktims, kuriy nepavyksta pasalinti vadovaujantis Sia lente-
le, kreipkités j klienty tarnybg.

Triktis linimas

Masinos nepavyksta jjungti . Jjunkite jrenginio jungiklj.

. Palaukite 3 sekundes.

. Patikrinkite akumuliatoriy bloko bukle.

Nepakankamas vandens kie-

. Patikrinkite Svaraus vandens lyg;.

Jjunkite valomojo tirpalo mygtuka.

ISvalykite Svaraus vandens bako filtrg.

Sa
1
2
3
1
kis 2. Jei reikia, papildykite baka.
)
)
1
2
3

. i8valykite vandens kanala.

. Patikrinkite kampine jvore ant Sepecio galvutés.
. Patikrinkite Svaraus vandens Zarna.
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Triktis alinimas

Nepakankama siurbimo galia |® Nuleiskite siurbimo sijg.

IStustinkite neSvaraus vandens talpykla.
Nustatykite siurbimo sijg i$ naujo.

. I18valykite tarpiklius tarp neSvaraus vandens talpyklos ir dangéio.
. Patikrinkite, ar sandarikliai sandards.
. Jei reikia, pakeiskite sandariklius.

. Nuvalykite ant siurbimo sijos sumontuotas siurbiamasias plokstelés.
. Patikrinkite siurbiamujy briauneliy nusidevéjima.
. Jei reikia, pakeiskite siurbimo ploksteles.

. I1Svalykite plky sieta.

. Patikrinkite, ar siurbimo zarng ir siurbimo sijg patikrinkite, ar néra uzsikimsusios.

. Patikrinkite siurbimo Zarna, ar ji sandari.
. Jei reikia, pakeiskite siurbimo Zarng.

Valymo rezultatas nepakan-
kamas

. Patikrinkite, ar naudojate tinkamos rasies Sepecius ir valiklj.
. Pakeiskite netinkamo tipo Sepetj arba valymo priemone.

. Patikrinkite, ar Sepetys nenusidévéjes.
. Jei reikia, pakeiskite Sepecius.

Sepetys nesisuka

S
°
°
°
1
2
3
1
2
3
1
2. Pasalinkite kamstj.
3
4
5
1
2
1
2
1
2
3
4. Trumpai palaukti.
5

. Patraukite apsauginj jungiklj link vairo.
. Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasalinés medziagos, ir, jei reikia, jas pasalinkite.
. I8junkite Sepecio varomojo mechanizmo jungikl].

. ljunkite Sepecio varomojo mechanizmo jungiklj.

. Salinimas |
Akumuliatoriy bloko iSmontavimas

DEMESIO
Pavojus dél netinkamo elgesio su akumuliatoriy bloku
I8imtas akumuliatoriy blokas gali kelti pavojy aplinkai ir naudoto-
jui.
Pasibaigus eksploatavimo laikui, akumuliatoriy blokg turi isimti
specialistas ir utilizuoti pagal galiojancius teisés aktus. Laikykités
visy nacionaliniy taisykliy ir Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty
saugos nurodymy.
1. I18sukite 2 varZtus.

Paveikslas J

(™ Varztas

(@ Dangtelis

. Paverskite dangtj zemyn.

. Atjunkite ir iStraukite akumuliatoriy bloko kiStuka.

. 18imkite akumuliatoriy.

. Nebetinkama naudoti akumuliatoriy blokg pasalinkite laikyda-
miesi galiojanciy taisykliy.

Techniniai duomenys

Galios duomenys

a b~ OWN

Saugiklio rsis IPX3
Korpuso prietaiso Nr. 1.783-
473.0
Vardiné jtampa \% 25.2
Svaraus vandens bako talpa [ 12
Nesvaraus vandens bako talpa | 12
Sepedio sukiy skaidius 1/min 150
Matmenys ir svoriai
ligis mm 1005
Plotis mm 542
Plotis (be siurbimo sijos) mm 386
Aukstis mm 1090
ProSvaisa mm 20
Vaziuojamosios dalies aukstis mm 71
VaZiuojamosios dalies gylis mm 100
Maitinimo kabelio ilgis m 1.8

Darbinis plotis mm 385
Sukomplektuotos masinos svoris (su Se- kg 51
pecio galvute, siurbimo sija, akumuliato-

riumi, pilnu FW, be vairuotojo)

Tuscios masinos svoris (su Sepecio gal- kg 39
vute, siurbimo sija, akumuliatoriumi, tus-

Ciu FW)

Visi8kai supakuotos masinos svoris kg 45

Apskaiciuotosios reikSmés
Teorinis naSumas
Praktinis ploto valymo nasumas

m?/h 1520
m?/h 1140
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Akumuliatoriy bloko techniniai duomenys

Elektros jungtis

Vardiné jtampa 252V
Vardiné talpa (pagal IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Jkrovimo srove, maks. 10 A
Akumuliatoriy bloko tipas li¢io jony

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nustatytos ga-
rantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy
gedimy Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos
kvitg.
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ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad toliau nurodytas produk-
tas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir reglamenty nuosta-
tas. Jeigu produktui atliekamas su mumis nesuderintas keitimas,
i deklaracija netenka savo galios. Uz Sios atitikties deklaracijos
iSdavimg atsako tik gamintojas.

Produktas: Sveitimo-siurbimo masina

Tipas: 1.783-473.0

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/ES (PCM)

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Vinendenas, 25 m. lapkricio 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendroveés vadovy jgalioji-
mus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
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Wskazoéwki ogdlne
A Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy
przeczyta¢ oryginalng instrukcje obstugi i postepo-
wacé zgodnie z jej zaleceniami. Oryginalng instrukcjg obstugi

przechowaé do p6zniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy zapoznaé

sie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz dotgczonymi zasadami

bezpieczenstwa dotyczacymi szczotkowych urzgdzen czyszcza-

cych, 5.956-251.0.

& OSTRZEZENIE

Wyciek brudnej lub swiezej wody na pochylych powierzch-

niach

Odniesienie obrazen na skutek poslizgniecia sie

Urzadzenie mozna uzytkowac tylko wtedy, gdy wszystkie po-

krywy zbiornikéw sa zamkniete.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezposredniego zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

o Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktbra moze
prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wsskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktora moze
prowadzic¢ do szk6d materialnych.

Wskazowki dotyczace zestawu
akumulatoréw i tadowarki

W urzagdzeniu sg zamontowane zestawy akumulatoréw litowo-jo-
nowych. Podlegajg one specjalnym kryteriom. Demontaz i mon-
taz oraz kontrola uszkodzonych zestawéw akumulatoréw moze
przeprowadzaé wytgcznie serwis KARCHER lub wykwalifikowani
specjalisci.
Nalezy uzywac wytgcznie zestawoéw akumulatoréw zalecanych
przez KARCHER.
W razie potrzeby skontaktowaé sie z serwisem KARCHER..
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu



e Nie narazac zestawu akumulatoréw na silne promieniowanie
stoneczne ani dziatanie wysokich temperatur lub ognia.

e Zadbac o wtasciwg wentylacje w czasie tadowania.

e W zadnym wypadku nie nalezy manipulowac przy otwartym
ptomieniu, powodowac powstawania iskier czy pali¢ papiero-
sow w poblizu zestawu akumulatoréw albo w przestrzeni tado-
wania akumulatoréw.

e Nie uzywac tadowarki w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

e Modyfikacje i zmiany w urzgdzeniu sg niedozwolone.

e Nie otwierac zestawu akumulatorow, poniewaz istnieje ryzyko
zwarcia, a ponadto mogg wydostawac sie draznigce opary lub
zrgce ptyny.

o Nie uzywac tadowarki, jesli jest ona brudna lub mokra.

& OSTRZEZENIE

e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzgdzenie i tadowarke pod
katem uszkodzen. Nie uzywac uszkodzonych urzgdzen a na-
prawe uszkodzonych cze$ci nalezy zlecac¢ wytgcznie wyszko-
lonemu personelowi
Nalezy trzymac dzieci z dala od zestawu akumulatoréw i fado-
warki.

Nie tadowac uszkodzonego zestawu akumulatoréw. Zlecac
wymiane uszkodzonych zestawdw akumulatoréw serwisowi
KARCHER.

e Nie nalezy wyrzucac uszkodzonego zestawu akumulatoréw
wraz z odpadami domowymi. Nalezy przestrzegac krajowych
przepisow i w razie potrzeby skontaktowac sie z serwisem
KARCHER.

e Unikac kontaktu z elektrolitem wyptywajgcym z uszkodzonych
zestawow akumulatoréw. W przypadku przypadkowego kon-
taktu z ptynem - sptukac¢ wodg. W przypadku kontaktu ptynu z
oczami dodatkowo zasiegngc¢ opinii lekarza.

& OSTROZNIE

e Napiecie w sieci musi sie zgadzac z napieciem podanym na
tabliczce znamionowej urzgdzenia.

e tadowarke stosowac tylko do tadowania dopuszczonych ze-
stawdéw akumulatoréw.

e Zestaw akumulatoréw moze byc uzywany wytgcznie z tym
urzgdzeniu - inne zastosowanie jest niedozwolone.

UWAGA

Przestrzegac instrukcji obstugi zestawu akumulatoréw i fadowar-

ki dotgczonych przez producenta.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym towa-
réw niebezpiecznych.

Zestaw akumulatoréw nie moze by¢ transportowany przez uzyt-
kownika bez dodatkowych powtok w obszarze transportu publicz-
nego.

W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej (przedsie-
biorstwa transportowego) nalezy przestrzegac specjalnych wy-
mogow dotyczacych pakowania i oznaczania.

Zestaw akumulatoréw mozna przesytac tylko wtedy, gdy jego
obudowa jest nieuszkodzona.

Oklei¢ otwarte styki.

Zapakowac zestaw akumulatoréow w sposaéb stabilny i bezpiecz-
ny. Zestaw akumulatoréw nie moze przemieszczac sie wewnatrz
opakowania.

Nalezy przestrzegaé przepiséw krajowych.

Wylacznik bezpieczenstwa
Zwolnienie wyfgcznika bezpieczenstwa powoduje wytgczenie na-
pedu szczotek.

Polski

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sie do
& recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opakowan do odpadéw z
gospodarstwa domowego, tylko oddawac¢ do ponownego wyko-
rzystania.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce wtérne, ktére nale-
zy oddac do recyklingu. Baterie i akumulatory zawierajg substan-
cje, ktére nie moga sie dosta¢ do srodowiska. W zwigzku z tym
prosze utylizowa¢ wystuzone urzgdzenia, baterie i zestawy aku-
mulatoréw poprzez odpowiednie systemy zbiorki.

Przestrzega¢ przepiséw prawa dotyczgcych obchodzenia sie z
akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub uszkodzone zestawy
akumulatoréw nalezy utylizowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi prze-
pisami.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)

Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna znalez¢ na
stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego i
przemystowego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Urzgdzenie nalezy uzytkowaé wytgcznie w sposob zgodny

z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie do czyszczenia po-
sadzek gtadkich i odpornych na wilgoc.

Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia zamarznie-
tych posadzek ( np. w chtodniach).

Urzgdzenie moze by¢ wyposazone wylgcznie w oryginalne
akcesoria i czesci zamienne.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
poniewaz gwarantujg one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczace akcesoriow i czesci zamiennych mozna
znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub szkéd powstatych w
transporcie nalezy zwrdécic sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Rysunek A

() Pokrywa zbiornika czystej wody
@ Filtr ktaczkow
(®) Patgk przesuwny

(@ Uchwyt gwiazdowy, regulacja wysokosci patgka przesuwne-
go

() Uchwyt gwiazdowy, pozycja transportowa patgka przesuwne-
go

®) Przycisk odblokowujgcy, pokrywa zbiornika brudnej wody
@ Pokrywa zbiornika brudnej wody

Zbiornik brudnej wody

(® Uchwyt do noszenia zbiornika brudnej wody
Pedat podnoszenia listwy ssacej

@ Ostona przeciwbryzgowa

(@2 Gtowica czyszczaca

@ Listwa ssaca

Wskaznik poziomu czystej wody

(i3 Ztgcze do spuszczania $wiezej wody

Wneka stopnia

@@ Wskaznik stanu (patrz "Elementy obstugowe")
Hak na kabel, obrotowy

Wytgcznik bezpieczehstwa

@0) Zapinka do kabla
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Elementy obstugowe
Wskazéwka
Kolor oznaczenia
e Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zofte.
e Elementy obstugowe konserwacji i serwisu sg jasnoszare.
Rysunek B

(» Dozowanie roztworu czyszczgcego
(@ Wigcznik roztworu czyszczgcego
(® Kontrolka nanoszenia roztworu czyszczgcego

@ Kontrolka ssania
— Zielony: Turbina ssgca dziata
— Pomaranczowa, miga: Turbina ssgca przecigzona

(6 Kontrolka napedu szczotek
— Zielony: Szczotka obraca sie
— Pomaranczowa, miga: Szczotka przecigzona

(&) Wskaznik poziomu natadowania zestawu akumulatoréw
— Zielony: Zestaw akumulatoréow natadowany
— Pomaranczowa: Zestaw akumulatoréw niemal catkowicie
roztadowany
— Czerwony: Urzgdzenie wytgcza sie - nalezy natychmiast na-
tadowac zestaw akumulatoréow

@ Kontrolka trybu Eco
Przetacznik trybu Eco
(® Wytacznik urzgdzenia

Niniejsza szorowarka jest przeznaczona do czyszczenia na mo-
kro wyktadzin dywanowych.

Poprzez ustawienie ilo$ci wody urzgdzenie mozna tatwo dosto-
sowaé do danego procesu czyszczenia.

Szerokos$¢ robota wynoszgca 380 mm oraz pojemnos$¢ zbiornika
na czystg i brudng wode wynoszaca 12 | umozliwiajg wydajne
czyszczenie przez dtugi okres eksploatacii.

Akumulator mozna tadowac przy uzyciu wbudowanej tadowarki
podtaczanej do gniazdka.

Przed uruchomieniem

tadowanie zestawu akumulatorow
Wskazowka
Urzgdzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed gtebokim
roztadowaniem tzn. po osiggnieciu minimalnego dopuszczalne-
go poziomu natadowania nastepuje wytgczenie urzgdzenia.
Czas tadowania wynosi okoto 3 godziny.
tadowarka samoczynnie konczy proces fadowania.
W razie potrzeby z urzgdzenia mozna ponownie skorzysta¢
przed catkowitym natadowaniem zestawu akumulatorow.
® Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Kontrolka na wbudowanej tadowarce pokazuje poziom natado-
wania akumulatora podczas procesu tadowania:

e Zestaw akumulatoréw jest natadowany (zielony)
e Zestaw akumulatoréw taduje sie (pomaranczowy, miga)
e Usterka akumulatora (czerwony)

Ustawianie kolumny kierownicy prosto
. Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy do pozycji transportowe;j.
. Ustawi¢ patgk przesuwny na zgdanej wysokosci.
. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.
. Zamontowac szczotke tarczowg (patrz ,Czyszczenie i konser-
wacja®“).

A WODN -

Napetnianie substancjami eksploatacyjnymi
UWAGA
Niebezpieczernstwo uszkodzenia
Stosowac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W przypadku stoso-
wania innych $rodkéw czyszczgcych uzytkownik ponosi zwigk-
szone ryzyko zwigzane z bezpieczernstwem eksploatacji,
niebezpieczenstwem wypadku i skroceniem zZywotnosci urzgdze-
nia. Nalezy stosowac wytgcznie srodki czyszczgce niezawierajg-
ce rozpuszczalnikow, kwasu solnego ani kwasu

90 Polski

fluorowodorowego. Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa
podanych na Srodkach czyszczgcych.
Wskazowka
Nie nalezy uzywac silnie pienigcych sie $rodkéw czyszczgcych.
Przestrzegac instrukcji dozowania.
. Odchyli¢ ku goérze uchwyt zbiornika brudnej wody.
. Podnies¢ zbiornik brudnej wody i ustawi¢ na boku.
. Zdjg¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
. Wia¢ swiezg wode (maks. 50 °C).
. Dodac srodek czyszczacy. Przestrzegaé wskazéwek dotycza-
cych dozowania.
Zalecane srodki czyszczace:

A ON -~

Srodki czyszcza-
ce

Srodek do regularnego czyszczenia (réw- |CA 50 C

niez podtdg wrazliwych na srodki alkaliczne) RM 755

RM 756

RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
Srodek do gruntowanego czyszczenia twar-|RM 752

dych wyktadzin podtogowych odpornych na
srodki alkaliczne

Srodek do gruntownego czyszczenia lino-
leum

Srodek do gruntownego czyszczenia, kwa- |RM 751
$ny
Dezynfekcja

Zastosowanie

Srodek do czyszczenia plam z tluszczu

RM 754

RM 732

Srodki czyszczace sg dostepne w sklepach specjalistycznych.
6. Zamkngc¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
7. Umiesci¢ zbiornik brudnej wody na urzadzeniu.

Ustawienia
1. Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy do regulacji wysokosci patgka
przesuwnego.
. Ustawi¢ patak przesuwny na zadanej wysokosci.
. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.
. Dostosowa¢ dozowanie roztworu czyszczacego do stopnia
zanieczyszczenia i rodzaju podtogi.
5. Ustawic¢ przetgcznik trybu Eco w Zgdanej pozyciji:
a Tryb normalny: Urzgdzenie pracuje z maksymalng predko-
$cig obrotowg szczotek i maksymalng moca ssania.
b Pracaw trybie Eco: Urzgdzenie dziata ze zmniejszong moca
ssania. Zmniejsza to zuzycie energii. Wydtuza sie mozliwy
czas pracy na jednym tadowaniu akumulatora.

A WN

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtogi. Urzadzenie nie po-

winno pracowac stojac w miejscu.

Niebezpieczerstwo uszkodzenia. Podnie$c listwe ssgcg przed

przesuwaniem urzgdzenia do tytu na wiekszg odlegfo$c.

1. Ustawi¢ wylgcznik urzgdzenia w pozycji ,I”.

2. Wiaczyc¢ wigcznik roztworu czyszczgcego.

3. Aby opusci¢ listwe ssgcg, nalezy jednoczesnie nacisng¢ pedat
podnoszenia listwy ssacej w doti w lewo, a nastepnie pozwoli¢
jej przesuwac sie w gore.

4. Pociggna¢ za wytgcznik bezpieczenstwa patgka przesuwne-
go; nastgpi wigczenie napedu szczotek i rozprowadzanie roz-
tworu czyszczgcego (jezeli tak ustawiono).

5. Przesuwac urzadzenie po czyszczonej powierzchni.

Zatrzymywanie i wytgczanie urzadzenia
. Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.
. Przesung¢ urzgdzenie o 1 - 2 m do przodu, aby wessaé pozo-
statg wode.
3. Nacisng¢ pedat podnoszenia listwy ssacej w dot, aby jg pod-
niesc.
4. Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,0”.
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Oproznianie zbiornika brudnej wody

A OSTRZEZENIE
Mozliwe zanieczyszczenie sSrodowiska $ciekami.
Niewtasciwe usuwanie sciekbw moze spowodowac powazne
szkody dla srodowiska.
Dlatego nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych
oczyszczania Sciekow.
1. Odchyli¢ uchwyt zbiornika brudnej wody do goéry i zablokowac¢

go.
2. Wyja¢ zbiornik brudnej wody.
3. Zdja¢ pokrywe ze zbiornika brudnej wody.

4. Oprdézni¢ zbiornik brudnej wody.
Podczas oprdzniania zbiornika brudnej wody odchyli¢ go na
bok, aby catkowicie sie opréznit.

5. Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czystg woda.

6. Umiesci¢ zbiornik brudnej wody z powrotem w urzadzeniu.

Oproznianie zbiornika czystej wody
& OSTRZEZENIE
Mozliwe zanieczyszczenie sSrodowiska $ciekami.
Niewtasciwe usuwanie sciekbw moze spowodowac powazne
szkody dla srodowiska.
Dlatego nalezy przestrzegac lokalnych przepisow dotyczgcych
oczyszczania Sciekow.
Rysunek D

(1) Ztgcze do spuszczania $wiezej wody

(@ Wskaznik poziomu czystej wody

1. Przesuna¢ ztgcze w dét.

2. Sciggnaé waz wskaznika poziomu i odchylié go w doét.

Ochrona przeciwmrozowa

UWAGA

Zagrozenie mrozem

Nie w petni opréznione urzgdzenia mogg ulec uszkodzeniu na

skutek mrozu.

Catkowicie opréznic¢ urzgdzenie i akcesoria.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

1. Oproznic¢ zbiorniki $wiezej i brudnej wody.

2. Uruchomi¢ urzadzenie na krétko z pustym zbiornikiem $wiezej
wody, aby oprézni¢ uktad wodny urzgdzenia.

3. Zaparkowa¢ urzadzenie w pomieszczeniu zabezpieczonym
przed mrozem.

Przerwanie pracy

1. Przed kilkutygodniowg przerwg w eksploatacji nalezy catkowi-

cie natadowac zestaw akumulatoréw.
2. Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,0”.
UWAGA
Glebokie roztadowanie zestawu akumulatorow
Niebezpieczenstwo uszkodzenia zestawu akumulatoréow z powo-
du gfebokiego roztadowania.
Podczas przerwy w pracy nalezy ustawia¢ wytgcznik urzgdzenia
zawsze na 0"

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwroci¢ uwage na mase urzgdzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpieczy¢ urzg-
dzenie przed slizganiem sig i przechylaniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Sktadanie kolumny
Kolumne mozna ztozy¢, aby zmniejszy¢ przestrzen wymagang
do transportu i przechowywania.
1. Zwolni¢ uchwyt gwiazdowy z pozycji transportowe;.
2. Przechyli¢ kolumne catkowicie do przodu.
3. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.

Polski

Przechowywanie
A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko uszkodze-
nia!
Podczas przechowywania nalezy uwzgledni¢ mase urzadzenia.
Urzgdzenie wolno przechowywac tylko w pomieszczeniach za-
mknigtych.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, porazenia prgdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy
ustawic¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,,0”.
Wyciggnac¢ wtyczke sieciowg fadowarki.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdzenia przez wycieka-
Jjaca wode.
Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy opréznic zbior-
nik brudnej wody i zbiornik $wiezej wody.
® Ustawi¢ urzgdzenie na réwnej powierzchni.

Plan konserwacji
Po zakonczeniu pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.

Nie spryskiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac agresywnych

Srodkow czyszczgcych.

1. Spusci¢ brudng wode.

2. Zdjg¢ pokrywe zbiornika brudnej wody i sptuka¢ wodg we-
wnetrzng strone pokrywy oraz ptywak.

3. Przeptukac zbiornik brudnej wody czystg woda.

4. Wyczysci¢ listwe ssaca.

5. Wyczysci¢ zewnetrzne powierzchnie urzgdzenia wilgotng
szmatkg nasgczong tagodnym srodkiem myjacym.

6. Wyczysci¢ listwy gumowe, sprawdzi¢ pod katem zuzycia i w
razie potrzeby wymienic je.

7. Wyczysci¢ szczotke.

8. Sprawdzi¢ szczotke pod katem zuzycia, w razie potrzeby wy-
mienic¢ jg (patrz ,Prace konserwacyjne®).

9. W razie potrzeby natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Raz na tydzien
Rysunek E
@ Filtr czystej wody
@) Filtr ktaczkow
1. Wyczyscic filtr Swiezej wody.
2. Wyczyscic filtr ktaczkéw.

Raz na miesigc
® Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy zbiornikiem brudnej wody a

pokrywa, w razie potrzeby wymieni¢ je.
Raz w roku

® Zlecic¢ serwisowi przeprowadzenie wymaganego przegladu.

Prace konserwacyjne
Wymiana listew gumowych
1. Poluzowaé Sruby gwiazdowe (4 sztuki).
Rysunek F
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia listew gumowych
Pociggniecie za listwy gumowe spowoduje ich uszkodzenie.
Wycisng¢ wewnetrzng cze$¢ za pomocg $rub gwiazdowych, aby
zapobiec uszkodzeniu.
2. Zdjgc listwy gumowe z uchwytu.
Wskazowka
Listew gumowych nie mozna pomyli¢ ze wzgledu na ich uktad
otworow.
3. Wymienic¢ listwy gumowe.

91



4. Wtozy¢ uchwyt z listwami gumowymi do listwy ssacej i dokre-
ci¢ sruby gwiazdowe.

Regulacja wysokosci listwy ssacej
Wysokos¢ listwy ssacej mozna wyregulowac.
Wskazowka
Aby poprawi¢ wyniki zasysania lub skompensowac zuzycie li-
stew gumowych, konieczne moze by¢ dostosowanie odlegto$ci
miedzy listwg ssgcg a podfoga.
Regulacje nalezy przeprowadzi¢ przy wszystkich 4 bocz-
nych rolkach podporowych listwy ssacej, aby listwy gumo-
we nie zuzywaly sie nieréwnomiernie.
1. Ustawi¢ urzgdzenie na powierzchni bez spadku.
Rysunek G
Poluzowac srube na bocznej rolce podporowej, ale jeszcze jej
catkowicie nie wykrecac.
Przestawi¢ mimosréd po przeciwnej stronie o 90°.
a (+): Listwa ssgca zostaje opuszczona o 1,5 mm.
b (-): Listwa ssgca zostaje podniesiona o 1,5 mm.
Wskazowka
W pozycji (+) odlegtos¢ miedzy listwg ssgcg a podtogg jest
zmniejszana. Zuzyte listwy gumowe dziatajg lepiej w tej pozycji.
Pozycja ta moze réwniez zapewnic lepsze wyniki zasysania na
podfogach strukturalnych.
W pozycji (-) odlegtos¢ miedzy listwg ssgcq a podtogg jest zwiek-
Sszana. Ta pozycja moze zapewnic lepsze zasysanie na bardzo
gfadkich podfogach.
4. Ponownie dokreci¢ srube.

2.

3.

)]

. Powtérzy¢ proces regulacji przy pozostatych bocznych rol-
kach podporowych.

Wymiana szczotek
. Oprozni¢ zbiornik Swiezej wody.
. Wyjaé zbiornik brudnej wody.
. Odchyli¢ urzadzenie do tytu i odlozy¢ na patak przesuwny.
Rysunek H
. Obréci¢ szczotke przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i
zdjac ja.
Zatozy¢ nowg szczotke i obroci¢ zgodnie z ruchem wskazo-
wek zegara.
Wskazowka
Docisng¢ szczotke do urzgdzenia podczas obracania. Dzieki te-
mu znacznie tatwiej mozna jg poluzowac.

=N

5.

Wymiana ostony przeciwbryzgowej
1. Poluzowac $ruby na ptytce mocujgcej ostony przeciwbryzgo-
wej na gtowicy szczotkowe;.
2. Lekko roztozy¢ ostone i zdjaé ja.
Rysunek |
3. Zutylizowac¢ zuzytg ostone przeciwbryzgows.
4. Zamontowac¢ nowg ostone przeciwbryzgowg w odwrotnej ko-
lejnosci.
Umowa o konserwacje
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzgdzenia, mozna podpisa¢
umowe serwisowg z wiasciwym dystrybutorem produktéow Kar-
cher.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niezamierzone wigczenie sie urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, porazenia prgdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy
ustawic¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,,0”.

Wyciggnac wtyczke sieciowg tadowarki.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdzenia przez wycieka-
Jjaca wode.

Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy opréznic zbior-
nik brudnej wody i zbiornik $wiezej wody.

W przypadku usterek, ktdrych nie mozna usung¢ przy uzyciu bie-
zgcej tabeli, nalezy skontaktowac sie z serwisem.

Biad Sposoéb usuniecia
Nie mozna uruchomi¢ urza- Wiaczy¢ wytgcznik urzgdzenia.
dzenia . Poczekac 3 sekundy.

. Sprawdzi¢ poziom natadowania zestawu akumulatorow.

Niewystarczajgca ilos¢ wody 1. Sprawdzi¢ poziom swiezej wody.

. W razie potrzeby uzupetnic¢ zbiornik.

Wigczy¢ wigcznik roztworu czyszczgcego.

Wyczyscic filtr zbiornika swiezej wody.

. Sprawdzi¢ waz Swiezej wody.
. wyczysci¢ kanat wody.

. Sprawdzic¢ tulejke kgtowg na gtowicy szczotkowe;.

Niewystarczajgca moc ssania|® Opuscic listwe ssaca.

Oproéznic zbiornik brudnej wody.
Ponownie ustawi¢ listwe ssaca.

. Wyczysci¢ uszczelki miedzy zbio

Sprawdzi¢ szczelnos$¢ uszczelek.
. W razie potrzeby wymieni¢ uszczelki.

rnikiem brudnej wody a urzadzeniem.

. Wyczysci¢ listwy gumowe na listwie ssacej.
. Sprawdzi¢ listwy gumowe pod katem zuzycia.
. W razie potrzeby wymienic listwy gumowe.

. Usung¢ zator.

. Wyczyscic filtr klaczkow.

. Sprawdzi¢, czy waz ssacy i listwa ssgca nie sg zatkane.

. Sprawdzi¢ szczelnos$¢ weza ssgcego.
. W razie potrzeby wymieni¢ waz ssacy.

Niezadowalajacy wynik
czyszczenia

. Sprawdzi¢, czy typ szczotki i Srodek czyszczacy sg odpowiednie.
. Wymieni¢ nieodpowiedni typ szczotki lub $rodek czyszczacy.

1.
2
3
1
2
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1
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. Sprawdzi¢ szczotki pod katem zuzycia.
. W razie potrzeby wymieni¢ szczotki.
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Biad Sposob usuniecia

Szczotka nie obraca sie. 1.
ce.

4. Poczekac¢ chwile.

Pociagna¢ wytgcznik bezpieczenstwa do kierownicy.
2. Sprawdzi€, czy szczotka nie jest zablokowana przez ciato obce, w razie potrzeby usungé ciato ob-

3. Wylaczy¢ naped szczotek za pomocg wytgcznika.

5. Wigczy¢ naped szczotek za pomoca wytgcznika.

Utylizacja

Demontaz zestawu akumulatorow

UWAGA
Niebezpieczenstwo z powodu niewtasciwego obchodzenia
sie z zestawem akumulatorow
Wymontowany zestaw akumulatoréw moze stanowic zagrozenie
dla Srodowiska i uzytkownika.
Po zakonczeniu okresu eksploatacji zestaw akumulatoréw musi
zosta¢ wymontowany przez specjaliste i zutylizowany zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. Nalezy przestrzegac¢ wszystkich
przepisow krajowych oraz wskazéwek bezpieczenstwa zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi.
1. Wykreci¢ 2 Sruby.
Rysunek J

@ Sruba
@ Pokrywa
. Odchyli¢ pokrywe na dét.
. Poluzowac¢ i wyciggng¢ wtyczke zestawu akumulatoréw.
. Wyja¢ zestaw akumulatoréw.
. Zutylizowac zuzyty zestaw akumulatorow zgodnie z obowia-

zujgcymi przepisami.

Dane techniczne

a b WN

Dane eksploatacyjne

Stopien ochrony IPX3
Nr urzagdzenia 1.783-
473.0
Napiecie nominalne \% 25.2
Pojemnos¢ zbiornika czystej wody I 12
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody | 12
Predkos¢ obrotowa szczotek 1/min 150
Wymiary i masa
Dtugos¢ mm 1005
Szerokos¢ mm 542
Szerokos$¢ (bez listwy ssacej) mm 386
Wysokos¢ mm 1090
Przeswit mm 20
Wysokos$¢ podwozia mm 71
Gtebokos¢ pod pojazdem mm 100
Dtugos¢ przewodu zasilajgcego m 1.8
Szerokos$¢ robocza mm 385
Waga kompletnej maszyny (z glowicg kg 51

szczotkowa, listwg ssgcg, akumulato-
rem, petnym zbiornikiem swiezej wody,
bez kierowcy)

Waga pustej maszyny (z gtowicg szczot- kg 39
kowa, listwg ssaca, akumulatorem, pu-
stym zbiornikiem $wiezej wody)

Waga catkowicie zapakowanej maszyny kg 45

Zmierzone wartosci

Teoretyczna wydajnos$¢ powierzchniowa m?/h 1520

Praktyczna wydajno$¢ powierzchniowa mZ/h 1140

Zmiany techniczne zastrzezone.

Polski

Dane techniczne zestawu akumulatorow

Przytacze elektryczne

Napiecie nominalne 252V
Pojemnos$¢ znamionowa (zgodnie z IEC/EN  |22,8 Ah
61960)

Prad fadowania maks. 10A

Typ zestawu akumulatoréw Litowo-jonowy

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez
dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z dowodem zakupu do dys-
trybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej produkt jest
zgodny z odpowiednimi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-
rzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami modyfikacje produktu
powodujg utrate waznos$ci tego oswiadczenia. Wytaczng odpo-
wiedzialno$¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci po-
nosi producent.

Produkt: Szorowarka

Typ: 1.783-473.0

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024
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Altalanos utasitasok
& KészU!éke eIsc’S. hasznalata el6tt olvassa el ezt az
eredeti kezelési utmutatot, és ennek megfeleléen jar-
jon el. Orizze meg az eredeti kezelési Gtmutatdt késébbi haszna-
latra vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi eléirasok
A készulék elsé hasznalata elétt olvassa el a hasznalati utmuta-
tét és a biztonsagi tanacsokat, amelyek tartalmazzak az 5.956-
251.0 kefés tisztitokészulékekre vonatkozé biztonsagi utasitaso-
kat.
A FIGYELMEZTETES
Szennyezett vagy friss viz szivarog a ferde feliileteken
Cslszas miatti sériilés
A késziiléket kizardlag zart tartalyfedelekkel lizemeltesse.

Veszélyfokozatok
A VESZELY
o Sulyos testi sériiléseket vagy halalt okoz6 kbézvetlen veszélyre
figyelmeztet.
A FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely sulyos
végtagvesztéshez vagy halalhoz vezethet.

94 Magyar

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely kbnnyebb
sérlilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Az akkuegységekkel és a toltokésziilékkel

kapcsolatos tudnivalok

A késziilékbe litium-ion akkuegységek vannak beépitve. Ezeket

jellegzetes kritériumok szabalyozzak. A meghibasodott akkuegy-

ségek eltavolitasat, telepitését és tesztelését kizarolag a KARC-

HER ugyfélszolgalata vagy egy szakember biztosithatja.

Hasznalja kizarolag a KARCHER altal javasolt akkuegységeket.

Sziikség esetén forduljon a KARCHER-iigyfélszolgalathoz.

A VESZELY

Robbanasveszély

e Az akkut ne tegye ki er6s napsiitésnek, melegnek valamint
tliznek.

e Gondoskodjon a megfeleld szell6zésrél a toltési eljaras alatt.

o Akkuegység vagy akkumulator téltéhely kézelében semmi
esetre se dolgozzon nyilt langgal, ne okozzon szikrat és nem
dohéanyozzon.

o A tbltbkésziiléket ne lizemeltesse robbanasveszélyes kbrnye-
zetben.

o A késziilék modositasa és atépitése tilos.

e Ne nyissa ki az akkuegységet, mert fennall a révidzarlat ve-
szélye, emellett irrital6 g6z6k vagy maré folyadékok szabadul-
hatnak fel.

o A t6lt6késziiléket ne hasznalja piszkos vagy nedves allapot-
ban.

& FIGYELMEZTETES

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a késziiléket és a halozati
kabelt esetleges sériilésekre. Sériilt késziilékeket ne hasznal-
jon tovabb és a sériilt részeket csak szakember altal hozassa
rendbe.

A gyermekeket tartsa tavol az akkuegységektdl és a toltéke-
sziiléktol.

Ne t6ltsén fel sériilt akkuegységet. A meghibasodott akkuegy-
ségeket a KARCHER iigyfélszolgélattal cseréltesse ki.

e Ne dobja ki a hibas akkuegységet a haztartasi hulladékkal
egylitt. Tartsa be a nemzeti elGirasokat, és sziikség esetén
vegye fel a kapcsolatot a KARCHER (igyfélszolgéalataval.

e Kerlilje az érintkezést a hibas akkuegységekbdl kifolyd folya-
dékkal. A folyadékkal valo véletlen érintkezés esetén vizzel
mossa le. Szembe keriilés esetén ezen feliil konzultaljon or-
vossal.

& VIGYAZAT

o A haldzati fesziiltségnek meg kell egyezni a készlilék tipustab-
lajan megadott fesziiltséggel.

o A tolt6késziiléket csak az engedélyezett akkuegységek télte-
sére hasznalja.

o Az akkuegység csak ezzel a késziilékkel lizemeltethetd,
egyéb hasznélat nem megengedett.

FIGYELEM

Vegye figyelembe az akkuegység és a toltékészlilék gyartéjanak

mellékelt lizemeltetési utasitasait.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi

utasitasok
A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé szaba-
lyok hatalya ala esik.
A felhasznalé tovabbi feltételek nélkil szallithatja az akkucsoma-
got a koézuti kdzlekedés terlletén.
Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas esetén be
kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel szemben tamasztott
kilonleges kdvetelményeket.
Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén szallitsa.
A hozzéaférhetd érintkezbket ragassza le.




Lassa el az akkut szilard és biztonsagos csomagolassal. Az akku
nem mozdulhat el a csomagolason belil.
Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

Biztonsagi kapcsolé
Ha a biztonséagi kapcsolot elengedi, akkor a kefe hajtas kikap-
csol.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Ne dobja a csoma-
6o goléanyagot a haztartasi szemétbe, hanem adja le Gjrahasz-
nositasra.

Az elhasznalt készllékek értékes, Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket célszerii felhasznalni. Az akkumulato-
rok és az akkumulatorcsomagok olyan anyagokat tartalmaznak,
amelyeket nem szabad a kdrnyezetbe juttatni. Ezért kérjik, hogy
az elhasznalt késziilékeket, akkumulatorokat és akkucsomago-
kat megfelel6 gyUljtérendszerek utjan artalmatlanitsa.

A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a tor-
vényhoz6 javaslatait. Az elhasznaltés hibas akkumulatorcsoma-
gokat az érvényes biztonsagi adatlapoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktualis informacidkat itt talalja:
www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

A készilék kereskedelmi és ipari célokra is hasznalhato,

pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban, gyarakban, tzletek-

ben, iroddkban és bérleményekben.

A késziléket kizardlag a jelen hasznalati utasitdsban lévé ada-

toknak megfeleléen hasznalja.

e Akésziilék csak nedvességre nem érzékeny sima padlok tisz-
titasara hasznalhato.

o A késziilék belsé terekben térténd alkalmazasra késziilt.

o A készilék hasznalata fagyott (pl. hiitéhazi) padléfellletek
tisztitasara tilos.

o A készlléket kizarolag eredeti tartozékokkal és potalkatreé-
szekkel izemeltesse.

Tartozékok és poétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkalmazzon;
ezek garantaljak a készulék biztonsagos és zavarmentes lizeme-
lését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan informaciokat itt
taldl:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden tartozék.
Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sérilések esetén kérjik, érte-
sitse a kereskedét.

A késziilék leirasa

Abra A

(@ Frissviz tartaly fedél

() Bolyhsz(ird

(® Toldkengyel

@ Csillagfogantyu, tolérid magassag atallitas
() Csillagfogantyu, szallitasi helyzet magassag atallitas
® Szennyviztartaly fedél, feloldas

@ Szennyviztartaly fedél

Szennyviztartaly

(® Szennyviztartaly fogo

Pedal szivogerenda emelés

@ Frocskoles elleni vedelem

@ Tisztitofej

@3 Szivogerenda

Frissviz toltési szint jelz6je

(@ Frissviz leereszt6 csatlakozo
Lépésmélyedes

(@7 Statusz kijelzd (lasd: ,Kezel6elemek”)

Magyar

Kabeltarto, forgathato
Biztonsagi kapcsold
@9 Kabelcsipesz
Kezel6elemek
Megjegyzés
Szinkédolas
o A tisztitasi folyamat kezelbelemei sérgak.
e A karbantartas és a szerviz kezelbelemei vilagossziirkék.
AbraB

(@ Tisztit6 oldat adagolas
(@ Tisztit6 oldat kapcsol6
®) A tisztitooldat felvitele ellenérzélampa

(® Szivas ellendrzilampa
— ZOld: Szivéturbina Gzemel
— Narancssarga, villogo: Turbina tulterhelve

() Kefe hajtas ellenérzélampa
— Z0ld: A kefe forog
— Narancssarga, villogé: A kefe talterhelve

(® Akkucsomag allapotjelz6
— Z06ld: Akkuegység feltoltve
— Narancssarga: Az akkumulator-egység majdnem lemerdilt.
— Piros: A készlilék kikapcsol - azonnal toltse fel az akkuegy-
séget
@ Eco Mode ellenérzélampa
Eco Mode kapcsolo

(©® Keészillékkapcsold

Az Gizemeltetés

Ez a surolé-szivogép egyenletes talajok nedves tisztitasara al-
kalmas.

A vizmennyiség bedllitdsaval kdnnyen lehet az adott tisztitasi fel-
adathoz igazitani.

A 380 mm-es munkaszélesség, valamint a tiszta viz tartaly és a
szennyviz tartaly egyenként 12 literes Grtartalma hatékony tiszti-
tast tesz lehetévé hosszu alkalmazasi id6tartam mellett.

Az akkumulatort a beépitett toltékészilék segitségével dugaljban
lehet feltélteni.

Uzembe helyezés el6tt

Az akkumulator feltoltése
Megjegyzés
A késziilék mélykistilés védelemmel rendelkezik, azaz a minima-
lisan megengedett kapacitas elérésekor a készlilék kikapcsol.
A toltési id6 kortlbelll 3 ora.
A t0lt6 automatikusan befejezi a toltést.
Sziikség esetén a késziilék az akkuegység teljes feltdltése elétt
is hasznalhato.
® Csatlakoztassa a halézati dugaszcsatlakozét az aljzathoz.

Akkumulatortoltottség-jelzé
A beépitett tolt6késziilék jelzbéfénye jelzi az akkucsomag allapo-
tat toltés kdzben:
o Az akkuegység fel van téltve (z6ld)
o Az akkuegység toltédik (narancssarga, villogo)
e Akkucsomag lizemzavar (piros)



Uzemeltetés

A kormanyoszlop egyenes igazitasa
1. Lazitsa meg a csillagfogantyut a szallitasi poziciéhoz.
2. Allitsa be a tolérudat a kivant magassagra.
3. Huzza meg a csillag markolatot.
4. Szerelje fel a tarcsakefét (lasd "Apolas és karbantartas").

Az lizemanyagok adagolasa

FIGYELEM
Karosoddsveszély
Csak ajanlott tisztitészert alkalmazzon. Mas tisztitészerek eseté-
ben a kezel6 viseli a megnévekedett kockazatot a késziilék
lizembiztonsaga, baleseti kockazata és csbkkentett élettartama
tekintetében. Csak oldészerektdl, sésavtdl és fluor-hidrogénsav-
t6l mentes tisztitdszereket hasznaljon. Kérjlik, vegye figyelembe
a tisztitdszerekre vonatkozo biztonsagi elirasokat.
Megjegyzés
Az er8s habzasu tisztitdszerek hasznéalata tilos.
Tartsa be az adagolasi utmutatasokat.
. A szennyviztartaly hordéfogantyujat felfelé forditani.
. A szennyviztartalyt kiemelni és oldalra allitani.
. Vegye le a friss viz tartaly fedelét.
. Toltse fel tiszta vizzel (maximum 50 ?-0s).
. Adja hozza a tisztitészert. Vegye figyelembe az adagolasi ja-

vaslatokat.

Javasolt tisztitészerek:

abhwN -

Alkalmazas Tisztitészer
Karbantarto tisztitas (alkali-érzékeny pad- |CA 50 C
I6khoz is) RM 755
RM 756
Kendzsir szennyez8désének tisztitasa RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
Lagallé kemény burkolatok alaptisztitisa |RM 752
(stripelése)
Linéleum alaptisztitasa (stripelése) RM 754
Alaptisztitas, savas RM 751
Fertétlenités RM 732

A tisztitdszerek specialis szakkereskedésben kaphatok.
. Zarja le a frissviztartaly fedelét.
7. A szennyviztartalyt a késziilékre helyezni.

»

Beallitasok
1. Lazitsa meg a csillagfogantyut a tolékengyel magassaganak
beéllitdsahoz.
. Allitsa a tolékengyelt a kivant magassagra.
. Huzza meg a csillag markolatot.
. Allitsa be a tisztitéoldat adagolasat a szennyezédésnek és a
padléburkolat tipusanak megfeleléen.
5. Allitsa az Eco Mode kapcsolét a kivant helyzetbe:
a Normal Gzem: A készllék maximalis kefe fordulatszammal
és legnagyobb szivételjesitménnyel mikddik.
b Eco lizem: A készlilék csOkkentett szivételjesitménnyel m-
kodik. Ez csokkenti az energiafogyasztast. Az akkuegysé-
genkénti hasznalat lehetséges id6tartama megné.

A WN

Tisztitas

FIGYELEM

A padléburkolat kdrosoddsanak veszélye. A késziilék lize-

meltetése egy helyben tilos.

Kérosodas veszélye! Emelje fel a szivogerendat, mielétt hos-

Sszabb ideig hatrafelé hiuzna a készliléket.

1. Allitsa a késziilék kapcsolét ,I” allasba.

2. Kapcsolja be a tisztité oldat kapcsolojat.

3. Nyomija lefelé és balra egyszerre a szivogerenda emelépedalt
a szivorud leengedéséhez és felengedéséhez.

4. A biztonsagi kapcsolét a tolékengyelhez huzni, a kefemeghaj-
t6 és a tisztitoszer felvitel bekapcsol (amennyiben be van allit-
va).

5. Mozgassa a készliléket a tisztitando fellleten.
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A kikapcsolas és a leallitas
1. Engedje el a biztonsagi kapcsolot.
2. Mozgassa a készliléket elére 1 - 2 m -re, hogy elszivja a ma-
radék vizet.
3. Nyomija lefelé a szivogerenda pedalt, hogy felemelje a szivo-
gerendat.
4. A készullék kapcsoldjat allitsa a ,,0” allasba.

A szennyviztartaly uritése
A FIGYELMEZTETES
Szennyvizb6l szarmazo lehetséges kérnyezetszennyezés.
A szennyviz nem megfelel6 artalmatlanitasa sulyos kérnyezeti
kéarokat okozhat.
Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozé helyi elGira-
sokat, és ezeknek megfeleléen jarjon el.
1. A szennyviztartaly markolatat forditsa felfelé és kattintsa be.
2. Szennyviztartalyt levenni.
3. Vegye le a szennyviztartaly fedelét.

4. Uritse ki a szennyviztartalyt.
A szennyviztartalyt kilritéskor forditsa oldalra, hogy a tartaly
teljesen kiurGljon.

5. Téltse fel tiszta vizzel a szennyviztartalyt.

6. Helyezze ra ismét a szennyviztartalyt a készulékre.

A friss viz tartaly liritése
& FIGYELMEZTETES
Szennyvizb6l szarmazo lehetséges kérnyezetszennyezés.
A szennyviz nem megfelel6 artalmatlanitasa sulyos kérnyezeti
kéarokat okozhat.
Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozé helyi elGira-
sokat, és ezeknek megfeleléen jarjon el.
Abra D

(@) Frissviz leereszt6 csatlakozd

@) Frissviz téltési szint jelzéje

1. Csusztassa le a csatlakozot.

2. Huzza ki a téltési szint jelz6 tomldjét és forditsa lefelé.

Fagyvédelem
FIGYELEM
Fagyveszély
A nem teljesen Kkiliritett késziilékek a fagy hatasara tbnkremehet-
nek.
Uritse ki teljesen a késziiléket és tartozékait.
Ovja a késziiléket a fagytol.
1. Uritse ki a friss- és szennyviztartalyokat.
2. Roviden mlkodtesse a késziiléket egy Ures friss viz tartallyal,
hogy a készulék vizrendszere is lelriljon.
3. A késziiléket tarolja fagyvédett helyiségben.

Az lizem megszakitasa
1. Toltse fel teljesen az akkuegységet, miel6tt tobb hétig szline-
teltetné.
2. A készilék kapcsolgjat allitsa a ,0” allasba.
FIGYELEM
Az akkuegység mélykisiilése
Az akkuegység rongalédasveszélye mélykisiilés altal.
Az lizemsziinetek alatt mindig allitsa ,,0”-ra a készlilék kapcsolot.

. Sazllitas

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

SZzallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. JarmUben torténd szallitas esetén a késziléket a mindenkori
érvényes iranyelvek szerint biztositsa csuszas és felborulas
ellen.



Tolérud atforditasa
A tolérud lehajthato, hogy csokkentse a szallitdshoz és tarolas-
hoz sziikséges helyet.
1. Lazitsa ki a csillagfogantyut a szallitasi poziciébol.
2. Forgassa a tolorudat teljesen elére.
3. Huzza meg a csillag markolatot.

& VIGYAZAT

Sériilés- és kdrosodds veszély!

Tarolaskor vegye figyelembe a készliilék sulyat is.
A készliléket kizardlag belsé terekben tarolja.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Nem szandékosan beindulé késziilék
Sériilésveszély, aramiités veszélye
A késziileken végzett minden munkalat el6tt allitsa a késziilek
kapcsolét a ,0” allasba.
Huzza ki a tolt6készlilék haldzati csatlakozdédugdjat.
FIGYELEM
A kifoly6 viz a késziilék rongalodasat okozhatja.
Uritse le a szennyviztartalyt és a friss viz tartélyt a késziiléken
térténd munkavégzés eldtt.
® |eallitaskor helyezze a késziiléket sik fellletre.

Karbantartasi terv
Munka utan

FIGYELEM

Karosodas veszélye!

A készlilék permetezése és az agressziv tisztitbszerek haszna-

lata tilos.

1. Eressze le a szennyvizet.

2. Vegye le a szennyviz tartaly fedelét és oblitse le vizzel a fedél
belsé oldalat és az uszot.

. Toltse fel tiszta vizzel a szennyviztartalyt.

. Tisztitsa meg a szivégerendat.

. Készlilék nedves, enyhe mosdluggal atitatott ronggyal tisztit-
sa meg.

. Tisztitsa meg a szivédéleket, ellendrizze azok kopasat és szik-
ség esetén cserélje ki azokat.

. Tisztitsa meg a kefét.

. Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség esetén cserélje ki azokat
(lasd "Karbantartasi munkalatok").

. Sziikség esetén toltse fel az akkuegységet.

(e2} a b w
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Hetente
Abra E
(@ Frissviz-sziir6
() Bolyhsz(ir

1. Tisztitsa meg a frissviz-sz({irét.
2. Tisztitsa meg a bolysz{irét.

Havonta
® Ellendrizze a szennyviztartaly és a fedél kdzotti tomitések al-
lapotat, szikség esetén cserélje ki a tdmitéseket.
Evente
® Az el6irt fellilvizsgalatot az ligyfélszolgalattal végeztesse el.
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Karbantartasi munkalatok
A szivéélek cseréje

1. Lazitsa meg a csillagcsavarokat (4 db).

Abra F
FIGYELEM
A szivéajkak kdarosoddsanak veszélye
A szivbajkak meghuzasa karosithatja 6ket.
A sériilés elkertilése érdekében nyomja ki a belsé részt a csillag-
csavarokkal.
2. Huzza le a szivééleket a tartérol.
Megjegyzés
A perforalt minta miatt a szivéélek nem 6sszecserélhet6k.
3. Cserélje ki a szivoéleket.
4. Helyezze be a tartét a szivoajkakkal a szivoégerendaba, és

huzza meg a csillagcsavarokat.

A szivogerenda magassaganak beallitasa

A szivogerenda magassaga allithato.
Megjegyzés
A szivasi eredmény javitasa vagy a szivoajkak kopasanak kom-
penzalasa érdekében szlikség lehet a szivogerenda és a talaj
kbzétti tavolsag beallitasara.
A beadllitast a szivogerenda mind a 4 tartéhengerén el kell vé-
gezni, hogy a szivoajkak ne kopjanak el egyenetleniil.
1. Helyezze a késziléket sik, nem lejtds feliletre.

Abra G
2. Lazitsa meg a tdmasztégdrgd csavarjat, de ne csavarja ki tel-

jesen.
3. Allitsa be az excentert az ellenkezd oldalon 90°-kal.

a (+): A szivogerenda 1,5 mme-rel lestllyed.

b (-): A szivogerenda 1,5 mm-rel megemelkedik.
Megjegyzés
(+) helyzetben a szivégerenda és a padlé k6z6tti tavolsag csok-
ken. A mar elhasznalddott szivoajkak jobban miikbdnek ebben a
pozicidban. Ez a pozici6 a strukturalt padlok jobb szivasi ered-
ményéhez is vezethet.
(-) helyzetben a szivogerenda és a padlo k6z6tti tavolség megné.
Ez a pozici6 jobb szivasi eredményt eredményezhet a nagyon si-
ma padlok esetében.
4. Huzza meg ismét a csavart.
5. Ismételje meg a beallitasi folyamatot a tobbi tamasztdégorgén.

Cserélje a kefét

. Uritse ki a friss viz tartalyt.

. Vegye le a szennyviztartalyt.

3. Billentse hatra és tegye le a készliléket a tolokengyelre.
AbraH

4. A kefét forditsa el az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba,
majd vegye le.

5. Helyezze fel az uj kefét, és forgassa az 6ramutaté jarasaval
megegyezb irdnyban.

Megjegyzés

Forgataskor nyomja a kefét a készlilékhez. Ez jelent6sen leegy-

szertisiti a kioldast.

N —

Froccsenésgatlo

1. Lazitsa meg a kefefej froccsenésgatlojanak tartdlemezén lévé
csavarokat.

2. Kissé teritse szét a froccsenésgatlot, és tavolitsa el.

Abral

3. Dobja ki az elhasznalddott froccsenésgatiot.

4. Az Uj froccsenésgatlo telepitésekor az emlitett miveleteket
végezze forditott sorrendben.

Karbantartasi szerzédés
A késziilék megbizhaté Gzemelésének biztositasa céljabol kar-

bantartasi szerz6déseket kothet az illetékes Karcher értékesit6-
vel.
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Uzemzavarok

A VESZELY FIGYELEM

Nem szdandékosan beindulé késziilék A kifoly6 viz a késziilék rongalodadsat okozhatja.
Sériilésveszély, aramiités veszélye Uritse le a szennyviztartalyt és a friss viz tartélyt a késziiléken
A késziileken végzett minden munkalat el6tt allitsa a késziilek térténé munkavégzés eldtt.

kapcsolét a ,,0” allasba. Ha a felmerilt Gzemzavar elharitasat a tablazat nem tamogatja,
Huzza ki a tolt6készlilék haldzati csatlakozdédugdjat. forduljon ugyfélszolgalatunkhoz.

Hiba Elharitas

A késziilék nem indul . Kapcsolja be a készulékkapcsolot.
. Varjon 3 méasodpercet.

. Ellen6rizze az akkuegység éllapotat.

. Ellenérizze a friss viz szintjét.
. Sziikség esetén toltse fel a tartalyt.

Kapcsolja be a tisztit6 oldat kapcsoléjat.
Tisztitsa meg a friss viz tartaly szlrdjét.
. Ellenérizze a kefefej sarokelemét.
. Ellenérizze a frissviz-tomlét.
. Tisztitsa meg a vizcsatornat.

Engedije le a szivogerendat.
Uritse ki a szennyviztartalyt.
Allitsa be Ujra a szivégerendat.
. Tisztitsa meg a szennyviztartaly és a fedél kozotti tomitéseket.
. Ellenérizze a tdmitéseket szivargas szempontjabal.
. Sziikség esetén cserélje ki a tomitéseket.
. Tisztitsa meg a szivogerenda szivoéleit.
. Ellendrizze a szivéél kopasat.
. Sziikség esetén cserélje ki a szivoéleket.
. Ellenbrizze a szivotdomlét és a szivégerendat, hogy nincs-e eltémdbdés.
. Tavolitsa el az elttmddést.
. Ellenérizze a szivotomlé tomitését.
. Szukség esetén cserélje ki a szivotomiét.
. Tisztitsa meg a leereszt6 csavart.
. Ellenérizze, hogy a megfelel6 kefetipust és tisztitdszert hasznaljak-e.
. Cserélje ki a nem megfelel6 tipusu kefét vagy tisztitoszert.
. Ellenérize a kefék kopasat.
. Szukség esetén cserélje ki a keféket.

. Huzza a biztonsagi kapcsolét a kormanykerékhez.

. Ellenérizze, hogy nem blokkolja-e idegen test a kefét, adott esetben tavolitsa el azt.
. Kapcsolja ki a kefe hajtas kapcsoldjat.

. Vérjon egy kis ideig.

. Kapcsolja be a kefe hajtas kapcsoléjat.

Artalmatlanitas Miszaki adatok
Az akkucsomag kiszerelése

FIGYELEM Teljesitményre vonatkozé adatok
Az akkucsomag nem megfelel6 kezelése miatti veszély

Nem elegend6 vizmennyiség

A szivételjesitmény nem
megfelel6

Nem kielégité tisztitasi ered-
mény

A kefe nem forog

PR WON VNS N2 OPFRON OV OV g0l N =@l NN =

Védettsé IPX3
Az eltavolitott akkucsomag kockazatot jelenthet a kbrnyezetre és — 9 -
- Torzsberendezés sz. 1.783-
a felhasznalora.
Az akkucsomagot az élettartama végén szakembernek kell elta- _ — 473.0
volitania, és a vonatkozo el6irdsoknak megfeleléen kell artalmat-  Névleges fesziiltség \% 25.2
lanitania. Kérjlik, tartsa be a jelen hasznalati utasitasban Frissviz-tartaly Grtartalma | 12
szereplé 6sszes nemzeti elGirast es biztonsagi tanacsot. Szennyviztartaly-térfogat I 12
1. Csavarja ki a 2 csavart. Kefefordulatszam 1/min 150
Abra J z PO
Méretek és sulyok
© E;::é’lar Hosszusag mm 1005
® i o Szélesség mm 542
2. Afedelet lefelé forditani. - - — T
. e s Szélesség (szivogerenda nélkul) mm 386
3. Lazitsa meg és tavolitsa el az akkucsomag dugojat. -
4. Tavolitsa el az akkucsomagot. Magassag mm 1090
5. Az elhasznalédott akkucsomagot artalmatlanitsa a mindenkor ~ Szabad magassag mm 20
érvényes eléirasoknak megfeleléen. Alahajtasi magassag mm 7
Alahajtasi mélység mm 100
A halézati vezeték hossza m 1.8
Munkavégzési szélesség mm 385
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A gép teljes sulya (a kefefejjel, szivoge- kg 51
rendaval, akkumulatorral, tele friss viz

tartallyal, vezetd nélkal)

A gép sulya ures allapotban (a kefefejjel, kg 39
szivogerendaval, akkumulatorral, tres

friss viz tartéllyal, vezetd nélkul)

A gép sulya teljesen becsomagolva kg 45
Szamitott értékek

Elméleti fellleti teljesitmény m?/h 1520
Tényleges fellileti teljesitmény mZ/h 1140

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Az akkuegység miiszaki adatai

Az elektromos csatlakozas

Névleges feszlltség 252V
Névleges kapacitas (az IEC/EN 61960 szerint) 22,8 Ah
Toéltdaram max. 10 A
Akkumulator csomag tipusa Li-ION

Minden orszégban az illetékes értékesitonk altal biztositott ga-
rancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a garanciaidén beldl
a késztiléknél hibak meriinek fel, azokat dijmentesen orvosoljuk,
ha az adott hibak anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis eset-
ben kérjik, a szamlaval egytitt forduljon forgalmazoéjahoz vagy a
legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati irodahoz.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Kijelentjik, hogy az aldbb emlitett termék megfelel a felsorolt
irdnyelvek és rendeletek vonatkozé rendelkezéseinek. A termé-
ken végzett, de velink nem egyeztetett mddositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti. Ezen megfeleléségi nyilatkozat kialli-
tasaért kizarélagosan a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Surolo-szivo gép

Tipus: 1.783-473.0

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024
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Obecné pokyny
A PFed prvnim pouZitim pfistroje si pfec¢téte tento
originalni navod k pouZiti a postupujte podle né;.
Uschovejte originalni ndvod k pouZziti pro pozdé&jsi pouZiti nebo
dal$iho vlastnika.

Bezpecénostni pokyny
Pfed prvnim pouzitim pFistroje si prectéte tento navod k pouziti a
pfilozenou brozuru Bezpec¢nostni pokyny pro kartacové distice,
5.956-251.0.
& VAROVANI
Rozlita zneciSténa nebo cerstva voda na Sikmych plochach
Zranéni zplsobené uklouznutim
Pristroj se smi provozovat jen tehdy, pokud jsou vSechna
vika nadrzi zavrena.
Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které vede

k t&Zkym urazum nebo usmrceni.
& VAROVANI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera muze vést

k téZkym Grazam nebo usmrceni.



& UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera muze vést
k lehkym drazdm.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpeénou situaci, ktera muze vést
ke vzniku vécnych Skod.

Upozornéni k akumulatorovému bloku a
nabijecce

V pfistroj jsou zabudovany lithium-iontové akumulatorové bloky.

Tyto baterie podléhaji zvlastnim kritériim. Vadné akumulatorové

bloky smi demontovat, montovat a kontrolovat pouze zakaznicky

servis KARCHER nebo kvalifikovana sila.

Pouzivejte pouze doporuéené akumulatorové bloky KARCHER.

V pripadé potieby kontaktujte zakaznicky servis KARCHER..

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu

e Akumulatorovy blok nevystavujte silnému sluneénimu svitu,
horku nebo ohni.

e Béhem nabijeni zajistéte dostateéné vétrani.

e V blizkosti akumulatorového bloku nebo v nabijecce baterie
nikdy nemanipulujte s otevienym plamenem, netvorte jiskry
ani nekurte.

e NabijeCku neprovozujte v prostredi s nebezpecim vybuchu.

e Prfestavby a zmény pristroje nejsou povoleny.

o Akumulatorovy blok neotvirejte, hrozi nebezpeci kratkého
spojeni, navic z nich mohou vychéazet drézdivé vypary nebo
vytékat Ziravé kapaliny.

e NabijeCku nepouZzivejte ve znecisténém stavu, nebo pokud je
mokra.

& VAROVANI

e Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda nejsou pfistroj nebo
napajeci kabel poskozeny. PoSkozené pfistroje dale
nepouZivejte a poSkozené soucasti nechte opravovat jen
kvalifikovanym personalem.

Nenechévejte akumulétorové bloky a nabijeCku v pfitomnosti
déti.

Nenabijejte poSkozené akumulatorové bloky. Poskozené
akumulatorové bloky nechte vyménit zakaznickym servisem
KARCHER.

e Vadny akumulatorovy blok nelikvidujte do domovniho odpadu.
Dodrzujte prosim narodni pfedpisy a v pfipadé potreby se
obratte na zékaznicky servis spolecnosti KARCHER.

e Vyvarujte se kontaktu s kapalinou vytékajici z poskozenych
akumulatorovych bloku. Pri nahodném styku s touto tekutinou
prislusné misto oplachnéte vodou. Pri zasaZeni o¢i jesté
vyhledejte Iékarskou pomoc.

& UPOZORNENI

e Napéti sité musi odpovidat napéti uvedenému na
identifikacnim $titku pfistroje.

o NabijeCku pouzivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulatorovych blokd.

e Akumulatorovy blok smi byt provozovan pouze s timto
pristrojem, jakékoli jiné pouZiti neni pfipustné.

POZOR

Ridte se pfilozenymi provoznimi pokyny vyrobce

akumulatorového bloku a nabijecky.

Bezpec€nostni pokyny k prepravé
Lithium-iontovy akumulator podléha podminkam bezpecnostnich
predpisu.

Akupack muGze uzivatel pfepravovat bez dalsiho omezeni ve
vefejném dopravnim prostoru.

Pfi zasilani prostfednictvim cizich subjekta (pfepravnich firem) je
tfeba dodrzovat zvlastni pozadavky na baleni a znaceni.
Akumulator zasilejte pouze v nepoSkozeném pouzdre.
Oteviené kontakty zaizolujte.

Pevné a bezpefné akupack zabalte. Akupack se nesmi v baleni
pohybovat.
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Dodrzujte vnitrostatni pfedpisy.

Bezpeénostni vypinaé
PFi uvolnéni bezpe€nostniho vypinace se pohon kartace vypne.

Ochrana zivotniho prostredi

o Obalové materialy jsou recyklovatelné. Nevyhazujte prosim
G obaly do domovniho odpadu, ale odevzdejte je k recyklaci.
Staré pfistroje obsahuji cenné recyklovatelné materialy, které je
treba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a akumulatorové bloky
obsahuiji latky, které nesmi proniknout do Zivotniho prostredi.
Likvidujte prosim staré pfistroje, baterie a akumulatorové bloky
prostfednictvim vhodnych sbérnych systému.

Dbejte legislativnich doporu€eni pro zachézeni s lithium-
iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné akumulatorové bloky
likvidujte podle platnych predpisu.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na strankach:
www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je vhodny pro komeréni a primyslové pouziti,napf.
v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a pohostinskych zafizenich.

Pouzivejte tento pfistroj vyhradné podle udaju v tomto navodu k
pouziti.

e P¥istroj se nesmi pouzivat pouze k ¢isténi hladkych podlah
citlivych na vihkost a necitlivych na lesténi.

PFistroj je ur€en k pouziti ve vnitfnich prostorach.

PFistroj neni vhodny k €isténi zamrzlych podlah (napf.v
chladirnach).

PFistroj smi byt vybaven pouze originalnim pfisluSenstvim a
nahradnimi dily.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni dily, které
Vam zaruCuji bezpecny a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a ndhradnich dilech naleznete na
strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé chybéjiciho
pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte
prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

llustrace A

(@ Viko nadrze na Cerstvou vodu

@) Sitko na vlakna

(® Posuvné madlo

(@ Hvézdicova rukojet, vySkové nastaveni tahla
(5) Hvézdicova rukojet, pfepravni poloha tahla
® Odblokovani, viko nadrze na odpadni vodu
@ Viko nadrze na odpadni vodu

Nadrz na odpadni vodu

(® Rukojet’ pro pfenaseni nadrze na odpadni vodu
Pedal Zvedani saci listy

@ Ochrana proti rozstfiku

@ Cistici hlava

@3 Saci lista

Ukazatel vySky hladiny Cerstvé vody

(@ Spojka, vypusténi Cerstvé vody

Naslapna prohluber

(@@ Indikétor stavu (viz ,Ovladaci prvky®)

Drz3k kabelu, oto¢ny

Bezpe&nostni vypinad

@0 Kabelovy klip



Ovladaci prvky
Upozornéni
Barevné oznaceni
e Ovladaci prvky pro Cistici proces jsou zZluté.
e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.
llustrace B
( Davkovani Cistici roztok
@ Spina¢ Cistici roztok
(® Kontrolka Nanos Cisticiho roztoku

@ Kontrolka Sani
— Zelena: Saci turbina v provozu
— Oranzova, blikajici: Saci turbina pretizena
(® Kontrolka Pohon kartace
— Zelena: Kartac se otaci
— Oranzova, blikajici: Kartac je pretizeny
®) Indikéator stavu akumulatorového bloku
— Zelena: Akumulatorovy blok nabity
— Qranzova: Akumulatorovy blok témér vybity
- tC):Ielr(vené: PFistroj se vypina - ihned nabijte akumulatorovy
o

@ Kontrolka Rezim Eco
Spina¢ Rezim Eco
(® Hlavni spina¢

Tento podlahovy myci stroj s odsavanim se pouziva k mokrému
¢isténi rovnych podiah.

Nastavenim mnozstvi vody Ize pfistroj snadno pfizpUsobit na
jakeékoliv cisténi.

Pracovni Sitka 380 mm a objem nadrze na Cerstvou a na
$pinavou vodu 12 | umozniuji efektivni ¢isténi pfi dlouhé dobé
pouziti.

Baterii Ize nabijet zabudovanou nabije¢kou pfipojenou k el.
zasuvce.

Pred uvedenim do provozu

Nabijeni akumulatorového bloku
Upozornéni
Pristroj je vybaven ochranou proti hlubokému vybiti, tzn. Ze kdyz
Je dosazena jesté pripustna mira minimélni kapacity, pristroj se
vypne.
Doba nabijeni &ini pfiblizné 3 hodiny.
NabijeCka sama ukong¢i proces nabijeni.
V pfipadé potfeby lze pfistroj znovu pouzit pfed Uplnym nabitim
akumulatorového bloku.
® Zastrlte sitovou zastrCku do zasuvky.

Indikator nabijeni akumulatoru
Kontrolka na vestavéné nabijece zobrazuje stav
akumulatorového bloku béhem nabijeni:
e Akumulatorovy blok je nabity (zelena)
e Akumulatorovy blok se nabiji (oranzova, blikajici)
e Porucha akumulatorového bloku (Eervena)

Provoz

Narovnani sloupku fizeni
1. Povolte hvézdicovou rukojet pro pfepravni polohu.
2. Nastavte posuvné madlo do pozadované vysky.
3. Utadhnéte hvézdicovou rukojet.
4. Namontujte kotoucovy kartac (viz ,Péce a udrzba*).

Doplnéni provoznich latek
POZOR
Nebezpeci poskozeni
Pouzivejte pouze doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
cisticich prostredkil nese provozovatel zvysené riziko tykajici se
provozni bezpecénosti, rizika nehod a zkracené Zivotnosti
zafizeni. Pouzivejte pouze Cistici prostfedky neobsahujici
rozpoustédla, kyselinu chlorovodikovou a kyselinu
fluorovodikovou. Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené na
Cisticich prostfedcich.

Cestina

Upozornéni

Nepouzivejte silné pénivé Cistici prostfedky.

Dodrzujte pokyny pro davkovani.

1. Vyklopte drzadlo pro vyklopeni nadrze na Spinavou vodu.

2. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu a odstavte ji stranou.

3. Sejméte viko z nadrze na Cistou vodu

4. Naplrte €erstvou vodou (maximalné 50 °C).

5. Pridejte Cistici prostfedek. Dbejte pokynl k davkovani.
Doporucené Cistici prostfedky

Pouziti Cistici prostredky
Udrzovaci Cisténi (i pro podlahy citlivé na |CA 50 C
alkalie) RM 755
RM 756
Cigténi mastnych skvrn RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Hloubkové Cisténi (odstrariovani Skrabanc() |RM 752
tvrdych podlah odolnych vugéi alkaliim

Hloubkové gisténi (odstrariovani Skrabanc() | RM 754
linolea

Zakladni gisti¢, kysely RM 751

Dezinfekce RM 732
Cistici prostfedky jsou k dostani ve specializovanych
prodejnach.

6. Zavrete viko nadrze na Cerstvou vodu.

7. Nadrz na Spinavou vodu nasadte na pfistroj.

Nastaveni
1. Povolte hvézdicovou rukojet pro vyskové nastaveni
posuvného madila.
. Nastavte posuvné madlo do pozadované vysky.
. Utdhnéte hvézdicovou rukojet.
. Davkovani Cisticiho roztoku nastavte podle stupné znecisténi
a druhu podlahové krytiny.
5. Prepnéte spinac rezimu Eco do pozadované polohy:
a Bézny provoz: Pfistroj pracuje s maximalni rychlosti kartace
a nejvyssim sacim vykonem.
b Eko provoz: Pfistroj pracuje se snizenym sacim vykonem.
Tim se sniZuje spotifeba energie. MoZna doba pouZiti na
jedno nabiti akumulatorového bloku se prodluzuje.

A WON

Cisténi

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny. Pristroj

neprovozujte na misté.

Nebezpedi poskozeni. Pred del$im taZzenim pristroje dozadu

zvednéte saci listu.

1. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,I*.

2. Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.

3. Chcete-li spustit saci liStu dold, tlacte souasné pedal saci
listy doll a doleva a nechte ji se zdvihnout.

4. Tahnéte bezpecnostni vypina¢ smérem k posuvnému madlu,
zapne se pohon kartac¢l a aplikace Cisticiho roztoku (pokud je
nastavena).

5. Pohybuijte pFistrojem pres Cisténou plochu.

Zastaveni a vypnuti pristroje
. Uvolnéte bezpe&nostni vypinac.
2. Vysunte pfistroj o 1 — 2 m dopredu, aby byla odsata zbytkova
voda.
3. SeSlapnéte pedal pro zvedani saci lity, abyste saci listu
zvedli.
4. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy , 0%

-

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
& VAROVANI
Potencialni znecisténi Zivotniho prostfedi odpadnimi
vodami.
Nespravna likvidace odpadnich vod mizZe zptsobit vazné Skody
na Zivotnim prostredi.
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Dodrzujte mistni predpisy upravujici hospodareni s odpadnimi

vodami a jednejte v souladu s nimi.

1. Vyklopte rukojet nadrze na Spinavou vodu smérem nahoru a
nechte ji zaaretovat.

2. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.

3. Sejméte viko nadrze na odpadni vodu.

4. VVyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.
Nadrz na Spinavou vodu pfi vyprazdiovani vychylte do stran
tak, aby se nadrz zcela vyprazdnila.

. Proplachnéte nadrz na odpadni vodu Cistou vodou.

. Nadrz na $pinavou vodu opét nasadte na pfistroj.

[e20N4)]

Vyprazdnéni nadrze na €éerstvou vodu
& VAROVANI
Potencialni znecisténi Zivotniho prostredi odpadnimi
vodami.
Nespravna likvidace odpadnich vod mizZe zplsobit vazné
poSkozeni Zivotniho prostredi.
Dodrzujte proto mistni pfedpisy upravujici hospodarfeni s
odpadnimi vodami a jednejte v souladu s nimi.
llustrace D
(™ Spojka, vypusténi Cerstvé vody
@ Ukazatel vysky hladiny Cerstvé vody
1. Posurite spojku dolu.
2. Stahnéte hadici ukazatel vySky hladiny a vyklopte ji dolu.

Ochrana pired mrazem
POZOR
Nebezpeci mrazu
Ne zcela vypusténé pristroje mohou byt zni¢eny mrazem.
Pristroj a pFislusenstvi zcela vyprazdnéte.
P¥istroj chrarite pfed mrazem.
1. Vyprazdnéte nadrz na Cistou a na Spinavou vodu.
2. Pristroj kratce spustte s prazdnou nadrzi na Cistou vodu, aby
se vyprazdnil i vodni systém v pfistroji.
. PFistroj skladujte v mistnosti chranéné pfed mrazem.

w

Preruseni provozu
. Pfred nékolikatydennimi provoznimi pfestavkami UpIné nabijte
akumulatorovy blok.
2. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0
POZOR
Hluboké vybiti akumulatorového bloku
Nebezpeci poskozeni pfi hlubokém vybiti akumulatorového
bloku.
Hlavni spina¢ musi byt béhem provoznich prestavek vzdy na 0"

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi trazu a poSkozeni

Pri pfepravé vezméte v tvahu hmotnost pfistroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pristroj podle pfislusnych
platnych smérnic proti sklouznuti a pfevrzeni.

Sklopte tahlo
Sloupek Fizeni Ize sklopit dold, aby se snizily prostorové naroky
bé&hem prepravy a skladovani.
1. Uvolnéte hvézdicovou rukojet z pfepravni polohy.
2. Otocte tahlo uplné dopifedu.
3. Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Skladovani
& UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poskozeni!
Respektujte hmotnost pfistroje pii jeho skladovani.
Tento pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

-
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A NEBEZPECI

Neumysiné spusténi pristroje

Nebezpedi urazu, zasaZeni elektrickym proudem

Pred jakoukoliv praci na pfistroji nastavte vypinaé pfistroje do

polohy 0"

Vytahnéte sitovou zastrcku nabijecky.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pristroje v disledku uniku vody.

Pred provadénim praci na pristroji vyprazdnéte nadrz na odpadni

vodu a nadrz na ¢erstvou vodu.

® Odstavte pfistroj na rovnou plochu.

Plan udrzby
Po praci

POZOR

Nebezpeci poskozeni.

Pristroj nestrikejte vodou a nepouzivejte agresivni Cistici

prostredky.

1. Vypustte znecisténou vodu.

2. Sejméte viko nadrze na Spinavou vodu a oplachnéte vodou
vnitfni stranu vika a plovak.

3. Proplachnéte nadrz na odpadni vodu Cistou vodou.

4. Vycistéte saci listy.

5. Vycistéte stroj zvenku vihkym hadrem, namocenym ve slabé
koncentrovaném mycim louhu.

6. Saci chlopné vycistéte, zkontrolujte stuper jejich opotfebeni a
v pfipadé potieby je vyménte.

7. Vycistéte kartac.

8. Zkontrolujte stuper opotfebeni kartacu a v pfipadé potreby je
vyméite (viz ,Udrzbarské prace®).

9. V pfipadé potieby nabijte akumulatorovy blok.

Jednou tydné
llustrace E

@ Filtr Cerstvé vody
) Sitko na vlakna
1. Vycistéte filtr Cisté vody.
2. Vycistéte sitko na vlakna.
Mésiéné

® Zkontrolujte stav t&snéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a

vikem, v pfipadé potfeby je vymérite.

Roc¢né
® Predepsanou inspekci nechte provést zakaznickym servisem.
Udrzbaiské prace
Vyména sacich chlopni

1. Povolte hvézdicové Srouby (4 kusy).

llustrace F
POZOR
Nebezpeci poskozeni sacich chlopni
Tahani za saci chlopné je poSkodi.
Viytlacte vnitini c¢ast pomoci hvézdicovych Sroubd, abyste
predesli poskozeni.
2. Stahnéte saci chlopné z drzaku.
Upozornéni
Diky schématu otvort jsou saci chlopné chranéné pred
zaménou.
3. Vymérite saci chlopné.
4. Vlozte drzk se sacimi chlopnémi do saci listy a utahnéte

hvézdicové Srouby.

Nastaveni vysky saci lisSty

Vysku saci listy Ize nastavit.
Upozornéni
Pro zlep3eni saciho vykonu nebo pro kompenzaci opotfebeni
sacich chlopni muZe byt nutné upravit vzdalenost saci listy od
podlahy.



Nastaveni musi byt provedeno na vsech 4 opérnych
valeccich saci listy, aby se zabranilo nerovnomérnému
opotrebeni sacich chlopni.
1. Umistéte pfistroj na povrch bez sklonu.

llustrace G
2. Povolte Sroub na opérné kladce, ale nevySroubuijte jej uplné.
3. Prestavte excentr na protilehlé strané o 90°.

a (+): Saci lista se spusti dolll 0 1,5 mm.

b (-): Saci lista se zdvihne 0 1,5 mm.
Upozornéni
V poloze (+) se zmenS$i vzdalenost mezi saci listou a podlahou.
JiZz opotfebované saci chlopné v této pozici opét Iépe funguji.
Tato pozice miiZze kromé toho vést k lepsim vysledkim odsavani
u strukturovanych podiah.
V pozici (-) se zvétsi vzdalenost mezi saci liStou a podlahou. Tato
pozice muze vést k lepSim vysledkiim odsavani na velmi
hladkych podlahach.
4. Utahnéte opét Srouby.
5. Opakujte postup nastaveni na ostatnich opérnych kladkach.

Vyména kartacut

1. Vyprazdnéte nadrz na Cistou vodu.
2. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.

3. Naklorite pfistroj dozadu a odlozte jej na posuvné madlo.
llustrace H

4. Otacejte kartacem proti sméru chodu hodinovych rucic¢ek a
sejméte jej.

5. Nasadte novy kartac a otacejte jim ve sméru hodinovych
rucicek.

Upozornéni

P¥i otaceni kartac pfitlacte k pristroji. Uvolnéni je tim znacné

snazsi.

Vymeéna ochrany proti rozstriku

1. Povolte Srouby na pfidrzném plechu ochrany proti rozstfiku na
kartaCové hlavé.

2. Lehce roztahnéte ochranu proti rozstfiku a sejméte ji.

llustrace |

3. Zlikvidujte opotfebovanou ochranu proti rozstfiku.

4. Namontujte novou ochranu proti rozstfiku v obradceném
poradi.

Smlouva o provadéni udrzby

K zajisténi spolehlivého provozu zafizeni Ize s pfisluSnou

prodejni kancelafi spole¢nosti Karcher uzavirat smlouvy o

provadéni udrzby.

A NEBEZPECI

Neumysiné spusténi pristroje

Nebezpeci trazu, zasaZeni elektrickym proudem

Pred jakoukoliv praci na pfistroji nastavte vypinac¢ pristroje do

POZOR

Nebezpeci poskozeni pristroje v disledku uniku vody.

Pred provadénim praci na pristroji vyprazdnéte nadrz na odpadni
vodu a nadrz na cerstvou vodu.

polohy 0. PFi poruchéach, které nelze odstranit pomoci této tabulky,
Vytédhnéte sitovou zastrcku nabijecky. pfivolejte zakaznicky servis.
Chyba Odstranéni
Pristroj nelze spustit . Zapnéte hlavni spina¢.
. Vyckejte 3 vtefiny.

. Zkontrolujte stav akumulatorového bloku.

Nedostate¢né mnozstvi vody |1. Zkontrolujte hladinu Cisté vody.
. 'V pfipadé potfeby nadrz naplnte.
Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.
Vygistéte filtr nadrze na Gistou vodu.
. Zkontrolujte uhlovou objimku na kartaCové hlavé.
. Zkontrolujte hadici Cisté vody.
. Vycistéte vodni kanal.
Spustte saci listu.
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
Znovu nastavte saci listu.
. Vycistéte tésnéni mezi nadrzi na odpadni vodu a vikem.
. Zkontrolujte spravnou funkci tésnéni.
. 'V pfipadé potfeby vymérite t&€snéni.
. Saci chlopné na saci listé vycistéte.
. Zkontrolujte opotfebeni sacich chlopni.
. V pfipadé potfeby saci chlopné vymérite.
. Zkontrolujte saci hadici a saci listu, zda nejsou ucpané.
. Uvolnéte ucpani.
. Zkontrolujte tésnost saci hadice.
. 'V pfipadé potfeby vymérite saci hadici.
. Vycistéte sitko na vlakna.
. Zkontrolujte vhodnost typu kartace a Cisticiho prostfedku.
. Vyménte nevhodny typ kartd€e nebo Cistici prostfedek.
. Zkontrolujte opotfebeni kartacd.
. 'V pfipadé potfeby kartaCe vymérite.
. Tahnéte bezpecnostni vypina¢ smérem k volantu.
. Zkontrolujte, zda karta¢ neblokuje cizi téleso a pfip. odstrante cizi téleso.
. Vypnéte spinag pohonu kartace.
. Kratce vyckejte.
. Zapnéte spina¢ pohonu kartace.

Nedostatecny saci vykon

Nedostatecny vysledek
cisténi

Kartac se neotaci
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Demontaz akumulatorového bloku
POZOR
Nebezpedci v disledku nespravné manipulace s
akumulatorovym blokem
Demontovany akumulatorovy blok miiZe pfedstavovat nebezpeéi
pro Zivotni prostredi a uzZivatele.
Na konci Zivotnosti musi byt akumulatorovy blok demontovan
kvalifikovanym odbornikem a zlikvidovan v souladu s platnymi
predpisy. Dodrzujte prosim v8echny pfedpisy dané zemé a
bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu k pouZziti.
1. 2 VySroubujte Srouby.
llustrace J

@ Sroub
@) Viko
. Kryt sklopte smérem dol(.
. Povolte a odpojte zastréku akumulatorového bloku.
. Vyjméte akumulatorovy blok.
. Pouzity akumulatorovy blok zlikvidujte podle platnych

ustanoveni.

Technické udaje

Vykonové parametry

a b wWN

Kryti IPX3
Cislo trupového zafizeni 1.783-
473.0
Jmenovité napéti \% 25.2
Objem nadrze na Cistou vodu I 12
Objem nadrze na Spinavou vodu | 12
Otacky kartace 1/min 150
Rozméry a hmotnosti
Délka mm 1005
Sitka mm 542
Sitka (bez saci listy) mm 386
Vyska mm 1090
Svétla vyska mm 20
Vyska podjeti mm 71
Hloubka podjeti mm 100
Délka elektrického vedeni m 1.8
Pracovni Sitka mm 385
Hmotnost celého stroje (vEetné kg 51
kartaCové @Iavy, saci listy, baterie,
kompletni CV, bez fidice)
Hmotnost prazdného stroje (véetné kg 39
kvartééové hlavy, saci listy, baterie, bez
CV)
Hmotnost stroje pIné zabaleného kg 45
Zjisténé hodnoty
Teoreticky ploSny vykon m?/h 1520
Praktické pokryti plochy m?/h 1140

Technické zmény vyhrazeny.

Technické udaje akumulatorového bloku

Elektrické pripojeni

Jmenovité napéti 252V
Jmenovita kapacita (podle IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Max. dobijeci proud 10 A
Typ akumulatorového bloku Li-ION
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfisludnou
distribu¢ni spolecnosti. Pfipadné zavady vaseho pfistroje
odstranime bezplatné b&éhem zaruéni Ihdty, pokud jsou zavinény
vadou materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroki
ze zaruky se prosim obratte s dokladem o koupi na svého
prodejce nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek odpovida
pFislusnym ustanovenim uvedenych smérnic a pfedpisu. V
pfipadé provedeni nami neschvalené zmény vyrobku ztraci toto
prohlaseni svoji platnost. Vyhradni odpovédnost za vystaveni
tohoto prohlaseni o shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Podlahovy myci stroj s odsavanim

Typ: 1.783-473.0

Smérnice a nafizeni

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tento origi-

nalny navod na obsluhu a riadte sa podla neho. Ori-
ginalny navod na obsluhu si uschovajte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tento navod na obslu-

hu a prilozené bezpecnostné pokyny pre Cistiace pristroje

s kefami 5.956-251.0.

& VYSTRAHA

Unikajuca znecistena alebo cista voda na naklonenych plo-

chach

Zranenie v dbsledku poSmyknutia

Pristroj sa smie pouzivat’ len vtedy, ked’ su zatvorené vsetky

veka nadrzi.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, kto-
ré vedie k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest
k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora méze viest
k fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecndu situaciu, ktora méze viest
k vecnym Skodam.

Upozornenia tykajuce sa supravy

akumulatorov a nabijacky

V pristroji s namontované litiovo-iénové supravy akumulatorov.
Tieto batérie podliehaju osobitnym kritériam. Demontéz, montaz
a kontrolu chybnych suprav akumulatorov smie vykonavat iba
zékaznicky servis spolognosti KARCHER alebo kvalifikovana
osoba.
Pouzivajte iba supravy akumulatorov odporucané spolo€nostou
KARCHER.
V pripade potreby sa obratte na zakaznicky servis spolo¢-
nosti KARCHER.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu
e Supravu akumulatorov nevystavujte silnému sinecnému Ziare-

niu, teplu a ohriu.

e Postarajte sa pocas nabijania o dostatocné vetranie.

e V blizkosti stpravy akumulatorov alebo v priestore nabijacCiek
nikdy nemanipulujte s otvorenym plameriom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefajcite.

e NabijaCku neprevadzkujte v prostredi s nebezpecenstvom vy-
buchu.

e Prestavby a Upravy zariadenia nie st povolené.

o Neotvarajte supravu akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
skratu. Okrem toho méZu unikat’ drazdivé vypary alebo lepta-
vé kvapaliny.

e Nabijacku nepouZivajte v znecistenom alebo vlhkom stave.

& VYSTRAHA

e Pred kazdym pouZitim skontrolujte pristroj a sietovu $ndru, ¢i
nie st poSkodené. PoSkodené pristroje uz viac nepouZivajte
a posSkodené diely nechajte opravit len odbornym persona-
lom.

UdrZiavajte deti v dostatocnej vzdialenosti od suprav akumu-
latorov a nabijacky.

Nenabijajte poskodené stpravy akumulatorov. PoSkodené
supravy akumulatorov nechajte vymenit zakaznickym servi-
sov spoloénosti KARCHER.

e Nevyhadzujte chybnt supravu akumulatorov s domovym od-
padom. Dodrziavajte narodné predpisy a v pripade potreby sa
obratte na zakaznicky servis spoloénosti KARCHER.

e Zabrarite kontaktu s kvapalinou unikajucou z poSkodenych
suprav akumulatorov. Pri nahodnom kontakte kvapalinu
oplachnite vodou. Pri kontakte s o¢ami okrem toho konzultujte
postup s lekarom.

&N UPOZORNENIE

e Sietové napétie sa musi zhodovat's napétim uvedenym na vy-
robnom S$titku pristroja.

e NabijaCku pouZivajte len na nabijanie schvéalenych suprav
akumulatorov.

e Suprava akumulatorov sa mbze prevadzkovat iba s tymto pri-
strojom, iné pouZitie nie je pripustné

POZOR

Dodrziavajte priloZzeny prevadzkovy pokyn vyrobcu supravy aku-

mulatorov a nabijacky.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam predpisov o ne-
bezpecnom tovare.

Pouzivatel mdze supravu akumulétorov prepravovat na verej-
nych cestnych komunikaciach bez d'alSieho obmedzenia.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (prepravnych
spolo¢nosti) dodrziavajte Specialne poziadavky na balenie a
oznacenie.

Supravu akumulatorov posielajte len vtedy, ak nema poSkodeny
kryt.

Prelepte obnazené kontakty.

Supravu akumulatorov zabalte pevne a bezpeéne. Suprava aku-
mulatorov sa nesmie v obale pohybovat.

Dodrziavajte vnutroStatne predpisy.

Bezpecnostny spinac
Po uvolneni bezpe¢nostného spinaca sa pohon kefy vypne.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly neodhadzujte
6o do domového odpadu, odovzdajte ich na recyklaciu.
Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatelné mate-
ridly, ktoré by sa mali odovzdat na opéatovné vyuZitie. Batérie a
supravy akumulatorov obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do
Zivotného prostredia. Opotrebované pristroje, batérie a stpravy
akumulatorov zlikvidujte prostrednictvom vhodnych zbernych
systémov.

Dbaijte na odporucania zakonodarcov tykajuce sa manipulacie s
litium-idnovymi akumulatormi. Opotrebované a poSkodené
supravy akumulatorov zlikvidujte podfa platnych predpisov.
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Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené na:
www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stllade s u¢elom

Tento pristroj je uréeny na remeselné a priemyselné pouzivanie,
napr.v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a prenajimanych priestoroch.

Tento pristroj pouzivajte vylu€ne v sulade s udajmi a pokynmi
uvedenymi v tomto navode na pouZzitie.

e Pristroj sa smie pouzivat len na Cistenie hladkych podlah, kto-
ré sa mozu Cistit mokrym spésobom.

Tento pristroj je ur€eny na pouzivanie vo vnutornych priesto-
roch.

Pristroj nie je vhodny na &istenie zamrznutych podlah
(napr.v chladiarfiach).

Pristroj smie byt vybaveny len originalnym prisluSenstvom a
originalnymi nahradnymi dielmi.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne nahradné
diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bezpe€nu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa nachadzaju
na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah kompletny. V pripade
chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte poskodeni spdsobe-
nych prepravou informujte Vasho predajcu.

Opis pristroja

Obrazok A

(™ Veko nadrze na Cistu vodu

@) Filter na Zmolky

(® Drzadlo na posuvanie

@ Hviezdicova rukovat, prestavenie vysky posuvnej tye
(5 Hviezdicova rukovat, prepravna poloha posuvnej tyce
() Odblokovanie, veko nadrze na znec€istenu vodu

(@ Veko nadrze na znecistenu vodu

Nadrz na znecistenu vodu

(® Drzadlo nadrze na znecistenu vodu

Pedal na zdvihania sacej listy

@ Ochrana proti ostriekaniu

@® Cistiaca hlava

(@3 Sacia lista

Indikator stavu naplnenia Cistej vody

(@ Spojka, vypustenie Cistej vody

Naslapna plocha

(7)) Zobrazenie stavu (pozri ,Ovladacie prvky®)

Hak na kable, otocny

Bezpecnostny spinac

Kablova svorka

Ovladacie prvky
Upozornenie
Farebné oznacenie
e QOvladacie prvky pre Cistiaci proces su Zlté.
e Ovladacie prvky udrzby a servisu su svetlosivé.
Obrazok B

(») Davkovanie Cistiaceho roztoku
@ Spinac Cistiaceho roztoku
®) Kontrolka nanasania Cistiaceho roztoku

® Kontrolka vysavania
— Zelena: Sacia turbina v prevadzke
— Oranzova, blikajuca: Pretazena sacia turbina

(® Kontrolka pohonu kefy

— Zelena: Kefa sa otaca

— Oranzova, blikajuca: Kefa je pretazena
® Indikator stavu supravy akumulatorov

— Zelena: Suprava akumulatorov nabita

— Qranzova: Suprava akumulatorov takmer vybita
- ICervené: Pristroj sa vypne — ihned nabite stupravu akumu-
atorov

(@ Kontrolka rezimu Eco
Spina¢ rezimu Eco
(® Spinac pristroja

Tento umyvaci automat sa pouziva na mokré Cistenie rovnych
podlah.

Nastavenim mnoZstva vody a odsavania znecistenej vody je ho
mozné lahko prisposobit’ prislusnej istiacej tlohe.

Pracovna Sirka 380 mm a objem nadrzi na &istu a znecistenu vo-
du 12 | umoznuju efektivne Cistenie pri dlhej dobe pouzivania.
Pomocou zabudovanej nabijacky je mozné batériu nabijat zo z&-
Suvky.

Pred uvedenim do prevadzky

Nabijanie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pristroj je vybaveny ochranou proti hlbokému vybitiu. To zname-
na, Ze ak bude dosiahnuta este pripustna minimalna hodnota ka-
pacity, pristroj sa vypne.
Doba nabijania je priblizne 3 hodiny.
Nabijatka samocinne ukonéuje nabijanie.
V pripade potreby je mozné pristroj znovu pouZzit’ aj pred uplnym
nabitim supravy akumulatorov
® Zasurite sietovu zastréku do zasuvky.

Indikator nabitia akumulatora
Kontrolka na zabudovanej nabijacke zobrazuje stav supravy aku-
mulatorov pocas nabijania:
e Suprava akumulatorov je nabita (zelena)
e Suprava akumulatorov sa nabija (oranzova, blikajuca)
e Chyba supravy akumulatorov (Cervena)

Zarovnanie stipika riadenia
1. Uvolnite hviezdicovu rukovat pre prepravnu polohu.
2. Posuvnu ty¢ nastavte na pozadovanu vysku.
3. Utiahnite hviezdicovu rukovat.
4. Namontujte kotu¢ovu kefu (pozri ,Starostlivost a udrzba®).

Plnenie prevadzkovych latok

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia
Pouzivajte len odporucéané cistiace prostriedky. V pripade inych
Cistiacich prostriedkov nesie prevadzkovatel zvySené riziko
ohladne prevadzkovej bezpecnosti, nebezpecenstvo nehody
a zniZzenu Zivotnost zariadenia. PouZivajte iba Cistiace prostried-
ky, ktoré neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu ani kyselinu flu-
orovodikovu. Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené na
Cistiacich prostriedkoch.
Upozornenie
NepouZivajte Cistiace prostriedky s intenzivnou tvorbou peny.
Dodrziavajte pokyny tykajuce sa davkovania.
. Vyklopte nahor drzadlo nadrze na znecistenu vodu.
. Zdvihnite nadrz na znecistenu vodu a postavte ju na bok.
. Odoberte veko z nadrze na c&istu vodu.
. Naplnite &istd vodu (maximalne 50 °C).
. Pridajte Cistiaci prostriedok. DodrzZiavajte pokyny tykajuce sa

davkovania.

Odporucané Cistiace prostriedky:

abhwN -
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Pouzitie Cistiaci prostrie-
dok

Udrzbové &istenie (aj pre alkalicky citlivé  |[CA 50 C

podlahy) RM 755
RM 756

Cistenie mastnych negistot RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Zakladné Cistenie (stieranie) alkalicky odol- |RM 752
nych tvrdych krytin

Zakladné Cistenie (stieranie) linolea RM 754
Zakladné cistenie, kyslé RM 751
Dezinfekcia RM 732

Cistiace prostriedky st k dispozicii u $pecializovanych predaj-
cov.

6. Zatvorte veko nadrze na &istu vodu.

7. Nadrz na znecistenu vodu nasadte na pristro;j.

Nastavenia
1. Uvolnite hviezdicovu rukovat prestavenia vySky drzadla na
posuvanie.
. Drzadlo na posuvanie nastavte na poZadovanu vysku.
. Utiahnite hviezdicovu rukovat.
4. Davkovanie Cistiaceho roztoku upravte podla znecistenia
a typu podlahovej krytiny.
5. Spinac rezimu Eco prepnite do pozadovanej polohy:
a Normalna prevadzka: Pristroj pracuje s maximalnymi otac-
kami kefy a najvy$Sim sacim vykonom.
b Prevadzka Eco: Zariadenie pracuje so znizenym sacim vy-
konom. Pri tom sa znizi spotreba energie. Mozné trvanie po-
uzivania na jedno nabitie supravy akumulatorov sa zvysi.

W N

Cistenie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia podlahovej krytiny. Pristroj ne-

pouzivajte na mieste.

Nebezpecenstvo poskodenia. Pred tahanim pristroja dozadu na

dlhSiu vzdialenost’ zdvihnite saciu listu.

1. Spinac pristroja nastavte na ,I*.

2. Zapnite spinac¢ Cistiaceho roztoku.

3. Stlacte pedal zdvihania sacej listy nadol a su¢asne dolava
a nechaijte ho stupat nahor.

4. Potiahnite bezpeénostny spinac k drzadlu na posuvanie, po-
hon kefy a nanasanie Gistiaceho roztoku sa zapnu (ak su na-
stavené).

5. Pristrojom jazdite po ploche, ktord sa ma vydistit.

Zastavenie a odstavenie
. Uvolnite bezpecnostny spinac.
. Prejdite pristrojom dopredu eSte o 1 — 2 m, aby ste povysavali
zvySkovu vodu.
3. Stlacte pedal zdvihania sacej ty¢e nadol, aby ste zdvihli saciu
ty¢.
4. Spinac pristroja nastavte na , 0.

N —

Vyprazdnenie nadrze na znecistenu vodu

& VYSTRAHA
Mozné znecistenie Zivotného prostredia cez odpadové vody.
Nespravna likvidacia odpadovych véd mbzZe spbsobit vazne Sko-
dy na Zivotnom prostredi.
Preto dodrziavajte miestne predpisy o Uprave odpadovych véd
a postupujte podfa nich.
1. Vyklopte rukovat nadrze na znecistenu vodu nahor a nechajte

ju zaklapnut.
2. Odoberte nadrz na znecistenu vodu.
3. Odoberte veko nadrze na znecistenu vodu.

4. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.
Otocte nadrz na znecistenu vodu pri vyprazdfiovani nabok,
aby sa nadrz uplne vyprazdnila.

5. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite €istou vodou.
6. Namontujte nadrz na znecistend vodu opat’ na pristroj.

Vyprazdnenie nadrze na ¢istu vodu
& VYSTRAHA
Mozné znecistenie Zivotného prostredia cez odpadové vody.
Nespravna likvidacia odpadovych véd méze spbsobit vazne Sko-
dy na Zivotnom prostredi.
Preto dodrziavajte miestne predpisy o uprave odpadovych véd
a postupujte podfa nich.
Obrazok D
(@ Spojka, vypustenie Cistej vody
@) Indikator stavu naplnenia Cistej vody
1. Posurite spojku nadol.
2. Odtiahnite hadicu indikatora stavu naplnenia a sklopte nadol.

Ochrana proti mrazu
POZOR
Ohrozenie pristroja mrazom
Pristroje, ktoré nie st uplne vyprazdnené, méze mraz znicit.
Pristroj a prisluSenstvo celkom vypréazdnite.
Pristroj chrarite pred mrazom.
1. Vypustite nadrz na Cistu a znecistenu vodu.
2. Pristroj nakratko prevadzkujte s prazdnou nadrzou na Cistu
vodu, aby sa vyprazdnil aj vodny systém v pristroji.
. Pristroj uchovavajte v miestnosti chranenej pred mrazom.

w

Prerusenie prevadzky
. Pred prevadzkovymi prestavkami v trvani viac tyzdnov supra-
vu akumulatorov uplne nabite.
2. Spinac pristroja nastavte na ,0".
POZOR
Hiboké vybitie supravy akumulatorov
Nebezpecenstvo poskodenia stpravy akumulatorov hibokym vy-
bitim.
Pocas prestavok v prevadzke spinac pristroja vZdy nastavte na
,0°

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite v sulade s prislusne
platnymi smernicami proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

N

Prelozenie posuvnej tyce
Posuvnu ty€ je mozné prelozit, aby sa znizil priestor potrebny na
prepravu a skladovanie.
1. Uvolnite hviezdicovu rukovat z prepravnej polohy.
2. Otocte posuvnu ty€ uplne dopredu.
3. Utiahnite hviezdicovu rukovat.

Skladovanie
&N UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poskodeni!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho hmotnost.
Tento pristroj sa smie skladovat' iba vo vnutornych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Neumyselne sa spustajuci pristroj
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektrickym pradom
Pred v8etkymi précami na pristroji prepnite spinac pristroja do
polohy 0%
Viytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pristroja vytekajicou vodou.
Pred pracami na pristroji vyprazdnite nadrz na znecistenti vodu
a nadrz na cistu vodu.
® Pristroj odloZte na rovny podklad.
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Plan udrzby
Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia.

Nepostrekujte pristroj vodou a nepouzivajte agresivne Cistiace

prostriedky.

1. Vypustite znecistenu vodu.

2. Odstrante veko nadrze na znecistenu vodu a vnuatornu stranu
veka a plavak vyplachnite vodou.

3. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite €istou vodou.

4. Vydistite saciu listu.

5. Pristroj oCistite vihkou utierkou namocéenou v miernom umyva-
com ldhu.

6. Vycistite odsavacie stierky, skontrolujte ich z hladiska opotre-
bovania a v pripade potreby ich vymerite.

7. Vycistite kefu.

8. Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pripade potreby ju vymerite
(pozrite si ,Udrzbové prace®).

9. V pripade potreby nabite supravu akumulatorov.

Raz tyzdenne
Obrazok E
(@ Filter Cistej vody
@) Filter na Zmolky
1. Vycistite filter Cistej vody.
2. Ocistite filter na zmolky.

Raz mesacne
® Vycistite a skontrolujte stav tesneni medzi nadrzou na znecis-
tenu vodu a vekom, v pripade potreby ich vymerite.

Raz za rok

® Zabezpeclte vykonanie predpisanej inSpekcie zakaznickym

servisom.

Udrzbové prace
Vymena odsavacich stierok

1. Uvolnite hviezdicové skrutky (4 kusy).

Obrazok F
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia odsavacich stierok
Odsavacie stierky sa pri tahani poSkodia.
Vytlacte vnatorntu ¢ast’ pomocou hviezdicovych skrutiek, aby ste
predisli poskodeniu.
2. Stiahnite odsavacie stierky z drziaka.
Upozornenie
Odsavacie stierky su vdaka vzoru otvorov zabezpecené proti za-
mene.
3. Vymerite odsévacie stierky.
4. Vlozte drziak s odsavacimi stierkami do sacej liSty a utiahnite

hviezdicové skrutky.

Nastavenie vysky sacej listy

VySku sacej liSty je mozné nastavit.
Upozornenie
Na zlepSenie vysledku odsévania alebo na kompenzaciu opotre-
benia odsavacich stierok mbze byt potrebné upravit vzdialenost’
sacej listy od podlahy
Nastavenie sa musi vykonat' na vSetkych 4 opornych klad-
kach sacej listy tak, aby sa odsavacie stierky neopotrebovali
nerovnomerne.
1. Pristroj odstavte na ploche bez spadu.

Obrazok G
2. Uvolnite skrutku na opornej kladke, ale neodskrutkuijte ju Upl-

ne.
3. Prestavte excenter na opacnej strane o 90°.

a (+): Sacia lista sa spusti 0 1,5 mm.

b (-): Sacia lista sa nadvihne o 1,5 mm.

Upozornenie

V polohe (+) sa zmensi vzdialenost medzi sacou listou

a podlahou. V tejto polohe lepSie funguji uz opotrebované odsa-
vacie stierky. Tato poloha méze tiez viest k lepSiemu vysledku
odsavania Strukturovanych podlah.

V polohe (-) sa zvacsuje vzdialenost medzi sacou listou

a podlahou. Téato poloha méze viest k lepSiemu vysledku odsa-
vania v pripade velmi hladkych podlah.

4. Opat utiahnite skrutku.

5. Proces nastavenia zopakujte na ostatnych opornych kladkach

Vymenit’ kefu

. Vyprazdnenie nadrze na Cistu vodu
. Odoberte nadrz na znecistenu vodu.
3. Naklorite pristroj dozadu a polozte ho na drzadlo na posuva-

nie.

Obrazok H
4. Otocte kefu proti smeru hodinovych ruciciek a odoberte ju
5. Nasadte novu kefu a otocte ju v smere hodinovych rugiciek.
Upozornenie
Pri ota¢ani pritlacajte kefu k pristroju. To znacne zjednodusuje
proces uvolfiovania.

N =

Vymena ochrany proti striekaniu
1. Uvolnite skrutky na pridrziavacom plechu ochrany proti strie-
kaniu na kefovej hlave.
2. Mierne spriecte ochranu proti striekaniu a odstranite ju
Obrazok |
3. Opotrebovanu ochranu proti striekaniu zlikvidujte.
4. Novu ochranu proti striekaniu namontujte v opaénom poradi.

Zmluva o vykonavani udrzby

Pre spolahlivy prevadzku pristroja mézete uzavriet' s prislusnou
kancelariou predaja firmy Kércher zmluvy o vykonavani udrzby.
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A NEBEZPECENSTVO

Neumyselne sa spustajuci pristroj
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektrickym prudom
Pred vSetkymi pracami na pristroji prepnite spinac pristroja do

pOIOh.y ” 0“-

Viytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja vytekajicou vodou.
Pred pracami na pristroji vyprazdnite nadrz na znecistent vodu
a nadrz na cista vodu.

V pripade poruch, ktoré nie je mozné odstranit pomocou tejto ta-
bulky, zavolajte zakaznicky servis.

Chyba

Odstranenie

Spustenie zariadenia nie je
mozné

Zapnite spinac pristroja.

. Pockajte 3 sekundy.
. Skontrolujte stav stpravy akumulatorov.

Nedostato¢né mnozstvo vo-
dy

. Skontrolujte hladinu Gistej vody.
. 'V pripade potreby naplfite nadrz.

Zapnite spinac Cistiaceho roztoku.

Vygistite filter nadrze na cistu vodu.

. Skontrolujte uhlovu priechodku na kefovej hlave.
. Skontrolujte hadicu na €istu vodu.
. Vydistite vodny kanal.

Nedostato€ny saci vykon

Spustite saciu listu.

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.
Nanovo nastavte saciu listu.

. Vycistite tesnenia medzi nadrzou na znecistenu vodu a vekom.
. Skontrolujte tesnost tesneni.

V pripade potreby vymefnite tesnenia.

. Vydcistite odsavacie stierky na sacej liSte.
. Skontrolujte opotrebovanie odsavacich stierok.
. V pripade potreby vymerite odsavacie stierky.

. Skontrolujte saciu hadicu a saciu li§tu ohladne upchatia.
. Odstrarite upchatie.

. Skontrolujte tesnost sacej hadice.

. V pripade potreby vymerite saciu hadicu.

. Vycistite filter na zmolky.

Nedostatocny vysledok Ciste-
nia

. Typ kefy a Cistiaci prostriedok skontrolujte z hladiska ich vhodnosti.
. Vymente nevhodny typ kefy alebo Cistiaceho prostriedku.

. Skontrolujte, &i kefy nie su opotrebované.
. 'V pripade potreby vymerite kefy.

Kefa sa netoci

1.
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2
°
°
1

2
3
°
°
°
1

2
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1

2
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5.

. Potiahnite bezpecnostny spinac k volantu.

. Skontrolujte, ¢i kefu neblokuje cudzie teleso, v pripade potreby cudzie teleso odstrante.
. Vypnite spina¢ pohonu kefy.

. Pockajte chvilu.

Zapnite spina¢ pohonu kefy.

Demontaz supravy akumulatora

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku nespravnej manipuldcie so

Technické udaje

Vykonové udaje

. p Stupen ochrany IPX3
supravou akumulatorov -
Vybrata stuprava akumulatorov méze predstavovat nebezpecéen- C. pristroja Rumpf 1.783-
stvo pre Zivotné prostredie a pouZivatela. 473.0
Supravu akumulédtorov musi odbornik na konci jej Zivotnosti vy- Menovité napatie \4 25.2
brat’ a zlikvidovat v sulade s platnymi predpismi. DodrZiavajte Objem nadrze na Cistu vodu I 12
vSetky narodné predpisy a bezpecnostné pokyny uvedené Objem nadrze na znegistent vodu I 12
v tomto névoqe na obsluhu. Otacky kefy 1/min 150
1. Odskrutkujte 2 skrutky. T £ DT
Obrazok J Dizka mm 1005
© Sknutka Sirka mm 542
@ Veko = P
2. Veko sklopte nadol. S|’r1<a (bez sacej listy) mm 386
3. Uvolnite a vytiahnite zastréku supravy akumulatorov. Vyska mm 1090
4. Vyberte supravu akumulatorov. Svetla vyska mm 20
5. Spotrebovanu supravu akumulatorov zlikvidujte podfa plat- Podjazdova vyska mm 71
nych ustanoveni. Podjazdova hibka mm 100
Dizka sietového vedenia m 1.8
Pracovna Sirka mm 385
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Hmotnost stroja komplet (vratane kefo- kg 51
vej hlavy, sacej listy, batérie, FW piné,

bez vodica)

Hmotnost prazdneho stroja (vratane ke- kg 39
fovej hlavy, sacej listy, batérie, FW

prazdne)

Hmotnost kompletne zabaleného stroja kg 45
Zistené hodnoty

Teoreticky plo$ny vykon m?/h 1520
Prakticky plogny vykon mZ/h 1140

Technické zmeny vyhradené.

Technické udaje supravy akumulatorov

Elektricka pripojka

Menovité napatie 252V
Menovita kapacita (podla IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Nabijaci prud, max. 10 A
Typ akumulatora Li-ION

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané nasou prislus-
nou distribu¢nou spolo€nostou. Pripadné poruchy vasho pristro-
ja odstranime v ramci zaru¢nej doby zadarmo, pokial ich pri¢inou
boli materialové alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa
spolu s dokladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze niZSie uvedeny produkt je v sulade
s prislusnymi ustanoveniami uvedenych smernic a nariadeni.
V pripade zmeny produktu, ktort neschvélime, straca toto vyhla-
senie platnost. Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu
zodpovednost' vyrobcu.

Vyrobok: Umyvaci automat

Typ: 1.783-473.0

Smernice a nariadenia

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 /s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.11.25

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave preberite in upoStevajte
ta originalna navodila za uporabo. Originalna navodi-
la za uporabo shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in upostevajte ta navodila
za uporabo ter prilozena varnostna navodila za Cistilne naprave
s krtaCnimi valji, 5.956-251.0.

&N OPOZORILO

Iztekanje umazane ali sveZe vode na nagnjenih povrsinah
Poskodba zaradi zdrsa

Napravo je dovoljeno upravljati samo, ¢e so zaprti vsi pokro-
vi rezervoarja.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci teZke teles-
ne poSkodbe ali smrt.
&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.
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A& PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, kilahko povzrocilahke
telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i ma-
terialno $kodo.

Navodila za paket akumulatorskih baterij in

polnilnik

V napravi so vgrajene litij-ionski paketi akumulatorskih baterij.

Zanije veljajo posebna merila. Odstranitev in namestitev ter pre-

izkus okvarjenih paketov akumulatorskih baterij lahko opravi le

servisna sluzba KARCHER ali strokovnjak.

Uporabljajte samo priporo¢ene pakete akumulatorskih baterij

KARCHER. .

Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo KARCHER.

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

e Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavijajte mocnemu
soncnemu sevanju, vrocini ali ognju.

e Med polnjenjem poskrbite za zadostno prezracevanje.

e V blizini paketa akumulatorskih baterij ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem, ustvarjati isker ali ka-
diti.

e Polnilnika ne smete uporabljati v eksplozivno ogroZzenem oko-
lju.

e Spremembe in predelave naprave niso dovoljene.

e Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte, obstaja nevarnost
kratkega stika. Poleg tega lahko uhajajo drazilni hlapi ali jedke
tekocine.

e Umazanega ali vlaznega polnilnika ne uporabljajte.

&N OPOZORILO

e Pred vsako uporabo napravo in omrezZni kabel kontrolirajte
glede poskodb. Ne uporabljajte poSkodovanih naprav, posko-
dovane dele pa sme popraviti le strokovno osebje.

Otrokom ne dovolite pristopa k paketom akumulatorskih bate-
rij in polnilniku.

Ne polnite poSkodovanega paketa akumulatorskih baterij.
Poskodovane pakete akumulatorskih baterij naj zamenja ser-
visna sluzba KARCHER.

e Okvarjenega paketa akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. UpoStevajte nacionalne predpise in se
po potrebi obrnite na servisno sluzbo KARCHER.

e [zogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa iz okvarjenih paketov
akumulatorskih baterij. Pri nehotenem stiku tekocino spetrite z
vodo. Ce tekoéina pride v 0&i, se posvetujte z zdravnikom.

A& PREVIDNOST

e OmreZna napetost se mora ujemati z napetostjo, navedeno na
tipski ploscici naprave.

e Polnilnik uporabljajte le za polnjenje atestiranih paketov aku-
mulatorskih baterij.

e Paket akumulatorskih baterij se lahko uporablja samo s to na-
pravo, drugacna uporaba ni dovoljena.

POZOR

Upostevajte priloZzena navodila za obratovanje proizvajalcev pa-

ketov akumulatorskih baterij in polnilnika.

Varnostna navodila za transport

Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahtevami za pre-
voz nevarnih snovi.

Paket akumulatorskih baterij lahko uporabnik brez dodatnih zah-
tev prevaza po javnih prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podjetja), je tre-
ba upostevati posebne zahteve glede pakiranja in oznadevanja.
Paket akumulatorskih baterij posiljajte samo, ¢e je ohisje nepo-

Skodovano.

Izpostavljene stike prelepite.

Paket akumulatorskih baterij dobro zapakirajte. Paket akumula-

torskih baterij se ne sme premikati v embalazi.

Upostevajte nacionalne predpise.

Varnostno stikalo
Ce spustite varnostno stikalo, se pogon krta& izklopi.

Zascita okolja

&y, Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega materiala
6o ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temvec v zabojnike
za recikliranje.
Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je mogoce
reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in paketi akumulatorskih
baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo pristati v okolju. Stare napra-
ve, baterije in pakete akumulatorskih baterij zato oddajte v ustre-
zni zbirni center.
Upostevaijte priporocCila zakonodajalca glede ravnanja z litij-ion-
skimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene in okvarjene pakete
akumulatorskih baterij odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.kaer-
cher.de/REACH

Namenska uporaba

Ta naprava je primerna za komercialno in industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredniskih trgovinah.

Napravo uporabljajte izklju€no v skladu z napotki v teh navodilih
za uporabo.

e Napravo je dovoljeno uporabljati samo za ¢id€enje gladkih tal,
ki so odporna na vlago.

Naprava je namenjena za uporabo v notranjih prostorih.
Naprava ni primerna za ¢iS€enje zamrznjenih tal (na primer v
hladilnicah).

Naprava mora biti opremljena samo z originalnim priborom in
nadomestnimi deli.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nadomestne de-
le, ki zagotavljajo varno in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na spletnem
naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vsebina popol-
na. Ce manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale poskod-
be, obvestite prodajalca.

Slika A

() Pokrov rezervoarja za svezo vodo

@ Sito za kosme

(®) Potisno streme

(@ Zvezdasti rocaj, sprememba viSine potisnega droga
(6 Zvezdasti rocaj, transportni polozaj potisnega droga
®) Element za sprostitev rezervoarja za umazano vodo
(@ Pokrov rezervoarja za umazano vodo

Rezervoar za umazano vodo

(® Nosilni ro¢aj rezervoarja za umazano vodo

Pedal za dvig sesalnega prec¢nika

(@) Za&Zita pred brizgi

@ Cistilna glava

(@3 Sesalni pre¢nik

Prikaz napolnjenosti za svezo vodo

(@ Sklopka, izpuscanje sveze vode

Pohodna vdolbina

(@7 Prikaz stanja (glejte »Upravljalni elementi«)

Drzalo za kabel, vrtljivo

Varnostno stikalo

@9 Klip za kable
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Upravljalni elementi
Napotek
Barvna oznaka
e Upravljalni elementi za proces ¢i§Cenja so rumeni.
e Upravljalni elementi za vzdrzevanje in servis so svetlo sive
barve.
Slika B

() Odmerjanje raztopine Cistila
(@ Stikalo raztopine Cistila
(® Kontrolna lu¢ka Nanesite raztopino Cistila

® Kontrolna lu¢ka za sesanje .
— Zelena: DelujoCa sesalna turbina .
— Oranzna, utripa: Preobremenjena sesalna turbina

(® Kontrolna lu¢ka pogona krta¢
— Zelena: Krtaca se vrti
— Oranzna, utripa: Krtaca preobremenjena

Prikaz stanja paketa akumulatorskih baterij

— Zelena: Paket akumulatorskih baterij je napolnjen

— Oranzna: Paket akumulatorskih baterij se bo kmalu izpraznil

— Rdeca: Naprava se izklopi — takoj napolnite paket akumula-
torskih baterij

@ Kontrolna lu¢ka nacina Eco
Stikalo za nacin Eco
(@ Stikalo naprave

Delovanje

Ta polirno-sesalni stroj se uporablja za mokro ¢i§¢enje ravnih tal.
Z nastavljanjem koli¢ine vode se lahko enostavno prilagodi posa-
mezni Cistilni nalogi.

Delovna $irina 380 mm in prostornina rezervoarjev za svezo in
umazano vodo po 12 | omogo¢ajo ucinkovito ¢iS€enje ob viso-
kem trajanju uporabe.

Baterije se lahko s pomoc¢jo vgrajenega polnilnika polnijo na vti¢-
nici.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
Napotek
Naprava ima za$cito pred popolno izpraznitvijo; ko je dosezZena
minimalna Se dovoljena kapaciteta, se naprava izkljuci.
Cas polnjenja zna$a priblizno 3 ure.
Polnilnik samodejno zaklju€i postopek polnjenja.
Po potrebi lahko napravo ponovno uporabite, Se preden je paket
akumulatorskih baterij popolnoma napolnjen.
® PrikljuCite elektricni vti€ v vti¢nico.

Prikaz polnjenja baterije

Kontrolna lu¢ka na vgrajenem polnilniku med postopkom polnje-
nja prikazuje stanje paketa akumulatorskih baterij:
e Paket akumulatorskih baterij je napolnjen (zelena)
e Paket akumulatorskih baterij se polni (oranzna, utripa)
e Napaka paketa akumulatorskih baterij (rdec¢a)

Obratovanje

Poravnava volanskega droga naravnost
1. Sprostite zvezdasti ro€aj za transportni polozaj.
2. Nastavite potisno streme na Zeleno visino.
3. Zategnite zvezdasti roCa;.
4. Namestite lamelno krtaco (glejte "Nega in vzdrzevanje").

Polnjenje obratovalnih snovi
POZOR
Nevarnost poskodovanja
Uporabljajte le priporocljiva Cistilna sredstva. Pri drugih Cistilih
upravijavec nosi povecano tveganje glede obratovalne varnosti,
nevarnosti nesrec€ in kraj$e Zivljenjske dobe naprave. Uporabljaj-
te samo Ccistila, ki ne vsebujejo topil, klorovodikove in fluorovodi-
kove kisline. UpoStevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Napotek
Ne uporabljajte mo¢no penecih se Cistil.
UpoStevajte navodila za doziranje.

1. Nosilni ro€aj za rezervoar za umazano vodo zasukajte
navzgor.

. Dvignite rezervoar za umazano vodo in ga postavite na stran.

. Snemite pokrov rezervoarja za svezo vodo.

. Napolnite sveZo vodo (maksimalno 50 ?).

. Dodaijte Cistilno sredstvo. UpoStevajte navodila za doziranje.
Priporo¢ena Cistila:

a b~ WN

Uporaba Cistilo
Vzdrzevalno &iS€enje (tudi za tla, obcutljiva |CA 50 C

na alkalije) RM 755
RM 756
Cis&enje mastnih madezev RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Osnovno ¢iS¢enje (odstranjevanje sloja) tr- |RM 752
dih talnih oblog, odpornih na alkalije
Osnovno ¢is¢enje (odstranjevanje sloja) li- |RM 754
noleja
Osnovno ciscenje, kislo RM 751
Dezinfekcija RM 732
Cistila so na voljo pri specializiranih prodajalcih.
6. Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.
7. Rezervoar za umazano vodo namestite na napravo.

Nastavitve

1. Za nastavitev viSine potisnega stremena sprostite zvezdasti
rocaj.

2. Nastavite potisno streme na zeleno visino.

3. Zategnite zvezdasti roca;.

4. Odmerjanje Cistila nastavite glede na umazanijo in vrsto talne
obloge.

5. Stikalo za nacin Eco prestavite v Zeleni polozaj:

a Normalno obratovanje: Naprava deluje z najvedjim Stevilom
vriljajev krtaCe in najvecjo zmogljivostjo sesanja.

b Obratovanje Eco: Naprava deluje z zmanjSano zmoglji-
vostjo sesanja. S tem se zmanj$a poraba energije. Podalj$a
se mozno trajanje uporabe z enim polnjenjem paketa aku-
mulatorskih baterij.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost poSkodovanja talne obloge Naprave ne upo-

rabljajte na tem mestu.

Nevarnost poSkodovanja. Preden napravo viecete vzvratno na

daljso razdaljo, dvignite sesalni precnik.

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj “I”.

2. VKkljucite stikalo raztopine Cistila.

3. Ce Zelite spustiti sesalni preénik, hkrati pritisnite pedal za dvig
sesalnega precnika navzdol in v levo ter pustite, da se pre-
makne navzgor.

4. Potegnite varnostno stikalo do potisnega stremena, krta¢ni
pogon in nanos Cistilne raztopine se vklopita (¢e je nastavlje-
no).

5. Napravo pomikajte po povrsini, ki jo je treba odcistiti.

Zaustavljanje in odlaganje
. Spustite varnostno stikalo.
. Napravo premaknite za 1-2 metra naprej, da posesate preos-
talo vodo.
3. Pedal za dvig sesalnega prec¢nika pritisnite navzdol, da dvig-
nete sesalni precnik.
4. Stikalo naprave preklopite v polozaj “0”.

N —

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
&N OPOZORILO
Mozno onesnazenje okolja z odpadno vodo.
Nepravilno odstranjevanje odpadnih voda lahko povzroci resno
okoljsko Skodo.
Zato upoStevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vode in
ravnaje v skladu z njimi.
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1. Rocaj rezervoarja za umazano vodo zasukajte navzgor in za-
skocite.

. Odstranite rezervoar za umazano vodo.

. Odstranite pokrov rezervoarja za umazano vodo.

w N

4. |zpraznite rezervoar za umazano vodo.
Rezervoar za umazano vodo pri praznjenju zasukajte na
stran, da se rezervoar popolnoma izprazni.

. Rezervoar za umazano vodo sperite s Cisto vodo.

. Rezervoar za umazano vodo ponovno namestite na napravo.

[e2Né)]

Praznjenje rezervoarja za svezo vodo
&N OPOZORILO
MozZno onesnazenje okolja z odpadno vodo.
Nepravilno odstranjevanje odpadnih voda lahko povzroci resno
okoljsko Skodo.
Zato upostevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vode in
ravnaje v skladu z njimi.
Slika D

(™) Sklopka, izpus€anje sveze vode
(@) Prikaz napolnjenosti za svezZo vodo

1. Potisnite sklopko navzdol.
2. Snemite gibko cev prikaza napolnjenosti in jo obrnite navzdol.

Zascita pred zmrzovanjem
POZOR
Nevarnost zmrzali
Zmrzal lahko unici naprave, ki niso popolnoma izpraznjene.
Napravo in pribor popolnoma izpraznite.
Napravo za$citite pred zmrzaljo.
1. |zpraznite rezervoar za svezo in umazano vodo.
2. Napravo za kratek ¢as poganjajte s praznim rezervoarjem za
svezo vodo, da se izprazni tudi vodni sistem v napravi.
. Napravo postavite v prostor, ki je zas¢iten pred zmrzaljo.

w

Prekinitev obratovanja

. Pred veétedensko neuporabo povsem napolnite paket akumu-

latorskih baterij.
2. Stikalo naprave preklopite v polozaj “0”.
POZOR
Globoko praznjenje paketa akumulatorskih baterij
Nevarnost poskodovanja paketa akumulatorskih baterij zaradi
globoke izpraznitve.
Ko naprave ne uporabljate, stikalo naprave vedno nastavite na
"0",

AN\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

1. Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred zdrsom in pre-
vrnitvijo v skladu z veljavnimi smernicami.

N

Zlaganje potisnega prec¢nika
Potisni pre¢nik je mogoce zloziti navzdol in tako zmanj3ati pros-
tor, potreben za transport in shranjevanje.
1. Sprostite zvezdasti rocaj iz transportnega polozaja.
2. Obrnite potisni pre¢nik do konca napre;.
3. Zategnite zvezdasti rocaj.

Skladis€enje
A& PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode!
Pri skladis$¢enju upoStevajte teZo naprave.
Napravo je dovoljeno skladisciti samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nenameren vklop naprave
Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost udara elektrike
Pred vsemi deli na napravi nastavite stikalo naprave na "0".
Izviecite elektri¢ni vti¢ polnilnika.
POZOR
Nevarnost poskodovanja naprave zaradi uhajanja vode.
Pred deli na napravi izpraznite rezervoar za svezo vodo in rezer-
voar za umazano vodo.
® Napravo postavite na ravno povrsino.

Vzdrzevalni nacrt
Po delu

POZOR

Nevarnost poskodovanja.

Naprave ne prsite z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistil.

1. Izpustite umazano vodo.

2. Snemite pokrov rezervoarja za umazano vodo in sperite notra-
njo stran pokrova in plovec z vodo.

3. Rezervoar za umazano vodo sperite s isto vodo.

4. Ocistite sesalni pre¢nik.

5. Ocistite zunanjost naprave z vlazno krpo, pomoc&eno v blag
pralni lug.

6. Ocistite sesalni nastavek, preverite obrabo in ga po potrebi za-
menjajte.

7. Ocistite krtaco.

8. Preverite obrabo krtace, po potrebi jo zamenjajte (glejte
"Vzdrzevalna dela").

9. Po potrebi napolnite paket akumulatorskih baterij.

Tedensko
Slika E

( Filter za sveZo vodo
) Sito za kosme

1. Ocistite filter za svezo vodo.
2. Ocgistite sito za puh.

Mesecno
® Preverite stanje tesnil med rezervoarjem za umazano vodo in
pokrovom, po potrebi jih zamenjajte.

Letno
® Predpisan pregled naj izvaja servisna sluzba.

Vzdrzevalna dela

Zamenjava sesalnih nastavkov
1. Odvijte zvezdaste vijake (4 kosi).
Slika F
POZOR
Nevarnost poskodovanja sesalnih nastavkov.
Ce sesalni nastavek viedete, ga s tem poskodujete.
Notranji del z zvezdastimi vijaki iztisnite ven, da preprecite poSko-
dovanje.
2. Odstranite sesalne nastavke z rocaja.
Napotek
Zaradi vzorca lukenj sesalnih nastavkov ni mogoce zamenjati.
3. Zamenjajte sesalne nastavke.
4. Rocaj s sesalnimi nastavki vstavite v sesalni precnik in privijte
zvezdaste vijake.

Nastavitev viSine sesalnega pre¢nika
Visino sesalnega prec¢nika je mogoce prilagoditi.
Napotek
Da bi izboljali rezultat sesanja ali nadomestili obrabo sesalnih
nastavkov, bo morda treba prilagoditi razdaljo med sesalnimi na-
stavki in tlemi.
Nastavitev je treba opraviti na vseh 4 podpornih kolescih se-
salnega precnika, da se sesalni nastavki ne obrabijo neena-
komerno.
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1. Napravo postavite na povrsino brez naklona.
Slika G
2. Odvijte vijak na podpornem kolescu, vendar ga ne odvijte po-
polnoma.
3. Ekscenter na nasprotni strani premestite za 90°.
a (+): Sesalni prec¢nik se spusti za 1,5 mm.
b (-): Sesalni pre¢nik se dvigne za 1,5 mm.
Napotek
V polozaju (+) se razdalja med sesalnim precnikom in tlemi
zmanj$a. Ze obrabljene sesalne nastavke v tem poloZaju spet
delujejo bolje. Ta polozaj lahko privede tudi do boljSega sesanja
na strukturiranih tleh.
V polozZaju (-) se razdalja med sesalnim precnikom in tlemi pove-
Ca. Ta poloZaj lahko na zelo gladkih tleh zagotovi boljSe sesanje.
4. Znova pritegnite vse vijake.
5. Postopek nastavitve ponovite tudi za druge podporna kolesca.

Menjava krtace
1. Izpraznite rezervoar za svezo vodo.
2. Odstranite rezervoar za umazano vodo.

3. Napravo nagnite nazaj in jo polozZite na potisno streme.
SlikaH
4. Krtaco zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in jo snemite.
5. Namestite novo krtaco in jo obrnite v smeri urinega kazalca.
Napotek
Med obracanjem pritisnite krtaco na napravo Tako je rahljanje bi-
stveno laZje.
Zamenjava zascite pred brizgi
1. Odvijte vijake na pritrdilni ploCevini zascite pred brizgi na glavi
krtace.
2. Nekoliko razprite za&¢ito pred brizgi in jo odstranite.
Slika |
3. Obrabljeno zascito pred brizgi zavrzite.
4. Novo zascito pred brizgi montirajte v obratnem vrstnem redu.

Pogodba o vzdrzevanju
Za zanesljivo obratovanje naprave lahko s pristojno podruznico
podjetja Karcher sklenete vzdrzevalno pogodbo.

A NEVARNOST

Nenameren vklop naprave

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost udara elektrike
Pred vsemi deli na napravi nastavite stikalo naprave na "0".
Izvlecite elektri¢ni vti¢ polnilnika.

POZOR

Nevarnost poskodovanja naprave zaradi uhajanja vode.
Pred deli na napravi izpraznite rezervoar za svezo vodo in rezer-
voar za umazano vodo.

V primeru napak, ki jih ni mogoce odpraviti s pomocjo te tabele,
pokli¢ite servisno sluzbo.

Napaka Odpravljanje

Naprave ni mogoc¢e zagnati Vklopite stikalo naprave.

. Pocakajte 3 sekunde.

. Preverite, v kak8nem stanju je paket akumulatorskih baterij.

Nezadostna koli¢ina vode . Preverite nivo sveze vode.

. Po potrebi rezervoar napolnite do vrha.

Vkljucite za stikalo raztopine Cistila.

Ocistite filter rezervoarja za svezo vodo.

. Odistite vodni kanal.

. Preverite kotni tulec na glavi krtace.
. Preverite gibko cev za svezo vodo.

Nezadostna sesalna mo¢ Spustite sesalni prec¢nik.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Na novo nastavite sesalni precnik.

. Preverite, ali tesnila puscajo.
. Po potrebi zamenjajte tesnila.

. Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom.

. Preverite obrabljenost sesalnih nastavkov.
. Po potrebi zamenjajte sesalne nastavke.

. Odpravite zamasitve.

. Ocistite sito za kosme.

. Preverite, ali sta sesalna gibka cev in sesalni pre¢nik zamaseni.

. Preverite tesnost sesalne gibke cevi.
. Po potrebi zamenjajte sesalno gibko cev.

Nezadosten rezultat ¢iS¢enja

. Preverite ustreznost vrste krtace in Cistila.
. Zamenijajte neprimerno vrsto krtace ali Cistilo.

. Preverite obrabljenost krtag.
. Po potrebi zamenjajte krtace.

Krtaca se ne vrti

. Izklopite stikalo pogona krtac.
. Nekoliko pocakajte.
. Vklopite stikalo pogona krtac.

. Potegnite varnostno stikalo proti krmilu.

1.
2
3
1
2
)
)
1
2
3
)
)
)
1
2
3
1. Ocistite sesalne ustnice pri sesalnem precniku.
2
3
1
2
3
4
5
1
2
1
2
1
2. Preverite, Ce tujek blokira krtaCo, po potrebi odstranite tujek.
3
4
5
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Odstranjevanje med odpadke

Odstranitev paketa akumulatorskih baterij

POZOR
Nevarnost zaradi nepravilnega ravnanja s paketom akumula-
torskih baterij
Odstranjen paket akumulatorskih baterij lahko predstavija nevar-
nost za okolje in uporabnika.
Po koncu Zivijenjske dobe mora paket akumulatorskih baterij
odstraniti strokovnjak in ga odstraniti v skladu z veljavnimi pred-
pisi. UpoStevajte vse nacionalne predpise in varnostna navodila
v teh navodilih za uporabo.
1. Odvijte 2 vijaka.

Slika J
™ Vijak
@) Pokrov
2. Pokrov zasukajte navzdol.
3. Sprostite in izvlecite vti¢ paketa akumulatorskih baterij.
4. Odstranite paket akumulatorskih baterij.
5. Obrabljen paket akumulatorskih baterij odstranite v skladu z

veljavnimi zakonskimi dolo¢bami.

Tehniéni podatki

Podatki o zmogljivosti

Stopnja zascite IPX3
St. naprave na trupu 1.783-
473.0
Nazivna napetost \% 25.2
Prostornina rezervoarja za svezo vodo | 12
Prostornina rezervoarja za umazano vo- | 12
do
Vrtilna frekvenca krtac 1/min 150
Mere in mase
DolzZina mm 1005
Sirina mm 542
Sirina (brez sesalnega preénika) mm 386
Visina mm 1090
Visina od tal mm 20
Visina podvozja mm 71
Globina podvozja mm 100
Dolzina omreznega kabla m 1.8
Delovna Sirina mm 385
Teza celotnega stroja (vkljuéno z glavo kg 51

krtace, sesalnim pre€nikom, baterijo, pol-

no svezo vodo, brez voznika)

Teza praznega stroja (vklju¢no z glavo kg 39
krtace, sesalnim pre€nikom, baterijo,

prazno svezo vodo)

Teza popolnoma zapakiranega stroja kg 45
Doloc¢ene vrednosti

Teoretiéna zmogljivost povréinskega m?/h 1520
prekrivanja

Prakti€na zmogljivost povrSinskega prek- m?/h 1140
rivanja

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Tehnic¢ni podatki paketa akumulatorskih
baterij

Elektricni prikljucek

Nazivna napetost 252V
Nazivna zmogljivost (v skladu z IEC/EN 61960)22,8 Ah
Najvecji napajalni tok 10A
Tip paketa akumulatorske baterije Li-ION

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala nasa pri-
stojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo morebitne
motnje v delovanju naprave odpravljene brezpla€no, €e je njihov
vzrok napaka v materialu ali napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju
garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s proda-
jalcem ali najblizjim servisom.

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skladen z za-
devnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb. V primeru spre-
memb izdelka brez naSega soglasja ta izjava izgubi veljavnost.
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvaja-
lec.

Izdelek: Polirno-sesalni stroj

Tip: 1.783-473.0

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
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Indicatii generale
A Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi aceste in-
L_l structiuni de utilizare originale si procedati in confor-
mitate. Pastrati instructiunile de utilizare originale pentru
viitoarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

Instructiuni de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi si respectati aceste in-
structiuni de functionare si indicatiile privind siguranta referitoare
la aparatele de curatare cu perii, 5.956-251.0.

AN AVERTIZARE

Scurgeri de apd murdara sau proaspata pe suprafete inclina-
te

Ranire prin alunecare

Aparatul poate fi utilizat doar daca toate capacele rezervoa-
relor sunt inchise.

Nivelele de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care va cauza leziuni
grave sau deces.

&N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care poa-
te cauza leziuni grave sau deces.

AN PRECAUTIE

e Indicéd o posibilé situatie periculoasd, care poate cauza leziuni
usgoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care poa-
te cauza pagube materiale.

Indicatii pentru setul de acumulatori si

incarcator

Aparatul este prevazut cu seturi de acumulatori litiu-ion. Acestea
fac obiectul unor criterii speciale. Demontarea si instalarea, pre-
cum si verificarea seturilor de acumulatori defecti pot fi efectuate
numai de catre serviciul de relatii cu clientii KARCHER sau de c&-
tre un specialist.
Utilizati exclusiv seturile de acumulatori recomandate de KAR-
CHER.
La nevoie, contactati serviciul de relatii cu clientii KAR-
CHER.
A PERICOL
Pericol de explozie
e Nu expuneti setul de acumulatori la radiatie solara puternica,

foc sau caldura.

o Intimpul procesului de incércare asigurati o aerisire corespun-
zatoare.

o In apropierea unui set de acumulatori sau al spatiului unde se
fncarca acumulatorul sunt interzise focul deschis, generarea
de scéntei si fumatul.

o Nu folositi incarcétorul in medii in care existé pericol de explo-

Zie.

Modificarea sau transformarea aparatului este interzisa.

o Nu deschideti setul de acumulatori, exista riscul unui scurtcir-
cuit, in plus, pot scapa vapori iritanti sau lichide caustice.

o Nu folositi incarcétorul dacé este murdar sau umed.

AN AVERTIZARE

e Inaintea fiecarei utilizéri, controlati aparatul si cablul de retea
pentru a vedea daca prezintd semne de deteriorare. Nu folositi
aparatele deteriorate; componentele deteriorate pot fi repara-
te doar de catre personal specializat.

Nu lasati setul de acumulatori si incércétorul la indeméana co-
piilor.

Nu incércati seturi defecte de acumulatori. Inlocuiti seturile de-
fecte de acumulatori prin intermediul serviciului de relatii cu cli-
entii KARCHER.

e Nu aruncati seturile defecte de acumulatori impreund cu guno-
iul menajer. Respectati reglementarile nationale si contactati
serviciul de relatii cu clientii KARCHER dacé este necesar.

e FEvitati contactul cu lichidul scurs din seturile defecte de acu-
mulatori. In cazul unui contact accidental, spalati lichidul cu
apd. In cazul in care lichidul vine in contact cu ochii, mergeti
la un medic.

AN PRECAUTIE

e Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda tensiunii indi-
cate pe placuta de tip a aparatului.

e Folositi inc&rcéatorul numai pentru incércarea seturilor de acu-
mulatori aprobate.

e Setul de acumulatori poate fi utilizat numai cu acest aparat, ni-
cio alta utilizare nu este permisa.

ATENTIE

Respectati instructiunile de utilizare furnizate de producétorul se-

tului de acumulatori si al incarcatorului.

Indicatii de siguranta pentru transport

Acumulatorul litiu-ion se supune cerinfelor din legislatia referitoa-
re la substantele periculoase.

Setul de acumulatori poate fi transportat de utilizator in spatiul
public fara conditii suplimentare.

n cazul expedierii prin intermediul unor terti (firme de transport),
ambalajul si marcajul trebuie sa indeplineasca conditjii speciale.
Utilizati setul de acumulatori doar cu carcasa nedeteriorata.
Acoperiti contactele din exterior.

Utilizati un ambalaj rezistent si sigur pentru setul de acumulatori.
Setul de acumulatori nu trebuie sa se miste in interiorul ambala-
jului.

Respectati reglementarile nationale.

Comutator de siguranta
Cand comutatorul de siguranta este eliberat, actionarea periei se
opreste.

Protectia mediului

&y, Materialele de ambalare sunt reciclabile. V& rugam sa nu
6o aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci mai degraba sa
il reciclati.

Dispozitivele vechi contin materiale reciclabile valoroase care ar
trebui reciclate. Bateriile si seturile de acumulatori contin sub-
stante care nu trebuie s& ajunga in mediu. Va rugam sa aruncati
dispozitivele, bateriile si seturile de acumulatori vechi folosind
sisteme de colectare adecvate.

Respectati recomandarile legale cu privire la manipularea acu-
mulatoarele litiu-ion. Eliminati seturile de acumulatori uzate si de-
fecte in conformitate cu reglementarile aplicabile.
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Indicatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute sunt dispo-
nibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul poate fi utilizat si in scopuri economice si industriale, de
exemplu n hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
spatii inchiriate Tn scopuri economice.

Utilizati aparatul exclusiv in conformitate cu indicatiile mentionate
in aceste instructiuni de functionare.

e Aparatul poate fi utilizat doar pentru curatarea podelelor nete-
de, rezistente la umiditate.

Aparatul este destinat utilizarii in spatii interioare.

Aparatul nu este adecvat pentru curatarea podelelor inghetate
(de exemplu, in depozitele frigorifice).

Dotati aparatul exclusiv cu accesorii si cu piese de schimb ori-
ginale.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb originale; ele
asigura functionarea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de schimb se gasesc la
adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului este com-
plet. Informati imediat distribuitorul daca lipsesc parti componen-
te sau daca intervin defectiuni la transport.

Descrierea dispozitivului

Figura A

() Capacul rezervorului de apa proaspaté
) Sita de scame
(® Maner de Tmpingere

(@ Maner in forma de stea, reglare pe inaltime a tijei de impinge-
re

(B Maner in formé de stea, pozitie de transport a tijei de impin-
gere

® Deblocare, capac rezervor apa reziduala

@ Capacul rezervorului de apa reziduala

Rezervorul de apa reziduala

(® Maéner pentru transportul rezervorului de apa reziduala
Pedala pentru ridicarea barei de aspirare

(@) Protectie impotriva stropirii

@2 Vas de curatare

(@3 Bara aspiratie

Afisaj de nivel, apa proaspata

@ Cuplaj drenare apa proaspata

Treapta

(7 Afisaj de stare (consultati ,Elemente de comanda”)
Carlig de cablu, rotativ

Comutator de siguranta

Clips de cablu

Elementele de comanda

Indicatie

Cod de culori

e FElementele de comandé conexe procesului de curétare sunt
marcate galben.

e FElementele de comanda conexe lucrérilor de intretinere si de
service sunt marcate gri deschis.

Figura B

() Dozare solutie de curatat
@ Comutator pentru solutia de curatat
®) Indicator luminos pentru aplicarea solutiei de curatat

@ Indicator luminos pentru aspirare
— Verde: Turbina de aspirare in functiune
— Portocaliu, intermitent: Turbina de aspirare suprasolicitata

® Indicator luminos actionare perie
— Verde: Peria se roteste
— Portocaliu, intermitent: Perie suprasolicitata

®) Afisaj stare set de acumulatori
— Verde: Set de acumulatori incarcat
— Portocaliu: Set de acumulatori descarcat
- Ro?u: Aparatul se opreste - incarcati imediat setul de acu-
mulatori

@ Indicator luminos mod Eco
Comutator mod Eco
(® Comutator principal

Functionarea

Folositi acest aparat de frecat-aspirat pentru curdtarea umeda a
pardoselilor plane.

Poate fi adaptat usor sarcinii de indeplinit prin reglarea cantitatii
de apa.

Latimea de lucru de 380 mm si capacitatea rezervoarelor de apa
proaspaté si de apa reziduala de 12 | fiecare permit curatarea efi-
cienta si o duraté lungéa de functionare.

Bateria se poate incarca cu un incarcator integrat, de la o priza.

Inainte de punerea in functiune

incarcarea setului de acumulatori
Indicatie
Aparatul dispune de protectie la descércare profunda, adica
atunci cdnd se atinge nivelul minim admisibil de capacitate, apa-
ratul se opreste.
Timpul de incarcare este de aproximativ 3 ore.
Tncarcatorul opreste incarcarea automat.
La nevoie, aparatul poate fi utilizat inainte ca setul de acumulatori
sa fie complet incarcat.
® [ntroduceti fisa de retea in priza.

Afisaj de incarcare a acumulatorului
Indicatorul luminos de pe Tncarcatorul incorporat arata starea
acumulatorului in timpul procesului de incarcare:

e Setul de acumulatori este incarcat (verde)
e Setul de acumulatori se incarca (portocaliu, intermitent)
e Setul de acumulatori are o defectiune (rosu)

Reglarea coloanei de directie in pozitie verticala
1. Eliberati manerul in forma de stea pentru pozitia de transport.
2. Reglati tija de impingere la inaltimea dorita.
3. Insurubati manerul in forma de stea.
4. Montati peria disc (consultati Jngrijire si intretinere”).
Alimentarea cu combustibili
ATENTIE
Pericol de deteriorare
Utilizati numai agentii de curdtare recomandati. Pentru alte sub-
stante de curéatare, operatorul isi asuma riscul sporit in ceea ce
priveste siguranta in exploatare, riscul de accidente si durata de
viata reduséa a aparatului. Utilizati numai substante de curétare
care nu contin solventi, acid clorhidric si acid fluorhidric. Acordati
atentie instructiunilor de siguranta referitoare la substantele de
curétare.
Indicatie
Folosirea substantelor de curétare cu spumare puternica este in-
terzisa.
Respectati instructiunile de dozare.
1. Rabatati in sus manerul de transport al rezervorului de apa re-
ziduala.
. Scoateti rezervorul de apa reziduala si puneti-l la o parte.
. Scoateti capacul rezervorului de apa proaspata.
. Alimentati aparatul cu apa proaspata (max. 50 °C).
. Adaugati substanta de curatare. Respectati indicatiile de do-
zare.
Substantele de curatare recomandate:

a b wWwN
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Utilizarea Substantele de
curatare

Curatare de intretinere (inclusiv pentru par- |[CA 50 C

doseli sensibile la alcalii) RM 755
RM 756
Curatarea petelor de grasime RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Curatare de baza (decapare) a pardoselilor |RM 752
dure, rezistente la alcalii

Curatarea de baza (decapare) a linoleumu- |RM 754
lui

Curatare de baza, acida
Dezinfectare

RM 751

RM 732
Substantele de curatare sunt disponibile la distribuitorii speci-
alizati.

. inchideti capacul rezervorului de apa curata.

7. Asezati rezervorul de apa reziduala pe aparat.

»

Setari

1. Slabiti manerul in formé& de stea pentru reglarea inaltimii ma-
nerului de impingere.

. Reglati manerul de impingere la inaltimea dorita.

. Insurubati manerul in forma de stea.

. Ajustati dozarea solutiei de curatare in functie de murdarie si
de tipul pardoselii.

5. Aduceti comutatorul modului Eco in pozitia dorita.

a Regim normal: Aparatul functioneaza cu turatia maxima a
periei si cu cea mai mare putere de aspirare.

b Functionare Eco: Aparatul functioneaza cu putere de aspi-
rare redusa. Acest lucru reduce consumul de energie. Dura-
ta de functionare posibila per incércare a setului de
acumulatori creste.

A WN

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pardoselii. Nu utilizati aparatul pe

loc.

Pericol de deteriorare. Ridicati bara de aspirare inainte de a trage

aparatul inapoi pe o distantd mai mare.

1. Setati intrerupatorul principal in pozitia ,I”.

2. Porniti comutatorul solutiei de curatare.

3. Pentru a cobori bara de aspirare, apasati simultan pedala de
ridicare a barei de aspirare in jos si la stdnga si permiteti-i sa
se deplaseze in sus.

4. Trageti de comutatorul de siguranta de la ménerul de impinge-
re, actionarea periilor si aplicarea solutiei de curatare sunt por-
nite (daca sunt setate).

5. Deplasati aparatul peste suprafata care trebuie sa fie curatata.

Oprirea si depozitarea
. Eliberati comutatorul de siguranta.
. Deplasati aparatul cu 1 - 2 m inainte pentru a aspira apa rezi-
duala.
3. Apasati pedala de ridicare a barei de aspirare in jos pentru a
ridica bara de aspirare.
4. Setati intrerupétorul principal in pozitia ,0”.

N —

Golirea rezervorului de apa uzata

AN AVERTIZARE
Posibila poluare a mediului din cauza apelor reziduale.
Eliminarea necorespunzéatoare a apelor reziduale poate duce la
afectarea grava a mediului.
Prin urmare, respectati reglementarile locale privind tratarea ape-
lor uzate si actionati in consecinta.
1. Rabatati manerul rezervorului de apa reziduala in sus si fixati-

l.
2. Demontati rezervorul de apa reziduala.
3. Scoateti capacul rezervorului de apa reziduala.

4. Goliti rezervorul de apa murdara.
Rabatati rezervorul de apa reziduala in lateral, pentru a-l goli
de tot.

5. Spalati rezervorul de apa reziduala cu apa curata.

6. Montati rezervorul pentru apa reziduala inapoi pe aparat.

Golirea rezervorului pentru apa curata
AN AVERTIZARE
Posibila poluare a mediului din cauza apelor reziduale.
Eliminarea necorespunzétoare a apelor reziduale poate duce la
afectarea grava a mediului.
Prin urmare, respectati reglementérile locale privind tratarea ape-
lor uzate si actionati in consecinta.
Figura D
(@ Cuplaj drenare apa proaspata
@) Afisaj de nivel, apa proaspata
1. Tmpingeti cuplajul in jos.
2. Trageti furtunul de la afisajul nivelului si inclinati-I in jos.

Protectia impotriva inghetului

ATENTIE

Pericol de inghet

Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de inghet.

Goliti aparatul i accesoriile complet.

Protejati aparatul de inghet.

1. Goliti rezervoarele de apa proaspata si de apa reziduala.

2. Puneti aparatul in functiune pentru scurt timp cu rezervorul de
apa proaspata gol, astfel incat sistemul de apa din aparat sa
fie golit.

. Parcati aparatul intr-o incapere protejata impotriva inghetului.

intreruperea functionarii
. nainte de pauze de functionare mai lungi de cateva sapta-
mani, incarcati complet setul de acumulatori.
2. Setati intrerupatorul principal in pozitia ,0”.
ATENTIE
Descarcarea profunda a setului de acumulatori
Pericol de deteriorare prin descarcarea profunda a setului de
acumulatori.
Setati intotdeauna intrerupétorul principal pe ,,0” in timpul pauze-
lor de functionare.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Tn cazul transportérii aparatului in autovehicule actionati con-
form directivelor aplicabile si asigurati aparatul impotriva alu-
necarii si rasturnarii.

w

[N

Plierea tijei de impingere
Tija de impingere poate fi pliata pentru a reduce spatiul necesar
pentru transport si depozitare.
1. Eliberati manerul in forma de stea din pozitia de transport.
2. Rabatati tija de impingere complet in fata.
3. Insurubati manerul in forma de stea.

Depozitarea
AN PRECAUTIE
Pericol de ranire si de deteriorare!
In caz de depozitare acordati atentie si greutétii aparatului.
Depozitati aparatul doar in spatii inchise.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Aparat pornit accidental
Pericol de ranire, electrocutare
Inainte de a efectua orice lucrare asupra aparatului, setati intre-
rupdtorul principal al aparatului pe ,,0”.
Scoateti fisa de retea a incarcatorului.
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ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cauza scurgerii de
apa.

Goliti rezervorul de apd reziduald si rezervorul de apé proaspété
inainte de a efectua lucrari asupra aparatului.

® Asezati aparatul pe o suprafata nivelata.

Plan de intretinere
Dupa utilizare

ATENTIE

Pericol de deteriorare.

Pulverizarea aparatului cu apd si folosirea de detergenti agresivi

este interzisa.

1. Drenati apa reziduala.

2. Scoateti capacul rezervorului de apa reziduala si spalati inte-
riorul acesteia si plutitorul cu apa.

3. Spalati rezervorul de apa reziduala cu apa curata.

4. Curatati bara de aspiratie.

5. Curétati aparatul in exterior cu o laveta umeda, imbibata in le-
sie de spalare neutra.

6. Curatati lamele de aspirare, verificati-le cu privire la uzura si
nlocuiti-le daca este necesar.

7. Curatati peria.

8. Verificati peria cu privire la uzura si inlocuiti-o daca este nece-
sar (consultati sectiunea ,Lucrari de intretinere”).

9. Incéarcati setul de acumulatori, daca este necesar.

Saptamanal

Figura E

@ Filtru de apa proaspata

(@ Sita de scame

1. Curatati filtrul pentru apa proaspata.

2. Curatati sita de scame.

Lunar
® Verificati starea garniturilor dintre rezervorul de apa reziduala
si capac, inlocuiti-le daca este necesar.

Anual
® Solicitati inspectia indicata serviciului de asistenta clienti.
Lucrari de intrefinere
inlocuirea lamelor de aspirare
1. Slabiti suruburile stea (4 bucati).
Figura F
ATENTIE
Pericol de deteriorare a lamelelor de aspirare
Lamelele de aspirare se deterioreazéd daca trageti de ele.
Impingeti in afara partea interioaré cu suruburile in forméa de stea
pentru a evita deteriorarea.
2. Scoateti lamele de aspirare din suport.
Indicatie
Lamele de aspirare nu pot fi montate gresit datoritd modelului
perforatiilor.
3. Tnlocuiti lamelele de aspirare.
4. Introduceti suportul cu lamelele de aspirare in bara de aspira-
re si strangeti suruburile sub forma de stea.

Reglarea inaltimii barei de aspirare

Tnélt,imea barei de aspirare poate fi reglata.
Indicatie
Pentru a imbunétati rezultatul aspirarii sau pentru a compensa
uzura lamelelor de aspirare, poate fi necesar sé reglati distanta
dintre bara de aspirare si podea.
Reglarea trebuie efectuata pe toate cele 4 role de sprijin ale
barei de aspirare, astfel incat lamelele de aspirare sa nu se
uzeze neuniform.
1. Parcati aparatul pe o suprafata nivelata dreapta.

Figura G
2. Slabiti surubul de pe rola de sprijin, dar nu il desurubati com-

plet.

3. Reglati excentricul pe partea opusa cu 90°.

a (+): Bara de aspirare coboara cu 1,5 mm.

b (-): Bara de aspirare se ridica cu 1,5 mm.
Indicatie
In pozitia (+), distanta dintre bara de aspirare si podea se reduce.
Lamelele de aspirare deja uzate functioneaza mai bine in aceas-
ta pozitie. Pozitia poate duce, de asemenea, la rezultate mai bu-
ne de aspirare pe pardoseli structurate.
In pozitia (-), distanta dintre bara de aspirare si podea se méares-
te. Pozitia poate duce, de asemenea, la rezultate mai bune de as-
pirare pe pardoseli foarte netede.
4. Strangeti surubul.
5. Repetati procesul de reglare la celelalte role de sprijin.

inlocuire perii
. Goliti rezervorul de apa proaspata.
. Demontati rezervorul de apa reziduala.
3. inclinat,i aparatul Tn spate si asezati-l pe ménerul de Tmpinge-
re.
Figura H
4. Rotiti peria spre stanga si scoateti-o.
5. Atasati o perie noua si rotiti-o spre dreapta.
Indicatie
Apdsati peria spre aparat in timp ce rotiti. Acest lucru face ca sla-
birea sé fie mult mai usoara.

N —

inlocuirea protectiei impotriva stropirii
1. Slabiti suruburile de pe placa de sustinere a protectiei impotri-
va stropirii de pe capul de perie.
2. Desfaceti usor protectia impotriva stropirii si indepartati-o.
Figural
3. Aruncati protectia impotriva stropirii uzata.
4. Montati noua protectie impotriva stropirii, implementand in-
structiunile Tn ordine inversa.

Contractul de mentenanta
Pentru o functionare fiabila a aparatului, pot fi incheiate contracte
de mentenanta cu biroul de vanzari Karcher responsabil.
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A PERICOL ATENTIE

Aparat pornit accidental Pericol de deteriorare a aparatului din cauza scurgerii de

Pericol de ranire, electrocutare apa.

Inainte de a efectua orice lucrare asupra aparatului, setati intre- Goliti rezervorul de apé reziduald si rezervorul de apé proaspéta

rupatorul principal al aparatului pe ,,0”. nainte de a efectua lucrari asupra aparatului.

Scoateti fisa de retea a incarcatorului. Tn cazul survenirii de defectiuni care nu pot fi remediate in baza
informatiilor comunicate in acest tabel, va rugam contactati ser-
viciul clienti.

Eroare Remediere

Aparatul nu porneste . Porniti intrerupétorul principal.
. Asteptati 3 secunde.

. Verificati starea setului de acumulatori.

. Verificati nivelul apei proaspete.
. Dacé este necesar, umpleti rezervorul.

Porniti comutatorul pentru solutia de curatare.
Curatati filtrul rezervorului de apa proaspata.
. Verificati mansonul unghiular de pe capul de perie.
. Verificati furtunul de apa proaspata.
. Curatati canalul de apa.

Coborati bara de aspirare.

Goliti rezervorul de apa reziduala.
Reglati din nou bara de aspirare.

. Curatati garniturile de etansare dintre rezervorul de apa uzata si capac.
. Verificati daca garniturile de etansare prezinta scurgeri.
. Inlocuiti garniturile de etansare daca este necesar.

. Curatati lamelele de aspirare de la bara de aspirare.

. Verificati daca lamelele de aspirare prezinta uzura.

. Inlocuiti lamelele de aspirare daca este necesar.

. Verificati daca furtunul de aspirare si bara de aspirare sunt blocate.
. Eliminati blocajul.

. Verificati etanseitatea furtunului de aspirare.

. Tnlocuiti furtunul de aspirare daca este necesar.

. Curatati sita de scame.

. Verificati tipul de perii si substanta de curatare daca sunt adecvate.

. Inlocuiti tipul de perie sau substanta de curatare necorespunzétoare.

. Verificati daca periile prezintd semne de uzura.

. Tnlocuiti periile dac& este necesar.

. Trageti comutatorul de siguranté spre volan.

. Verificati dacéa peria este blocata de un corp stréin; la nevoie, indepartati corpul strain.
. Opriti comutatorul actionarii periei.

. Asteptati un timp scurt.

. Porniti comutatorul actionarii periei.

Eliminarea ca deseu

Scoaterea setului de acumulatori

Cantitate de apa insuficienta

Putere de aspirare slaba

Rezultat de curatare insufici-
ent

Peria nu se roteste

PR ON VNS N2 0PN WOV OV |00 0PN @l e NN =

ATENTIE

Pericol cauzat de manipularea necorespunzatoare a setului
de acumulatori

Setul de acumulatori demontat poate reprezenta un pericol pen-
tru mediu si pentru utilizator.

La sfarsitul duratei sale de viata, setul de acumulatori trebuie de-
montat de un specialist si eliminat in conformitate cu reglementa-
rile aplicabile. Va rugdm sé& respectali toate reglementarile
nationale si indicatiile de siguranta din aceste instructiuni de uti-

lizare.
1. Indepartati 2 suruburi.
Figura J
@ Surub
@) Capac
2. Rabatati capacul in jos.
3. Slabiti si decuplati stecarul setului de acumulatori.
4. Scoateti setul de acumulatori.
5. Eliminati setul de acumulatori consumat in conformitate cu

dispozitiile in vigoare.
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Date tehnice

Caracteristici de performanta

Grad de proteciie IPX3
Nr. aparat fuzelaj 1.783-
473.0
Tensiune nominala \% 25.2
Volum rezervor apa proaspata I 12
Volum rezervor de apa reziduala I 12
Turatie perie 1/min 150
Dimensiuni si greutati
Lungime mm 1005
Latime mm 542
Latime (fara bara de aspiratie) mm 386
n&ltime mm 1090
Garda la sol mm 20
In&ltime de trecere mm 71
Adancime de trecere mm 100
Lungime cablu de alimentare m 1.8
Latime de lucru mm 385
Greutate masina completa (incl. cap cu kg 51
perii, bara de aspirare, baterie, umpluta
Cu apa proaspata, fara sofer)
Greutate masina goala (incl. cap cu perii, kg 39
bara de aspirare, baterie, fara apa proas-
pata)
Greutate masina complet ambalata kg 45
Valori determinate
Randament teoretic pe suprafata mZ/h 1520
Randamentul practic pe unitatea de su- m°/h 1140

prafata

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Date tehnice ale setului de acumulatori

Racordarea electrica

Tensiune nominala 25,2V
Capacitate nominala (conform IEC/EN 61960) (22,8 Ah
Curent de incarcare max. 10A
Tipul setului de acumulatori Li-ION

In fiecare tara sunt valabile conditile de garantie acordate de dis-
tribuitorul nostru din tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi remediate gratuit, in

limita in care sunt defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru
a beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumparare

la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos este con-
form cu dispozitiile relevante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. In cazul efectudrii unei modificari a produsului care
nu a fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabili-
tatea. Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspun-
derea exclusiva a producatorului.

Produs: Aparat de curatat pardoseala

Tip: 1.783-473.0

Directive si regulamente

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documentatie:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tmputernicirea Consiliu-
lui Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Prije prve uporabe uredaja procitajte ove originalne

upute za rad i postupajte u skladu s njima. Cuvajte
originalne upute za rad za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasni-
ka.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja pro itajte i pridrzavajte se ovih uputa
zarad i prilozenih sigurnosnih uputa za uredaje za CiS¢enje s Cet-
kama, 5.956-251.0.

&N UPOZORENJE

Prolivena prljava ili svjeza voda na nagnutim povrsinama
Ozljeda uzrokovana klizanjem

Uredaj se smije koristiti samo, ako su zatvoreni svi poklopci
spremnika.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mogla dovesti
do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do tes-
ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do lak-
Sih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

Napomene o kompletu baterija i punjacu

U uredaj su ugradene litij-ionski kompleti baterija. One podlijezu
posebnim kriterijima. Neispravne komplete baterija smije demon-
tirati, montirati i provjeriti samo servisna sluzba tvrtke KARCHER
ili struéna osoba.

Koristite samo komplete baterija preporugene od tvrtke KARC-
HER.

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi tvrtke KARCHER.

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

e Komplet baterija ne izlaZite jakom sunéevom zracenju, toplini
ili vatri.

Pobrinite se za dovoljnu prozraéenost tijekom postupka punje-
nja.

Ni u kom slu¢aju nemojte raditi s otvorenim plamenom, stva-
rati iskre niti pusiti u blizini kompleta baterija ili u prostoriji u ko-
Joj se baterija puni.

122 Hrvatski

e Punja¢ ne smije raditi na mjestima gdje postoji opasnost od
eksplozija.

e Preinake i izmjene na uredaju nisu dopustene.

e Ne otvarajte komplet baterija, postoji opasnost od kratkog spo-
Ja, a osim toga, moZe doci do izlaZenja nadraZujucih para ili
nagrizajucih tekucina.

e Punjac se ne smije koristiti ako je zaprijan ili mokar.

&N UPOZORENJE

e Provjerite prije svakog koriStenja da uredaj i strujni kabel nisu
osteceni. OStecene uredaje nemojte koristiti, a popravak oste-
¢enih dijelova prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.
Komplete baterija i punjac drzZite izvan dohvata djece.
Nemojte puniti oSte¢eni komplet baterija. Servisnoj sluzbi tvrt-
ke KARCHER prepustite zamjenu osteéenih kompleta bateri-
ja.

e Ne odlazite neispravan komplet baterija s ku¢nim otpadom.
Molimo Vas da se pridrZavate nacionalnih propisa i po potrebi
se obratite servisnoj sluzbi tvrtke KARCHER.

e [zbjegavajte kontakt s tekuc¢inom koja curi iz neispravnih kom-
pleta baterija. U slucaju nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina dode u kontakt s oCi-
ma obratite se osim toga i lijeniku.

AN OPREZ

e Napon strujne mreZe mora biti jednak naponu navedenom na
natpisnoj plocici uredaja.

e Punjac se smije koristiti samo za punjenje odobrenih kompleta
baterija.

e Komplet baterija se smije koristiti samo s ovim uredajem; sva-
ka druga upotreba nije dopustena.

PAZNJA

PridrZzavajte se priloZenih uputa za uporabu proizvodaca komple-

ta baterija i punjaca.

Sigurnosni napuci za transport

Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravilnika o pri-
jevozu opasne robe.

Korisnik moze bez daljnjih obveza transportirati komplet baterija
u javnom prometnom prostoru.

U sluéaju otpreme od treéih strana (transportno poduzece) obra-
tite pozornost na posebne zahtjeve za pakiranje i oznacavanije.
Komplet baterija otpremajte samo ako je njegovo kuciste neoste-
¢eno.

Zalijepite otvorene kontakte.

Cvrsto i sigurno zapakirajte komplet baterija. Paket baterija ne
smije se moc¢i pomicati unutar pakiranja.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Sigurnosna sklopka
Kad se pusti sigurnosna sklopka, pogon ¢&etki se iskljucuje.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. AmbalaZzu nemojte
Q'@ bacati u kuéni otpad, nego je predajte na reciklazu.
Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu reciklirati
i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije i kompleti baterija sa-
drze tvari koje ne smiju dospijeti u okoli§. Stoga Vas molimo da
rabljene uredaje, baterije i komplete baterija zbrinete putem od-
govarajucih sabirnih sustava.

Pri rukovaniju litij-ionskim punjivim baterijama pridrzavajte se pre-
poruka zakonodavca. IskoriStene i neispravne komplete baterija
zbrinjavajte sukladno vazecim propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaer-
cher.de/REACH



Namjenska uporaba

Ovaj uredaj prikladan je za profesionalnu i industrijsku uporabu,
npr. u hotelima, 8kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama,
uredima i iznajmljivackim prostorima.

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s navodima ovih uputa za
rad.

e Uredaj se smije upotrebljavati samo za ¢iS¢enje glatkih podo-
va koji nisu osjetljivi na vlagu.

Uredaj je namijenjen za uporabu u zatvorenim prostorijama.
Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smrznutih podova (npr. u
hladnjac¢ama).

Uredaj smije biti opremljen samo originalnim priborom i rezer-
vnim dijelovima.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske dijelove
jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite na
www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju ne-
dostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta obavijestite
svog prodavaca.

Opis uredaja

Slika A

() Poklopac spremnika svjeze vode

(@) MrezZica za skupljanje vlakana

(® Potisna rucica

@ Zvjezdasta rucka, namjestanje visine pogonske motke
(5) Zvjezdasta rucka, transportni poloZaj pogonske motke
® Deblokiranje, poklopac spremnika prljave vode

@ Poklopac spremnika prljave vode

Spremnik prljave vode

(® Rucka za noSenje spremnika prljave vode

Papucica za podizanje usisne konzole

(@) Zastita od prskanja

@ Glava za CiSc¢enje

@3 Usisna konzola

Pokaziva€ napunjenosti svjeZze vode

(@5 Spojka za ispustanje svjeZe vode

Udubljenje za stepenicu

(@7 Prikaz statusa (vidi “Upravljacki elementi”)

Kuka za kabel, rotirajuca

Sigurnosna sklopka

Kabelska kopCa

Upravljacki elementi

Napomena

Oznaka u boji

e Upravljacki elementi za postupak ¢is¢enja su Zute boje.

e UbpravljaCki elementi za odrZavanje i servis su svjetlosive boje.
Slika B

(@ Doziranje otopine sredstva za CiScenje
(@ Sklopka sredstva za CiS¢enje
(® Kontrolna Zaruljica za nanoSenje otopine za CiS¢enje

® Kontrolna Zaruljica za usisavanje
— zeleno: Usisna turbina u pogonu )
— narancasto, trepc¢uce: Usisna turbina preoptereé¢ena

() Kontrolna zaruljica pogona Cetke
— zeleno: Cetka se okreée
— narancasto, trepéuce: Cetka preoptere¢ena
®) Indikator statusa kompleta baterija
— zeleno: komplet baterija napunjen
— narancasto: komplet baterija gotovo prazan
— crveno: uredaj se iskljucuje - odmah napunite komplet bate-
rija
@ Kontrolna Zaruljica Eco nacin rada
Sklopka za Eco nadin rada

(@ Sklopka uredaja

Hrvatski

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja koristi se za mokro &iS¢éenje
ravnih podova.

PodeSavanjem koli¢ine vode moze se lako prilagoditi razli€itim
zahtjevima ¢isc¢enja.

Radna Sirina od 380 mm i prihvatni volumen spremnika svjeze i
prljave vode od po 12 | omogucuju efikasno ¢is¢enje uz dugotraj-
nu primjenu.

Baterija se moze puniti pomocu ugradenog punjaca preko uti¢ni-
ce.

Prije pustanja u pogon

Punjenje kompleta baterija
Napomena
Uredaj je opremljen zaStitom od dubinskog praZnjenja, tj. kad se
postigne dopusteni minimalni kapacitet, uredaj se iskljucuje.
Vrijeme punjenja iznosi oko 3 sata.
Punja¢ samostalno zavrSava postupak punjenja.
Ako je potrebno, uredaj se moze ponovno Koristiti prije nego $to
se komplet baterija potpuno napuni.
® Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

Indikator napunjenosti baterije
Indikator na ugradenom punjacu prikazuje status kompleta bate-
rija tijekom postupka punjenja:
e Komplet baterija je napunjen (zeleno)
e Baterija se puni (narancasto, treperi)
e Smetnja kompleta baterija (crveno)

Poravnanje stupa upravljaca
1. Otpustite zvjezdastu ru¢ku za transportni polozaj.
2. Namijestite pogonsku motku na Zeljenu visinu.
3. Zategnite zvjezdastu rucku.
4. Pricvrstite ploCastu Cetku (vidi “Njega i odrzavanje”).

Punjenje pogonskih sredstava

PAZNJA
Opasnost od ostec¢enja
Koristite samo preporuéena sredstva za pranje. Za ostala sred-
stva za CiSCenje, operater snosi povecani rizik u pogledu sigurno-
sti rada, opasnosti od nezgoda i smanjenog vijeka trajanja
uredaja. Koristite samo sredstva za CiS¢enje koja ne sadrzZe ota-
pala, klorovodiénu kiselinu i fluorovodiénu kiselinu. Obratite pa-
Znju na sigurnosne napomene na sredstvima za cis¢enje.
Napomena
Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje koja se jako pjene.
Pridrzavajte se naputaka za doziranje.
. Zakrenite rukohvat spremnika prljave vode prema gore.
. lzvucite spremnik prljave vode i stavite ga u stranu.
. Skidanje poklopca spremnika svjeze vode
. Ulijte svjezu vodu (najvise 50 °C).
. Dodaijte sredstvo za €iS¢enje. Obratite pozornost na upute za

doziranje.

Preporucena sredstva za CiS¢enje:

A ON -~
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Sredstva za ¢i-
Scéenje

Primjena

Redovito ¢iS¢enje (takoder za podove osjet-|CA 50 C

liive na alkalije) RM 755
RM 756
Ciséenje masnih mrlja RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Temeljito ¢iS¢enje (uklanjanje mrlja s) tvrdih |RM 752
podova otpornih na alkalije

Temeljito CiS¢enje (uklanjanje mrlja s) linole-|RM 754
uma

Temeljito CiSéenje, kiselo RM 751

RM 732

Dezinfekcija

Sredstva za CiS¢enje dostupna su u specijaliziranim trgovina-
ma.

. Zatvorite poklopac spremnika svjeze vode.

. Postavite spremnik prljave vode na uredaj.

~N o

Postavke
. Otpustite zvjezdastu ru¢ku za podeSavanje potisne rucice.
. Postavite potisnu rucicu na Zeljenu visinu.
. Zategnite zvjezdastu rucku.
. Namjestite doziranje otopine sredstva za ¢iS¢enje prema stup-
nju zaprljanosti i vrsti podne obloge.
5. Postavite sklopku za Eco nacin rada u Zeljeni polozaj:

a Normalni nacin rada: Uredaj radi s maksimalnim brojem
okretaja ¢etke i najve¢om usisnom snagom.

b Eco nacin rada: Uredaj radi sa smanjenom usisnom sna-
gom. Pritom se smanjuje potro$nja energije. Moguce traja-
nje primjene s jednim punjenjem kompleta baterija se
povecéava.

B ODN -

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja podne obloge. Uredaj nemojte upo-

trebljavati na mjestu.

Opasnost od ostecenja. Podignite usisnu konzolu prije nego Sto

uredaj povucete unatrag na vecu udaljenost.

1. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,I”.

2. Ukljucite sklopku otopine sredstva za Ci§éenje.

3. Za spustanje usisne konzole, istovremeno pritisnite papucicu
za podizanje usisne konzole prema dolje i lijevo i pustite je da
se podigne.

4. Sigurnosnu sklopku povucite do potisne rudice tako da se
uklju€e pogon ¢Eetki i nanoSenje otopine sredstva za €iS¢enje
(ako je namjesteno).

5. Pomicite uredaj preko povrsine koju treba o istiti.

Zaustavljanje i odlaganje
. Pustite sigurnosnu sklopku.
. Pomaknite uredaj 1 - 2 m prema naprijed kako biste usisali
preostalu vodu.
3. Pritisnite papucicu za podizanje usisne konzole prema dolje
kako biste podigli usisnu konzolu.
4. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0".

N —

Praznjenje spremnika prljave vode

&N UPOZORENJE
Potencijalno onecisc¢enje okolisa otpadnim vodama.
Nepravilno zbrinjavanje otpadnih voda moze uzrokovati ozbiljnu
Stetu po okolis.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda i postu-
pajte prema njima.
1. Zakrenite ru¢ku spremnika prljave vode prema gore i pustite

da se uglavi.
2. Uklonite spremnik prljave vode.
3. Skinite poklopac spremnika prljave vode.
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4. Ispraznite spremnik prljave vode.
Prilikom praznjenja zakrenite spremnik prljave vode u stranu
kako bi se mogao u potpunosti isprazniti.

. Spremnik prljave vode isperite Cistom vodom.

. Spremnik prljave vode ponovno postavite na uredaj.

[e24)]

Praznjenje spremnika svjeze vode
&N UPOZORENJE
Potencijalno onecis¢enje okolisa otpadnim vodama.
Nepravilno zbrinjavanje otpadnih voda mozZe uzrokovati ozbiljnu
Stetu po okolis.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda i postu-
pajte prema njima.
Slika D
(™ Spojka za ispustanje svjeZe vode
(@ Pokaziva€ napunjenosti svieze vode
1. Gurnite spojku prema dolje.
2. lzvucite crijevo pokaziva€a napunjenosti i zakrenite ga nado-
lje.
Zastita od smrzavanja
PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moZze unidtiti uredaje koji nisu u potpunosti ispraznjeni.
Uredaj i pribor potpuno ispraznite.
Zaétitite uredaj od smrzavanja.
1. Ispraznite spremnike svjeze i prljave vode.
2. Nakratko pokrenite uredaj s praznim spremnikom svjeze vodu
kako bi se ispraznio i sustav vode u uredaju.
. Cuvajte uredaj u prostoriji zasti¢enoj od smrzavanja.

Prekid rada
. Prije viSetjednih radnih stanki napunite komplet baterija do
kraja.
2. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0”".
PAZNJA
Prekomjerno praznjenje kompleta baterija
Opasnost od ostecenja uslijed prekomjernog praZnjenja komple-
ta baterija.
Postavite sklopku uredaja tijekom radnih stanki uvijek na ,,0”.

N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od klizanja i prevr-
tanja prema trenutno vazec¢im smjernicama.

Preklapanje pogonske motke
Pogonska motka moZze se preklopiti kako bi se smanijio prostor
potreban tijekom transporta i skladistenja.
1. Otpustite zvjezdastu rucku iz transportnog polozaja.
2. Zakrenite pogonsku motku u potpunosti prema naprijed.
3. Zategnite zvjezdastu rucku.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStec¢enja!
Pri skladistenju obratite pozornost na tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se smije se skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

w

[N



Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokrenut uredaj
Opasnost od ozljede, strujni udar
Prije svih radova na uredaju stavite sklopku uredaja na ,,0”.
Izvucite strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA
Opasnost od osteé¢enja uredaja zbog curenja vode.
Prije radova na uredaju ispraznite spremnike svjeZe i prijave vo-
de.
® Uredaj odlozite na ravnu povrsinu.

Plan odrzavanja
Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od osteéenja.

Uredaj nemojte prskati vodom i nemojte koristiti agresivna sred-

stva za Cisc¢enje.

1. Ispustite prljavu vodu.

2. Skinite poklopac spremnika prljave vode pa vodom isperite
unutarnju stranu poklopca i plovak.

3. Spremnik prljave vode isperite ¢istom vodom.

4. Ocistite usisnu konzolu.

5. Uredaj izvana odistite vlaznom krpom natopljenom blagom
otopinom sredstva za pranje.

6. Ocistite gumice za usisavanje, provjerite istroSenost te ih po
potrebi zamijenite.

7. Ocistite Cetku.

8. Provijerite istroSenost ¢etke, po potrebi je zamijenite (vidi ,Ra-
dovi odrzavanja®).

9. Po potrebi napunite komplet baterija.

Jedanput tjedno
Slika E

(@ Filtar svjeze vode
(@) MreZica za skupljanje vlakana

1. Ocistite filtar svjeZe vode.
2. Ocistite mrezicu za skupljanje viakana.

Mjesecno
® Ocistite brtve izmedu spremnika prljave vode i poklopca, pro-
vjerite njihovo stanje i po potrebi ih zamijenite.
Godisnje
® Neka servisna sluzba provede propisani pregled.

Radovi odrzavanja

Zamjena gumica za usisavanje
1. Otpustite zvjezdaste vijke (4 komada).
Slika F
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja gumica za usisavanje
Povlaéenjem gumica za usisavanje oStetit cete ih.
Izvucite unutarnji dio pomocu zvjezdastih vijaka kako biste izbje-
gli oStecenja.
2. Skinite gumice za usisavanje s drzaca.
Napomena
Gumice za usisavanje se lako zamjenjuju zahvaljujuci uzorku ru-
pa.
3. Zamijenite gumice za usisavanje.
4. Umetnite drza¢ s gumicama za usisavanje u usisnu konzolu i
zategnite zvjezdaste vijke.

Namjestanje visine usisne konzole
Visina usisne konzole moze se namjestiti.
Napomena
Za poboljSanje rezultata usisavanja ili kompenzaciju tro$enja
gumica za usisavanje, moZda ce biti potrebno prilagoditi udalje-
nost usisne konzole od poda.

Hrvatski

Namjestanje se mora izvrsiti na sva 4 potporna valjka usisne
konzole kako bi se sprije¢ilo neravnomjerno troSenje gumi-
ca za usisavanje.
1. Uredaj parkirajte na povrsini bez pada.
Slika G
2. Otpustite vijak na potpornom valjku, ali ga nemojte potpuno
odvrnuti.
3. Pomaknite ekscentar na suprotnoj strani za 90°.
a (+): Usisna konzola se spusta za 1,5 mm.
b (-): Usisna konzola se podize za 1,5 mm.
Napomena
U polozaju (+) smanjuje se udaljenost izmedu usisne konzole i
poda. Vec istroSene gumice za usisavanje bolje funkcioniraju u
ovom poloZaju. Ovaj polozZaj takoder mozZe dovesti do boljih re-
zultata usisavanja na strukturiranim podovima.
U polozaju (-) se povecava udaljenost izmedu usisne konzole i
poda. Ovaj poloZaj moze dovesti do boljih rezultata usisavanja na
vrlo glatkim podovima.
4. Ponovno zategnite vijak.
5. Ponovite postupak namjestanja na ostalim potpornim valjci-
ma.

Zamjena cetke
. Ispraznite spremnik svjeze vode.
. Uklonite spremnik prljave vode.
3. Nagnite uredaj unatrag i spustite ga na potisnu rucicu.
Slika H
4. Okrecite Cetku u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
i skinite je.
5. Stavite novu Cetku i okrecite je u smjeru kazaljke na satu.
Napomena
Pritisnite Cetku uz uredaj dok je okrecete. To znatno olakSava ot-
pustanje.

N =

Zamjena zastite od prskanja
1. Otpustite vijke na pridrznom limu zastite od prskanja na bloku
Cetki.
2. Pazljivo rasirite zastitu od prskanja i uklonite je.
Slika |
3. Zbrinite istroSenu zastitu od prskanja.
4. Montirajte novu zastitu od prskanja obrnutim redoslijedom.

Ugovor o odrzavanju
Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja mozete s nadleznim
prodajnim uredom tvrtke Karcher sklopiti ugovore o odrzavanju.
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A OPASNOST

Nenamjerno pokrenut uredaj

Opasnost od ozljede, strujni udar

Prije svih radova na uredaju stavite sklopku uredaja na ,,0”.
Izvucite strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja uredaja zbog curenja vode.

Prije radova na uredaju ispraznite spremnike svjeZe i prijave vo-
de.

Kod smetnji koje se ne mogu ukloniti pomo¢u ove tablice, nazo-
vite servisnu sluzbu.

Greska Rjesenje

Uredaj se ne moze pokrenuti Ukljucite sklopku uredaja.

. Pri¢ekajte 3 sekunde.

. Provjerite stanje kompleta baterija.

Nedovoljna koli¢ina vode . Provjerite razinu svjeze vode.

. Po potrebi napunite spremnik.

Ukljuite sklopku za otopinu sredstva za CiScenje.

Odistite filtar spremnika svjeZe vode.

. Provjerite crijevo svjeze vode.
. Ogistite kanal za vodu.

. Provjerite kutnu mlaznicu na bloku ¢etki.

Nedovoljna snaga usisavanje|® Spustite usisnu konzolu.

Ispraznite spremnik prljave vode.
Nanovo namijestite usisnu konzolu.

. Ocistite brtve izmedu spremnika prljave vode i poklopca.
. Provjerite brtve na propustanje.

. Ocistite gumice za usisavanje na usisnoj konzoli.
. Provijerite jesu li gumice za usisavanje istroSene.
. Po potrebi zamijenite gumice za usisavanje.

. Uklonite zagepljenje.

. Provjerite usisno crijevo i usisnu konzolu na zaCepljenja.

. Provjerite nepropusnost usisnog crijeva.
. Po potrebi zamijenite usisno crijevo.
. Ocistite mrezicu za sakupljanje vlakana.

Nedovoljan rezultat ¢iS¢enja

. Provjerite prikladnost tipa Cetke i sredstva za CiScenje.
. Zamijenite neodgovarajucu vrstu Cetke ili sredstvo za ¢iS¢enje.

. Provjerite istroSenost Cetki.
. Po potrebi zamijenite Cetke.

Cetka se ne vrti

. Iskljucite sklopku pogona Cetki.
. PriCekajte kratko.
5. Ukljucite sklopku pogona Cetki.

1.
2
3
1
2
°
°
1
2
3
°
°
°
1
2
3. Po potrebi zamijenite brtve.
1
2
3
1
2
3
4
5
1
2
1
2
1
2
3
4

. Povucite sigurnosnu sklopku prema upravljacu.
. Provjerite je li strano tijelo blokira ¢etku, po potrebi uklonite strano tijelo.

VA JEVEWE

Demontaza kompleta baterija
PAZNJA
Opasnost zbog nepravilnog rukovanja kompletom baterija
Demontiran komplet baterija moze predstavijati opasnost za oko-
li§ i korisnika.
Na kraju vijeka trajanja, komplet baterija mora demontirati struc-
njak i zbrinuti u skladu s vazecim propisima. Pridrzavajte se svih
nacionalnih propisa i sigurnosnih naputaka u ovim uputama za
uporabu.
1. Odvrnite 2 vijka.
Slika J
@ Vijak
@) Poklopac
. Zakrenite poklopac prema dolje.
. Otpustite i odspojite utika¢ komplet baterija.
. lzvadite komplet baterija.
. IstroSeni komplet baterija zbrinite u skladu s vazeéim propisi-
ma.

a b wN

126

Hrvatski



Tehnicki podaci

Podaci o snazi

Vrsta zastite IPX3
Broj trupa uredaja 1.783-
473.0
Nazivni napon \% 25.2
Zapremnina spremnika svjeze vode | 12
Zapremnina spremnika prljave vode | 12
Broj okretaja Cetke 1/min 150
Dimenzije i tezine
Duljina mm 1005
Sirina mm 542
Sirina (bez usisne konzole) mm 386
Visina mm 1090
Udaljenost od tla mm 20
Visina podlijetanja mm 71
Dubina podlijetanja mm 100
Duljina mreznog voda m 1.8
Radna Sirina mm 385
Tezina cijelog stroja (uklj. blok ¢etke, usi- kg 51

snu konzolu, bateriju, puni spremnik

svjeze vode, bez vozaca)

Tezina praznog stroja (uklj. blok Cetke, kg 39
usisnu konzolu, bateriju, prazni spremnik

svjeze vode)

Tezina potpuno zapakiranog stroja kg 45
Utvrdene vrijednosti

Teoretski povrSinski u€inak mZ/h 1520
Prakti¢na pokrivenost podrucja m?/h 1140

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Tehnicki podaci kompleta baterija

Elektri¢ni prikljué¢ak

Nazivni napon 252V
Nazivni kapacitet (prema IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Maks. struja punjenja 10A
Tip kompleta baterija Li-ION

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlezna or-
ganizacija za distribuciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju po-
pravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok
materijalna pogreska ili pogreSka u proizvodniji. U slu¢aju koji
podlijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o placanju Vasem pro-
davacu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Hrvatski

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljuiemo da je dolje navedeni proizvod u skladu s rele-
vantnim odredbama navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju izmje-
ne proizvoda koja nije dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost. Ova izjava o sukladnosti izdana je pod isklju¢ivom od-
govornoscu proizvodaca.

Proizvod: Usisavac s funkcijom ribanja

Tip: 1.783-473.0

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.11.25.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe uredaja, procitajte ovo originalno
uputstvo za rad i postupajte u skladu sa njim. Cuvajte
originalna uputstva za upotrebu za buducu upotrebu ili za buduée
vlasnike.

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte i uvazite ovo uputstvo za rad
i prilozene sigurnosne napomene za uredaje za CiS¢enje
Cetkama, 5.956-251.0.

&N UPOZORENJE

Curenje prijave ili sveZze vode na povrsinama sa nagibom
Povreda usled klizanja

Uredaj sme da se koristi samo ako su zatvoreni poklopci
svih rezervoara.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja mozZe
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih ostecenja.

Napomene za akumulatorsko pakovanje i
punjac

U uredaj su ugradena su litijum-jonska akumulatorska

pakovanja. Ona podlezu posebnim kriterijumima. Demontazu i

montazu, kao i proveru neispravnih akumulatorskih pakovanja

sme da vrsi samo servisna sluzba kompanije KARCHER ili

struénjak.

Koristite samo akumulatorska pakovanja koja je preporucila

kompanija KARCHER.

Ako je potrebno, obratite se servisnoj sluzbi kompanije

KARCHER..

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

o Akumulatorska pakovanja nemojte izlagati jakoj suncevoj
svetlosti, toploti ili vatri.

e Obezbedite dovoljnu ventilaciju tokom postupka punjenja.

128 Srpski

e Ni u kojem slu¢aju nemojte rukovati otvorenim plamenom,
stvarati varnice ili puSiti u blizini akumulatorskog pakovanja.

o Nemojte koristiti punjac¢ u okruZzenju u kojem postoji opasnost
od eksplozije.

e Modifikacije i izmene na uredaju nisu dozvoljene.

e Ne otvarajte akumulatorsko pakovanje, postoji opasnost od
kratkog spoja, a dodatno mogu da izlaze nadraZujuce pare ili
nagrizajuce te¢nosti.

o Nemojte koristiti punjac¢ u zaprijanom ili mokrom stanju.

&N UPOZORENJE

e Pre svake upotrebe proverite da li na uredaju i strujnom kablu
postoje oStecenja. Prestanite da koristite oStecene uredaje i
o8tecene delove sme da servisira samo kvalifikovano osoblje.
Drzite decu dalje od akumulatorskih pakovanja i punjaca.
Nemojte puniti oSteceno akumulatorsko pakovanje. Ostecena
akumulatorska pakovanja treba da zameni servisna sluzba
kompanije KARCHER.

e Ne odlazZite neispravno akumulatorsko pakovanje sa kucnim
otpadom. Pridrzavajte se nacionalnih propisa i, po potrebi,
obratite se servisnoj sluzbi kompanije KACHER.

e [zbegavajte kontakt sa te¢noScu koja istiCe iz neispravnog
akumulatorskog pakovanja. U sluéaju slucajnog kontakta
isperite vodom. U slucaju kontakta sa oCima, dodatno se
posavetujte sa lekarom.

AN OPREZ

e Napon elektricne mreZe mora da se podudara sa naponom
naznacenim na natpisnoj plocici uredaja.

e Punjac koristite iskljucivo za punjenje odobrenih
akumulatorskih pakovanja.

e Akumulatorsko pakovanje se moZe Koristiti samo sa ovim
uredajem, druga upotreba nije dozvoljena.

PAZNJA

Uvazite priloZzeno uputstvo za rad proizvodac¢a akumulatorskog

pakovanja i punjaca.

Sigurnosne napomene za transport

Litijum-ionski akumulator podleZe zahtevima propisa koji se
odnose na opasne materije.

Korisnik moze da transportuje akumulatorsko pakovanje javnim
saobracajnicama bez dodatnih obaveza.

Prilikom otpreme preko trecih lica (transportna preduzeca),
obratite paznju na posebne zahteve za pakovanje i oznaCavanje.
Akumulatorsko pakovanje otpremite samo ako kuciste nije
osteceno.

Zalepite otvorene kontakte.

Zapakujte akumulatorsko pakovanje ¢vrsto i bezbedno.
Akumulatorsko pakovanje ne sme da se pomera u pakovanju.
Obratite paZnju na nacionalne propise.

Sigurnosni prekidaé
Kada se sigurnosni prekida¢ pusti, pogon ¢etki se iskljucuje.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati ambalazu u
& ku¢ni otpad, ve¢ ih dostavite na reciklazu.
Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa moguéno$cu
reciklaZe, koji treba da se dostave na ponovnu preradu.
Akumulatori i akumulatorska pakovanja sadrze materije koje ne
smeju dospeti u zivotnu sredinu. Stare uredaje, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odlozite u otpad preko odgovarajucih
sistema za prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom rukovanja sa
litjum-jonskim akumulatorima. IstroSena i neispravna
akumulatorska pakovanja odloZite u otpad u skladu sa vazecéim
propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH



Namenska upotreba

Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu i industrijsku upotrebu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i iznajmljenim prostorima.

Koristite ovaj uredaj isklju¢ivo u skladu sa podacima u ovom
uputstvu za rad.

e Uredaj sme da se koristi samo za CiS¢enje glatkih podova koji
nisu osetljivi na vlagu.

Uredaj je namenjen za koriS¢enje u unutradnjem prostoru.
Uredaj nije pogodan za ¢i§¢enje zamrznutih podova (npr. u
hladnjac¢ama).

Uredaj sme da se oprema samo originalnom dodatnom
opremom i rezervnim delovima.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne delove posto
oni garantuju bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete pronaci na
www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun. Ukoliko
nedostaje pribor ili u slu€aju transportnih oste¢enja obavestite
va$eg distributera.

Opis uredaja

Slika A

() Poklopac rezervoara za svezu vodu

() MrezZica za skupljanje vlakana

® Sipka za guranje

@) Zvezdasta rucka, podeSavanije visine pogonske Sipke
(5) Zvezdasta rucka, transportni poloZaj pogonske Sipke
(® Deblokada, poklopac rezervoara za prljavu vodu

@ Poklopac rezervoara za prljavu vodu

Rezervoar za prljavu vodu

(® Rucka za noSenje rezervoara za prljavu vodu
Pedala za podizanje usisne konzole

(@) Zastita od prskanja

@ Glava za CiSc¢enje

@3 Usisna konzola

Indikator napunjenosti sveze vode

(@3 Spojnica za ispustanje sveze vode

Gazno udubljenje

(@ Prikaz statusa (pogledajte "Upravljacki elementi")
Kuka za kabl, rotiraju¢a

Sigurnosni prekida¢

Kablovska kopca

Komandni elementi

Napomena

Identifikacija boje

e Komandni elementi za postupak ¢is¢enja su Zute boje.
e Komandni elementi za odrzavanje i servis su svetlosivi.
Slika B

(@ Doziranje rastvora za CiS¢enje
(@ Prekidacg za rastvor za CiSc¢enje.
(® Kontrolna lampica za nanoSenje rastvora za Cis¢enje

(® Kontrolna lampica za usisavanje
— Zelena: Usisna turbina u pogonu ]
— Narandzasta, treperi: Usisna turbina preoptere¢ena

() Kontrolna lampica pogona Cetki
— Zelena: Cetka se okre¢e
— Narandzasta, treperi: Cetka preopterec¢ena
®) Indikator stanja akumulatorskog pakovanja
— Zelena: Akumulatorsko pakovanje napunjeno
— Narandzasta: Akumulatorsko pakovanje skoro prazno
— Crvena: Uredaj se iskljucuje - odmah napunite
akumulatorsko pakovanje
@ Kontrolna lampica Eco rezim
Prekidac¢ za Eco reZim

(® Prekidac uredaja

Srpski

Ova masina za ribanje se Koristi za mokro €i8¢enje ravnih
podova.

PodeSavanjem koli¢ine vode, ono moze jednostavno da se
prilagodi konkretnom zadatku ¢iS¢enja.

Radna Sirina od 380 mm i zapremina rezervoara za svezu i
prljavu vodu od 12 | omogucavaju efikasno CiS¢enje uz dugacko
trajanje primene.

Baterija se moze puniti pomoc¢u ugradenog punjaca na uti¢nici.

Pre pustanja u pogon
Punjenje akumulatorskog pakovanja

Napomena
Uredaj je opremijen zastitom od dubokog praznjenja, $to znaci
da kada se dostigne jos uvek dozvoljeni minimalni kapacitet,
uredaj se iskljucuje.
Vreme punjenja je priblizno 3 sata.
Punja¢ samostalno zavrSava postupak punjenja.
Uredaj moze, po potrebi, ponovo da se koristi pre nego $to je
akumulatorsko pakovanje u potpunosti napunjeno.
® Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Prikaz napunjenosti akumulatora
Kontrolna lampica na ugradenom punjacu oznacava status
akumulatorskog pakovanja tokom punjenja:
e Akumulatorsko pakovanje je napunjeno (zelena)
e Punjenje akumulatorskog pakovanja u toku (narandzasta,
treperi)
e GreSka na akumulatorskom pakovanju (crvena)

Centriranje stuba upravljaca
1. Otpustite zvezdastu ru¢ku za transportni polozaj.
2. Potisnu Sipku podesite na Zeljenu visinu.
3. Cvrsto pritegnite zvezdastu rugku.
4. Postavite plo¢astu ¢etku (pogledajte ,Nega i odrzavanje”).

Punjenje pogonskih sredstava
PAZNJA
Opasnost od oste¢enja
Koristiti samo preporucene deterdZente. Za druge deterdZente,
vlasnik nosi povecani rizik po pitanju radne bezbednosti,
opasnosti od nesrece i smanjenog veka trajanja uredaja. Koristiti
samo deterdZente koji ne sadrze rastvarace, hlorovodoni¢nu i
fluorovodoniénu kiselinu. UvaZziti sigurnosne napomene na
deterdzentima.
Napomena
Nemojte koristiti deterdZente koji se jako pene.
UvazZite napomene za doziranje.
1. Zakrenite nagore ru¢ku za no$enje rezervoara za prljavu
vodu.
. Podignite rezervoar za prljavu vodu i ostavite sa strane.
. Skinite poklopac rezervoara za svezu vodu
. Sipajte svezu vodu (maksimalno 50 °C).
. Dodajte deterdZent. Pridrzavajte se napomena za doziranje.
Preporuceni deterdzenti:

a b wN
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Primena Deterdzenti
Redovno ¢isc¢enje (takode za podove CA50C
osetljive na alkalije) RM 755
RM 756
Ciséenje zaprljanja masnoéom RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
Osnovno ¢iSéenje (skidanje) tvrdih obloga |RM 752
otpornih na alkalije
Osnovno ¢iSéenje (skidanje) linoleuma RM 754
Osnovno ¢isc¢enje, kiselo RM 751
Dezinfekcija RM 732

Sredstva za CiS¢enje su dostupna u specijalizovanim
prodavnicama.

6. Zatvorite poklopac rezervoara za svezu vodu.

7. Postavite rezervoar za prljavu vodu na uredaj.

Podesavanja

1. Otpustite zvezdastu ru¢ku za podesavanje visine potisne
rucke.

2. Potisnu ru€ku postavite na Zeljenu visinu.

3. Cuvrsto pritegnite zvezdastu ru¢ku.

4. Doziranje rastvora za €iS¢enje podesite u skladu sa
zaprljanjem i vrstom podne obloge.

5. Postavite prekida¢ Eco rezima u zeljeni polozaj:

a Normalni pogon: Uredaj radi sa maksimalnim brojem obrtaja
Cetke i najve¢om usisnom snagom.

b Eco rad: Uredaj radi sa smanjenom snagom usisavanja. Pri
tome se smanjuje potroSnja energije. Moguce trajanje
primene po punjenju akumulatorskog pakovanja se
povecava.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja podne obloge. Uredaj ne koristiti na

jednom mestu.

Opasnost od ostecenja. Podignite usisnu konzolu pre nego Sto

povucete uredaj unazad na duZe rastojanje.

1. Prekida¢ uredaja postavite na ,I“.

2. Ukljutite prekidac rastvora za CiS¢enje.

3. Pritisnite pedalu podizanja usisne konzole za spustanje
usisne konzole istovremeno prema dole i u levu stranu i
pustite je da ide prema gore.

4. Povucite sigurnosni prekida¢ na potisnu ru¢ku, uklju€uju se
pogon Cetki i nanosenje rastvora za ¢iS¢enje (ako je
podeseno).

5. Pomerajte uredaj preko povrsine koja treba da se o isti.

Zaustavljanje i parkiranje
. Pustiti sigurnosni prekidac.
. Vozite uredaj 1 - 2 m napred za usisavanje preostale vode.
3. Pritisnite pedalu podizanja usisne konzole prema dole da biste
podigli usisnu konzolu.
4. Prekida¢ uredaja postavite na ,0".

N —

Praznjenje rezervoara za prijavu vodu

&N UPOZORENJE
Moguce zagadenje okoline usled otpadne vode.
Nepravilno odlaganje otpadne vode moZe da dovede do ozbiljne
Stete po zivotnu sredinu.
Stoga uvazite lokalne propise za tretman otpadne vode i
postupajte u skladu sa istima.
1. Zakrenite ru€ku rezervoara za prljavu vodu prema gore i

pustite da nalegne na mesto.
2. Skinite rezervoar za prljavu vodu.
3. Skinite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

4. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
Zakrenite rezervoar za prljavu vodu u stranu prilikom
praznjenja, tako da se rezervoar potpuno isprazni.
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5. Isprati rezervoar za prljavu vodu &istom vodom.
6. Ponovo postavite rezervoar za prljavu vodu na uredaj.

Praznjenje rezervoara za svezu vodu
&N UPOZORENJE
Moguce zagadenje okoline usled otpadne vode.
Nepravilno odlaganje otpadne vode moZe da dovede do ozbiljne
Stete po Zivotnu sredinu.
Stoga uvazite lokalne propise za tretman otpadne vode i
postupajte u skladu sa istima.
Slika D
(® Spojnica za ispustanje sveze vode
@) Indikator napunjenosti sveze vode
1. Gurnite spojnicu prema dole.
2. Skinuti crevo pokaziva¢a napunjenosti i zakrenuti prema dole.

Zastita od smrzavanja
PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moZe da unisti uredaje koji nisu u potpunosti ispraznjeni.
Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.
Zastititi uredaj od mraza.
1. Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu vodu.
2. Uredaj pustite na kratko u rad sa praznim rezervoarom za
svezu vodu, da bi se ispraznio i vodovodni sistem u uredaju.
. Uredaj Cuvajte u prostoriji zasticenoj od smrzavanja.

Prekid rada
. Pre visenedeljnih prekida u radu, potpuno napunite
akumulatorsko pakovanije.
2. Prekidac¢ uredaja postavite na ,0".
PAZNJA
Dubinsko prazZnjenje akumulatorskog pakovanja
Opasnost od ostecenja akumulatorskog pakovanja zbog
dubinskog praZnjenja.
Prekidac uredaja tokom prekida u radu uvek postavite u poloZaj
,0"

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vazeéim smernicama.

w
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Preokretanje potisne Sipke
Potisna Sipka moze da se preokrene kako bi se smanijio prostor
potreban za transport i skladistenje.
1. Otpustite zvezdastu ru€ku iz transportnog polozaja.
2. Zakrenite potisnu Sipku skroz prema napred.
3. Cvrsto pritegnite zvezdastu rucku.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja!
Obratiti paznju na teZinu uredaja prilikom skladistenja.
Ovaj uredaj sme da se skladisti samo u unutrasnjem prostoru.



Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre svih radova na uredaju, prekida¢ uredaja postavite na ,0".
Izvuéi strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA
Opasnost od osteé¢enja uredaja usled curenja vode.
Pre radova na uredaju ispraznite rezervoar za prijavu vodu i
rezervoar za svezu vodu.
® Uredaj odlozite na ravnoj povrsini.

Plan odrzavanja
Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od osteéenja.

Uredaj nemojte prskati vodom i ne koristite agresivna sredstva za

Ciscenje.

1. Ispustiti prljavu vodu.

2. Skinite poklopac rezervoara za prljavu vodu i vodom isperite
unutrasnju stranu poklopca i plovak.

3. Isprati rezervoar za prljavu vodu &istom vodom.

4. Ocistite usisnu konzolu.

5. Spoljasnjost uredaja ogistiti viaznom krpom natopljenom u
rastvor blagog deterdzenta.

6. Ocistite usisne gumice, proverite pohabanost i, po potrebi,
zamenite.

7. Ocistite Cetku.

8. Proveriti da li je Cetka istroSena, po potrebi zamenite
(pogledajte ,Radovi odrzavanja®).

9. Po potrebi, napuniti akumulatorsko pakovanje.

Nedeljno
Slika E

(@ Filter za svezu vodu
(@) MreZica za skupljanje vlakana

1. Ocistiti filter za sveZu vodu.
2. Ocistiti mrezicu za skupljanje vlakana.

Mesecno
® Proverite stanje zaptivki izmedu rezervoara za prljavu vodu i
poklopca, po potrebi zamenite.
Godisnje
® Propisanu inspekciju treba da izvrSi servisna sluzba.

Radovi na odrzavanju

Zamena usisnih gumica
1. Otpustite zvezdaste zavrinje (4 komada).
Slika F
PAZNJA
Opasnost od oStecenja usisnih gumica
Povlagenjem na usisnim gumicama Ce se iste ostetiti.
Istisnite napolje unutrasnji deo zajedno sa zvezdastim zavrtnjima
da biste izbegli oStecenja.
2. Skinite usisne gumice sa drzaca.
Napomena
Usisne gumice se ne mogu zameniti zahvaljujuci perforiranom
Sablonu.
3. Zamenite usisne gumice.
4. Umetnite drza¢ sa sisnim gumicama u usisnu konzolu i
zategnite zvezdaste zavrtnje.

Podesavanje visine usisne konzole
Visina usisne konzole moze da se podesi.
Napomena
Da bi se poboljSao rezultat usisavanja ili kompenzovalo troSenje
usisnih gumica, moZe biti neophodno podeSavanje odstojanja
usisne konzole u odnosu na pod.

Srpski

Podesavanje mora da se izvrsi na sva 4 potporna kotura
usisne konzole kako se usisne gumice ne bi neravhomerno
trosile.
1. Uredaj odlozite na povrsini bez padova.
Slika G
2. Otpustite zavrtanj na potpornom koturu, ali ga nemojte
potpuno oduviti.
3. Podesite ekscentar na suprotnoj strani za 90°.
a (+): Usisna konzola se spusta za 1,5 mm.
b (-): Usisna konzola se podize za 1,5 mm.
Napomena
U polozaju (+) smanjuje se rastojanje izmedu usisne konzole i
poda. Vec istroSene usisne gumice ponovo bolje funkcionisu u
ovom poloZaju. Ova pozicija takode mozZe dovesti do boljeg
rezultata usisavanja na strkturiranim podovima.
U polozaju (-) povecava se rastojanje izmedu usisne konzole i
poda. Ovaj poloZaj moze dovesti do boljeg rezultata usisavanja
na veoma glatkim podovima.
4. Ponovo pritegnite zavrtan;.
5. Ponovite postupak pode$avanja na drugim potpornim
koturovima.

Zamena cetke
. Ispraznite rezervoar za svezu vodu.
. Skinite rezervoar za prljavu vodu.
3. Nakrivite uredaj nazad i odlozite ga na potisnu rucku.
Slika H
4. Cetku okredite suprotno od smera kretanja kazaljke na satu i
skinite je.
5. Postavite novu Cetku i okrenite je u smeru kazaljke na satu.
Napomena
Pritisnite ¢etku na uredaj prilikom okretanja. Ovo znatno
pojednostavijuje proces otpustanja.

N =

Zamena zastite od prskanja
1. Otpustite zavrtnje na potpornom limu zastite od prskanja na
bloku Cetki.
2. Lagano rasirite zastitu od prskanja i skinite je.
Slika |
3. Odlozite istroSenu zastitu od prskanja u otpad.
4. Montirajte novu zastitu od prskanja obrnutim redosledom.

Ugovor o odrzavanju
Za pouzdan rad uredaja mogu da se zaklju¢e ugovori o
odrzavanju sa nadleznom prodajnom kancelarijom kompanije
Karcher.
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A OPASNOST

Nenamerno pokrenut uredaj

Opasnost od povrede, strujni udar

Pre svih radova na uredaju, prekida¢ uredaja postavite na ,0".
Izvuéi strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja uredaja usled curenja vode.

Pre radova na uredaju ispraznite rezervoar za prijavu vodu i
rezervoar za svezu vodu.

Kod smetnji koje ne mogu da se otklone pomocu ove tabelle,
pozvati korisni¢ku sluzbu.

Greska Otklanjanje
Uredaj ne moze da se . Ukljuciti prekida¢ uredaja.
pokrene . Sacekajte 3 sekunde.

. Proverite stanje akumulatorskog pakovanja.

Nedovoljna koli¢ina vode . Proverite nivo sveze vode.

. Ako je potrebno, dopunite rezervoar.

UkljuCite prekidac rastvora za €idcenje.

Odistite filter rezervoara za svezu vodu.

. Proverite crevo za svezu vodu.
. Ocistite kanal za vodu.

. Proverite tuljac za omotavanje na bloku Cetki.

Nedovoljna snaga usisavanja|® Spustite usisnu konzolu.

Ponovo podesite usisnu konzolu.

Isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

. Proverite nepropusnost zaptivki.
. Po potrebi zamenite zaptivke.

. Ocistite zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i uredaja.

. Ocistite usisne gumice na usisnoj konzoli.
. Proverite da li su usisne gumice istroSene.
. Po potrebi, zamenite usisne gumice.

. Oftkloniti zacepljenje.

. Proverite da li su usisno crevo i usisna konzola za&epljeni.

. Proveriti nepropusnost usisnog creva.
. Po potrebi, zamenite usisno crevo.
. Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Nedovoljan rezultat ¢iS¢enja
. Zamenite tip Cetke ili sredstvo za

. Proveriti podesnost tipa Cetke i sredstva za Cis¢enje.

negu, ako nije odgovarajuce.

. Po potrebi, zamenite Cetke.

. Proverite da li su ¢etke pohabane.

Cetka se ne okrece

. Iskljucite prekida¢ pogona Cetki.
. Kratko sacekaijte.
. Ukljucite prekida& pogona Cetki.
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. Povucite sigurnosni prekida¢ prema upravljacu.
. Proveriti da li neko strano telo blokira etku, po potrebi ukloniti strano telo.

Odlaganje u otpad

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

PAZNJA
Opasnost zbog nepravilnog rukovanja akumulatorskim
pakovanjem
Uklonjeno akumulatorsko pakovanje moze da predstavija
opasnost za zivotnu sredinu i korisnika.
Na kraju njegovog veka trajanja, akumulatorsko pakovanje mora
da ukloni struénjak i da se odloZi u otpad na odgovarajuci nacin
u skladu sa vaZecim propisima. PridrZzavajte se svih nacionalnih
propisa i sigurnosnih napomena iz ovog uputstva za rad.
1. Odvrnite 2 zavrtnja.

Slika J

@ Zavrtanj
@ Poklopac

. Zakrenite poklopac prema dole.

. Otpustite utika¢ akumulatorskog pakovanja i izvucite ga.

. lzvadite akumulatorsko pakovanje.

. PotroSeno akumulatorsko pakovanje odlozite u otpad u skladu
sa vazec¢im odredbama.

b wWwN
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Tehnicki podaci

Podaci o snazi

Vrsta zastite IPX3
Br. trupa uredaja 1.783-
473.0
Nominalni napon \% 25.2
Zapremina rezervoara za svezu vodu I 12
Zapremina rezervoara za prljavu vodu | 12
Broj obrtaja Cetki 1/min 150
Dimenzije i tezine
Duzina mm 1005
Sirina mm 542
Sirina (bez usisne konzole) mm 386
Visina mm 1090
Odstojanje od tla mm 20
Visina ponistavanja mm 71
Dubina prolaska ispod mm 100
Duzina mreznog voda m 1.8
Radna Sirina mm 385
Tezina kompletne masine (uklj. blok kg 51
Cetki, usisnu konzolu, bateriju, sveza
voda - puna, bez vozaca)
Tezina prazne masine (uklj. blok ¢etki, kg 39
usisnu konzolu, bateriju, sveza voda -
prazna)
Tezina potpuno zapakovane masine kg 45
Odredene vrednosti
Teoretski povrSinski uc€inak mZ/h 1520
Prakti¢ni povrsinski u€inak m?/h 1140

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Tehnicki podaci akumulatorskog pakovanja

Elektri¢ni prikljué¢ak

Nominalni napon 252V
Nominalni kapacitet (prema IEC/EN 61960) 22,8 Ah
Struja punjenja maks. 10A
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa nadlezna
distributivna organizacija. Sve smetnje na vaSem uredaju ¢emo
otkloniti besplatno u okviru garantnog roka, ukoliko je uzrok
smetnje greSka u materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji
podleZe garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vadem
prodavcu ili najblizoj ovla$éenoj lokaciji servisne sluzbe.

Srpski

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u skladu sa
relevantnim odredbama navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju
izmene proizvoda bez na8e saglasnosti, ova izjava gubi
validnost. Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o
usaglasenosti snosi proizvodac.

Proizvod: Masina za ribanje i usisavanje

Tip: 1.783-473.0

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024
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Mevikég utrodeideig
A MpoToU B£aeTE TN CUOKEUN YIO TTIPWTN POPA OE
Aeitoupyia, diaBdoTe TIG TTAPOUTES 0dNYieG XProng
Kol akoAouBroTe Tig. PUAGETE TIG apyIKEG 0dNyieg AeiIToupyiag yia
METAYEVEDTEPN XPNON I VIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

Odnyieg ac@aAegiag
Mpiv TNV TTPWTN XpAON TNG OUCKEUNG, BIaBAOTE Kal AABeTE
uTTOWYN TIG TTAPOUCEG 0BNYIEG XPrIONG KAI TO CUVODEUTIKO EVTUTTO
uTTodEiCewV aoPaAeiag yia CUOKEUEG KaBapiopou Pe BoupToeg,
apiB. 5.956-251.0.
A\ [IPOEIAOINOIHEH
Aiapporn Bpwuikou rj yYAUKOU vepPOU O EMIKAIVEIC EMIPAVEIES
Tpauuartiouos Adyw oAicbnong
H ouokeun emirpémeral va Asitoupyei uévo orav givai
KAgIOoTd OAa Ta Kamdkia Twv ds§auevwy.

BaBpideg kKivouvou

A KINAYNOSX

e Yrodeién dueoou Kivduvou, o orroio¢ odnyei o€ ocoapous
Tpauuariopous fj Bavaro.

AN TPOEIAOIOIHEH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n oroia Uopei va
odnynoel o€ ooBapous TpauuaTiouous n Bavaro.

AN NMPOXOXH

® Y1T60¢ién mbavwg eMIKivOUVNS KatdoTaong, n oroia urropei va
o0nynoel o€ eEAaQpEic ToaUUATIoUoUG.

MNMPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n oroia UTropei va
odnyroel o€ UAIKES {nieg.

Odnyisg yia cuoToIxia NTTATAPIWY KAl
QOPTIOTH MTTATAPINAG

>€ QUTHV TN OUOKEUN €ival EVOWPATWUEVEG OUOTOIYIEG
uTTaTapIwy 16vTwv AiBiou. O1 YTTaTOpieg QUTEG UTTOKEIVTAI O
€10IKa kpITApIa. H agaipeon, n ToTroB£TNon KaBWe Kal 0 EAeyX0G
TWV EAQTTWHATIKWY CUCTOIXIWV UTTATAPIWY ETTITPETTETAI VA
€KTEAOUVTQI HOVO OTTO TO TUMAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
Kércher | o116 €I0IKEUPEVO TEXVIKO.
XPNOIYOTIOIEITE POVO TIG TTPOTEIVOUEVEG OUCTOIXIEG MTTATAPIWV
¢ KARCHER.
Ev3eXOoHEVWG ETTIKOIVWVAOTE ME TO TUAMO €§UTTNPETNONG
meAatwv TnG Karcher..
A KINAYNOX
Kivéuvog ékpnéng

o Mnv ekbérete TNV eITAVaQOPTI(OUEVN CUOTOIXIa UTTATAPIWY OE
évrovn nAiakn aktivofBoAia, BspudtnTa n ewrid.

e Kara tn diadikaoia opTIoNS QPOVTIOTE YIa ETTAPKY AEPICUO.
e [IAnaoiov Tn¢ ouaTolXiag ummarapIwy fj GToV XWPO OPTICHS TNS
amayopeUETal N Xpnon akaAumTng eAdyag, o oxnuatiouos

ommvOenRpwV N 10 KATTVIOUA.

e Mnv XpnoIUOTTOIEITE TOV QOPTIOTH OE XWPOUS, OTTOU UTTAPXE!
Kivouvog ékpnéng.

o Acgv emMITPETTOVTAI OI TPOTTOTTOINCEIS KAl Ol AAAayéS OTn
OUOKEUN.

e Mnv avoiyere T ouoToIXia UTTaTapiwy, UTTapXEl Kivduvog
BpaxukukAwpuarog, evw evoéxeral va e€EEABouv Toéikoi aruoi n
KaQuaTIKG uypd.

e Mnv XpnoiuoTTOIEITE TOV QOPTIOTH, £QV Eival AspwUEVOS 1
Uypog.

AN\ TIPOEIAOINOIHEH

o [lpiv amd KGO xpnan eAEYXETE TN OUOKEUN Kal TO KAAWOIO
Tpo@odoaTiac yia {nuiég. Mnv XpnoIUOTTOIEITE CUOKEUES TTOU
mapouaoiddouv {nuiES Kai avabéare tnv emidI6pbwan o€ éva
£€eIdIKEUUEVO auUVEPYEDD.

Kpardre ra maidia pakpid arro 1i¢ CUCTOIXIES UTTATAPIWY Kal
TOV QOPTIOTH.

Mnv @opriCete eAartwpartikés ouaTolxies umarapiwy. Or
EAQTTWUAQTIKES CUCTOIXIES UTTATAPIWY TTPETTEI VA
avrikaBiotavrar aré 7o Turua meAarwy ¢ KARCHER.

o Mnv mTeTare pia EAaTTwuaTikn ouoTolxia utrarapiwv padi pe ta
OIKIQKA atroppiuuara. Tnpeite Toug €BVIKOUS KavovIGUoUS Kal
ETTIKOIVWVAOTE e THv e€uttnpémnon meAarwy ¢ KARCHER,
eav eivai ammapaitnro.

o ATTOQUYETE TNV AP UE Ta Uypd ToU SIapPEOUV QTTO
XAAQOUEVES OUOTOIXIES UTTATAPIWY. S€ TTEPITTTWON TUXAIaS
ETAQPAC L€ TTapduoIa uypd, EemAUvVeTe e vepd. EAv ta uypd
£€pBouv oe erapn ue Ta udana, ouluBOUAEUTEITE ETTITTAEOV TOV
yiarp6 oag.

AN [TPOXOXH

o H nAekTpIKn TGON TTPETTEI v AQvTATTOKPIVETAI OTNV TAGN TTOU
avaéPETal OTNV TTIVAKida TUTTOU THS CUOKEUNC.

e XpnoIUOTTOINOTE TOV QPOPTIOTH QTTOKAEIOTIKA yIa QOPTION TWV
EYKEKPILEVWY TUTTWV GUCTOIXIAaS UTTATaAPIWV.

e H ouoToixia utrarapiwy UTTOpEl va AsiItoupynioer uévo e autn
TN OUOKEUN, OEV EMTPETTETAI Kapia aAAn xpnon.

MMPOXOXH

Tnpeite 11 00NYiES AcIToupyiag TwV KATAOKEUQAOTWY THE

ouaToIxiag UTTarapiwy Kal Tou QopTIoTH.

Y1rodeifelg ao@aAeiag yia Tn JeTa@opd
H ptraTopia 16vTwv AiBiou oup@wvei PE TIG aTTAITAOEIS yia Ta
emmikivduva TTpoidvTa.
H cuoToixia pmratapiwyv PTTopEi va HETAPEPETAI aTTO TOV XPAOTN
Xwpig emTTAéOV 6pOUG OTOV BNUOTIO XWPO HETAPOPWV.
Katd Tnv amrooToAr a1rd TPITOUG (ETAIPIEG UETAPOPWIV), TNPEITE TIG
€I0IKEG ATTAITOEIS CUCKEUATIAG Kal Orjuavang.
H ouoToixia pytratapiwy va ammooTéAVETAI HOVO E QVETTAQO
ePiBANpa.
KoAUyrTe TIG EKTIBEPEVEG ETTAPEG.
>UOKeualeTe TN cuaTolXia PTTOTOPIWY YEPA Kal e ao@daAeia. H
guaToIXia JTTaTapIWY 0LV TTPETTEI VA ITTOPET va KIVEITOI H€oQ OTN
OUOKEUAaia.
Tnpeite TOUG €BVIKOUG KOVOVEG.

A10KOTTITNG ao@aAgiag
MoAIg a@eBei 0 dIaKOTITNG ao@aAEiag, To HoTEP BoUpToag
QTTEVEPYOTIOIEITAI.
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MpooTacia Tou TrEPIBAAAOVTOG

oy, Ta uNikG cuokeuaaiag gival avakukAwaoipa. Mnv TTeTare Tig
& OUOKEUAOIiEG OTA OIKIOKA atroppippata, aAAd o€ €181IKoUg
Kadoug avakUKAwonNG.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUO OVAKUKAWGIKA UAIKA, Ta
otroia Ba TTpéTrel va diaTiBevTal yia avakukAwaon. O1 aTTAég Kal
ETTAVOQOPTICOUEVEG PTTATOPIEG TTEPIEXOUV UAIKG, TO OTTOIO BEV
EMTPETTETAI VA KATaAngouv aTo TrepIBAAAOV. Ia Tov Adyo auTdv,
TTETATE TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG ATTAEG KA ETTAVAQPOPTICOUEVEG
pTTaTapieg oToug €181KkoUG KABoUG avaKUKAWONG.

NAapBaveTe UTTOWN TIG VOUIKEG CUOTACEIG OXETIKA E TN
METaXEIPION TWV PTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou. AVOKUKAWVETE TIG
METAXEIPIOPEVES KAl XOAAOUEVEG OUOTOIXIEG HTTATOAPIWV
oUPPWVA PE TOUG IoXUOVTEG KAVOVIGHOUG.

Ymodei§eig oxeTikda pe ouoTarikd (REACH)

Evnuepwpéves TTANPOQPOPIEG OXETIKA E TO CUCTATIKG Ba BpeiTe
otn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAetTépevn XpRon
H ouokeun auTr TTpoopideTal yia ETTAYYEAUATIKA Kal BIOPNXavIKA
xpron, .X. o€ Eevodoxeia, oxoAeia, voookopeia, epyooTaaia,
KATAOTAMOTA, YPOQEIQ KOl ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.
XPNOIUOTTIOIEITE QUTH TN CUCKEUR ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO
oUuPwWva e Ta aToixeia aTig TTapoUoeg odnyieg Xprnong.
e H ouokeur emTPETTETAI VA XPNOIKOTTOIEITAI HOVO YIa TOV
kaBapiopd Asiwv datrédwy TTou dev gival euaiobnTa oTnv
uypaacia fj oTo yudAiopa.
AUTA n ouoKeur TTPOOPICETAI IO XPACN OE E0WTEPIKOUG
XWPOUG.
H ouokeun dev gival KatdAANAn yia Tov kabapioud
TTAYWUEVWY BATTEOWV (TT.X. O€ WUKTIKEG ATTOOAKEG).
H ouokeun emTpéteTal va e§otTAideTal povo pe yvAoia
eCapTApaTa Kal avTAAAQKTIKA.

MapeAkOpeva Kal avTAAAAKTIKA

XpPNOIKOTTOIEITE JOVO YVAOIA TTAPEAKOPEVA Kal YV OO
QaVTOAAOKTIKG, KABWG AuTA yyuwVTal TNV 0OQOAr Kal
aTrPACKOTITN AEITOUPYIQ TNG CUCKEUNG.

MAnpo@opicg OXETIKA pe Ta TTAPEAKOPEVA KOl T AVTOAAOGKTIKG Ba
Bpeite otn dielBuvan www.kaercher.com.

MapadoTéog SOTTAIONOG
Katd tnv agaipeon atmd Tn ocuokeuaaia eAEYETE TNV TTANPOTNTA
TWV TTEPIEXOMEVWV. ZE TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTApEAKOUEVA 1
€xouv TTPOKANBEi {NUIEG KaTA TN YETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0ag.

Mepiypa@r CUCKEUNG
Eikéva A
@ Kd&Auppa doxeiou kaBapou vepol
@ ®ikTpO XVOUdIWV
® Napn wénong
@ BidwtnA papyapita, paBdog wlnong pubuiong UYoug Tioviou
(6) BidwTA papyapita, B£on petagopdg Tipoviou, papdog
wénong
(&) ATracpaAion, Katraki doxeiou BpouIkou vepoU
@ Kartrdaki doxeiou akaBapTou vepol
Aoyxeio akaBapTtou vepou
® NaBn petagopdg doxeiou Bpduikou vepoU
MevtaA aviywong uTrdpag avappopnong
@ MNpooTateuTiKO KGAUUUA
@2 KegpaAr kaBapiopou
@@ Mmapa avappopnaong
‘Evdeign o1dBung kabapou vepou
@ Adeiaopa kabapou vepou
Ecoxn mariuartog
(@7 'Evdeign kardoTtaong (BAETTE "ZToIXEIQ XEIPIOWOU")
2TAPIYHO KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO
AlakOTITNG aopaAeiag
KAITT kaAwdiou

Opyava xeipiouou
Ymodei§n
Xpwuartikn onuavon
e Ta oroixeia xeipiouou yia n diadikaagia kaBapiouou givai
KiTpIva..
e Ta oroixeia xelpiouou yia Tn ouvtnpnaon Kai 1o oépPIs givai
avoIXTO YKOI.
Eikéva B
() Aocohoyia diahipaTog Kabapiopou
@ AlakoéTrTng dlahipatog Kabapiopou
® EvdeTikr) Auxvia epappoyrig diaAlpatog KaBapiouou
@ EvoeikTIKr Auxvia avappoégnang
— Mpdaivo: Z1pbéBIAog avappdenang o€ AsiIToupyia
— AvaBogofrvel TTopToKaAi: YTTEp@opTWwon aTpofilou
avappoenong
() EvdeikTikr) Auxvia potép Bouptoag
— Mpdoivo: H BoupTtoa TepIoTREPETAI
— AvaBooprjvel TTopTokaAi: YTreppdpTwaon BoupToag
() 'EvoeIgn KatdoTaong ouoToIXiag PuTraTapiwy
— lMpdoivo: H ouaToixia pTraTapiwy popTioTNKE
— MopTokaAi: H cuaTolxia ptratapiwy givar aoeia
— Kokkivo: H ouokeur amrevepyortroleital - PopTioTe auéowg tn
CuaTOIXia UTTATAPIWV

@ EvdeikTikr) Auyvia Aeiroupyiag Eco
Alok6TITNG Aitoupyiag Eco
(® AIaKOTITNG CUOKEUNG

AuTH n nAekTpIKA oKOUTIa OTIABWAONG Kal avappdPnong
XPNOIUOTTOIEITAI YIa TOV UYPd KABAPIOHO ETTITTESWY JATTESWV.
Me pUBuion TnG TToadTNTAG VEPOU PTTOPE va TTpocapuoleTal
€UKOAQ OTNV £KACTOTE £pyacia kaBapiouou.

To TAdToG epyaciag Twv 350 mm kai Ta doxeia kaBapou

Kal ak&BapTou vepou Pe XwpnTIKOTNTA 12 | eTITpETTOUV TOV
aTTOTEAECHATIKG KABaPIoPO PE PeyAAn didpKela XpAonG.

O1 ouOTOIXiEG UTTATAPIWY UTTOPEI VO QOPTI(OVTal UE TOV
EVOWMPATWHEVO QOPTIOTH.

Mpiv TNV TpWTN XPRHON

D6pTION CUCTOIXIAG HTTATAPIWYV
Ymodeién
H ouokeun 61a6érel mpoaracoia amrd mAnpn ekpdpTion, dnA. o€
TTEQITITWAN TTOU 1 GUCKEUI QTTEVEQYOTTOIEITAI OTAV N POPTICN TNS
urrarapiag peiwBei otnv EAGXIOTN ETITPETTTH OTABUN.
O Xpovog eopTIoNG €ival TTEPITIOU 3 WPEG.
O @opTIoTAG TeppaTiCel auTéuaTa Tn diadiKaaia eOpTIoNG.
Edv eival ammapaitnTo, N CUCKEUN WTTOPET £TTIONG Va
Xpnoigotroindei Eava TTpIv N CUCTOIXIO UTTATAPIWY POPTIOTET
TARPWG.
® uvdEoTE TO QIS PEUPATOG OTNV TIPIa.

‘Evdeién @OpTIONG OUCTOIXIOG HTTATAPIWV
H evOeIKTIKN Auxvia OTOV EVOWHATWUEVO QOPTIOTH JEiXVEl TV
KATaoTOooN TNG UTTaTapiag Katd Tn dIGPKEIa TG diadikaaiag
POPTIONG:
e H ouaoToixia ptratapiwyv gopTigetal (TTPAoivo)
e H ouaorToixia ytratapiwv @opTifetal (TropTokaAi, avaBoofrvel)
e BA4Bn pmrarapiag (KOKKIvo)

‘loiwpa koAdvag Tipoviou
. \0aTe Tn BIdWTA PJapyapita yia Tn Béon peTagopdg.
. PuBpioTe Tn Aapn wbnang oto £mBuunTé UWocg.
. Z@itTte TNV aoTEPOEIDN AaH.
. TomroBetrioTe T BoupToa diokou (BAETTE "PpovTida Kal
ouvtipnon").

A WN -
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NMARpwaon pe UAIKA AgiToupyiag
MMPOXOXH
Kivdéuvog mpokAnong {nuidg
Xpnaoiuotroigite pévov Ta UVIOTWEVA Uypd kabapiauou. lNa
dAAa kaBapioTikG péoaq, o xeIpIoTS PEPEI TOV auénuévo Kivouvo
000V aQopd TNV aoPAaAEIa AsiToupyiag, Tov KivOuvo atuxnuarwyv
Kail N peiwpévn didpkela {wng TNG CUCKEUNS. XPNOILOTTOIEITE
LOVO KaBapIOTIKG péaa 1mou Ogv TTEPIEXOUV OIQAUTEG,
UudpoxAwpPIKS Kal udPoPBOPIKS 0EU. NGBETE UTTOWN TIC UTTOOEIEEIS
aopaigiag aro uypo kabapiouodu.
Ymédeién
Mnv xpnoiuorroieite uypd kabapiopou Tou agpifouv ToAU.
Tnpeire 11§ utTOOEiéEIC doTOAOYIAG.
1. Z1péyTte TAvwW TN AaBn PJETAPopAag NG degapevhg akdbapTou
vepou.
2. AvaonkwaTe Tn deapevh akdBapTou vepouU Kal JETAKIVAOTE
TNV OTO TTAGI.
3. AgaipéaTe TO KatTdkI Tou doyeiou kKabapou vepou
4. TepioTe To doxeio kaBapou vepou pe kaBapod vepd (To TTOAU 50
°C).
5. NpooBéoTe To KABAPIGTIKG UYPS. MPoTéETe TIG UTTOOEIEEIG
doooAoyiag.
MpoTeivéueva aroppUTTAVTIKA:

Xpnon KaBapioTika
uypd
KaBapioudg ouvtrpnong (etmiong yia CA50C
odateda guaiodbnTa oTa AAKAAIQ) RM 755
RM 756
KaBapiopdg Aekédwv AiTToug RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
Baoikog kaBapioudg (atmoyUpvweon) Twv  |RM 752
OKANpWv datTédwV TTOU €ival avBeKTIKG OTA
aAKGAIa
Baoikog kaBapioudg (atroyUuvwan) Tou RM 754
AiveAaiou
Baoiké kaBapioTikd, ofu RM 751
ATtroAUpavon RM 732

Ta kaBapIoTIKA uypd diaTiBevTal oTa €10IKE KATACTAUATA.
6. KAeioTe 1o KaTTAKI TOU doXeiou kaBapou vepoU.
7. TommoBeTAoTE TN dECaUEVH OKABAPTOU VEPOU OTN GUOKEUN.

PuBpioeig

. PuBuioTe Tn AaBr) odynong oto emBuunTtd UYoc.

. Z@i€te TNV aoTepoeIdn Aafn.

. Mpoocappdate TN docoAoyia Tou diaAUpaTog kabapigpou
avdaAoya Pe TN pUTTAVON Kal ToV TUTTO Tou OATTESOU.

5. ®¢pte TOV BIAKOTITN TNG AciIToupyiag Eco otnv emBupntr Béon;:
a Kavovikn Asiroupyia: H ouokeur Aeitoupyei pe mn péyiotn
TayxUTnTa BoUpToag Kal TN PEYIOTN 1I0XU avappo@nong.

b OikoAoyikn Aeitoupyia: H cuokeur AeIToupyei Je Pelwpévn
I0XU avappo@nong. AuTO PEIWVEI TV KATAVAAWON
evépyelag. O mlavég xpdvog SIdpKeIag AsIToupyiag avd
@OPTION TNG GUCTOIXIOG UTTATAPIWY auEAveTal.

Ka@apiopog

B WODN -

TMPOXOXH

Kivduvog {nuiag yia ro damedo. Mnv xpnoiuorroisite Tn

OUOKEUN OUVEXWCS OTO iGI0 anueEio.

Kivéuvog mpokAnong {nuids. Avaonkware mn umrapa

avappopnong mpiv 1pafnéeTe TN OUOKEUN TTPOS Ta TTiow yia

ueyaAlrepn améoraon.

1. PuBuioTe Tov d10KOTITN GUCKEUNG oTn Béan "I".

2. EvepyoTroiRoTe TOV SIOKOTITN OTTOPPUTTAVTIKOU JIGAUMATOG.

3. Na va xaunAwaoete TN paRdo avappdenong, TTATACTE
TauTdxpova To TTEVTAA aviywong Tng papdou avappdenang
TIPOG TO KATW KAl TTPOG TA APIOTEPG KAl APrOTE TNV va KIVNOEi
TTPOG Ta TTAVW.

. Tla pUBuIoN Tou UYoug Tou TIoviou AuaTe Tn AafBr odriynong.

4. TpaBngre To dIaKOTITN acpaAgiag TTpog Tn pdRdo wbnang,
wWaoTE va gvepyoTroinBouv ol BoUpTOEG Kal N EQapuoyn
atroppuTTavTikoU SIaAUpaTog (edv éxouv pubuIoTEi).

5. OdnyAoTe TN GuoKeun TTAVW aTTd TNV TTPOG KABAPITHO
ETMPAVEIQ.

ZTOMATNHA KAl OTABuEUON
. ApnoTe To SIOKOTITN aCPaAEiag.
. 0OdnynoTe TN cuokeun 1 - 2 HETPA TTPOG TA EUTTPOG VIO VA
KAVETE avappPOPNON TwV KATAAOITTWY vEPOU.
3. NatAoTe TO TTEVTAA aviywwaong TnG papdou avappdPnong
TTPOG Ta KATW YIO VA TV AVOONKWOETE.
4. PubpioTe TOV BIOKOTITN TNG OUOKEURG oTo "0".

Ekkévwon doxeiou BpOuIkou vepouU
A& TPOEIAOIMNOIHEH
Meavn péAuvon rou mepifdaAAovrog amo ra uypd amofAnra.
H akardAAnAn d1a8ean ammoBARTwv utTopEi va odnynoe! ae
oofapn mepiBaidovrikn {nuia.
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KAVoVIGUOUG ETTEEEQYATIAC UYPWV
ammoBAnTwy.
1. Avoi€te TTpog Ta TTavw TN AaBr] TG de€apevrg akdBapTou

vepoU Kal aQrjoTe TNV va KAEIDWOEL.

2. AgaipéaTe To doxeio akdbapTou vepou.
3. AgaipéaTe To Katrdki Tou doxeiou BpOuIKou vepoU.

N -

4. AdeidoTe To doxeio akdbapTou vePoU.
Katd Tnv ekkévwaon Tou doyeiou BPOIKOU VEPOU, UETOKIVIOTE
TO OTO TTAAI, WOTE VA ABEIAOEl EVTEAWG.

5. =emAUveTe TO Boxeio akdBapTou vepoU e KaBapd vepod.

6. EmavatotroBetAaTe Tn degapevr) akdbapTtou vepol OTn
OUOKEUN.

Ekkévwon doxeiou kaBapou vepou
A& TPOEIAOIMNOIHEH
Meavn uéAuvaon rou mepifdaAlovrog amo ra uypd amofAnra.
H akardAAnAn d1a6ean ammoBARTwY utTopEi va odnynaoe! ae
ooBapn mepiBaidovrikn {nuia.
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KAVOoVIGUOUG ETTEEEQYATIAC UYPWV
amroBAnTwy.
Eikéva D

@ Adeiaopa kaBapou vepou

(@) 'Evoéeign o1dBung kabapou vepou

1. ZTTPWETE TOV GUUTTAEKTN TTPOG TA KATW.

2. TpaBn&Te Tov eUKaPTITO CWARVA TNG £VOEIENG OTABUNG
TTARPWONG KAl YUPIOTE TOV TTPOG TA KATW.

AVTITTOYETIKF TTPOCTAC O
MNMPOXOXH
Kivduvog maysrou
O1 OUOKEUEC TTOU OV €XOUV EKKEVWOET TTARPWS UTTOPEl va
KaraoTpa@ouv armrd mayero.
Abdeidlerte TeAgiwg T OUOKEUN Kal TQ TTAPEAKOUEVQ.
lMpooraretare TN CUOKEUN aTTO TOV TTAYETO.
1. AdeidoTe Tn de€apevi kaBapou kal akdBapTou vepou.
2. AeItoupynaoTe TN OUOKEUN Yia Aiyo pe adela degapevr kaBapou
VEPOU, WOTE Va adeIdoel Kal TO gUOTNUA VEPOU TNG GUCKEUNG.
3. Z1oBuelaTE TN CUCKEUR O€ TIPOCTATEUUEVO OTTO TOV TTAYETO
XWPO.
AlakoTr AeiToupyiag
1. MNpiv amé TTavoelg Aeitoupyiag TTou diapkouv eRSoUAdEg
QOPTICeTE TTAAPWG TN CUCTOIXIO UTTATAPIWV.
2. PuByiaTe Tov O10KOTITN TNG OUOKEUNG aTo "0".
MNMPOXOXH
Ba6ia ekpoprion tng ouoTolxiag NIrarapiwv
Kivduvog {nuidg Adyw mAnpous ekpoprions TG ouaToixiag
HTTATAPIWVY.
Kard tn didpkeia Twv dlaAsiuudrwy Asitoupyiag pubuiore Tov
OIaKOTTTN TNS OUOKEUNS aTo "0".
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AN NMPOXOXH

Mn tRpnon Twv odnyiwv OXETIKA UE TO BApog

Kivduvo¢ tpaupuariouou kai TpoékAnong Cnuias

Kard tn uerapopd mpoaéére 1o BAPOC TOU LUNXavAuarog.

1. Katd tn peTa@opd e OXAUATA OTEPEWOTE Tr OUOKEUN
oUP@WVA WE TIG I0XUOUCEG 0ONYiEG WOTE VA PNV YAIOTPROEN KAl
va Pnv Téoel.

AvTtioTpo@n pdpdog wlnong
H koAdva Tigoviou ptropei va avadImmAwOei yia va peiwbei o
XWPEOG TTOU aTraiTeiTal yia Tnv €dpacn aAAd kal TNV atroBAKeuan.
1. A\daoTe Tn BIdWTH papyapita atrd 1 B€an HETAPOPAC.
2. NepioTpéyTte TN PGB0 WONCNG TTPOG TA EUTTPAG.
3. Z@ifte TNV 0oTePOEIOH AaRH.

ATtro0nkeuon
AN [TPOXOXH
Kivduvog tpauuariopou kai mpokAnong {nuiag!
Kard v édpaan aAAd kai Tnv amoBrikeuan mpoaéxeTe 10 BEpoS
TN OUOKEUNG.
H ouokeun auth emitpémeral va ammolnkeveral povo o€
EOWTEPIKOUS XWPOUS.

®povTida Kal cuvThpnon
A KINAYNOZ
AKoUOIa EKKivOn OUOKEUNS
Kivduvog tpaupartiouou, nAektporrAnéia
lpiv arré orroiadnore epyacia aTn OUOKEUN, B¢0Te TOV BIAKOTITN
g arn 6éon "0".
ATTOOUVOEDTE TO QIS PEUUATOS TOU QPOPTIOTH.
TMPOXOXH
Kivdéuvog {nuiag yia n ouokeun AGyw £§EpXOUEVOU VEPOU.
lpiv até 1S Epyaoies 01N OUOKEU adeIGleTe Ta doxEia BPOUIKOU
Kai KaBapou vepou.
® ToTT0BeTAOTE TN CUCKEUN TTAVW O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

Zx€610 ouvTAPNONG
MeTtd TnV epyacia

TMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg.

Mnv wekalete Tn CUCKEUN UE VEPO Kal LINV XPHOIUOTTOIEITE

KQuaoTIKG KaBapIaTIKG uypd.

1. AdeidoTe 1o akdBapTo vePO.

2. ApaipéaTe To KaTTakI Tn de€apevh akaBapTou vepou Kal
EeTTAUVETE e vEPD TO ECWTEPIKO TOU KATTAKIOU KAl TOV
TAWTAPQ.

. ZeTAUveTE TO doyeio akdBapTou vepoU e KaBapd vepod.

. KaBapioTe TNV pmrépa avappdenaong.

. KaBapioTe 10 eEWTEPIKO TUANA TNG UNXAVIG ME UYPO TTavi
EUTTOTIONEVO O€ DIGAUPA ATTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

. KaBapioTe Ta xeiAn avappd@nong, eAEyETE yia @Bopd kai av
XPEIGZETAI AVTIKOTOOTAOTE TA.

. KaBapioTe Tn BolpToC.

. EAéyEte Tn BoupToa yia @Bopd Kal av XpeldleTal
avTikaraoTtiaTe TNV (BAéTe "Epyaaieg ouvtripnong").

. ®oprioTe TN CuaTOIXiO PTTATAPIWY, EAV XPEIAZETAl.

Kale efdopada

o ~ » abhw

©

Eikéva E

@ PiAtpo kaBapou vepou

@ PiATpo KvOUBIWY

1. KaBapioTe 10 @QiATpo kaBapou vepou.

2. KaBapioTe 10 QiATpO Xvoudiwv.

Kdle pnva

® EAEyETE TIG PAGVTLEG OTEYAVOTTOINONG UETAEU doxeiou
BpopIKou vePOU Kal KATTAKIOU, KAl av XPEIadeTal,
QVTIKATAOTHOTE TIG.

EtRoia

® AvaBéaTe TOV TTPOdIOYPAPONEVO EAEYXO OTNV EEUTTNPETNON

TTEAQTWV.

Epyaocieg ouvtiipnong
AvTikaTdoTaon XeIAIWV avappopnong
1. XoAapwoTe TIg Bideg aoTépl (4 Tepaxia).
Eikéva F
MMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiwv ora x&eiAn avappoépnons
Av 1pafnéere Ta xeiln avappdenong 6a Ta KaTaoTPEWETE.
TMéote E€w TO EOWTEPIKO LEPOS UE TIS BIOES AOTEQI yia va
amrouyere n {nuid.
2. BydAte Ta xeiAn avappoéenong atmo 1o oTAPIyHA.
Ymédeién
Ta xeiAn avappognong dev ouyxéovrar AOyw ToU OXHUATOS TwV
oTTwV.
3. AvtikatdaTtaon xeINiwv avappoenaong
4. TotroBeTAOTE TO OTAPIYHA PE TA XEIAN avappdenong oTn
papdo avappdpnang kal oYigTe TIg Bideg aaTépa.
PUBuion kKAiong pmrdpag avappoenong
To Uwog TnG paRdou avappdPnong ITTOPEI va PUBUIOTEI.
Ymodeién
la va BeAtiwbBei To amrotréAsoua tng avappoenons N yia va
avrioTaBuIoTel N OoPG Twv XEIAIWV avappdPnong, UTTopeEi va
xpeiaortei va puBuioTei n améaraon petaél e papoou
avappoPnaongs Kai Tou darrédou.
H pu6uion mpémel va yiverai kai otoug 4 kuAivdpoug
ornpiéngs g pdBdou avappoenong, WoTe 1a x&iAn
avappoenans va unv @bsipovrar avouoiopopea.
1. TOTTOBETAOTE TN CUCKEUN O€ ETTIPAVEID XWPIG KAioN.
Eikéva G
2. XahapwoTe 1n Bida oTtov KUAIVEpOo oTrpIENG, aAAd pnv TNV
Eef1dwaETE TEAEIWG.
3. PuByioTe 10 ékKkevTpo aTnV atrévavTl TTAeupd Katd 90°.
a (+): H ymépa avappdéenong kateaivel kata 1,5 .
b (-): H pdpdog avappodgnong auédveral katd 1,5 mm.
Ymodeién
21n 6éon (+), n amooraon peraél ¢ paBodou avappdenaons Kai
Tou damédou peiwveral. Ta non eBapuéva xeiln avappdpnong
Agitoupyouv kai TaAI kKaAoTepa o€ autr Tn Béon. Autni n 6éon
UTTOPEI £TTIONG va 0dnyroel o€ KAAUTEPO ammoTéAsoua
avappopnong o€ dounuéva odmeda.
21n 6éon (-), n améaraon peraéu ¢ paRoou avappdenaongs Kai
Tou darmrédou auéaverar. Autn n Béon utropei va odnynoer o€
KaAUTeEPO arrotéAeoua avappdenong o€ oAU Acia ddrmeda.
4. Z@i¢te avd OAeg TIG PBideg.
5. EmravaAdBete Tn diadikacia puBuiong otoug GAAoug
KUAivOpoug oTrApIENG.
AAAayR BoupToag
. Ekkévwon doxeiou kaBapou vepou
. AgpaipéoTe To doyEio BPWHIKOU VEPOU.
3. ZTpiyTE TN CUOKEUNR TTPOG TA TTIOW KAl TOTTOBETACTE TNV OTN
Aapnr wénong.
Eikéva H
4. I1piyTe TO TTEPIBANUQ TOU QIATPOU AEPa TTPOG Ta APICTEPA KAl
aQaIPETTE TO.
5. TommoBeTAOTE YIa véa BoUpToa Kal TIEPIOTPEWTE OECIOTPOPA.
Ymoédei§n
TMéare n BoUpToa TAVW OTN GUOKEUN EVW TNV TTEPICTOEPETE.
Autd S1eukoAUvel onuavTikG 1 XaAdpwor.

N —

AvTIKQTAOTOON TNG TTPOCTACIAG ATr6 oTAYOVidIa

1. XoAapwoTe Tig Bideg oTnV TTAGKA OUYKPATNONG TOU
TIPOCTATEUTIKOU TNITGINICUATOG OTNV KEQPOAAT BOUPTOWV.

2. ATTAwaoTe eAa@pd TNV TTPOCTACIAG aTTd GTAyOoVIdIa Kal
APAIPETTE TNV.

Eikéva |

3. AmroppiyTe TN @Bapuévn TTpooTacia atré otayovidia.

4. TomroBeTROTE TN VEa TTACiV TTpooTaC i aTTd OTAyoVidIa PE ThV
avtioTpo®n ocipd.

ZUpBacn ouvTnpnong
lNa agIémoTn AsIToupyia TNG CUOKEUNG, ITTOPEITE VA CUVAYETE
oUpBacn ouvTiRpnong e To apuoddIo Ypageio TTWAAGEWY TNG
Karcher.
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BAdBeg

A KINAYNOSX MNMPOXOXH

AkoUolIa ekKivrion ouoKeung Kivduvog {nuidg yia tn ouokeun AOyw £§ep)xOuEvoU vepPOU.

Kivduvog tpaupariouou, nAektpomAnéia lpiv aré 1§ epyaacies arn ouokeun adeialete Ta doxeia LPOUIKOU

lpiv arré orroiadnmore Epyacia aTn CUoKeUn, B4aTe TOV JIAKOTTTN Kar kaBapou vepou.

n¢ otn 6éon "0". > ¢ epiTwon BAGRNG, n oTToia dev UTTOPET VA AVTIMETWTTIOTEN PE

ATTOOUVOEDTE TO QIS PEUUATOS TOU POPTIOTH. TN BorBeia auTou TOU TTiVaKA, KAAEOTE TO TURAMA €EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

Z@AApa AVTIJETWTTION

H ouokeun &ev ekKiveiTal 1. EvepyotroijoTe Tov 8I0KOTITN ThG OUCKEUNG.

2. MepiuéveTe 3 deUTEPOAETTTA.

3. EAéyE1e TNV KATACTOGN TNG GUGTOIXIAG UTTATAPIWY.

1. EAéyETe TN OTABUN TOU PPETKOU VEPOU.

2. Edv gival atrapaitnTo, CUPTTANPWATE TN deauevn.

® EvepyoTroifoTe TOV SIAKOTITN ATTOPPUTTAVTIKOU SIOAUPATOG.
® KabBapiopdg giATpou oTo doxeio kabapol vepou

1. EAéyETe TN ywviokr podéAa oTnv KEQAAR BOupToWV.

2. EAéyETe TOV €UKAPTITO CWAAVA @PETKOU vEPOU.

3. KabBapioTe 10 kKavaAl vepou.
)
)
)
1
2
3
1
2
3
1

AveTTapKAg TTOGOTNTA VEPOU

Avemrapkng 10x0g
avappéenong

XaunAwoTe TNV PTTdpa avappoenong.
AdeidoTe 10 doxeio akdBapTou vepoU.
PUBuion ummépag avappd@naong.
. KaoBapioTe Ta TapeyBuopara petagl doxeiou akdBapTou veEPOoU KAl KATTOKIOU.
. EAéyEre TIG TOIMOUXEG YIa DIOPPOEG.
. AVTIKOTOOTAOTE TO AQCTIXAKI €AV Eival ATTAPAITNTO.
. KaBapioTe Ta xeiAn avappd@naong otnv pumrdpa avappoenong.
. EAéyEre Ta xeihn avappdenong yia ¢Bopa.
. AVTIKOTOOTAOTE Ta X€iAn avappoéenong €Aav eival atrapaitnTo.
. EAéyEre TOV €UKQUTITO CWARVA avappoé@nong Kai Tn ITrdpa avappé@nang yia Tuxov
MTTAOKapiouara.
. ZEUTTAOKAPETE.
. EAéyETe TOV €UKAUTITO WA VA avappoenong.
. AVTIKOTOOTAOTE TOV EUKAUTITO CWARVa avappéenong €av gival arrapaitnTo.
. KaBapioTe 10 QiATPO XVOUdIWV.
. EAéyETe TNV KATAAANASGTNTA TOU TUTTOU BOUPTOWV KOI TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
. AvTikaTaoTAOTE TOV aKaTAAANAO TUTTO BoUpPTOAG ) TO HEGO KaBapIouoU.
. EAéyETe Tig BoUpToEG yia @Bopd.
. AVTIKOTOOTAOTE TIG BOUPTOEG €AV gival aTTapaitnTo.
. TpaBAgTe Tov BIOKOTITN CPOAEiag TTPOG TO TINGVI.
. EAéyEte av katolo EEvo owpa PtTAokdpel Tn BolpToa, evoey. AQaIpESTE TO £EVO OWHA.
. AtrevepyoTroifoTe To OIaKOTITN Kivnong Tng BolpToag.
. MepipéveTe Aiyo.
. Evepyotroiote 10 dIaKOTITN Kivnong BoupTowy.

ATroppiyn

AUo1po ptTartapiag

Mn ikavoTroIinTikd
atroTéAeopa Kabapiopou

H BoUpTtoa dev
TEPIOTPEPETAI

AP ON-22IN=_22IN2 OO ON

MPOXOXH
Kivéuvog Abyw akardAAnAou xeipiouou tng ouorolxiag
urITarapiwv
Mia apaipoluevn cuoTolxia urrarapiwyv UTTOPE va armoTeAéoel
Kivduvo yia 1o TepidAAov kar Tov xpnarn.
2710 TéAO¢ TnS dIdpkeIas {wnS TNS, N CUCTOIXIA UTTATAPIWY TTRETTE!
va agaipeital ammd €10IKO Kal va ammoppITITETal GULQWVA |IE TOUS
IoXUOVTES Kavoviouous. Tnpeite 6Aoug Toug €Bvikoug
Kavoviauoug Kai TIS 00nyies acpalsiag mou mepiéxovral oTIS
TapoUoes 0dnYies Asitoupyiag.
1. Zefidware 2 Bideg.

Eikéva J
) Bida
@ Karaki
. MeploTpéyTe TO KAAUPPA TTPOG TA KATW.
. \OoTe KOl aTTOoUVOEDTE TO BUOUA TNG GUGTOIXIOG PTTATAPIWY.
. AQaIp£oTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY.
. AWOTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY YIA AVAKUKAWGCN CUP@QWVA JUE

TOUG I0XUOVTEG KaVOVIOUOUG.

a b wN
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Texvika oTolIxeia

ZToIXEiO 1I0XUOG

TUTroG TTpOCTaCiag IPX3
ApIBubSG CUOKEUNG OKEAETOU 1.783-
473.0
OvouaoTiKA Taon \% 25.2
‘Oykog de€apevAg kabapou vepou I 12
‘Oykog de€apevig akdBapTtou vepou I 12
MepioTpogég BoupToag 1/min 150
AlaoTtdoeig kai Bdpn
Mrkog mm 1005
MAdTog mm 542
MAd&TOG (XWpig uTTdpa avappdenaong) mm 386
“Ywog mm 1090
AtméoTaon a1mo 10 £5a¢og mm 20
“YWog uttooTpo®rig mm 71
Bd&Bog utrdyeiag didBaong mm 100
Mnkog kaAwdiou dIKTUoU m 1.8
MAdTog epyaciag mm 385
Bdpog Afpoug pnxavAuaTog (U kg 51

KEPAAN BoupToag, paRdo avappdenong,

utratapia, FW 1TARpeg, Xxwpig odnyo)

Bdpog kevou punyavipaTog (ue KepaAr kg 39
BoupToag, pdBRdo avappdenaong,

ptratapia, FW kevo)

Bdapog TTARpoug CuoKeUaouévNg kg 45
pnxavig

MeTpnpéveg TIEG

OewpnTIKA €TTIPAVEIAKT aTTddoon mZ/h 1520
MpakTikA a1rdédo0on EMPAVEIAG mZ/h 1140

Me Tnv em@UAagN TEXVIKWY OAAOYWV.
TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA OCUCTOIXIOG

MTITATAPIWV

HAekTpIki oUvdeon

OvopaoTikA Taon 252V
OvopaaTikA xwpnTikéTnTa (Katd IEC/EN 22,8 Ah
61960)

MéyioTo pelpa @opTIoNng 10A
TUTOG PTTaTapiag I6vTa AiIBiou

Eyyunon
>€ KABe xwpa 10xU0OUV 01 OPOI £yyUnang ol otroiol ekdidovTal aTmd
NV appoédia eTaipeia diavoung pag. Tuxov BAGBEG oTn ouoKeun
oag emMdIoPBWVOVTal OTTO EPAG XWPIG XPEWON EVTOG TNG
TpoBeopiag eyyunong, epocov o@eilovTal oe OPAAUA UAIKOU N
KOTAOKEUNG. Z€ TTEPITITWOTN €yyunong ateuBuvBeite oTov
TTPOUNBEUTA 0AG ) OTO TTANCIECTEPO £E0UCIODOTNUEVO GUVEPYEIO,
TIPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO ThG AYOPdG.

ARAwon cuppépewong EE
Me tTnv TTapouca dnAwvoupue OTI TO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAI
TTOPAKATW CUPHOPPUWVETAI E TIG OXETIKEG BIATAEEIG TWV 0ONYIWV
KQI KAVOVIOUWYV TTOU TTapaTiBevTal. Z€ TEPITITWON TPOTTOTToINoNG
TNG MNXaVNG TTou Ogv €Xel CUPPWVNBEI Ye EPag, autr n ORAwon
akupwveTal. Tnv euBOvnN yia TN cuvTagn autng Tng ORAwWonNg
OUPHOPPWONG TN PEPEI ATTOKAEIOTIKA O KOTOOKEUADTNG.
Mpoidv: Mnxavnua trepiroinong datrédou
Tutog: 1.783-473.0
Evpwtraikég odnyieg kai kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE
2011/65/EE
2014/53/EE (PCM)
E@appolépeva evapUOVIOHEVA TTPOTUTTA
EN 60335-1
EN 60335-2-72
EN 60335-2-29
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61000-6-2: 2005
EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018
PCM
EN 301 511 V12.5.1
EN 301 908-1 V15.2.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 300 328 vV2.2.2
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 301 489-19 vV2.2.1
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008
EN 62361-1: 2014
EN 18031-1:2024
‘Ovopa kai diedbuvon
YT1reuBuvog TeXVIKOU QaKéAOU:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0
dag: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

O1 uttoypd@ovTeg evepyouv KaT eVvTOAR Kal PE €0UCIOBOTNON
o116 TO BI0IKNTIKG CUPBOUAIO.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212
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& Mepen nepBbIM MCMONb30BAaHMEM YCTPOWCTBA

L_l cnegyeTt 03HAKOMUTBLCS C JaHHOW OpPUrMHANBHON
WHCTPYKLMEN No aKkcnnyaTauum n 4encTsoBaTb B COOTBETCTBUM
¢ Hel. CoxpaHaTb OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumm

ANS AanbHenLwero nonb3oBaHusa Unv Ans crnegyouwero
BnagenbLa.

YKa3aHusA no TexHuke 6e3onacHocTm

Mepen nepBbIM NCMONb30BaAHWMEM YCTPOWCTBA crieayeT
03HaKOMUTLCS C A@aHHOW MHCTPYKLUMEN Mo 3KcnnyaTauum u
npunaraemor GpoLLOPON C yKa3aHUAMMU N0 TEXHUKE
6e3onacHocTy Npu paboTe C LWEeTOYHbIMY MOOLLMMU MaLLUHaMU
5.956-251.0 n cnegoBaTtb UM.

AN TMPEQYNPEXOEHUE

Pa3znue epsi3Hol unu yucmoli 800bl Ha HAKJTOHHbIX
noeepxHocmsix

TpasmuposaHue 8 pe3ysibmame MocKasnb3bieaHust
Yempoiicmeo pa3peweHo akcrisiyamupogams mMoJsibKO
moa0da, ko20a ece KpblUuKU 6aKkoe 3aKpbimbl.

YpoBHM onacHoOCTU

A OINACHOCTb

® Yka3zaHue Ha HernocpedcmeeHHO epo3auyto 0nacHocms,
Komopas npueodum K MoJ1y4eHUro msxxesibix unu
CMepmesibHbIX mpasm.

A MPEQYNPEXOEHWNE

® YkasaHue Ha rnomeHuyuarsibHO ornacHyr cumyauyutro, Komopas
MOXXem ripueecmu K rnosiy4eHuro msxxersbiX uriu cMepmesibHbIX
mpasm.

AN OCTOPOXHO

® YKa3aHue Ha rnomeHuuarsibHO ornacHyr cumyauyuro, kKomopas
MOXXem rpusecmu K roJsiy4eHuro yieekux mpaesm.

BHUMAHUE

e YKa3aHue Ha rnomeHyuarsibHO onacHyr cumyauyuro, Komopas
MOXKem ripueecmu K HaHeCeHuUr mamepualribHo20 ywep6a.

140 Pycckuii

YkaszaHusa no AKKyMynAaTOPHOMY 6110Ky u
3apssAHOMY YCTPOUCTBY

B ycTponcTee ycTaHOBNEHbI IMTUN-MOHHBIE aKKYMYNSATOPHbIE

6noku. OHM COOTBETCTBYIOT ONpeAeneHHbIM KpUTEPUSIM.

CHuMaTb 1 yCcTaHaBNMBaTb akKyMynsaTOpHbIe 6110KK, a Takke

BbIMOSTHSATH UX MPOBEPKY MOXET TONbKO CepBUCHas cnyxba

KARCHER wnu kBannyLmMpoBaHHbIi CrieLmanmcr.

Mcnonb3ynTe TONbKO akkyMynaTOpHble 6rioku,

peKoMeHaoBaHHbIe koMmnaHuein KARCHER.

Mpu HeoGxoauMoOCTU O6paTUTECH B CEPBUCHYIO CIYXOY

KARCHER.

A OMNACHOCTb

OnacHocmb e3pbisa

e He nnodeepeamb akKyMynsmopHbil 6110k 8030elicmauto
MPAMbIX COMTHEYHbIX J1yHel, 8bICOKUX memMrepamyp U O2Hs.

e Obecneqyums GocmamoYHyH 8EHMUAUUK 80 8PEMS
npouecca 3apsiOKu.

e Hu e Koem cryyae He obpawambcs ¢ oeHeM, co30agamb
UCKPbI Unu Kypumb 6611u3u akKyMynsimopHo2o brioka unu 6
aKKyMynsimopHoU.

e 3anpeuwaemcs ronb308ambcs 3apsiOHbIM ycmpoLlicmaom 80
83pbigoornacHol cpede.

e [lepeobopydosaHue u 8HeCEHUE U3MEHEHUL 8 KOHCMPYKUUIO
ycmpoticmea He 00rycKaomcs.

e He omkpbigamb akKyMynssmopHbll 6510k, cyuecmsyem
0r1acHoOCMb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs, KPOMe moeo, Moaym
8bIX00UMb pasdpaxarowjue rnapbl Unu esimekams edkue
JKudkocmu.

He nons3oeambcs 3apsidHbIM yecmpolcmeomM, kKoeda OHO
Haxo0umcs 8 3aepSA3HEHHOM UJSIU 8/1aXKHOM COCMOSIHUU.

&N NMPEQYNPEXQEHUE

o KaxObil pa3 neped ucronb3o8aHueM rposepsime rnpubop u
cemeesol kaberb Ha Hanu4ue rnospexdoeHull. He
ucronbL308ame 08PeXOeHHbIe ycmpolicmeaa, a no4YuHKa
rnospex0eHHbIx 0emarel O0/KHa 8bIMOHAMbBCS MOJIbKO
Keanughuyupo8aHHbIM r1ePCOHAsIOM.

He donyckamb demell K akKyMyrisimopHbIM 610kam u
3apsdHomy ycmpolicmey.

He sapspkamb nospexx0eHHbIl akKyMynsamopHbIU 610K.
lNospexx0eHHbIe akKyMynssmopHble 6110Ku criedyem
3ameHsimb 8 cepsucHoll cryxbe KARCHER.

e He sbibpackigalime HeucrnpasHbIl akKyMyrisimopHbIU 610K
emecme ¢ bbimosbiMu omxodamu. Cobnodatime
HayuoHarsbHble rpasusna u rnpu Heobxodumocmu
o6pawatimeck 8 cepsucHyto cryx6y KARCHER.

e /13becamb KOHMakKma c ebimekaroujeli U3 nospexx0eHHbIX
aKKyMyissimopHbix 6r1okoe xudkocmbto. [pu cryyaldHom
KOHmMaxkme cMbimb XUuOKocmb 8000U. B criydae KOHmakma ¢
enasamu AornosIHUMebHO MPOKOHCYTbMUPO8ambCsi C
epaqom.

AN OCTOPOXHO

e HanpsxxeHue cemu O0/MKHO coomeemcmeogams OaHHbIM Ha
3asodckol mabnuyke npubopa.

e 3apsidHoe ycmpolicmeo ucronb308amb MoJsibKO 05151 3apsoKu
paspelweHHbIX 8UO08 akKyMysImOpHbIX 6110K08.

o AKKYyMyrsimopHbIU 6710K MOXHO UCMO0b308amb MOJILKO C
OaHHbIM ycmpoticmeom; rirboe dpy2oe ucnonb308aHUe He
dornyckaemcs.

BHUMAHWUE

Cobrnirodams nipunazaeMyro UHCMPYKUUIO pou3eodumerisi rno

3KCryamayuu akkyMmynsimopHoz2o bsioka u 3apsidHo20

ycmpolcmea.



Yka3aHusa no TexHMKe 6e3onacHocTu ans
TPAHCNOPTUPOBKU

Ha nUTUR-MOHHBIN akKyMynsTop pacnpocTpaHsAlTCs
TpeboBaHus 3akoHoAaTenscTBa 06 ONacHbIX rpysax.
AKKYMYNSTOPHbIA BOK MOXET TPaHCNopTMPOBaTbLCS
none3oBaTenem no goporam obLero nonb3osaHus 6e3
AOMNONMHNTENbHBIX OrPaHNYEHWA.
Mpu nepeBo3ke TpeTbUMK NMLAMK (TPAHCNOPTHBLIMMN
KoMnaHusiMu) cobntogaTe ocobble TpeboBaHMA K ynakoBke n
MapKUpPOBKE.
OTnpaBnsATb akkyMynsaTOPHbINA 610K TONBKO C HEMOBPEXAEHHBIM
KOpMycoMm.
MpuknenTb cBOGOAHbIE KOHTAKTHI.
YnakoBbIBaTb aKKyMyNATOPHbIV GNOK NMOTHO M HAAEXHO.
AKKYMYNSTOPHbIN 610K HE AOMKEH NepemMeLlaTbCs B YNakoBKe.
CobntogaTtb HauMoHanbHbIe HOPMbI.

MpepoxpaHUTENbHLIA BhIKNOYaTenb
|_|pl/l OTNyCKaHUN npeaoxXpaHUTENibHOro BbiKrno4aTena npnueog
LLETKN OTKIH4YaeTC4d.

3awuTa oKpyxawLweun cpeabl

&Yy, YNakoBOYHble MaTepuanbl NoaaanTcst BTOPUYHON

@ nepepaboTke. [Mpocnm He BbIBpackiBaTh yNakoBku BMECTE C
6bITOBBIM MYCOPOM, @ caaTb Ha NOBTOPHYO NepepaboTky.
OTcnyxuBLLXE YCTPOWCTBA codepXaT NpUroaHble Ans
BTOPUYHOTO MCMOMb30BaHNA LIeHHbIE MaTepuarsbl, KOTopble
noanexar BTOpUYHOW nepepaboTtke. AKKyMynaTopHble 6aTapeu
N aKKyMynsaTOpHble Br10KM codepxaT BELLEeCTBa, KOTOpbIe He
OOMXHbI NONAacTb B OKpyXatoLyto cpeay. lNMpocum nposecTtu
YTUNM3aLMIo OTCNYXXMBLLMX YCTPONCTB, aKKyMynATOPHbIX
6aTtapei 1 akkyMmynsaTopHbIX G10KOB Yepes noaxoasiume
cucteMbl cbopa.
Cobntogath 3akoHoAaTenbHble pekoMeHaaumm npy obpatyeHmmn
C NUTUIA-MOHHBIMW aKKyMynsTopamu. Y TUnu3mpoBaTb
NCMONb30BaHHbIE N HEUCMIPABHbIE akKyMynATOPHble 6r1okM B
COOTBETCTBUW C AENCTBYIOLLMMW NPeanUcaHnsMm.

YkazaHusa no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHusi akTyansHOM MHAOPMaLIMK O KOMMOHEHTaX CM.
www.kaercher.de/REACH

NUcnonb3oBaHMe No Ha3HaA4YeHUIo

[laHHOEe yCTPONCTBO NPEAYCMOTPEHO ANsi KOMMEPYECKOro U

NPOMbILLIIEHHOIO UCMONb30BaHWs, HaNnpUMep,B rOCTUHULAX,

wKkonax, bonbHuuax, gabpukax, MarasmHax, oducax n 61opo no

apeHae HeABWXUMOCTMY.

Mcnonb3oBaTtb faHHOE YCTPOMCTBO UCKTHOYMTENBHO B

COOTBETCTBMU C YKa3aHUSIMUN, COAEPXKaLLMMUCS B aHHOMN

WHCTPYKLMK MO 3KCnyaTaLuu.

e YCTPOMCTBO MOXHO MCMOMb30BaTh TOMNBKO ANs OYNCTKU
BMAroCTOMKUX W rMagKux noros.

e YCTPONCTBO NpeAHasHa4YeHo AN UCNoMb30BaHNS BHYTPU
MOMELLeHUN.

® YCTPOWCTBO HE NPUrOAHO AN OYUCTKM 3aMep3LUMX MOSoB
(Hanpumep,Ha XONOAMWIbHbIX CKnaaax).

e YCTPOMCTBO MOXHO OCHALLaTh UCKIMIOYUTENBHO
OPUrMHanNbHbIMWU NPUHAANEXHOCTAMM U 3anacHbIMU YacTSMU.

anIHaFIHE)KHOCTM M 3anacHble 4YacTu

Mcnonb3oBaTh TONBLKO OpPUrMHanbHbIE NPUHAANEXHOCTU U
3anacHble YacTu. ToMbKO OHM rapaHTUpYyOT Be3onacHyto u
6ecnepebolHyo paboTy ycTpoWcTBa.

[na nonyveHns nHopmaumum o NPUHAANEXHOCTSAX U 3anyacTax
cMm. www.kaercher.com.

Pycckuii

KoMnnekT noctaBku

[Mpu pacnakoBke yCTpoWCTBa NpoBepUTbL KoMnnekTaumto. Mpu
oBHapyXeHUn HeJoCTalLWMX NPUHAANEXHOCTEN NNK
NOBPEXAEHWU, NOMYYEHHbIX BO BPEMS TPAHCTNOPTUPOBKMY,
cnepyeT yBeAOMUTb TOProBYyl OpraHun3auuio, NpoaaBLLyio
YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTpoucTBa

PucyHok A

® Kpblwka 6aka Ana 4icToi Boabl

(@ BopcoBbii hunbTp

(3 OyroobpasHas py4ka

@ lpnbkoBas pyyka, perynsaTop BbICOThbl BbIABVKHOW LUTAHI

(® pubkosas pyuka, TPAHCNOPTUPOBOYHOE MOMOXEHME
BbIABWKHOW LUTAHTU

(6) MexaHn3m pasbrnokMpoBKK, Kpbillka 6aka Ans rpsasHon BoApbl
@ Kpblwka 6aka Ansa rpsasHon BoAbl

bak ans rpsisHon Boabl

(® Pyuyka ansa nepeHocku 6aka Ans rpsi3Hon BoAbl
Mepanb ycTpoiicTBa Nnogbema BcacbiBatoLLen 6anku
(@) bpbizrosuk

(2 YucTawas ronoeka

(@3 BcacbiBatoLas 6anka

Ykasartenb ypoBHS YNCTOM BOAbI

@ CoeanHeHne OAnsa cnuea YUCTON BOAbI

CTtyneHyatoe yrny6neHue

@ WHaukaTop cocTosHus (CM. «OneMeHTbl ynpasneHns»)
Kptovok ans kabensi, NOBOPOTHbIN
lMpenoxpaHnTenbHbIV BbikMYaTenb

@0 3axum Ana kabens

AnemMeHTbl ynpaBneHus

lMpumeyaHue

Lisemosas Mmapkupoeka

e OriemMeHmMbI yripasieHus 0115 npoyecca 04UCMKU UMerom
xenmoil ysem.

e OnemeHmMbI yripaenieHus 05151 MeXHUYECK020 U Cep8uCHO20
obcrnyueaHusi — ceemrsio-cepoeo ugema.

PucyHok B

( [osnpoBska MotoLLEro pacTeopa
(2 BbikniovaTtenb nogayv MooLLero pactsopa
(® KoHTpOonbHbLIN MHAUKATOP pacTBoOpa YACTALLEro cpeacTsa

(® KoHTponbHbI MHAVKaTOp paboThkl Nbinecoca
— 3eneHbIn: BcacbiBarowwas TypbuHa pabotaet
— OpaHxeBblii, MUraloLLuiA: BcacbiBatoLasi TypouHa
neperpyxeHa

(®) KOHTpOsbHbIA UHAMKATOP NPUBOAA LLETKU
— 3eneHblit: LWeTka BpallaeTcs
— OpaHXxeBbIi, MUraloLLNIA; LLieTKa NeperpyxeHa

® WMHoukaTop CoCTOAHMSA akkyMynsaTopHoro 6roka
— 3eneHblni: akkyMynsaTOpHbIA 610K 3apspkeH
— OpaHXeBblin: akKKyMynATOPHbIA GMOK NOYTH paspsikeH
— KpacHbIi: yCTPOMCTBO BLIKIIOYAETCA — HEMeANIEHHO
3apsAAMTb akKyMynAaTOPHbIN 6ok

(@ KoHTponbHbIN nHankaTop pexuma Eco
Buikntouatens pexuma Eco
(® BebikrnouaTtens ycTponcTea

MpuHUKMN pencTena

OTa nonomonHo-BcackiBawLLasi MallvHa npegHasHadeHa ans
BMNaXHOW OYUCTKM POBHLIX MOJOB.

3a cyeT BbIOOpa NapameTpoB KONMMYECTBA BOAbI OHA MOXET
ObITb Nerko HacTpPOeHa Ha BbINOSTHEHUE COOTBETCTBYHOLLEN
paboThbl.

Pa6ouas wupmHa 380 MM 1 eMKOCTb 6aKoB Anst YACTOM U
rpsisHon Bogbl No 12 n obecneunBaloT IPHEKTUBHYIO OYUCTKY
npuv 4NUTENBHOM MUCMONb30BaHUM YCTPONCTBA.

AKKYMYTNSITOP MOXHO 3apsbkaTb C MOMOLLbH BCTPOEHHOMO
3apsgHOro YCTPOWCTBA OT PO3ETKU.
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Mepen ncnonb3oBaHuem

3apsgka akKyMynsATOpPHOro 6roka
lMpumeyaHue
Ycmpolicmeo ocHaweHo 3auumod om arybokou pa3psiOku, mo
ecmb ripu docmuxXeHuUU MUHUMabHO AornycmumMoz0 ypPO8HS
emMKocmu ycmpoUcmeo 8bIK/TI04Yaemcs.
Bpems 3apsinkv coctaBnseT npnbnuantensHo 3 yaca.
3apsgHoe yCTpOMCTBO aBTOMaTUYECKUN 3aBepLuaeT npoLecc
3apsagku.
Mpu Heo6xoAMMOCTM YCTPONCTBO MOXHO MCMNOMb30BaTh CHOBA
[0 NOMHOW 3apaaKM akKyMynsaTopHoro 6noka.
©® BcTaBuTb LUTENCENBHYO BUMKY B PO3ETKY.

UHaukaTop cocTosiHUA 3apsaa
MHpukaTop Ha BCTPOEHHOM 3apsAHOM YCTPOWCTBE NnokasbiBaeT
COCTOSIHME aKKyMynsiTOpHOro 6rnoka Bo BpeMs npouecca
3apsAaku:
® AKKYMYNSITOPHbIN GOk 3apsbkeH (3eneHbIi)
o AKKyMYnATOPHbIN BrOK 3apsaeTcs (OpaHXeBbl, MUraeT).
e HeucnpaBHOCTb akKyMynATOPHOro 611oKa (KpacHbIN)

BbinpsiMneHne pyneBoWn KONTOHKMU
1. Ocnabutb rpmbkoByto PyUKy A5 TPAHCNOPTUPOBOYHOTO
MONOXeHUs
. YCTaHOBUWTb Xenaemyto BbICOTY BbIABWXHON LUTAHTW.
. 3aTaHyTb rpUBKOBYIO PYKOSITKY.
. YCTaHOBUTb AUCKOBYIO LLETKY (CM. «YXOA M TEXHUYECKOE
obcnyxusaHme»).

A WN

3anuBaHue paboumnx xugkocTen

BHUMAHUE
OnacHocmb nospexoeHust
lMpumeHsmb mosibko pekomeHO08aHHbIe Moroujue cpedcmea.
lNpu ucnonb3o8aHuu Opyaux MoUWUX cpedcms
3KCriTyamayUOHHUK Hecem no8bIWEeHHbIU PUCK, C8S3aHHbIU C
aKcriTyamayuoHHoU 6e30rMacHOCmbH, OMacHOCMbIO
HecYyacmHbIX Crly4aes U COKpauleHUeM cpoka Criyxobi
ycmpolicmea. Ycrionb3o8ame mMosbKo Moroujue cpedcmea, He
colepxaujue pacmeopumerned, consiHoU u
gpmopucmogodopodHol kucriom. MNpuHsIMb 80 8HUMaHUEe
yKa3aHusi o mexHuke 6e3onacHocmu, MpueeodeHHbIe Ha
ynakoskax Jucmsujux cpedcms.
lMpumeyaHue
He ucrnionb3oeams cunbHO neHsawuecs Yucmsaujue cpedcmea.
Cobnwdamb yka3aHusi o 003UposKe.
1. OTKMHYTb BBEPX PYYKYy AN nepeHockn 6aka ans rpssHomn

BOAbI.

2. N3Bneyb 6ak ans rpsa3HoN BoAbl M OTCTaBUTb B CTOPOHY.
3. CHATb KpbIWKy 6aka Ang YncTom Boabl.
4. 3anuTb yucTyto Bogy (MakcumansHasa TemnepaTypa 50 °C).
5. JobasuTtb motoLee cpeactso. CobnogaTe ykazaHus no
[03MPOBKeE.
PekomeHayemble uncTaAwme cpeacTtaa:
MpumeHeHne Yucrauwee
cpencTBo
MoppepxuBatowas oumctka (B Tom uncne [CA50C
nonoB., YyBCTBUTENbHbIX K LLEenoyam). RM 755
RM 756
OuymncTKa XKMPHBIX NATEH RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
"my6okas o4ncTKa (3aunctka) TBepAbIX RM 752
HaMNOMbHbIX MOKPbITUIN, CTOMKUX K LLenoYvam.
my6okas unctka (3aumctka) nuHoneyma |RM 754
"mybokas o4mcTKa, kucnoe RM 751
OesnHpekumsa RM 732

MotoLume cpeactea MOXHO I'IpI/IOGpECTM B CceTn
crneumnann3npoBaHHON TOProBu.
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]

. 3aKpbITb KpbILLKY 6aka Anst YUCTOW BOAbI.
7. YcTaHOBUTb 6ak Anst rpA3HON BoAbl HA YCTPOMCTBO.

HacTtpownku

1. OcnabuTtb rpnbKoBYIO PYyYKy, YTOOLI OTPErynMpoBaTh BbICOTY
AyroobpasHomn pyyKku.

2. YcTaHOBWTb Xenaemyto BbICOTY Ayroo6pa3Homn pyyKku.

3. 3aTsHyTb rpubKOBYIO0 PYKOSTKY.

4. [lo3npoBKy MOIOLLIEro pacTBopa criegyeT perynuposathb B
3aBMCUMOCTM OT CTENEHMN 3arps3HEHNs 1 TUna HanonbHOro
NOKPbITUS.

5. YcraHoBUTb BbIKNoYaTens pexuma Eco B HyxHoe
nonoxeHue:

a HopmanbHbIn pexum paboTbl: ycTpoincteo paboTaeT ¢
MaKcUMaribHOW 4acTOTON BPaLLEHUS LLETKN U
MaKCMMarbHON MOLLHOCTBIO BCaCbIBAHUS.

b Pexwum Eco: yctporictBo paboTaeT co CHUXEHHON
MOLLHOCTbIO BCacbiBaHWA. OTO CHKaeT noTpebnexHne
3Heprun. BoamoxHoe Bpemsl paboTbl OT 0gHON 3apsaku
aKKymMynaTopHoro 6rioka yBenuunsaeTcs.

Y6opka

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi HanosIbHo20 NokKpbimusi. He

3Kcryamupoeams ycmpolicmeo Ha 00HOM Mecme.

OnacHocmb nospexdeHusi. [ToOHAMb ecacbigarowlyto barsky,

npexode yem nepemewams ycmpolcmeo Hasad Ha bonbuwoe

paccmosiHue.

1. YcTaHoBUTL BbIKNOYATENb YCTPONCTBA B NONOXEHNE «I».

2. Bkno4unTb BbIKMHOYATENb NOAa4YM MOIOLLEro pacTBopa.

3. YT06bI OnycTnTh BCacbiBatoLyto 6anky, oqHOBPEMEHHO
HaxaTb Ha nNefanb yCTPOMCTBa NoAbema BcachlBakoLLEe
©ankn BHU3 1 BNEBO, a 3aTeM AaTb el NOAHATLCS.

4. TloTAHYTb NPEAOXPaHUTENbHbIN BbIKNOYaTENb B CTOPOHY
AyroobpasHon pyyKu, BKMOYUTCH NPUBOL, LLLETOK U
pacnbifieHNe MOILLEro pacTBopa (eCcnv HAaCTPOEHO).

5. MNepemelyaTb YCTPONCTBO NO OYULLAEMOWN MOBEPXHOCTH.

OcTaHOBKa 1 NapKoBKa
. OTnycTuTb NpeaoXpaHUTENbHbLIN BbIKMOYaTENb.
. MepemecTtutb yCcTponcTBO Briepes ewe Ha 1-2 M, 4Tobbl
cobpaTb OCTaBLUYHOCS BOAY.
3. [Ina nogHMMaHus BcacbkiBatoLwen 6ankv HaxaTb BHU3 nepanb
yCTpoNncTBa NoAbemMa BcacbiBatoLLen 6anku.
4. YcTaHOBUTBL BbIKNOYaTENb YCTPOWCTBA B NOMoXeHue «0».

N —

OnopoXxxHeHue 6aka AnAa rpsAsHon BoAbl
AN TMPELQYTIPEXXQEHUE
Bo3MOXHO 3a2psi3HeHue okpyxaroujeli cpedbl CMOoYHbIMU
eodamu.
HenpaesunbHas ymunusayusi CmoYHbIX 800 MOXem HaHecmu
cepbesHbIl yu,epb okpyxaroujeli cpede.
Cobrnirodalime MmecmHbie npasusia 04UCMKU CIMOYHbIX 800 U
delicmeylime 8 coomeemcmauu ¢ HUMU.
1. OTKVMHYTb Bepx py4ky 6aka Ansi rpsisHol BoAb! U
3acgmKcMpoBaTh ee.
2. CHaTtb 6ak ons rpsisHomn BoAbl.
3. CHATb kpbiwKy 6aka Ans rpa3Hon BOAbI.

4. OnopoXxHUTL Bak Ans rpsi3HOM BoAbl.
Mpy oNOpoXHEHWN cneayeT HaKkMNoHATL 6ak Ans rpsi3HON
BOZAbl B CTOPOHY A1 €r0 NOSIHOMO OMOPOXHEHUS.

5. NpombITb 6ak Ansa rpsa3HON BOAbLI YACTON BOLOMN.

6. CHoBa ycTaHoBUTb 6ak Ans rpsi3HON BoAbl B YCTPOMCTBO.



OnopoXxHeHue 6aka ons YNCTon BoAbl
AN NMPEOYNPEXOQEHUE
Bo3MOXHO 3a2psi3HeHUe oKpyxarouieli cpedbl CMOoYHbIMU
eodamu.
HenpaesunbHas ymunusayusi CmoYHbIX 800 MOXXem HaHecmu
cepbesHbIl yulepb okpyxaroueli cpede.
Cobnodalime mecmHble npasguria O4YUCMKU CMOYHbIX 800 U
Oelicmeylime 8 coomeemcmauu ¢ HUMU.
PucyHok D

(™ CoeaviHeHve ansa cnnea YUCTON BOAbI
(@ YkasaTernb YpOBHS YACTOWN BObI

1. CmMecTuTb coeaMHEeHNEe BHUS.
2. CHATb WNaHr yka3aTterb YPOBHA U HANpaBUTb €ro BHU3.

3awurta oT 3amMep3aHuA

BHUMAHUE

OnacHocmb 3amep3aHusi

He nonHocmbio onopoxHeHHbIe ycmpoticmea moaym 6bimb

rnospexoeHsbi npu 8o3delicmsuu Mopo3a.

lMoniHocMbo 0MOPOXHUMB YCmMpPOUCME0 U MPUHadNEXHOCMU.

Sawumums ycmpolicmeo om Mopo3a.

1. ONOpOXHUTL Bakn ANA YNCTOW U TPS3HON BOAbI.

2. KpaTKkoBpeMeHHO 3anyCTuUTb YCTPOWCTBO C NyCTbiM 6akom Ans
YNCTOW BOAbI, YTOObI OMOPOXHUTL U BOOAHYHO CUCTEMY
YyCTpOMNCTBA.

. MocTaBuTb YCTPOWCTBO Ha XpaHeHWe B He3amep3atoLLeM
nomeLleHnm.

w

NMpuocTaHoBKa paboThbl

. Mepepn pnutenbHbBIMK (HECKONBKO HEAEenb) NepepbiBaMm B

paboTe NOMHOCTLIO 3apAANTL akKyMYNATOPHbIA BrOK.
2. YcTaHoBUTbL BbIKIOYaTENb YCTPONCTBA B NONoXeHne «0».
BHUMAHUE
ny6okuii pa3psid akkymyissmopHo20 6s10Ka
OnacHocmb nospexdeHusi usd-3a arybokol pa3psioku
aKKyMynsimopHoeo 6r1oka.
Bo spewms nepepsigos 8 akcrnyamayuu eceeda
ycmaxaenuealme ebikitoyamersib ycmpoticmea Ha «0».

TpaHcnopTupoBKa
&N OCTOPOXXHO
HecobntodeHue seca
OnacHocmb mpasMupo8aHusi U MospexxoeHust
Bo spemsi mpaHcriopmuposKu y4umbieame 8ec ycmpolcmeaa.
1. MNpwn nepeBo3Ke yCTPOMCTBa B TPAHCMOPTHLIX CpeacTBax
3acpuKcMpoBaTh €ro OT CKOSNBXEHMWS U ONPOKUAbIBaHNS B
COOTBETCTBMM C AEWCTBYIOLLMMU MpaBUnamMm.

N

CKﬂaAbIBaHMe Bbl,qBVI)KHOﬁ LWTAaHIn
BbIABWOKHYIO LUTAHTY MOXHO CNOXMWTb, YTO NO3BOMSET
C3KOHOMUTb MECTO MPW TPAHCNOPTUPOBKE N XPAHEHUN.

1. OcnabuTb rpmbkoBYIO PYUKY U3 TPAHCNIOPTUPOBOYHOTO
MOMNOXEHUSI.

2. MNMonHoCTLIO NOBEPHYTH BbIABWKHYIO LUTAHIY Bepes.

3. 3aTsaHyTb rpMGKOBYIO PYKOATKY.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosly4yeHuUst mpaem u noepexoeHull!
Yuumslieamb sec ycmpolicmea rnpu XpaHeHuU.

Bmo ycmpolicmeo paspewaemcsi XxpaHUums MOSIbKO 8
romMeuwjeHusix.

A OIMACHOCTb

HenpedHamepeHHbIl 3anyck ycmpolicmea

OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap 35eKmpuUYeCcKUM MOKOM
lMeped ebinonHeHuem nnbbix pabom Ha ycmpolicmee
ycmaHo8umsb 8blKiro4amernbs ycmpoticmaa Ha «0».

U3eneyub wmencenbHyr 8UrKy 3apsi0Ho20 ycmpolicmea.

Pycckuii

BHUMAHWUE

OnacHocmb nospexdeHusi ycmpolicmea u3-3a eblmeKaHusi
eo0bl.

OnopoxHume 6aku dnsi epsA3HOU u YucmoUi 800bI neped
rnposedeHuem pabom.

® [locTaBuTb YCTPOWCTBO Ha POBHOWM MOBEPXHOCTH.

MnaH TexHM4YecKkoro o6cnyXuBaHus
Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE
OnacHocmb No8peXOeHuUsl.
He pacnbinsmb 800y Ha ycmpolcmeo u He UCrosnb308amb
aegpeccusHbie yucmsuwue cpedcmsa.
1. CnuTb rpsAsHyto BoAy.
2. CHsTb KpbIWKy H6aka Ans rpsa3HoNn BoAbl U NPOMbITb BOAOW
BHYTPEHHIOI CTOPOHY KPbILLKW 1 MOMNaBOK.
3. MNpombITb 6ak Ansa rpsa3HON BOAbLI YUCTON BOLOMN.
4. OuncTuTb BCacbiBalLLyto Ganky.
5. O4MCTUTL YCTPONCTBO CHAPYXMK, NCNONb3ys AN 3TOr0
BM&XXHYIO TPAMKY, CMOYEHHYIO B MATKOM LLIENTOYHOM pacTBOpe.
6. OuncTuTb BcacbliBatoLLme KPOMKM, MPOBEPUTL HA M3HOC U MpU
Heobx0aNMOCTM 3aMEHNTD.
. OuncTnTb LWETKY.
. MpoBepuTb N3HOC LLETKM, NPU HEOBXOAMMOCTY 3aMEHUTL (CM.
«PaboTbl M0 TEXHNYECKOMY OBCMYXMBaHNION).
9. Mpun HeobxoAMMOCTHM 3apAAUTL aKKyMynATOPHbLIN GNOK.

© N

ExxeHepenbHO
PucyHok E

@ dunbTp uncTon BOAbI
(@ BopcoBbin hunbTp

1. OuncTuTb PUNBTP YNCTON BOABI.
2. O4nCTUTL BOPCOBBIN MUMBLTP.

ExxemecsauHO
® [1poBepUTb COCTOSIHME YNITOTHEHUI Mexay 6akom Ans
rPSAI3HOM BOAbI U KPbILLKOW, MPU HEOGXOAMMOCTN 3aMEHUT.

ExerogHo
® [1poBOoANTbL NpeanucaHHyo NPOBEPKY C NPUBEYEHNEM
CEPBUCHOM CNy>X0bl.

Pa6oTbl N0 TeXHMYECKOMY OGCYXMBaHUIO

3ameHa BcacbIBalOLWMX KPOMOK
1. OcnabuTtb 3Be3gyaTble 60nThbl (4 WTYKK).
PucyHok F
BHUMAHWUE
OnacHocmb rnospex0eHuUs1 ecacbi8arouyux KPOMOK
Ecnu msaHymb 3a gcacbigaroujue KpoMku, oHU 6ydym
1o8pex0eHsl.
Umobb! uzbexxameb noepexxoeHull, 8bIMONIKHUME 8HYMPEHHIOK
yacme ¢ rMoMowbro 38e3dyamsix 6051mos.
2. CHATb BCacbIBaKLLME KPOMKU C AepXKaTens.
lpumeyaHue
Bcacblsatouwjue KpoMKu HE8O3MOXHO reperymams bnazodapsi
cxeme pacrionoxeHusi omeepcmuldl.
3. 3ameHunTb BCcachiBaoLLMe KPOMKM.
4. BctaBuTb fepxaTtenb C BCacbiBaLWUMUN KPOMKaMM BO
BCacblBatoLLyto H6arnky 1 3aTsHyTb 3Be3gyatble 60nThl.

PerynupoBKa BbICOTbI BcacblBaloLLen 6anku
BricoTy BcachlBatoLLei 6anku MOXHO perynmpoBaThb.
lpumeyaHue
Ansa ynyyweHus aghghekmueHOCmMu 8cacbi8aHus unu
KOMreHcayuu U3HOCa 8cachl8alolux KPOMOK MOXem
rnompebosambcs peaynuposka paccmosiHUsi om ecacbligaroujeli
6anku 9o nona.

Pezynupoeky Heo6xodumo npou3eodums Ha ecex 4
OMOPHbIX POJIUKax ecackiearowjeli 6anku, Ymobbl
npedomepamumb HepagHOMEPHbILU U3HOC ecachliearoujux
KPOMOK.
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1. NomecTUTb YCTPOCTBO Ha NOBEPXHOCTL 6€3 YKMOHa.
PucyHok G

2. OcnabwuTb BUHT Ha ONOPHOM POSUKE, HO HE BbIKPY4MBaTb €ro
MONHOCTbHO.

3. VI3MeHWTb NonoXeHne SKCUEHTPMKa Ha NPOTUBOMOMOXHOW
CTOpOHe Ha 90°.
a (+): BcacbiBatoLLas banka onyckaetcs Ha 1,5 Mm.
b (-): BcacbiBatoLasn 6anka nogHMMaeTcsa Ha 1,5 Mm.

lMpumeyaHue

B nonoxenuu (+) paccmosiHue mexdy ecacbigaroujel bankou u

N

. CHaTb Bak ans rpsisHon BoAbI.
3. HaknoHWTb yCTPOMCTBO Ha3a U NONOXUTb €ro Ha
AyroobpasHyto pyuKy.
PucyHok H
4. lNoBepHYTb LWETKY NPOTMB YAaCOBOW CTPENKM U CHATb ee.
5. YcTaHOBUTb HOBYIO LLETKY U NMOBEPHYTb MO YaCOBOW CTPEriKe.
lMpumeyaHue
TMpuwxumatime wemky K ycmpotcmesy 80 8peMsi 8palljeHusi. 3mo
3Ha4YumesibHO yrpowaem rnpoyecc.

3ameHa OpbI3roBuKa

rosiom ymeHblwaemcsi. VI3HoweHHble 8cacbigaroujue KpPOMKU 8

3MOM MOAOXEHUU (hyHKUUOHUPYtom fiyqwe. Takoe rnonoxeHue

makxxe Moxxem obecrieyums fydwue pe3yribmamsl 8cacbl8aHusi

Ha CmpyKmypupo8aHHbIX rosax.

B nonoxeruu (-) paccmosiHue mexdy ecacblgaroueli bankou u

ronom ysenu4ueaemcsi. Takoe ronoxeHue ro3eorsiem

0obumbcs ny4YwWUX pesyrnbmamoe 8cachl8aHUsl Ha OYEHb

enadKkux ronax.

4. CHoBa 3aTsiHYTb BUHT.

5. MoBTOPWTL NPOLECC PEFYNNPOBKM HA OCTanbHbLIX OMOPHbIX
ponukax.

1. OcnabuTtb BMHTBI Ha KpENeXHON nnacTnHe 6pbI3roBuka Ha
LLIeTOYHON FOfoBKe.

2. AkKypaTHO pa3fBuHYTb BPbI3roBKK U CHATL €ro.

PucyHok |

3. YTunusmpoBaTtb U3HOLLEHHbIV BPbI3roBuK.

4. YcTaHOBUTb HOBbIW BPbLI3roBrK B 06paTHON
nocrnefoBaTefnlbHOCTU.

[oroBop Ha TexHU4yeckoe obcnyxuBaHme
[na HagexHon paboTbl YCTPOMCTBA C COOTBETCTBYHOLLMM
TOProBbIM NpeacTaBMTENbCTBOM Karcher MOXHO 3aKniounTb

ST T [OroBOp O TEXHUYECKOM 0BCIyXMBaHUN.

1. OnopoxHUTb Bak Ans YMCToNM BoabI.

HeuncnpaBHoCcTH

A OMNACHOCTb BHUMAHUE

HenpedHamepeHHbIl 3anyck ycmpolicmea OnacHocmb nospexdeHusi ycmpolicmea u3-3a eblmeKaHusi
OnacHocmb mpasmuposgaHusi, yoap 351eKmpuU4YeCcKUM MOKOM eo0bl.

lNeped ebinonHeHuem nnobbix pabom Ha ycmpoticmee OnopoxHume 6aku 05 epsA3HOU U yucmou 800bI rneped
ycmaHoeums ebiktodamers ycmpoticmea Ha «0». nposedeHuem pabom.

U3eneyb wimericesibHy o 8UJIKy 3apﬂ6H020 ycmpoacmea. B cny4yae HencnpaBHOCTEWN, KOTOPbIE HE MoryT ObITb YCTpaHeHbI

C MOMOLLbI0 3TO TabnuLbl, 0GPaTUTLCS B CEPBUCHYIO CTYXKOY.

Ownbka
YcTpoicTBO He 3anyckaeTcs

YcTtpaHeHue

BkntounTb BbIKMHOYaTENb YCTPOWCTBA.
. MopoxpaTb 3 cekyHAbI.
. MpoBepuTb COCTOsIHME aKKyMYnATOPHOro Groka.

. MpoBepbTe ypoBEHbL YNCTOW BOAbI.
. MNpwn HeobxoammocTu 3annTb Boay B 6ak.

BkniounTb BbIKMOYaTElb NOAAYM MOIOLLLEro pacTeopa.
Ounctutb hunbTp 6aka AN YMCTON BOAbI.

. MpoBepuTb yrnoByto HacaaKy Ha LLETOYHOW FONoBKe.
. MNMpoBepuTb WnaHr nogayn YncTon Bogebl.
. OYUCTUTL BOASHOW KaHarn.

OnycTuTb BcacklBatoLLyto 6anky.

OnopoxHWTb Bak Ans rpsi3HON BOAbI.
3aHOBO OTperynupoBaTh BCacbIBalOLLYO Ganky.

1.
2
3
1
2
°
°
1
2
3
°
°
°
1. O4MCTUTb YNNOTHEHMA Mexay 6akoM Ans rpA3HON BOABI U KPbILLKON.
2. MpoBepuTb YNNOTHEHWSA HA FEPMETUYHOCTb.
3
1
2
3
1
2
3
4
5
1
2
1
2
1
2

HepocTaTto4yHoe KonuyecTBo
BOAbI

HepocTtaTtoyHas MOWHOCTbL
BCacCblBaHusA

. Mpn HeobxoanMOCTN 3aMEHUTL YNNOTHEHUS.

. OuncTnTb BCacbiBaloLLMe KPOMKM Ha BCacbiBatoLLen 6arnke.
. MpoBepnTb U3HOC BCacbhIBAOLLIMX KPOMOK.
. Mpn HeoB6xoaUMOCTM 3aMeHUTL BCachbIBaloLLNE KPOMKU.

. MNpoBepbTe BcackiBaloLLMiA LLNAHT U BCacbiBatoLLyto 6anky Ha npegmeT 3acopos.
. YcTpaHuTb 3acop.

. MpoBepnTb repMeTMYHOCTL BCaCLIBAIOLLETO LUMaHra.

. Mpn HeobxoaAMMOCTU 3aMeHNTb BCACIBAIOLLMIA LLFAHT.

. O4ncTnTb BOPCOBLIV PUNBTP.

. MpoBepnTb TVN WETOK 1 MOILLEE CPEACTBO HA NPUro4HOCTb.
. 3amMeHUTb HenoaxoasLWMIA TUN LETKU UK MOLoLLLIEE CPEACTBO.

. MpoBepwuTb LWeTKM Ha u3HoC.
. Mpn Heo6x0aANMOCTY 3aMEHUTD LLETKM.

. MoTaHYTb NpefoxpaHUTENbHbIN BhIKIOYATENb B CTOPOHY PYJIEBOro Koseca.

. MpoBepunTb, He BrOKMPYET N NOCTOPOHHWUIA NPeAMET LWETKY, NPpU HEOBXOAUMOCTH YAAnNUTb
MOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

. BbIKMHOUMTb BbIKMOYATENb NPUBOAA LLETKM.

. HemHoro nogoxpatb.

. BkntoumnTb BbIKMOYaTENb NPMBOAA LLETKM.

HeypnoBneTBopUTenbHbIN
pe3ynbTaT OuYNCTKN

LLleTka He BpalwiaeTcs

a b~ w
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YTunusauumna

CHATME aKKyMynsaTOpPHOro 6roka
BHUMAHUE
OnacHocmb U3-3a HerpaeusiIbHO20 ob6paweHus ¢
aKKyMynsimopHbIM 6510KoM
U3eneyqeHHbIl akKyMynssmopHbIt 6510k Moxem npedcmasnisims
onacHocmb Oris OKpyxaroueli cpedbl U nonb3o08amerisi.
Mo ucmeyveHuu cpoka Cryx6bbl akKyMynsimopHbIU 6510k QOIMKeH
6bImb CHAM K8anughuyupo8aHHbIM Crieyuanucmom u
ymunu3suposaH 8 coomeemcmeuu ¢ Oelicmayrouwumu
npasunamu. Cobmodalime ece HayuoOHarbHble npasuna u
yKa3aHusi 1o mexHuke 6e3onacHocmu, U3foxeHHble 8 0aHHOU
UHCMPYKYUU 1o 3Kcrisyamauyuu.
1. BbIBUHTUTL 2 BMHTA.
PucyHok J
@ BuHt
@ Kpblwka
. ONyCTUTb KPbILLKY.
. OTCoeauHUTL 1 CHATb Pa3beM akKyMynsaTopHoro 6noka.
. Mi3Bneyb akkyMynaTOpHbIA Grok.
. YTunnsupoBatb oTpaboTaHHbI akKyMynsTOpHbIA 6ok B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYHOLLMMMW MOJOXKEHNSMU.

TexHU4eckue XapaKTepuctTtuku

Paboune xapakTepucTuku

a b wN

CteneHb 3aWuTbl IPX3
Howmep kopnyca yctpoicTtsa 1.783-
473.0
HomuHanbHoe HanpskeHne \% 25.2
O6bem Gaka ans YMcTom BoAbl I 12
O6bem Haka ons rpsisHon BoAbl I 12
YacTtoTa BpalleHust LWeTKn 1/min 150
Pa3wmephbl u Bec
Onuna mm 1005
LLnpuHa mm 542
LLvpuHa (6e3 BcacbiBatoLeln NnaHkM) — mm 386
BeicoTa mm 1090
[opoxHbIA npocBeT mm 20
BbicoTa npoxoga mm 71
ny6uHa npoxoaa mm 100
[nuHa ceTeBoro kabens m 1.8
Paboyas wupuHa mm 385
Bec mawmHbl B cbope (Bkntovas kg 51
LLIeTOYHYIO rONOBKY, BCACbIBAIOLLYHO
6anky, akkymynsaTop, nonHeli 6ak ans
yncTow Boabl, 6e3 BoauTens)
Bec nopoxHen mamHbl (BkMovas kg 39

LLIETOYHYIO FOMOBKY, BCACbIBAIOLLYIO
Oarnky, akkyMynsitop, nycTton 6ak ans
YNCTOW BOAbI)

Bec maluvHbl B NOMHOM yNakoBKe kg 45
PacyeTHble 3Ha4YeHus

TeopeTuyeckasi NPON3BOANTENBHOCTb mZ/h 1520
no nnowaam
[pakTnyeckasa 3o0Ha NOKpbITUSA mZ/h 1140

CoxpaHsieTcs npaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKUX U3MEHEHWN.

Pycckuii

TexHUUYecKne xapakTepucTUKu
aKKyMyJAATOPHOro 6rioka

GHEKTPM‘-IECKoe nogknr4vyeHue

HomunHanbHoe HanpskeHue 25,2B
HomunHanbHas emkocTb (cornacHo IEC/EN 22,8 Ay
61960)

3apsagHbIn TOK, Makc. 10 A

Tun akKymMynaTopHoro 6roka NNTUA-NOHHBIN

B kaxgon cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLME YCIOBUS
rapaHTun, yCTaHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen CObITOBON
KoMnaHueln. Bo3aMoXHble HeNcnpaBHOCTU YCTPONCTBA B TEYEHME
rapaHTUIHOIO Cpoka Mbl yCcTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu npuynHa
3aknovaeTcs B fedhektax MaTepuanos Unv npon3BoaCTBEHHOM
Opake. B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI NPETEH3NI B TEYEHME
rapaHTUMHOro cpoka npocbba obpaluaTbCcsa ¢ HEKOM O MOKYrMKe B
TOProBYIO OpraHM3aLmio, NPoAaBLUYIO U3aenue, unn B
GnvKanLLyo YNONMHOMOYEHHYHO Cry0y CEpBUCHOTO
o6cnyXnBaHus.

,U.exnapau,vm O COOTBeTCTBMUU CTaHO4ApPTaM
EC

Hacrosawmm 3asBnsem, YTo ynoMsiHyToe Hke usgenve
COOTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUAM
nepeyvncneHHbIX ANPEKTUB U pernamMmeHToB. Mpu nobbix
N3MEHEHUSIX U3[ENUs], He COrNacoBaHHbIX C HALLEN KOMMaHNEN,
OaHHasa geknapaums TepsieT csoto cuny. [ponssoanTens HeceT
UCKIMIOYMTENbHY OTBETCTBEHHOCTL 3a BbiAady 3TON
[eKnapauum CooTBETCTBUSI.

M3penue: nonomMonHo-BcacbiBaroLas mawmHa

Tun: 1.783-473.0

OMpeKTUBbI U pernameHTbl

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EC (PCM)

MpuMeHeHHble rapMOHNU3UPOBaHHbIe CTaHAapThI
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

WUma n agpec

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 33 BEAEHWNE JOKYMEHTaLuK:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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A Mepen nepLiM BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO Chif
L_l 03HaNOMUTUCS 3 LLIE OPUriHANbHOK IHCTPYKLIEH 3
ekcnnyarauii i giaTy BignosiaHo [0 Hel. 36epiraTh opuriHanbHy

IHCTPYKL,IO 3 eKkcnnyaTauii 4na noganbLioro KopMcTyBaHHsS abo
0N HAaCTyNHOro BnacHvka.

Bka3iBKu 3 TexHiKu 6e3neku

Mepen nepLumnm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO Crid 03HANOMUTUCSA 3
Lieto IHCTPYKLi€eto 3 ekcnnyaTtauil Ta BkasiBkaMu 3 TEXHIKU
6esneku, Lo AoAalThCs, Nig Yac poboTy 3 LWiTKOBUMU MUNHUMM
npuctposimn 5.956-251.0 Ta 4OTpMMyBaTUCh iX.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

BumikaHHs1 6py0HOi a6o yucmoi 00U Ha noxunux
noeepxHsx

TpasmysaHHs1 Hepe3 MoCKo83y8aHHs

TMpucmpiti do3eoneHo ekcnyamyeamu minbKu modi, Konu
eci Kpuwku 6akie 3akpumi.

CTyneHi He6e3nekun

A HEBE3INEKA

® Bkasigka w000 Hebesreku, sika 6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
npu3go0umes A0 MSKKUX mpasm 4u cMepmi.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

e Bkasigka w000 nomeHuiliHo Moxnueoi HebesneyHoi cumyauil,
Wo Moxe npusgecmu G0 MSKKUX MpasmM 4u cMepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3rne4yHoi cumyauii, sika Moxe
CMPUYUHUMU OMPUMAaHHS J1Ie2KUX Mpasm.

YBATrA
® Bkasigka uj000 MOXugoi nomeHuitiHo Hebe3aneyHoi cumyauir,
W0 MOXe Crpu4yuHUMuU MamepiasnbHi 36umku.

BkasiBKu OO0 aKyMynATOPHOro Gr10Ky Ta
3apaaHoro nNpuUcCTporo

Y NpuCTpOi BCTaHOBNEHI NiTiN-iOHHI akyMynaTopHi 6moku. o Hux

3aCTOCOBYIOTLCA CrneLianbHi KpUTepii. SHATTS, BCTAHOBMNEHHS Ta

nepeBipka HecrnpaBHWX aKyMynSaTOPHUX GIOKIB MOXYTb
apjiicHioBaTMCS NuLLe cepaicHoto cnyx6oto KARCHER abo

KBanidgikoBaHMM cneujianicTom.

BukopucToBynTe nuiie akymynsatopHi 6noku, peKoMeHA0BaHi

komnaHieto KARCHER.

AAKwWwo NoTpiGHO, 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOI CryXbwu

KARCHER.

A HEBE3IEKA

Hebesneka subyxy

e He nidGasamu akymynsimopHuli 6J10K 8rnnusy npsmux
COHSIYHUX MIPOMEHI8, BUCOKUX memrepamyp i 802HIO.

e 3abesneyumu docmamH 8eHMUNAUI0 y npoyeci 3apssoKu.

e [lobnu3y akymynsmopHozo 610Ky abo 8 akyMyrssmopHit
3abOPOHEHO BUKOPUCMAaHHS 8iOKPUIMO20 802HI0, CMBOPEHHST
ICKOp YU naniHHS.

e He ekcrinyamysamu 3apsdHull npucmpiti y
subyxoHebesrne4yHomy cepedosuLui.

o Modupikauiss ma 3miHa npucmporo 3a60POHEHI.

e He sidkpusamu akymynssmopHuli 6510k. IcHye Hebe3rneka
moao, Wo 3 Hb020 MOXymb 8udinumucs iOKi eurnaposyeaHHs1
abo azpecusHi piduHuU.

e He kopucmysamuck 3abpyOHeHUM YU MOKPUM 3apsiOHUM
pucmpoem.

AN TOMNEPELOXXEHHA

o KoxeH pa3 neped sukopucmarHsaM nepesipstime npunad ma
mepexesull kabernb Ha Hasi8HICMb MOWKOOXEHb.
3abopoHsiembcsi Kopucmysamucsi MOWKOOXeHUMU
npucmposmu. PemoHm rnowkodxeHux 0emanel Moxe
BUKOHy8amu fiuwie KearigikogaHuli nepcoHar.

He donyckamu dimel Ao akymynamopHux 6r10kie ma
3apsi0HO20 rPUCMPOLO.

He 3apsidxamu nowkodxeHul akyMyrnsimopHUt 6r10K.
BamiHsimu nowkodxxeHi akymynsimopHi 6510Ku y cep8icHill
cryx6i KARCHER.

e He sukudalime HecripasHull akymynsamopHul 610K pa3om i3
rnobymosumu gioxodamu. [Jompumylimecb HauioHanbHUX
npasuri, 3a nompebu 3sepmatimecsi 00 cepsicHOI cryxbu
KARCHER.

e YHukamu KoHmaxkmy 3 piOUHO, W0 8UMIKAE 3 MOWKOOXKEHUX
aKymynsimopHux brokie. Npu eurnadkogomMy KOHmMakmi
3mutime yro piduHy sodoro. lNpu KoHMakmi 3 oyuma,
38epHiMbCs makox 00 riikapsi.

&N OBEPEXHO

e Hanpyea mepexi noguHHa gidnosidamu ekasaHUM Ha
ipmositi mabnuyyi npucmporo daHuM.

e Bukopucmosysamu 3apsi0Hul npucmpit nuwe 0ns
3aps0xaHHs OoMyuweHUX akyMynsamopHuUx 6r10Kis.

o AkymynsmopHul 6510k MOXHa 8uKopucmosysamu uwe 3
yum npucmpoem, 6ydb-siKe iHWe sUKopucmaHHs 3a60pOHEHO.

YBArA

LHompumytimecs iHCmpyKuji supobHuKa 3 ekcrinyamauii

aKymynssimopHoao b110Ky i 3apsiOHO20 Mpucmporo, Wo

0odaemabcs.
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Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku nig yac
TPaHCNOPTYBaHHS

Ha niTin-ioHHW akymynaTop NOLMPIOIOTLCS BUMOTU
3aKoHO4aBCTBa Npo Hebe3neyHi BaHTaxi.

AKYMYynATOPHWIA BNOK MOXe TPaHCMOPTYyBaTUCH KOPUCTyBayeM
Aoporamu 3aranbHOro KOpuUcTyBaHHs 6e3 4oaaTKoBMX
obmexeHb.

Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMm ocobamm (TPaHCNOPTHUMMU
KOMNaHisiMn) 4OTPMMYBaTUCb OCOBNMBMX BUMOT 40 YNAKOBKK Ta
MapKyBaHHS1.

BignpaBnaTty akymynaTopHWUIA 610K TiNbKW 3 HEYLLKOKEHUM
KOpMycoMm.

MpuvKNeiTh BiNbHI KOHTaKTW.

YnakoByBaTV akyMynsTOPHWUIA GNOK LLiNbHO 1 HagiNHO.
AKyMYnATOPHUI BMOK HE NOBUHEH NEPEMILLATUCA B yNaKoBL.
[oTpumyBaTncsa HauioHanbHNUX HOPM.

3ano6ixXHUK BUMUKad
Y pasi BignyckaHHS 3anobiKHOro BMMMKaya NpyMBOA LLiTKN
BUMUKAETbLCA.

OxopoHa goBKinns

&y, MNakyBanbHi maTepianu npuaaTHi 4O BTOPUHHOI Nepepodku.
& He Bukmpatu nakyBanbHi matepianv pasom i3 nobyTosmm
CMITTSIM, NepeaaTu ix anst BTOPUHHOT NepepooKu.

MpucTpoi, Wwo BignpauoBany, MiCTATb LiHHI maTepianu, aki
noTpibHO NepeaaBaTn Ha BTOPMHHY NepepoobKy. AKyMynaTopu Ta
aKyMynsiTOpHi 6110KN MiCTATb PEYOBUHU, AKi HE MOBUHHI
noTpannsaTK 4o AOBKINASA. YTunidysaTu BignpawboBaHi NpucTpol,
aKyMynsTopu Ta akyMynaTopHi 611oku Yepes BianosigHi cucremu
36opy Bigxoais.

[JoTpumMyBaTMCb 3aKOHOAABYNX HOPM LLIOAO MOBOSKEHHSA 3 MiTiN-

iOHHMMUK akymynsTopamu. YTunisyBaTtu BignpauboBaHi Ta

MOLLKOXKEHi aKyMynsaTOpHi 610K/ 3rigHO 3 YHHUMUW MpaBunamMu.

BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMNOHEHTN HaBeAEHi Ha CanTi:
www.kaercher.de/REACH

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3Ha4YeHHAM

Llen npucTpivt npnaatHnii Ans KOMepLiNnHOro Ta NMPOMUCIOBOrO

BMKOPUCTaHHS, Hanpuknag,B rotensx, LKkonax, nikapHsix,

abpukax, marasmHax, odpicax i 610po 3 opeHaM HEPYXOMOCTI.

BukopucTtoByBaTt Lien NPUCTPIN BUKITHOYHO BiANOBIAHO 40

BKa3iBOK, LLIO MICTATLCA B L iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTadlii.

e [pnCTPiN MOXHa BUKOPMCTOBYBATY TifbKU ANS OYULLEHHSA

BOJIOrOCTIKMX | FNagKux nignor.

MpuUCTpin NpM3HaYeHnn 4Ns BUKOPUCTaHHS ycepeauHi

NPUMILLEHD.

MpucTpin He NpuaaTHUA NS OYMLLEHHS 3aMep3nnx nignor

(Hanpwvknag,Ha XonoAunbHUX cknagax).

e Y NpuCTpOi A03BONAETLCA BUKOPMCTOBYBATH nnLe
opwvrriHaneHe npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHM.

MpunapaAa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWCTOBYBATU NILLE OpUriHanbHe Npunaaasa ta
opwriHarnbHi 3anacHi 4acTUHKU, TOMY LLIO CamMe BOHW rapaHTyoTb
Oe3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauio NPUCTPO.
IHdopmaLisa Wwoao npunagasa Ta 3anacHMX YacTvH MiCTUTBCA Ha
canti www.kaercher.com.

KoMnneKkT noctaBku

IMig yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOIO NEPEBIPUTH KOMMMEKTaLto. Y
pasi HecTadi npunagasa abo ywko4KeHb, OTPUMaHUX Mif Yac
TpaHCNopTyBaHHSA, CNif NOBIAOMUTM NPO Lie TOProBenbHiIN
opraHisaLuii, sika npogana npucTpii.

MantoHok A

® Kpuuka 6aka gns unctoi Boau
(@ Bopcosuin inbTp

(®) Py4ka-uitoBxau

(@ lpubkoBa py4ka, perynoBaHHsa BUCYBHOI LUTAHIU MO BUCOTI

() pybkoBa pyyka, NONOXEHHS BUCYBHOI LUTAHIM ANS
TpPaHCMNOPTYBaHHS

®) MpucTpin po3bnokysaHHs, kpuilka 6aka Ans 6pyaHol Boau
@ Kpwuika 6aka ons 6pyaHoi Boau

Bak ana 6pyaHoi Boam

(® Pyuka ansa nepeHeceHHs 6aka ans 6pyaHoi Boau
Mepanke NignoMHOro MexaHiamy BCMOKTYBarbHOi 6anku
@ 3axucT Big 6pn3ok

@ OunyBarnbHa ronoska

(i3 BcmokTyBanbHa nnaHka

MokaxkumK piBHA YMCTOT BOAM

@3 MydbTa Ana anuBaHHa 4YnCTOl BOAM

CryniHyacTe nornMbneHHs

@@ IHavkaTOp cTaHy (AuB. «EnemeHTn KepyBaHHs»)

["ayok gnsi kabernto, NOBOPOTHUIA

3anobikHUiA BUMUKaY

@0 3atuckay Ans kabento

EnemeHTU KepyBaHHA
Bka3sieka
Konbopose mapkysaHHsi
e EnemeHmu KepysaHHS POUECOM OYUWEHHS MO3HaYeHi
JKOBMUM KOIT0POM.
o EnemeHmu KepyeaHHs MexHIYHUM i Cep8iCHUM
o6cry2o8y8aHHAM MO3HaYEHI C8iMI0-CipUM KO/Ib0POM.
MantoHok B

() [o3yBaHHS MUIHOTO PO3YMHY
(@) Bumunkay nogaBaHHA MUAHOTO PO3YMHY
(® KoHTposnbHUI iHANKATOP HaHECEHHS MUNHOTO PO3YMHY

(@) KoHTponbHWI iHANKaTOP BCMOKTYBaHHS
— 3erneHunn: BCMOKTyBarnbHa TypbiHa npautoe
— OpaHxeBui, bnumae: BCMOKTyBarbHa TypbiHa
nepeBaHTaxeHa

(®) KOHTpOsbHWiA iHAMKaTOp NPMBOAY LLITKN
— 3eneHuit: wWitka obepraeTbes
— OpaHxeBuin, briumac: LWiTka nepeBaHTaxeHa

® IHouKaTOp CTaHy akyMynsaTOpHOro 6roky
— 3eneHunn: akyMynaTopHUA 6ok 3apsaaKeHUn
— OpaHXeBUii: aKyMynsaTopHUA BNOK Malixe po3psaaKeHUin
— YepBOHUI: NPUCTPIN BUMNKAETLCH — HEraHO 3apsaanTy
aKyMynsTopHuUiA 6ok

@ KoHTponbHui iHankaTop pexumy Eco
Bumukay pexumy Eco
(® Bumukay npuctpoto

Lis nignoromuiina malumHa npu3HadeHa Ans Bonororo
npubupaHHs piBHUX Mianor.

3a paxyHok BUOOpY napamMeTpiB KifbKOCTi BOAW BOHa MoXe OyTu
Nerko HamawToBaHa Ha BUKOHAHHS BiANOBIAHOI poboTy.
Po6ouya wupurHa 380 MM Ta MicTKiCTb GakiB Anst YMCTOI Ta
6pyaHoi Boau no 12 n 3abesneyvyoTb ePpeKTMBHE OYMLLEHHS B
pasi TP1Barnoro BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO.

3apsagkaTv akymynsaTop MOXHa 3a 4onoMoroto BbyaoBaHoro
3aps4HOro NPUCTPOLO Bif, PO3ETKM.

NMepen BUKOPUCTAHHAM

3apsaaxaHHA aKkyMynsiToOpHoro 6noka
Bka3zieka
TMpucmpili ocHaweHul 3axucmom 8id 2r1ub0oK0o20 PO3PSIOKaHHS,
mobmo, sKuw,0 0ocseaembCs Npunycmume HalMeHWe 3Ha4YeHHs
EMHOCMI, NPUCMPIU 8UMUKAEMbCS.
Yac 3apsigxaHHA CTaHOBUTb NPUBAN3HO 3 roguHN.
3apsaHui NPUCTPIN aBTOMATUYHO 3aBepLUye NpoLec
3apagKaHHS.
3a noTpebu NpUcTpit MoXXHa BUKOPUCTOBYBATHU LLE [0 TOro, K
aKyMynsiTOPHWUIA GIOK NOBHICTIO 3apSAUTLCS.
® BcTaBuTy WITENCENbHY BUIKY B PO3ETKY.
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IHaukKaTop piBHSA 3apsaay akymynsaTopa
IngukaTop Ha B6ygoBaHOMY 3apsiAHOMY MPUCTPOI MOKa3ye CTaH
aKyMynsTopHoOro 6510ka nig vYac npouecy 3apsmKaHHs:

e AKyMynATOPHUIA BroK 3apamkeHnii (3eneHnin)
o AkymMynATOpHMI B6NOK 3apagXaeTbes (opaHxeBuin, brnimmac)
e HecnpasHicTb akyMynaTopHOro 6rnoka (4epBOHWIA)

BunpsimneHHA KepMOBOI KOJTOHKU
. MocnabuTtn rpnbkoBy pyyKy TPAHCMOPTHOIO NMOMOXEHHS.
. HanawTysaTtn noTpibHy BUCOTY BUCYBHOI LUTaHIW.
. 3aKpyTuUTN rPUBKOBY PYKOATKY.
. YCTaHOBUTU AMCKOBY LLiTKY (OuB. «[Jornsg Ta TexHiYHe
obcnyroByBaHHS» ).

B WODN -

3anuBaHHA po6o4unx piguH
YBATA
Hebe3neka nowkKoOXeHHs
Bacmocosysamu minbku pekomeH008aHi MuliHi 3acobu. Y pasi
8UKOpUCMAaHHS iHWUX MUlHUX 3acobig ekcriilyamauiliHuK Hece
nidsuwjeHuUl pu3uK, nos'azaHull 3 ekcriiyamau,itiHow 6e3nexoro,
Hebe3rneKko HewacHUX 8unadkKie i CKOPOYEHHSIM CIMPOKY
cryxéu npucmporo. Bukopucmogysamu minbKu mi MUuliHi
3acobu, sIKi He Micmsimb PO34YUHHUKI8, COSISIHOI ma
gpmopucmosodHesoi kucriomu. [Jompumysamucsi 8Ka3i80K o
mexHiui 6e3neku, HagedeHUX Ha yrakoaui 3acobig 05151 YUWEHHS.
Bka3zieka
He sukopucmosysamu cusibHO niHAUSI MUliHi 3acobu.
LHompumysamuck iHecmpykuiti w000 003y8aHHS.
1. BigkuHyTu Bropy pyuky Ansi nepeHeceHHsi 6aka anst 6pyaHoi
BOAMN.
. BunHstn 6ak gns 6pyaHoi Boawm i BioctaButu.
. 3HATK KpULLKY 3 Baka AN YACTOI BOAW.
. 3anuTtu yucty Boay (MakcumansHa Temnepatypa 50 °C).
. Dopoatn muiiHun 3aci6. JoTpumyBaTUCh yKasiBOK OO0
[03yBaHHS.
PekomengoBaHi MUIHI 3acobu:

a b OWN

3acTtocyBaHHA MwuinHun 3aci6
MoBCSAKAEHHE OYNLLEHHS (TaKOX Ans CA50C
nignor, YyTnuBux Ao yry) RM 755
RM 756
OYMLLEHHS XMPHUX NNSM RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
"MnBoke OYNLLEHHS (3aYMLLIEHHS) RM 752
NYrocCTiNKMX TBEPAMX NiSNIOrOBMX NOKPUTTIB
MMnboke ouNLLEHHST (3a4NLLEHHST) RM 754
niHoneymy
MnBoKe OYMLLEHHS, KUCIUIA RM 751
OesiHdekuin RM 732

MwuiHi 3acobu moxHa npuabaTn y Mepexi cneuianizoBaHoi
Toprisni.

6. 3akputn kpuLKy BGaka Ansa YNCToi Boau.

7. YcraHoButn 6ak anst 6pyaHOi BOAW Ha NPUCTPIN.

HanawTtyBaHHA
1. Ocnabutun rpubKoBY py4Ky ANS PErynoBaHHSA Py4Ku-
LUTOBXa4a no BUCOTi.
. HanawTtyBaTtn noTpibHy BUCOTY pyyku-LUTOBXaYa.
. 3aKkpyTuTUN rpUBKOBY PYKOATKY.
. HanawTtyBaTtn no3yBaHHs MUHOrO pO34nHYy BiAMOBIAHO A0
3abpyAHEHHS | TUNY NOKPUTTSA Nignoru.
5. YcraHoBUTU BUMUKaY pexumy Eco B noTpiGHe NonoxeHHs:
a 3BuYariHU pexxum poboTun: NPUCTPIl Npautoe 3
MakcUMasibHOK 4acTOTO 0BepTaHHS LLiTKM Ta
MaKCMMarbHOK MOTYXHICTO BCMOKTYBaHHS.
b Pexum Eco: Mpunaa npautoe 3i 3HNMKEHOI0 NOTYXHICTIO
BCMOKTYBaHHS. Lle 3MeHLUye CnoXvBaHHS eHeprii.

A WON

36inbLUYyETHCA MOXIMBUIA Yac poboTn Ha oaHOMY 3apsai
aKyMynsiTOPHOro 610Ky .

MpnbupaHHs

YBAIrA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 nokpummsi nionoau. He

npayroeamu 3 npucmMpoemM Ha 0OHOMY Micui.

Hebe3sneka nowkodxeHHs1. [MiOHIMuU ecMokmysarsbHy 6arky,

nepw Hix nepecysamu rpucmpiti Hazad Ha 008wy 8i0CMaHhb.

1. BCTaHOBWTU BUMKMKAY MPUCTPOIO Y MOMOXKEHHS «I».

2. YBIMKHYTM BUMUKaY NofaBaHHA MUAHOIO PO3YUHY.

3. o6 onycTtuTn BcMOKTYBanbHy 6anky, 0qHOYacHO HaTUCHITb
negans MNiAROMHOIO MEXaHi3aMy BCMOKTYBanbHOi 6anku BHU3 i
BNIBO i AanTe i NnepemicTUTICS Bropy.

4. ToTarHyT 3anobikHMI BUMUKAY Y BiK pydKku-LUTOBXa4va, Mae
BBIMKHYTUCS NPVBOA, LUITKN | PO3MUNEHHS MUAHOTO PO3YMHY
(AKWo HanawToBaHo).

5. lMepemiwaTtn NPUCTPIN NOBEPXHELD, LLLO OYULLLAETLCA.

3ynuHKa Ta napKyBaHHs
. Bignyctntn 3anobikHWin BUMMKaY.
. Mepemictutn npucTpin Ha 1-2 meTpm Bnepes, wob 3ibpatn
3anvwKn Boaw.
3. Ons nigHiMaHHA BCMOKTYBarnbHOI 6ankv HaTUCHYTU BHU3
neganb NigNoOMHOro MexaHiamy BCMOKTYBanbHOT 6arnku.
4. BCTaHOBWTW BUMMKaY NMPUCTPOLO Y NOMOXEHHSA «O».

N —

CnopoxHeHHs 6aka Ans 6pyaHoi Boau

AN TNMOMNEPEOXXEHHA
Moxnuee 3a6pyOdHeHHs1 00eKinisa cmiyHUMuU eodamu.
HenpaesunbHa ymunisauis cmidHux 800 Moxe npussecmu 00
ceplio3HOI WKoOU OO0EKinsto.
Hompumytimecs micuesux npasun 06pobku cmiyHux 800 i dilime
8i0r08idHO 00 HUX.
1. BigkuHyTu Bropy py4ky 6aka ans 6pyaHoi Boau v 3adikcysaTu

i
2. 3HaTu 6ak gna 6pyaHoi Boaw.
3. 3HaTU KpuwwKy Gaka gns 6pyaHoi Boaum.

4. CnopoxHuTu 6ak ansa 6pyaHoi Boaw.
MMig yac yboro Haxunutn 6ak ona 6pyaHoi Boan BOIK, WOOG
NOBHICTHO CMOPOXXHUTK NOTO.

5. NMpomutn 6ak ans 6pyAHOT BOAM YMCTOH BOLOH.

6. 3HoBY BcTaHOBUTK Bak Anst 6pyaHOi BOAW B NPUCTPIN.

CnopoXHeHHs 6aka Ans YMCcToi Boau
AN TOMNEPEOXXEHHA
Moxnuee 3abpyOHeHHs1 00eKinisa cmiyHUMuU eodamu.
HenpasunbHa ymunisauis cmidHux 800 Moxe npussecmu 00
ceplio3HOI WwKodu GO8Kinso.
Hompumytimecs micuesux npasun 06pobku cmiyHux 800 i ditime
8i0r08iOHO 00 HUX.
MantoHok D

@ MydTa Ana 3nMBaHHA YMCTOI BOAM
@) Mokaxxumk piBHA YMCTOT BOAM

1. MNMepecyHyT! MydTy BHUS.
2. 3HATU WNaHT NOKaXX4YUK PiBHSA i CNpsiMyBaTh MOTO BHUS.

3axucT Big Mopo3y
YBAIrA
Hebe3neka 3amep3aHHs
He nosHicmio sunopoxxHeHi npucmpoi Moxyms 6ymu
MOWKOOXEHI Yyepe3 Mopo3.
lMosHicmio criopoxxHUmMu npucmpiti ma dodamkoge obsiadHaHHS.
Baxucmumu npucmpid 8i0 Mopo3y.
1. CnopoxHuTn Bakn anga Ynctoi Ta GpyaHoi Boaw.
2. HepoBro nonpautoBaTty 3 NOPOXHIM 6akoM Ans YncToi Boau,
o6 TaKkoX CNOPOXHUTY BOASHY CUCTEMA B NPUCTPOI.
3. 36epirati NpuCTpI Y 3aXULLLEHOMY Bif, MOPO3Yy MPUMILLEHHI.
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MepepuBaHHA poboTu

1. MNepepn TpuBanumu (Oekinbka TWXHIB) nepepeamMun y poboTi

MOBHICTIO 3apAAMTY aKyMynsTOPHUIA GNoK.
2. YCTaHOBUTM BUMUKAY NPUCTPOR Y MOMOXEHHS «0».
YBAlrA
nu6oke po3psdKeHHs aKyMynsimopHo20 6/10Ky
Hebeaneka nowkoOxXeHHs akyMynssmopHo20 b1IoKy Yepes
2nuboke po3psIOXKeHHS.
3aex0u ecmaHoerirolime sUMUKaY MPUCMPOLo rid Yac mpusarnux
rnepeps y pobomi 8 rnonoxxeHHs1 «0».

TpchnOpTyBaHHﬂ
&N OBEPEXHO
HedompumaHHsi sazu
Hebesneka mpaemyeaHHs ma MOWKOOXeHb
T1id yac mpaHcriopmyeaHHs 8paxosysamu 8azy Mpucmpolo.
1. MMig yac TpaHCMopTyBaHHS B TPAHCNOPTHNX 3acobax
3aKPIiNNSTY NPUCTPIN 3riAHO 3 YUHHUMKU HOPMaMKM ANs
3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepeBEPTAHHIO.

CknagaHHsi BUCYBHOI LUTAHIU
BucyBHy LUTaHry MOXHa cknacTtu, wob 3MeHWnTn nNpocTip,
HeoOXigHWM Anst TpaHCMOPTYBaHHA Ta 36epiraHHs.
1. MocnabuTn rpubKoBY py4Ky 3 TPAHCMOPTHOMO MOJTOXKEHHS.
2. MoBepHYTM BMCYBHY LUTaHry 4O yNopy Bnepea.
3. 3akpyTutin rpubroBy PyKOATKY.

36epiraHHsA
AN OBEPE)HO
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 ma nowKoOxeHb!
1id yac 3bepieaHHs 38axxamu Ha 8azy rnpPUCMpOL.

Llet npunad mae 36epicamucs nuwe y npuMIileHHsIX.

HDornag i TexHiyHe o6CcnyroByBaHHA
A HEBE3IIEKA
HenaemucHuli 3anyck npucmporo
Hebesneka mpasmyeaHHs, ypaxeHHs1 efleKmpu4HUM CmpyMom
lNeped sukoHaHHsIM 6yOb-sIKUX PObim Ha npucmpoi
8CmaHo8eamu 8UMUKaY MPUCMPOIO Y MOMOXEHHST «0».
Bumsezmu wmerncernbHy 8usKy 3apsadHO20 Mpucmporo.
YBArA
Heb6e3neka nowkKoOXeHHs1 MPUCMPOI0 Yepe3 eumiKaHHS
eodu.
CropoxHimb 6aku 051 yucmoi ma 6pydHoi 800u, nepw HiXx
8UKOHYy8amu pobomu Ha rnpucmpor.
® [locTaBuTW NPUCTPIN Ha PiBHIN NOBEPXHI.
MnaH TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHsA
Micnsa po6otn
YBArA
Heb6e3neka nowKoOKeHHSI.
He mutime npucmpili 8odoro nid muckom i He sukopucmosylime
agpecusHi MuliHi 3acobu.
1. 3nutn 6pyaHy Boay.
2. 3HATK KpuwKy 6aka Ans 6pyaHOT BOAW Ta NPOMUTY BOAOHO
BHYTPILLIHIO CTOPOHY KPWLLIKM Ta MoMnaBKa.

3. NMpomutn 6ak ans 6pyaHOT BOAM YMCTOH BOLOH.

4. O4nCTMTM BCMOKTYBarbHY MNaHKy.

5. O4MCTUTM NPUCTPI 30BHi, BUKOPMCTOBYHOYMN ANSi LbOrO
BOJIOTY raHyipKy, 3MOYEHY B M'AKOMY NY>KHOMY PO34MHi.

6. O4MCTUTM BCMOKTYBarbHI Kpawku, nepesipuTu ix Ha npegmeT
3HOLLYBaHHS, 32 MOTPedU 3aMiHNTK.

7. OUUCTUTN LLiTKY.

8. MNepeBipUTH LWiTKY HA 3HOLLEHHS], 3a MOTPeObM 3amMiHUTK (OuB.
«Pob0oTu 3 TexHIYHOro 06CnyroByBaHHA»).

9. 3a noTpebu 3apsanTM akyMynaTOpHUIN Bok.

LoTrxHA
MantoHok E

@ PinbTp yncTOl BOAM
(2 Bopcosuin iinbTp

-

. OuncTnTn inbTp YMCTOI BOAMW.
. Ounctntn BOopcoBuiA QINbTP.

LLlomicaua
® [lepeBipuTH CTaH yLinbHeHb Mk 6akom Ans 6pyaHOT BoAM Ta
KPULLIKOIO, 32 NOTPedun 3amiHnTK.

LopiuHo

® 3abe3neunTn NpoBeAEHHS NPUNMCAHOIO Orfsiay CEPBICHOM
cnyxo6oto.

N

Po6oTu 3 TeXHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs
3amiHa BCMOKTyBarnbHUX Kpanok

1. MNocnabuTtu sipyacti 6onTn (4 WTyKKM).

MantoHok F
YBAIrA
He6e3neka nowkKoOXeHHs1 BCMOKMYye8anbHUX Kpaliok
SKw0 magHymu 3a 8CMOKMYy8arsibHi KpalKu, 80HU MOXYMb
rnowkodumucs.
Budasimb eHympiwH0 yacmuHy 3a 0roMo20t0 3ipyacmux
60on1mis, Wo6 3anobiemu NOWKOOXKEHHIO.
2. 3HATM BCMOKTYBanbHi Kpanku 3 Tpumava.
Bka3zieka
3ae0sKku poamawysaHHIO 0OMBOpPI8 HEMOXKIIUBO rnepernsaymamu
8CMOKMYy8arbHi KpalKu.
3. 3amiHnTM BCMOKTYBarbHi Kpamnku.
4. BctaBuTu TpuMay 3 BCMOKTYBanbHUMUW Kpankamu y

BCMOKTYBanbHy 0arnky i 3aTsarHyTu sipyacTi 6onTu.

PerynioBaHHA BUCOTWN BCMOKTYBarbHOI 6anku

BucoTy BCcMoKTyBanbHOI 6anku MoXxHa perynoBaTy.
Bka3zieka
o6 noninwumu pe3ynsmam 8CMOKMys8aHHs abo
KOMreHcysamu 3HOWEHHS CMOKMY8arbHUX KpaloK, MOXe
3Hadobumucs gidpeaynoeamu 8idcmaHb MiXX CMOKIMY8asribHO
barnkoto i nidnoeor.
PezyntosaHHs1 He06xiOHO 8UKOHaMU Ha 6Cix 4 onopHuUXx
poJiuKax CMOKmyeasbHoi 6anku, o6 yHukHymu
HepieHOMIiPHO20 3HOWEeHHs1 BCMOKMYy8aJlbHUX KpaloK.
1. Po3micTnti npucTpii Ha NnoBepxHi 6e3 Haxuny.

MantoHok G
2. OcnabwuTt rBUHT Ha OMOPHOMY POJSUKY, ane He BUKPY4yBaTu

NOro NOBHICTHO.
3. BigperynioBaTu eKCLEHTPUK Ha NpoTunexHomy 6oui Ha 90°.

a (+): BcmokTyBanbHa 6anka onyckaetbcs Ha 1,5 Mm.

b (-): BcMokTYBanbHa 6anka nigHimaetbscsa Ha 1,5 mm.
Bkasieka
Y nonoxeHHi (+) sidcmaHb Mix 8CMOKMYy8arnbHOK 6arnkorw ma
riGr020k 3MeHWYyeMbCA. Y UbOMY MONOXEHHI 8Xe 3HOWEHI
8CMOKMYysarbHi Kpalku 3Ho8Y rpauroroms Kpauje. Take
MONI0XKEeHHS MakoX Moxe 3abe3neqyumu Kpalwi pe3ynsmamu
B8CMOKMYyB8aHHS Ha CmMpyKmMyposaHuX rnionoaax.
Y nonoxeHHi (-) eidcmaHb Mk CMOKMYy8asibHOI MIaHKOK ma
nidnoeoro 36inbuwyemscs. Take ronoxeHHs Moxe 3abeaneyumu
Kpawud pe3yrnbmam 8CMOKMYy8aHHs Ha Oy>e anadkux ridnoaax.
4. 3HOBY 3aTArHYTU IBUHT.
5. TMoBTOPWTU NPOLIEC PEryNOBAHHSA Ha iHLLUX OMOPHUX POMMKaX.

3amiHa WwiTkn
. CnopoxHWTK BGak Ans YMcToi BOAMW.
. 3HaTn 6ak anga 6pyaHOI BOAMW.
3. HaxunuTu npucTpin Hasag i NoKnacTu Ha pyyKy-LUTOBXaY.
MantoHok H
4. MNMoBePHYTU LWLITKY NPOTU MOANHHUKOBOI CTPINKM Ta 3HATY ii.
5. YcTaHoBUTM HOBY LLUiTKY | TOBEPHYTW 38 FOAVUHHUKOBOIO
CTpINKoto.
Bkasieka
[1i0 yac obepmaHHs1 npumuckatime wjimky 0o npucmpoto. Lle
3HayHo rosneauwye rnpouyec.

N —
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3amiHa 6pu3koBuMKa 4. YcTaHOBUTU HOBWIA BPU3KOBMK Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
1. OcnabuTty rBUHTU Ha KPINWUMbLHIA NNacTUHI 6PU3KOBKKa Ha [loroBip Ha Texo6CNyroByBaHHs
LLIiTKOBIN ronisLyi.
2. Tpoxu po3CyHyTU BPU3KOBUK i 3HSATU AOTO.
MantoHok |
3. YTunisyBaTtu 3HOLLEHU BPU3KOBUK.

HecnpaBHoCTI

[ns HagiiHoi po6oTH NPMUCTPOIO 3 BIANOBIOHMM TOProBUMM
opraHiszauismu dipmmn Karcher MoxHa yknactu Jorosip rnpo
TeXHiYHe 06CnyroByBaHHs.

A HEBE3IIEKA YBArA

HenaemucHuli 3anyck npucmporo Heb6e3neka nowkKoO)XeHHs1 MPUCMPOI0 Yepe3 eumiKaHHS
Hebesneka mpasmyeaHHs, ypaxeHHs1 efleKmpu4HUM CmpyMom eodu.

lNeped sukoHaHHsIM 6yOb-sIKUX pPobim Ha npucmpoi CriopoxHimb 6aku Orns Yyucmoi ma bpyOHOI 00U, nepuw Hix
8cmaHoeneamu 8UMUKaY rpUCMPOI0 y MOMOXeHHS «Ox. 8UKOHYy8amu pobomu Ha rnpucmpor.

Bumsemu wmerncernbHy 8usKy 3apsadHO20 Mpucmpolo. Y pasi HecnpaBHOCTEN, AKi HEMOXINBO YCYHYTN 3@ JOMOMOrOH0

uiei Tabnmui, cnig 3BepHyTUCS 0O CEPBICHOT CNy>Xow.

Momunka YcyHeHHA

MpucTpin He 3anyckaeTbcA . YBIMKHYTW BUMUKaY NPUCTPOIO.
. 3auekatu 3 cekyHau.
. MepeBipnTn cTaH akymynaTopHoro 6mnokxy.

. MepeBipnTHK piBEHL YMCTOI BOAM.
. 3a notpebu gonutn Boay B Gak.

YBIMKHYTVU BUMUKaY nogaBaHHS MUAHOTO PO3YMHY.
Ounctutn hinbTp 6aky Ans YMCToi Boaw.

. MepeBipnTK KyTOBY HacaaKy Ha LUiTKOBIN ronisLi.

. [NepeBipnTn WNaHr nogadi YACTOi BOAWN.

. OYMCTUTM KaHan nogadi Boau.

1
2

3

1

2

)

)

1

2

3

® OnycTuTW BCMOKTYBanbHy 6anky.

® CnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi Boau.

® 3aHOBO HamnallTyBaTV BCMOKTYBarnbHy 6anky

1. OuncTUTM yLinbHEHHS Mixk 6akom ans 6pyaHOT BOAW | KPULLIKOLO.
2. lMepeBipTe YLWiNbHEHHS HA FTEPMETUYHICTb.
3
1
2
3
1
2
3
4
5
1
2
1
2
1
2

HepocTaTtHs KinbKicTb Bogn

HepocTtaTHA NOTYyXHicTb
BCMOKTYBaHHSA

. 3a noTpebun 3aMiHNTK YLLiINbHEHHS.

. O4nCTNTU BCMOKTYBarbHI Kpalkiu Ha BCMOKTYBarbHi 6ani.
. [NepeBipnTN 3HOLLEHHA BCMOKTYBarbHMUX Kpanok.
. 3a noTpebn 3amiHUTN BCMOKTYBarbHi Kpanku.

. MepeBipnTM BCMOKTYBaNbHWUIA LUIAHT | BCMOKTYBanbHy 6arnky Ha HasiBHICTb 3aCMiYeHb.
. YCYHYTU 3aCMi4eHHS.

. MepeBipnTM repmMeTNYHICTb BCMOKTYBAIBHOTO LUSAHra.

. 3a noTpebu 3amMiHUTN BCMOKTYBaNbHWUI LLUFaHT.

. OumncTntn BOopcoBMIn inbTP.

. MepesBipnT TN WiTOK Ta MUAHWUIA 3acib Ha NpuaaTHICTb.

. 3aMiHMTKX HEBIANOBIAHMI TUN WiTKN a0 MUINHUIA 3aciO.

. MepeBipnTH LWiTKM Ha HAsBHICTb 3HOCY.

. 3a noTpebu 3aMiHNTK LUITKK.

. MoTarHyTn 3anobixHuin BUMMKaY y Bik kepma.

. MepesipnTy, UM He 3abnokoBaHa LiTKa CTOPOHHIM NpeaMeToM, 3a HeobXiAHOCTI BUaanuTu
CTOPOHHIN Npeamer.

. BUMKHYTW BMMUKKayY npmBoay LUITKN.

. Tpoxu 3avekaTun.

HepocTtaTHin pesynbTar
OYULLEHHA

LLliTka He oGepTaeTbCA

W

5. YBIMKHYTM BUMUKaY NPUBOAY LLITKW.
YTunisauis @ Kpuwka
BuirmaHHA akymynsTopHoro 6roka 2. OnycTUTK KPULLKY.
YBAlrA 3. Big'eanat Ta BUNHATYM WITEKEp akyMynsiTOPHOro Groky.
Hebe3neka yepe3 HeHasexHe MNOBOOXEHHS 3 4. 3HATM aKymynsiTopHWiA Grok.
aKyMynssmopHuUm 6110KoM 5. YTunisyBatu BUKOPUCTaHWIA aKkyMynaTopHUiA 6ok BignoBigHO
ButiHamud akymynsamopHut 6510k Moxe cmaHosumu Hebesneky A0 YMHHMX NONOXEHb.

0nsa doekinsisi ma Kopucmyseadya.
[Micnsi 3aKiHYEHHST CMPOKY CYX6U akymynssmopHuU 610K
noguHeH bymu sutiHamud ¢haxisuem i ymunizoeaHuli 8i0rnogioHo
00 YuHHUX ripasurn. Jompumylmecs ycix HayjioHarnbHUX rpasusl,
a makox 8Ka3sigoK 3 mexHiku be3rneku, HageodeHUX y Uil
IHCMPYKUi 3 ekcrinyamauil.
1. BukpytuTtn 2 reuHTHU.

MantoHok J

@ euHT
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TexHi4YHi XapakTepucTuKu

Po6oui xapakTtepucTukm

CTyniHb 3axucTy IPX3
Homep kopnycy npucTtpoto 1.783-
473.0
HomiHanbHa Hanpyra \% 25.2
O6'em H6aka ons 4ymMcToi Boau | 12
O6'em Gaka ans 6pyaHoi Boan | 12
Yucno obepTiB LWiTKN 1/min 150
Po3mipu Ta Bara
[oBxunHa mm 1005
LLnpuHa mm 542
LLnpurHa (6e3 ycMOKTYBanbHOI NnaHku) mm 386
Bucota mm 1090
[opoxHin npocsiT mm 20
Bucota npoxoay mm 71
mMnbuHa npoxoay mm 100
[oBxunHa MepexeBoro kabernto m 1.8
Po6oua wupuHa mm 385
Bara mawmHu B 360pi (BKMHOYHO 3 kg 51

LLITKOBOIO rOMiBKOIO, BCMOKTYBaIbHOK

6ankoto, akyMynsiTopom, 3anoBHEHVUM

©akom anga unctoi Boam, 6e3 BoAis)

Bara malnHn y nopoXXHbOMY CTaHi kg 39
(BKIMIOYHO 3 LLITKOBOK rOMiBKOH),

BCMOKTYBarbHoO 6arnkoto,

aKyMynsiTopoM, NopoxHim 6akom Ans

yucToi Boam)

Bara mawvHa y noBHin ynakosLi kg 45
Po3paxyHKOBi 3Ha4eHHSA

TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha OOUHNLIKO m?/h 1520
NMOBEPXHi
[MpakTnyHa NpoayKTUBHICTb m?/h 1140

36epiraeTbcsl NpaBo HA BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

TexHiYHi XapaKTepuUCTUKU aKyMyNATOPHOro
OnoKy

EnekTpuyHe nigkno4veHHs

HomiHanbHa Hanpyra 252 B
HomiHanbHa emMHicTb (BignosigHo oo IEC/EN (22,8 A-roa
61960)

3apsagHuii CTpym Makc. 10A

Tun akymynaTopHoro 6roka NiTin-ioHHUIA

Y KOXHIl KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBW, BCTAHOBIEHI
YMOBHOBAaXEHOI opraHisauieto 30yTy Halwoi NpogyKuii B L
KpaiHi. MoxnmBi HeCnpaBHOCTI MPUCTPOIO NPOTHArOM
rapaHTinHOro CTPOKY MU YCyBaeMO 6€3KOLLTOBHO, SKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI nonsirae B gedektax matepianis abo
BMPOOHUYOMY Bpaky. Y pasi BUHUKHEHHS MPETEH3il NPOTSArom
rapaHTiiHOTO CTPOKY MPOXaHHs 3BepTaTucs, Matoum npu cobi yek
npo MOKYMKy, A0 TOProBenbHOI OpraHisadii, Wwo npogana
npoayKT, abo A0 HaWbnWXKYOi YNOBHOBAaXXEHOI CIy»0m
cepBiCHOro o6¢cnyroByBaHHS.

Hdeknapauif npo BignoBigHICTb CTaHAapTam
€eC

Linm mu 3aaBnsemo, Lo Ha3BaHMM HxkYe BUPIO Bignosigae
BiQMNOBIAHMM NOMNOXEHHAM NepeniYeHnx JUPEKTUB i
pernameHTiB. Y pasi BHECEHHSI HEeY3ro[KeHUX i3 HaMy 3MiH 40
BUPOOY LS 3asiBa BTpaA4a€e CBOK YNHHICTb. BUpOOHUK Hece NoBHY
BiANoBiAanbHICTb 3a BMAaYy i€l geknapalii npo BianoBigHICTb.
Bwupi6: nignorommniiHo-yCMOKTyBanbHa mMaluvHa

Twn: 1.783-473.0

OWpeKTUBM Ta pernamMeHTu

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2011/65/€C

2014/53/€C (PCM)

3acTocoByBaHi rapMOHi3oBaHi cTaHgapTy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Im'ss Ta appeca

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs1 OKyMeHTaLlii:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Hime4yunHa)

TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

M. BiHHeHngeH, 01.11.25

Ocobu, Wo Hk4Ye nignucanucs, AitoTb BiA iMeHi Ta 3a
[OBIpPEHICTIO KepiBHULTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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XXannbl Hyckaynap
f || KypbInfbIHbI anfawl peT nanganady angbiHga, ocbl

nanpanany 6ombIHLWA TYMHYCKa HYCKaymbIKTbI
OKbIHbI3 )XOHE conapfra cankec apekeT eTiHi3. [Narpganany
BoWbIHWA TYMHYCKa HYCKaymnbIKTbl KEMiH NanganaHy Hemece
KeuriHri nanganaHyLbinap yLwiH cakran KonblHpbI3.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLA HYCKay bl
KypbinfFbiHbl anfFaw peT nanganaHbac 6ypbiH ockl MaganaHy
XXeHiHAeri HyckayrnbIKneH xaHe koca b6epinreH 5.956-251.0
LeTKanbl Taszanay KypbUifblnapbiHa KaTbICTbl Kayinciaaik
HyCKaynapbIMEH TaHbICbIHbI3.

AN ECKEPTY

Kenbey 6emmepze meeinzeH nac cy Hemece mas3sa cy
TaliraHay candapbiHaH xapakam asny Kayri

KypbinFbiHbl 6akmblH 6apnbiK KaKnaKkmapbl XabbliFaH
ke30e raHa nali0anaHyra pyKkcam eminedi.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp xapakammaHyFra Hemece erimae anaphbin corambiH
mikeneu Kayin 6olbiHWwa Hyckay.

AN ECKEPTY

o AybIp )xapakammaHyFra Hemece efimMmae arnapblin Cofybl MyMKiH
Kayinmi xarOal 60UlbIHWa HycKay.

AN ABAWIIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbin COfFybl bIKmumarsn Kayinmi
Xardal 6olibIHWa Hyckay.

HA3AP AY[APbIHbI

o MamepuarnObiK 3usiHFa anapbir COfFybl bIkmumars Kayinmi
Xxardal bolbIHWa HycKay.

AKKyMynﬂTOp XUHaFbl MeH 3apsaaTtay
KYPbINFbICbI Typanbl HYCKaynap

KypbInFbIHbIH, KipIKTIPINreH NUTUA-MOHAb! akKyMynsaTop
XVHaFbIMeH xabapiktanraH. Onapra apHaiibl enwemwapTTap
KongaHbinagbl. AKKYMynNATOP XUHAFbIH any XaHe opHaTy,
coHpan-ak onapAabl Tekcepy Tek KARCHER cepBuCTiK Kbl3amMeTiHe
Hemece BinikTi MamaHfFa pykcaT eTineai.
Tek KARCHER yCbIHFaH akkyMynsiTop KMHaKTapblH
nanganaHbiHpI3.
KaxeT 6onca, KARCHER TyThIHywWbINapFa KbI3MET KopceTy
opTanbifblHa xabapnacbiHbI3.
A KAYIN
XKapebinbic Kayni

AKKYMYnsimop XuUHafblH KYH C8YNeCiHiH, XblilyOblH XaHe
OMmmMmbIH Kywmi acepiHe ywbipamnaHbi3.

AKKymynssmopObi 3apsidmay 6apbicbiHOa XxendemyodiH
JKemkirnikmi 6051ybIH KaMmamachI3 emiHi3.

Ew yakbimma akkymynsimop XuHafbIHbIH XaHbIH0a Hemece
akkymynssmopObl 3apsidmay 6enmeciHoe awbiKk ommbl
natidanaHbaHbI3, YUWKbIH WhiFapMaHbli3 HeMece WhbibiM
WEKTIEHI3.

Bapsidmay KypbInFbiCkIH Xapbiny Kayni 6ap opmada
natidanaHbaHbI3.

Kypbinrsidarsl mypreHOipyrnep MeH eszepicmepae Xoil
bepinmeloi.

AKKYyMynsimop XuHafblH awrnaHbi3; Kbicka mydbikmary Kayri
6ap, coHOal-ak mimipkeHdipaiw bynap Hemece Xemip
cyUbikmbiKmap 6esiHyi MyMKiH.

3apsidmay KypbInFbICkbIH 51lac Hemece ObiMKbIT Kylode
natidanaHbaHbI3.

AN ECKEPTY

Opbip KkondaHap andbiHOa KypbiiFbl MEH Kyam CbiMbIHOa
3aKbiMOaryObIH bosiMaybiH meKcepiHi3. 3akbiMOarnfFaH
Xab0obIKmbI natidanaHyObl MOKMamabiHbI3 XOHEe
3aKbimMOasiraH benwekmepdi mek binikmi MamaHOap
JKOHOEHI3.

BananapOb! akKymynsimop XuHakmapbl MeH 3apssdmay
KYPbINFbICbIHAH albIC yCMaHbI3.

3akbimOanraH bamapes XuHarbIH 3apsiOmamaHbi3.
3aKbiMOanFaH akkymynsmop )uHakmapbiH KARCHER
mymbIHywbliiapFa Kbi3Mem Kepcemy opmaribifbiHbIH
KemeaiMeH aybICMbIPbIHbI3.

AKaynbl akKyMynsimop XXUHarbIH MypMbICMbIK
KandbikmapmeH bipee macmamaHbi3. AKKyMynsamopObl
natidanaHyra Kambicmbl efiiHizoeai epexenepdi cakmaHbi3
XoHe Kaxem 6osiFaH xardatida KARCHER mymbiHywbinapra
KbI3Mem Kepcemy opmaribifbiHa xabapriacklHbi3.

AKayrbl akkyMyrsimop XuHakmapbiHaH CyUbIKMbIKMbIH aFbir
KkemyiHe xon 6epmeHi3. Abalicbi30a xaHachin kemce
CylbIKmbIKMbI CyMeH walbiHbi3. Ke3ze muzeH xardatida
Oapiecepae KocbIMwa KaparibiHbI3.

A ABAUJIAHbI3

KeniOeei kepHey KypbiiifbiHbIH 3aybimmbik makmadwachsiHoa
KepceminaeH KepHeyae coliKec Keryi muic.

Bapsidmay KypblinFbICbIH MEeK aKKyMyrsmop XUuHaKkmapblHbIH
pykcam emin2eH mypriepiH 3apssdmay ywiH natidanaHbiHbI3.
AKKyMynsimop XUHafblH MeK OCbl KypblriFbiMeH bipae
natidanaHyra pykcam eminedi; backa Mmakcamma
natidanaHyra pykcam eminmeUioi.

HA3AP AY[APBbIHbI
AKKYyMynsimop uHarbl MeH 3apsiomay KypbliiFbICbiH ©HOIpYWIiHIH
Koca b6epinzeH natidanaHy HyckaynapbiH Ha3apFa arbiHbi3.

Tacbimanpay 6apbicbiHAA Kayinci3gik
TeXHUKacbl O0UbIHLIA HYCKaynap

JIntun-nonH 6atapeschkl KayinTti Tayapnap Typanbl 3aH
TanantapblHa caMn.
AKKYMYNSTOP XWHaFbIH NavganaHyLbl KoFaMmablk Tpadmk
anMarblHAA LWEKTeYCi3 TacbiManganapl.
YwiHwi TapanTapmeH TacebiMangay kesiHae (tTacbimangay
KacinopblHAapbl) opay MeH TaHbanayfa KombinaTbiH epekLue
TananTapAbl OpbiHAAHbI3.
Kopnycbl 6yniHGereH akkyMynaTop XvHarbIH FaHa XibepiHia.
ALLbIK KOHTaKTiNepAi )abblHbI3.
AKKYMYNSTOP XXWHAFbIH MbIKTaM XaHe Kayincia Xepre KonbIHbI3.
AKKYMYTSITOp XWHafFbl opamaa Kosranvaybl Kepek.
¥NTTbIK epexenepai cakTaHbl3.

Kayinci3gik KoCKbillbl

Kayincisgik kockplLwbl 6ocaTtbinca, WweTka XeTeri eLwin kanaabl.
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KopliaraH opTaHbl KOpray

oy, Opaybil MaTepuangapbiH yTunusauuanayra 6onagpl.
Q'@ OpaybllTapabl KOKbICKa TacTaMaHpl3, onapabl kauta
eHaeyre XibepiHia.

Ecki Kypbinfbinapaa kanTta eHaeyre 6onatbiH KyHAbl KarkTa
eHaeneTiH matepnanaap 6ap. batapesnap MeH akkymynaTop
XXVMHaKTapbl KOpLUaFaH opTara LblFapbINIManTbiH 3aTTapaaH
Typagel. Ecki kypbinFeinapapl, 6atapesnapapl xaHe
aKKyMYIATOP XMHaAKTapbIH TUICTi XXUHay >Xynenepi apkbinbl
TacTaHbI3.

JTInTnir-noHabl akkymynaToprapAbl KongaHraH kesae 3aH
LUbIFAPYLUbIHbIH, YCbIHbICTapblHa Ha3ap ayAapblHbI3.
KonpgaHbinFaH xoHe akayrbl akKyMynsTop XUHaKTapPbIH TUICTi
epexenepre Calikec TacTaHbI3.

Kypampaarbi 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAafbl 3aTTap Typarbl COHFbl ManiMeTTepAi
MblHa MeKkeHxaw 6ovbiHwa Tabyra 6onaabl: www.kaercher.de/
REACH

MakcaTblHa calikec KongaHy

Byn KypbInfbl KOMMEPLMAMBIK )XKoHE OHEPKaCINTiKk MakcaTTa
nanganaHyfa apHanfaH, Mbicanbl, KOHaK yinep, Mektentep,
eMxaHanap, abpukanap, AykeHaep, KeHcenep MeH xarnfa
anblHFaH fuMapartTap.

Byn KypbINFbIHBI TEK OCbI NakAanaHy HyckaynbiFbIHAAfbI
aknapaTka celikec navganaHbiHbI3.

e KypblInfbl TEK bififanfa cesiMtan emec Teric eaeHaepai
Tasanayfra apHanfaH.

Kypbinfel 6enmMenepai iwiHae nanganaHyra apHanfsaH.
KypbinfFbl My3aaTeinfaH eqeHaepai TasapTyra xapamanabl
(MbICansbl, TOHa3bITKbILLTapAA).

KypbINFbIHbI TEK TYMHYCKa KEPEK-)XapaKTapMeH >aHe KocarKbl
GenwekTepMeH xababikTayFa 6onaabl.

Kepek-xapak xxaHe Kocankbl 6Geniiekrep

Tek TynHyckarnbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl benwekrepai
naviganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH Kayincia xxeHe anaTtcbi3
XYMBbIC iCTeyiHe keningik 6onagbi.

Kepek-xapakTtap MeH Kocarnkbl 6enwekrep Typansl aknapat
www.kaercher.com Beb-canTbiHOa KOrmKeTiMma,i.

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

Kypbinfbl kKanTamacblH allkaH Ke3ae XXMHaKTbIH TONbIKTbIFbIH
Tekcepin anbiHbI3. Kepek-xapakrap »eTicnereH Hemece
TacbiMangay KesiHae 3akbiMaap TUreH Xarganga, agunepidisre
xabapnacblHpI3.

K¥ple1FbleIH cunartramMachbl

CypeT A

(@ Tasa cy Konmacsl
@ Tykke apHarnfaH cyari
(® Wtepy TyTKaCHI

(® XKynabis TOPI3Ai TYTKA, XKblMKbIManb! LUTaHraHb OuiKTIri
OonblIHWa peTTey

(® XKynabis Tepisai TYTKA, XKblMKbiMarb! LWTaHraHbIH
TacblMangay Kymni

() bocartkbiww, nac cy 6ariHe apHanfaH kaknag
@ Nac cy 6arine apHanfaH Kaknax

Nac cy 6ari

(® Nac cy 6arine apHanfaH TacbiMangay TyTKachbl
Coprbll ©3€K negarniH keTepy

@ WawbipaynaH KopranTbiH Kypan

(12 Tasanay 6acbl

@ Coprbiw e3€ek

Tasa cyabl TOATbIPY AEHreriHiH MHONKaTopbI
(#5 Tasa cyabl afbI3y XanfacTbIpfbiLlbl
[MpoTekTop ONbIfbl

@ Ky nnamkatopsl («Bbackapy anemeHTTepi» TapaybiH
KapaHbi3)
Kabenbaik inmek, anHanmansbl

Kayincizaik KocKblLUbl
@0 KabenbaiH KbICKbILLbI
Backapy anemeHTTepi
Hyckay
Tycmi koOmay
e Tasanay npoueciH backapy anemMeHmmepi capbi mycmi.
o TexHuKanbIK KbI3Mem Kepcemyee xoHe Kbi3Mem Kepcemyee
apHarnfaH backapy snemeHmmepi awblK cyp mycmi.
Cypet B
(® Tasanay epiTiHAICIHIH MenLuepi
(@ AxblpaTKbllLKa apHanfaH Tasanay epiTiHAici
(® WHaoukaTop wambliHa Tasanay epiTiHaiCiH XarbiHbI3

@ VHpukaTop WaMblH COpbIHbI3
— Xacbin: copy TypbuHach! XyMbic icTen Typ
— KbI3FbINT capbl, XbINbINbIKTa4bl: copy TypouHachl
LaMafaH ThIC XXYKTenreH

LLleTka »eTeriHiH uHaMKaTop WaMbl

— JKacbin: weTka anHanagl

— KbI3FbINT capsbl, XbIMbIbIKTaKabl: WeTKa LamMaaaH TbiC
XKYKTENreH

(® AKKYMYNATOP XUHaFbIHLIH, Ky KOPCETKILLI
— YKacbin: AKKyMynaTop XuHarbl 3apsaTangsl
— KbI3fbINT capbl: AKKYMYNATOP XXUHaFbIHbIH KyaTbl a3 kanabl
— Kp13bi: Kypbinfbl eLlefi - akkyMynaTop XUHafbiH gepey
3apsaTaHbI3

@ Eco pexumiHi 6ackapy wambl
Eco pexvmiHiH aXblpaTbin-KOCKbILLbI
® Kypbnfbl axblpaTKblLLbl

Byn efeH Xyfbll MaluvMHa Teric eaeHAaepai AbIMKbIN Ta3anayra
apHarnfaH.

OHbl cyAblH MenLIepiH peTTey apKbinbl TUICTI Tazanay
TancelpmacbiHa oHan benimaeyre 6onagpl.

XKymblic 6eTiHiH eHi 380 MM xaHe 12 n Tasa kaHe nac cy
blObICTAPbIHbIH ChINbIMAbINbIFL! KYPbINFbIHbLI Y3aK YakbIT
navganaHfaH kesge TMiMai Tazanayabl KaMTamachI3 eTeqi.
BaTtapesiHbl KabblipFa po3eTKkacbliHa OpHATLIFAH 3apsSATaFbIL
apkblnbl 3apsaTayra bonagpl.

ManpanaHyra Kocy angbiHaa

AKKYMynsiTOp XXWHaFbIH 3apsaaTtay
Hyckay
Kypbinssl eH memeH Kyam OeHeeliHe mycydeH Kopray
KypanbiMeH xab0blKkmarfaH, siFHU, eeep pykcam emineeH eH
memeH Kyam OeHeeliHe xemce, Kypblifbl ewipineoi.
3apsgTay yakbiThl LUIaMaMeH 3 caraTTbl Kypanabl.
3apsagTay KypbUFbIChl 3apsiaTay npoueciH aBToMaTThl Typae
ToKTaTagp!.
KaxkeT 6ornca, KypbinfblHbl aKKyMYISITOP XXWUHaFbl TOMbIK
3apsaTanfaHra AefiH ae KanTa nanganadyra 6onagbl.
® KyaT awacblH po3eTkara canblHbl3.

AKKyMy.niITOpAbIH 3apdaartany UHOUKaTopbl
KipikTipinreH sapsgray KypblnfFbiCbiHAarbl 6akbinay wambl
3apsagTay npoueci KesiHae akkyMynsaTop XXUHaFbIHbIH, KYMiH
KepceTepi:

o AKKyMYnaTOp XWHaFbl 3apsaTangbl (kacbin)

o AKKyMynaTop XuHarbl 3apsaTanyaa (Kbl3FbinT capbl,
XbINbINbIKTanabl)

e baTapes 6norbiHbIH akaynbifbl (KbI3bir)

Backapy 6araHacblH Tike TypanaHbI3
. Taceimangay kyniHe apHanfaH Xyngbi3wa Topi3ai TyTKaHbl
XibepiHia.
. XKblmKbiManbl WTaHraHbl KAXeTTi OMIKTIKKe peTTeHi3.
. Kynagbi3wa Topi3ai TyTkaHbl 6ekiTin OypaHpl3.
. Ouckini weTkaHbl 6ekiTiHi3 («KyTiM )aHe TexHUKanbIK KbiameT
KepceTy» GeniMmiH kKapaHbI3).

—_
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XyMbICc CYWbIKTbIKTapbiH KYHO
HA3AP AY[APbIHbI
3akbimOay Kayni
Tek ycbiHblFaH XyFbiw KypandapObi KondaHbiHbI3. backa
XKyFblWw Kypandapdbi natidanaHraH xardatida natidanaHywblira
JKYMbIC Kayincisoiai, xapakam any Kayrni XoHe KYpbInfbIHbIH
KbI3Mem emy Mep3iMiH KbICKapmy mypfbiCbIHaH Xofaphbl
mayeken mybiHOaliobl. KypambiHOa epimkiwumep, my3 XeHe
2udpogbmop (gbmop) KbIWKbINbI XXOK XYFbiw Kypandapdb! FaHa
KondaHbiHbI3. XKyFbiw KypandapObiH KanmamanapbiHOa
KenmipineeH Kayincisdik HyckaynapObl Ha3apfa asbiHbi3.
Hyckay
Kammpbi kebik my3emiH xyrbiw Kypandapdbi natidanaHbaHbI3.
Menwepneyze kambicmbi HycKaynapObl OpbIHOaHbI3.

1. Jlac cy GariHiH TyTKacblH KeTEpiHi3.
2. Jlac cy 6ariH keTepin, 6ip akka KONbIHbI3.
3. Tasa cy bariHiH kaknafblH anblHpbI3.
4. Tasa cymeH TOMTLIPbIHBI3 (€H Xofapbl TemnepaTypa - 50 °C).
5. XKyfbIlw Kypanabl KOCbIHbI3. Menwiepneyre KaTbICTbl
HycKkaynapabl OpbIHAAHbI3.
¥CbIHbINATbIH XYFbILW Kypanaapbl:
Konpany XKyrbiw Kypan
KyHaenikTi Tasanay (cinTini cesimtan CA50C
efeHaep yuwiH ge) RM 755
RM 756
Mawnel gakrapael Tazanay RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
CinTire Tesimai kaTTbl egeHaepai mykusat  |RM 752
Tasanay (kelpbin Tasanay)
JInHoneymAabl MykusT Tasanay (Kbipbin RM 754
Tasanay)
MyKkumaT Tasanay, KblLLKbITMEH RM 751
Oes3vHdekuyus RM 732

JKyFbIL Kypan 3aTTapblH apHavibl AYKEHAEPAEH anyFa
6onagbl.

6. TyLubl CYy bIAbICBIHBLIH KaKNafFbiH XabblHpI3.

7. Nac cy 6ariH KypbinfbiFa canbiHbI3.

MapameTtpnep

1. XKblmKkbIMans! KancblpMaHbIH, OViKTiriH peTTey yLiH
Xynabiswa Tapisai TyTkaHbl 6ocaTbiHbI3.

. XKblrmKkbiManbl KancblpMaHbl KQXXeTTi OUIKTIKke peTTeHi3.

. JKynabiswa Tepisai TyTkaHbl 6ekiTin BypaHbI3.

. XKyfbiWw epiTiHAiCiHIH MernLepiH nacTaHy AeHreni MeH eaeH
XabblHbIHbIH TypiHe BannaHbICTbl peTTey KaxerT.

5. Eco peXxumMiHiH KOCKbILLbIH OYPbIC KyAre opHaTbIHbI3:

a KanbInTbl )XyMbIC: KYpPbUFbl LLETKaHbIH MakcMManabl
XbINAAMAbIFBIMEH XKOHE €H KOFapbl COPY KyaTbIMEH XXYMbIC
ictengi.

b Eco pexumi: Kypbinfbl a3 copy KyaTbIMEH XXyMbIC iCTenai.
CoHbIMeH Bipre aHeprus WhbifbiHbI Aa a3asabl.
AkkymynsaTopabl 6ip peT 3apsataraHaarbl KypbinFbiHbl
bIKTUMan nanganaHy yakbiTel apTagbl.

A WN

Taszanay

HA3AP AY[APBbIHbI

EOdeH xabbIHbIHbIH 3aKbiIMOaHy Kayni. KypbinfbiHbi 6ip

)Xepde nalidanaHb6aHbI3.

BakbimOay Kayni. KypbiifbiHbl Y3aK KalubIKmbIKKa apmka Kapad

mapmy andbiHOa, COpFbIlu 63EKMIi KOMEPIHI3.

1. KypbInfbIHbIH, KOCKbILbIH «I» KyNiHEe KONbIHbI3.

2. «XKyrbILWw epiTiHAICI» KOCKbILLIbIH KOCbIHbI3.

3. Copfbll ©3€eKTi TyCipy YLUiH COpFbILL ©3eKTiH, 6ackbILubIH Gip
yakblTTa TEMEH XaHe conFa kapawv 6achin, OHbl XOFaphbifa
Kapamn xibepy KaxerT.

4. Kayincisgik KOCKbILLbIH XblUDKbIMarbl Kancbipmara kapan
TapTbiHbI3, LLeTKanap XeTeri XXaHe XYFblLL epiTiHGICIH BypKy
Kocbinaabl (erep opHaTbinFaH 6onca).

5. KypbinfblHbl TazapTbinaTblH OETTiH YCTIMEH XblIMKbITbIHbI3.

ToKTraTy aHe eLlipy
. Kayincisgik KOCKbILbIH XiGepiHi3.
. KanraH cyabl copbin any yLwiH KypbInfbiHbl Tafbl 1 - 2 M anfa
KbIUKbITIHbI3.
3. CopfblLL ©3€eKTi KeTepy YLUIH COpFbILL ©3€eKTi kKeTepy
KYPbINFbICBIHBIH, 6acKbILLbIH TEMeH Bacy KaxeT.
4. KypbInfblHbIH, KOCKbILbBIH «0» KyNiHE KONbIHbI3.

N —

Jlac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

AN ECKEPTY
ArbIHObI cynapOsbl arFbi3y casidapbiHaH KopwaraH opmaHbIH
bIKMuUMas 1acmarysbl.
ArbIHObI cynapdbl XOKFa KambiCmbl HycKaynapobl opbiHOamay
KopwaraH opmara alimaprbikmad 3usiH Kenmipyi MyMKiH.
ArbiHObI cynapObl afbi3y 6olibIHwa xepeainikmi epexenepoi
Ha3apfa arblr, HyckaynapObl OpbIHOaHbI3.
1. Nac cy bariHiH, TYTKacCbIH >Xofapbl kKapaW LWankanTbin, CbipT

eTKeH OblObIC ecTinreHwe OekKiTin »xabbIHbI3.
2. Jlac cy 6ariH anbiHbI3.
3. Jlac cy KOMMAaCbIHbIH KakKnaFblH anblHbI3.

4. JNac cy GariH 6ocaTbIHpbI3.
Jlac cy GariH TonbiFbiIMeH 6ocaTy yLiH OHbI Bip Xakka
EHKENTIHI3.

5. Jlac cy biabICbIH Ta3a CyMEH Luawbin TacTaHpI3.

6. Nac cy 6ariH KypbInfbiFa KanTa OpHATLIHBI3.

Ta3sa cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
&N ECKEPTY
AfrbiHObI cynapObl afbi3y canidapbiHaH KopwaraH opmaHbIH
bIKMuUMaJs acmaHybl.
ArbiHObI cynapObl Xotora KambICMbl Hyckaynapobl opbiHOamay
KopwaraH opmara atimapribikmadi 3uUsiH Kenimipyi MyMKiH.
ArbiHObI cynapOb! arbi3y 6olibIHwa xepeainikmi epexenepli
Ha3apra anbir, HyckaynapOobl OpbIHOaHbI3.
Cypet D

() Tasa cyabl afbl3y XanFacTbIpfblLLbl
(@ Tasa cyabl TONTbIPY AEHIeMiHiH MHAUKaTOpPbI

1. XanfacTbIpfbIWThl TOMEH Kapaw 6acbiHpI3.
2. TonTbipy AEHreniHiH MHOWKATOPbI LWMAHTICIH anbin TacTaHbI3
XoHe TeMeH kapan GypaHbi3.

Asns3paH Kopfray
HA3AP AY[APbIHbI
Kambin kany kayni
TonbifbIMEH KernmipinmezeH KypbiffbiHbIH asg30aH 3aKbiMoarnybl
MYMKIH.
Kypbinsbl MeH Kypamdac 6enikmepiH morbifbiMeH Kyprambir
arnbiHbI3.
KypbinFbiHbI CybIK 9CEPIHEH KOpFaHbI3.
1. Tasa cy xaHe nac cy bariHgeri cyabl TeriHi3.
2. KypbInfbiHbIH Cy XyWeCiHAEri Cy Terinyi YLWiH KypblfbiHbI
KblCKa yakbITka 60C Ta3a Cy blAbICbIMEH KalTa KOCbIHbI3.
3. KypbinfbiHbl asi3gaH KopranfaH 6enmeae caktaHpi3.

XyMbICTbI TOKTaTy

1. AKKYMYnATOp XUHafbIH BipHeLLe anTa XXyMbIC iCTemMel Typbin

TONbIFBIMEH 3apSATaHbI3.
2. KypbInfblHbIH KOCKbILbIH «0» KyNiHE KOMbIHbI3.
HA3AP AY[APbIHbI
AKKYMYnsimop uHafbl KyambiHbIH € meMeH deHzaelice
mycyi
AKKYyMynsimop XuHafbl KyamblHbIH eH memeH 0eHeelize mycyi
candapbiHaH OHbIH 3aKbiMOaHy Kayrii.
lMati0anaHbaraH Ke30e Kypblinfbl KOCKbIWbIH 8pKawaH «0»
KyUiHe opHambIHbI3.
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A ABAUNAHbI3

CanmakmbiH cakmanmaybli

Xapakam any xoHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayri

TacbivManday Ke3iHOe KypbiriFbiHbIH casiMarbIH €CKEPIHI3.

1. KypbinfbiHbI KenikTepae Tacbimangay KesiHae KonaaHbICTarbl
HyCKayrapfa ColKeC OHbI CbIPFbIM KETyAEeH XoHe ayaapbinbin
KeTyaeH CaKTaHbI3.

XKbimkbiMarnbl WTaHraHbl XXMHaY
TacbiMangayfa xaHe cakTayFa KaeTTi OpblHAblI a3anTy YLUiH
XblIDKbIManbl LUTaHraHbl XuHayra 6onagebi.

1. XKyngpbidwa Tapi3ai TyTKaHbl TacbiMangay OpHbIHaH
6ocaTblHbI3.

2. XKbImKbITy KancblpMachlH anfa kapaw Tonblk 6ypaHbI3.

3. XKynabiswa Topi3ai TyTkaHbl 6ekiTin GypaHbI3.

Cakray
AN ABAWIIAHbI3
XKapakam any xaHe 3aKbiMOaHy Kayni 6ap!
Cakmay ke3iHOe KypblinifbIHbIH caniMarbiH €CKEPIHI3.
Byn KypbinfsiHbl mek yU iwiH0e cakmayra 6onadsi.

KyTiMm XxoHe TeXHUKarnbIK KbI3MEeT KepceTy
A KAYIN
KypbinsbiHbiH 6alikaycbi30a icke KOCbinybl
XKapakam any kayni, mok cory
KypbinFbida Ke3 Ken2zeH XyMbICmbl OpbiHOamac bypbiH Kypbirifbl
KOCKbIWbIH «0» KyliHe KOUbIHbI3.
Bapsidmay KypbInFbIChIHbIH XerifiK awachkiH WhiFapbi anbiHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

CyObIH aFbin KemyiHe 6alinaHbiCmbl KYPblIFbIHbIH
3aKbIMOaHy Kayni 6ap.

KypbinFbiMeH Xymbic xacay andbiHOa fiac xoHe masa cy
bakmepiH 60cambiHbI3.

® KypbiNfbIHbI TETiC Xa3bIKTbIKKka OPHaTbIHbI3.

TexHUKanbIK KbI3BMET KopceTy Xocnaphbl
XXyMbIcTaH KeniHri

HA3AP AYJAPbIHbI

3akbimOay Kayni.

KypbinfbiFa cy WwalubipamnaHbi3 HEMece Kammbi XyFbll

KypandapObi KoridaHb6aHbI3.

. NNac cyabl afbi3biHpI3.

. Jlac cy 6GariHiH kaknafbiH anbin, KaKnakTbIH, iLiH XeaHe
KanTKbIHbl CYMEH LUANbIHbI3.

. NNac cy biAbICbIH Ta3a CyMeH LWanbIn TacTaHbI3.

. Copfbllw ©3€eKTi TazanaHpl3.

. KypbInfbiHbIH CbIPTLIH XXyMcak cabblH epiTiHAiCiHe ManbIHFaH
ObIMKbIN LWyGepekneH Ta3anaHpbI3.

. CopfblILL ©3eK XUEKTEPiH Ta3anaHbl3, onapabiH To36aybIH
Tekcepin, KakeT OonFaH Xarganaa aybiCTbipbiHbI3.

. lLleTkaHbl TazanaHpI3.

. LeTkaHbIH TO36aybIH TEKCEPIHi3, KaXXeT 6onca aybICTbIPbIHbI3
(«TexHMKanbIK KbI3MET KepCeTY XKYMbICTapbIH» KapaHbl3).

. KaxeT 6onca, akkyMynaTop XvHafbiH 3apsaTaHbl3.

o N ] abhw N =

©

AnTa canbIH
CypeT E
(@ Tyubl cyFa apHanfaH cyari
(@) TykKke apHanfaH cyari
1. Tasa cy cysriciH TazanaHbI3.
2. Tykke apHarnfaH Cya3riHi TazanaHpi3s.
Al canbIH
® Jlac cy bigbICbl MEH KaKnak apacbiHAarbl Thifbl3AarblLUTapAbIH
KYRiH TeKcepiHi3, kaxxeT 6onFaH xaraanaa onapabl
aybICTbIPbIHbI3.
Xbin canbiH

® TyTbIHYyLLbIFA KbIBMET KOPCETY OpTanbifbl apKblSbl KAXETTi
TeKkcepyai XyprisiHis.

TexHuKanbIK KbI3BMET KepceTy XXYMbICTaphbl
Coprfblill epiHaepAi aybICTbIPY
1. Kyngeiswa tapisai 6ypaHaanapabl (4 aaHa) 6ocaTbiHbI3.
CypeT F
HA3AP AY[APbIHbI
CoprFbiW ©3eK XXueKkmepiHiH 3aKbiMOaHy Kayni
Coprbiw 63€K XuekmepiHeH mapmy onapra 3akbiM kernmipedi.
Coprbiw 63€K XXUeKmepiHe 3aKkbIM KenimipMey YWiH OHbIH iWKi
bernieiH Xynobi3wa mopisdi bypaHdanapmeH umepir
WibifapbiHbI3.
2. CopfblLL ©3€KTiH XWEKTEPIH YCTarbIlUTaH anbiHbI3.
Hyckay
Yndip yneiciHiH apkacbiHOa coprbiw epiHOepdi apanacmbipy
oHadl.
3. CopfblLL ©3€eKTiH XNEKTEPIH aybICTbIPbIHbI3.
4. YXvekTepi 6ap yCTarbILLThI COPFbILL ©3EKKe Canbim, Xyabi3Lua
Topi3ai OypaHoanapabl kaTanTbiHbI3.

Copfblill ©3€eKTiH OMIKTIriH peTTey
CoprblL 83eKTiH BuikTiriH peTTeyre 6onaabl.
Hyckay
Copy HemUuXKecCiH X)aKcapmy HeMece COPFbill ©3€KMIH
JKuekmepiHiH mo3ybiH 60n10bipMay YWiH COPFbIL 63eKMiH
eOeHee OeliiHai KawbIKMbIfbIH pemmey Kaxem 6011ybl MyMKiH.
Copfbiw e3eK xuekmepiHiH 6ipkenki emec mo3ybIH
60s10bIpMay ywiH copfFbiw e3ekmiy 6apnbiK 4 mipek
posiukmepi pemmernyi kepex.
1. KypbInfbiHbl TEFIC )a3bIKTbIKKA KONbIHbI3.
Cypet G
2. Tipek ponukiHaeri 6ypaHaaHbl 6ocaTbiHpbI3, Gipak OHbI
TOnbIFbIMEH Bypan LibliFapMaHbI3.
3. Kapama-kapcebl xakTafbl 3KCLeHTpUKTi 90°-ka peTTeH;s.
a (+): Coprbiw e3ek 1,5 mm-re Tycipinegi.
b (-): Coprbiw e3ek 1,5 mm-re keTepinesi.
Hyckay
(+) KyUiHOe coprbiw e3eK neH edeH apackIHOarbl KaulbIKMbIK
asasibl. To3raH COPFbIW 63€eK XueKkmepi OCbl Kanbinma
KalimadaH xakKcbl Xymbic icmeldi. CoHdal-ak by Kytde
KypbinbiMOanraH edeHOep alimapribikmal XaKcbl COpbIybl
MYMKIH.
(-) kytiiHOe copfblw e3ek rneH edeH apacbiHOarbl KalbiKMmbiK
apmaodsl. byn kytide eme meeic edeHOepde alimaprbikmau
JKaKCbl COPbITybl MyMKIH.
4. BypaHaaHbl kaTagaH KaTanTbiHbI3.
5. backa Tipek ponukTepiHae peTTey NpoLUeciH kanTanaHbl3.
LLleTkaHb! aybICTbIPY
1. Tasa cy 6ariHiH ilwiHAEeriCiH TeriHi3.
2. Nac cy 6ariH anbIHbI3.
3. KypbinfbiHbl apTka aygapbin, XeTeKLi foFafFa canblHbI3.
Cypet H
4. WeTkaHbl caFat TiniHe kapcbl 6ypan, OHbl anbiHbI3.
5. XKaHa weTkaHbl canbin, cafaT Tini bonbiHWa BypaHbI3.
Hyckay
AlHanbin mypfraH wemkaHbl Kypblifbira 6acbiHbi3. byn
wemkaHbl 6ocamyObi alimapribikmad xeHindemeoi.

LWawbkipayaaH KopFranTbiH Kypanabl aybICTbIpY

1. lWeTka 6acbiHAarb! WallblipayfaH KopFanTbiH Kypanablb
BereTkill caknHagarbl OypaHganapbiH 6ocaTbiHbI3.

2. WawblpayaaH KopFanTbiH Kypanabl akbipblH XbIKbITbIM,
anblHbI3.

Cypertl

3. TosfaH WalbipayaaH KoOpFanTbiH Kypangbl TacTaHbI3.

4. XaHa wallbipayaaH KopFanTbiH Kypangbl Kepi peTneH
OpPHaTbIHBI3.

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy LapThbl
KypbInfFbIHbIH CEHIMAI )KYMbIC Xacybl YLWiH xayanTbl Karcher caty
KEHCECIMEH TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy LuapTTapblH Xacayfa
6onagpl.
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A KAYIN HA3AP AY[APbIHbI

KypbinrbiHbiH 6alikaycbi3da icke KOCbINybl CyObIH arbin KemyiHe 6alinlaHbICMbl KYPbUTFbIHbIH

XKapakam any Kayri, mok cory 3akbIMOaHy Kayni 6ap.

Kypbinrbida Ke3 KesrizeH XyMbICMbi OpbiHOamac OypbiH Kypblirifbl KypbinFbiMeH Xymbic xacay andbiHOa nac xeHe masa cy

KOCKbIWbIH «0» KyUiHe KOUbIHbI3. bakmepiH 60ocambiHbI3.

3apsdmay KypbinFbICbIHbIH XeniniK auwacbiH WhiFapbin anblHbI3. Ocbl KeCTeHi naviganaHy apkbinbl LWeLwinMenTiH akaynap 6onca,
TYTbIHYLLbINAPFa KbI3MET KopceTy opTanblifblHa KOHbIpay
LanbIHbI3.

Kate Xoto

. KypbInfbl KOCKbILLbIH KOCbIHbI3.

. 3 CeKyHA KYTiHi3.

. AKKyMYNSATOp XUHaFbIHbIH, KYNiH TEKCEPIHI3.

. Tasa cy geHreniH TekcepiHia.

. KaxeT 6onca, 6akTi KaiTa TONTbIPbIHbI3.
«KyFbILW epiTiHAICI» KOCKBILLbLIH KOCbIHbI3.
Tasa cy cyariciH TasanaHbI3.

. WeTka 6acbiHaarb! OyphILLTEI canTamaHbl TEKCEPIHI3.
. Tasa cy KyOblpLueriH TeKCepiHi3.
. Cy apHacbIH TasanaHpi3.

CopfblLL ©3€eKTi TYCIpiHi3.
Jlac cy biabicbiH 60caTbIHbI3.
Copfblll ©3€eKTi kaTagaH canblHbI3.

. Ilac cy 6ari MeH Kaknak apacbiHAafbl Thifbl3AarblLUTapAbl Ta3anaHbl3.
. Toifbi3garbiliTapablH GiTey ekeHAiriH TEKCEPIHi3.
. KaxeT 6onca, Tbifbi3aarbiluTapabl aybICThIPbIHbI3.

. CopfblILL @3eKTeri XMeKTepAi TazanaHbI3.

. CopfblLL ©3€K XUEKTEPiHIH To30aybIH TEKCEPIHI3.

. KaxxeT 6onca, copfbill ©3€K XUEKTEPIH aybICTbIPbIHbI3.

. Copy KyOblpLUeri MEH COpFbILL ©3€eKTiH 6iTenin kanMayblH TEKCEpPIHi3.

. bitenreH xeppai TazanaHbI3.

. Copy kyOblIpLueriHiH BiTey ekeHAiriH TeKCepiHi3.

. KaxeT 6onca, copy KybbIpLUeriH aybICTbIPbIHbI3.

. TyKkKe apHanfaH cysriHi TazanaHbi3.

. WeTka Typi MeH XyFbIl KypanablH xXapaMAabInbIfblH TEKCEPIHI3.

. KapamchbI3 LweTKa TypiH HeMece XyFbill Kypanabl ayblCTbIPbIHbI3.

. WeTkanapablH To36aybIH TEKCEPIH3.

. WeTkanapabl kaxeTTiniriHe kapaw aybICTbIPbIHbI3.

. Kayincisgik KoCcKbILWbIH pynb AeHreneriHe kapan TapTbiHbI3.

. WeTkanapaa 6eteH 3atTap GIiTEWTIHIH TEKCEPIHI3 XaHe kaxeT bonfaH xaraanaa 6eTeH 3aTThbl
anbin TacTaHpI3.

3. WeTkanap xeTeriHiH, KOCKbILbIH OLUipiHi3.

4. KiwkeHe KyTe TYpbIHbI3.

5. lWeTkanap »xeTeriHiH KOCKbILbIH KOCbIHbI3.

AKKYMYnsiTOp XXUHaFbIH WeLlin anbiHbI3

HA3AP AY[APBIHbI
AKKyMynssmop xuHarbiH dypbic natidanaHbay candapbiHaH
mybIHOalmbIH Kayin
ArlbiHFaH akkKyMynsamop XXUHafbIH KopuwiaraH opmara XeHe
natidanaHywsbira Kayin meHoipyi MyMKiH.
Kbi1amem emy mep3simi askmanraHHaH KeliH, akKymyrnsmop
JKUHarbIH 6irlikmi MamaH anbir, KorndaHbiCmarbl epexxernepae
calikec xotrobl muic. Ocel natidanaHy HyckaynbifbiHOarbl 6apribik
JKepeinikmi epexenep MeH Kayinci3oik HyckaynapbiH CaKmaHbi3.
1. 2 6ypaHaaHbl 6ypan LwblFapblHbI3.

CypetJ

() bypaHga

@ Kaknak

2. KaknakTbl TeMeH kapaw OypaHbI3.

3. AKKYyMYNATOP XXWHaFbIHbIH KOCKbILLbIH @XblpaTbin, CybIpbIn
anbiHpI3.

4. AKKYMYATOP XMHAFbIH anblHbI3.

5. MavpanaHbinFaH akkyMynsaTop XWHafFblH KOngaHbICTarbl
epexernepre Cayikec TaCcTaHpl3.

KypbInfbiHbI icKke KOcy
MYMKiH emec

XKeTkinikcis cy menuwepi

Copy KywLwi xeTKinikcis

TasanaypabiH xeTKinikcisgiri

LLleTkanap aMHanmanabl

NS NN OOV O O g0l 0PNV e @M= wN =~
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TexHUKanbIK Marnymartrtap

Xymbic cunatTapsbl

KopfaHbIC Knachb! IPX3
Kypblirifbl KOPMyCbIHbIH, HOMIPI 1.783-
473.0
HomuHangbl kepHey \% 25.2
TyLbl CY blAbICIHbLIH, Kenemi | 12
Kip cy 6arbiHbIH kenemi | 12
LLleTkaHbIH, Xblnaamablfbl 1/min 150
©nwemaepi MeH eHimaep
¥3blHObIFbI mm 1005
EHi mm 542
EHi (copfbilw e3€eKci3) mm 386
BuikTiri mm 1090
KypbInfel MEH eeH apacbiHAarbl apanbik mm 20
Apanblk 6uikTiri mm 71
Apanblk TepeHairi mm 100
OneKTp XeniciHiH y3blIHAbIFbI m 1.8
YKyMbIC ayKbIMbl mm 385
KypbInFbiHbIH, TONbIK canMarbl (LeTka kg 51

6acblH, COpFbILL ©3eKTi, 6aTapesaHbl Koca
anfaHfa, Tasa cy Tonbl, ApaiBepcis)

KypbinfFbiHbIH 60C 6onFaHaarbl canvarbl kg 39
(weTka 6acbiH, COpFbILLTHI, BaTapesHb

KOca anfaHga, Ta3a CymMeH

TONThIPbIIMaraH)

KypbInFbiHbIH TONbIK OparnfaH canMarbl kg 45

BenrineHreH maHaep

AnaH GolblHLIA TeOPUANbIK 8HIMAINIK m2/h 1520

AnaH 6oMblHLWAa NpaKTUKanbIK eHIMAINIK m2/h 1140

TexHuKanblK e3repictep pyKkcar eTinreH.

AKKYMYNATOP XUHaFbIHbIH TEXHUKaNbIK
aepekrepi

AnekTp xeniciHe Kocy

HomwuHangbl kepHey 252 B
HomuHange! kenemi (IEC/EN 61960 6onbiHwa)(22,80 Acar
Makcrmangpl 3apsgray Torbl. 10 A
AKKYMYNSTOP XXMHaFbIHbIH TYpI Li-ION

Op enpe Xeprinikti gucTpmbbtoTopnap 6epreH Kkeningik
WwapTTapbl KongaHeinagbl. bybimaa matepuanablk Hemece
©HAipiCTiK akaynap aHblKTanfaH xxaraanaa, bIktuman akaynapasl
Keningik Mep3imi iwiHae akpicbl3 xxeHaenmia. Keningik mepsimiHe
HapasblnbIKTapblHbI3 60orca, OybiMAbl caTkaH cayaa
MeKeMeCiHe HeMeCe XaKblHAarbl OKINeTTi KbIBMET KepceTy
OpHbIHa TybipTekTi KepceTin xabapnacbiHpI3.

EO cranpgapTTapbiHa COUKeCTiri Typanbl
AeKnapauus

OcbimeH 6i3 TeMeHae aTanfaH eHimM aTanfaH HyckaynbikTap MeH
epexenepaiH TWICTi TananTapbiHa CaNKeC KeneTiHiH
mManimaerimis. bisbeH kenicyciz eHIMHIH KOHCTPYKLUUSICbI ©3repreH
Xarganaa ocbl Aeknapaums e3 KyLiH xoaabl. OHAIpyLWi ochbl
CaikecTik Typarbl AeKnapauusiHbl WbiFapyfa TOmMbIK
XayankepLuinik xxykrenai.

O©HiM: EgeH xyrbill MawwmHa

Twni: 1.783-473.0

Hyckaynbiktap MmeH epexenep

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EO (PCM)

KonpaHbinatbiH GipizgeHAipinreH ctaHaapTTap
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

ATaybl XX9He MeKeHXaubl

KyxaTtTamaHbl XXypri3eTiH yokineTTi Tynfa:

C. Paiizep

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Kon Korangap 6ackapmaHbIH TancbipMachkl MeH yakingiri
OoWbIHWa apekeT eTeqi.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212
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A Mpean NbpBOTO N3MON3BaHE Ha ypena npoyetete
L—l TOBa OpUrMHaMHO PBKOBOACTBO 3a eKkcnioartauma un
[encTBanTe cboTBETHO. 3anaseTte OPUTMHANHOTO pbKOBOACTBO

3a eKkcnioaTtauus 3a nocneasallo U3nonsBaHe Unu 3a
cneaBalLnsa cCOOCTBEHUK.

Yka3aHua 3a 3awumTta

[Mpeaun nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa npodeTeTe TOBa
PBKOBOZCTBO 3a eKcnnoartaums 1 NpUIoXeHnTe ykasaHusi 3a
3almTa 3a novmcTBallmTe ypeaum ¢ yetka, 5.956-251.0.

AN MPEQYNPEXOQEHUE

M3zmuyawa MpBLCHa unu npsicHa 800a e bPXy HaK/TOHEeHU
noesbpxHocmu

HapaHsisaHe ecrniedcmeue Ha nodxb3gaHe

Ypednm moixe 0a ce ekcrnsioamupa caMo ako ca 3ameopeHuU
8CUYKU Kanauyu Ha pe3epeoapume.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OINACHOCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo Moxe 0a
0osede 00 meXKU meriecHU rnogpedu unu 6o CMbpM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo Moxe 0a
dosede 0o mexKu menecHu rnospedu unu 0o cMbpm.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

® YKa3zaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo Moxe 0a
0osede 0o fieKu mesiecHU rogpeou.

BHUMAHUE

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauus, Kosimo Moxe 0a
0osede do mamepuarnHu uemu.

YKka3aHusi OTHOCHO aKyMmynupauia 6atepuma un
3apsAgHO YCTPOUCTBO

B ypena ca BrpageHu NnUTUEBO-MOHHM akyMynvpalim 6atepun.
Te ca npegmeT Ha cneumanHu Kputepun. JeMoHTax®bT,
MOHTaXbT M KOHTpONa Ha AedeKTHU akymynaTtopu Morar ga ce
M3BBLPLUIBAT CAMO OT 0B6CNYXBaHETO Ha knneHTuTe Ha KARCHER
Unu oT cneumanuanmpaH nepcoHan.

ManonagarTe camo npenopbyaHnTe o KARCHER
akymynupatum 6atepuu.

Mpu Heo6GxoaMMOCT ce 06BbPHETE KbM 0GCITY)KBaHETO Ha
knueHTuTe Ha KARCHER.

A OIMACHOCT

OnacHocm om ekcrinno3us

e He usnaesatime akymynupawama 6amepusi Ha CUriHU
CITbHY€8U JTbYU, HagpsisaHe UJlu O2bH.

e [lozpuxeme ce 3a docmambyHa eeHmMuIayusi rno epeme Ha
npoueca Ha 3apexoaHe.

e B Hukakbe cnyyal He rasieme omkpum rnaambK, He
cb30asalime UCKpuU U He nyweme 8 briusocm 00
akymynupawa bamepusi unu 8 rnomMeueHue, KbOemo ce
3apexda aKymynamop.

e He ekcrinoamupalime 3apsidHOMO ycmpolicmeo 8b8
e3pusoornacHa cpeda.

e [Ipeycmpolicmea u rnpomeHu no ypeda He ca pa3peueHu.

e He omeapsaime akymynupaujama 6amepus, uma ornacHocm
0m KbCo cbeduHeHUe, 0C8eH mosa Mo2am 0a ce omoensim
OpasHewu napu unu 0a uamekam pa3ssxoauwju me4yHocmu.

e He usnonssatime 3apssOHOMO ycmpolicmeo 8 3aMbPCEHO UrU
MOKPO CbCMOSIHUE.

AN NMPEQYNPEXQEHUE

e [Ipedu scska ynompeba rnposepeme ypeda u 3axpaHealyusi
kabern 3a yspex0oaHusi. He usnonseatime riogeye
rnospedeHume ypedu u ocuzgypeme peEMOHM Ha
rnospedeHume Yyacmu om crieyuanuaupaH rnepcoHarl.
HApwxme deyama daney om akymynupawume bamepuu u
3apsidHomo ycmpoticmeo.

He 3apexdatime nospedeHu akymynupauu bamepuu.
AHeaxupalime obcrnyxeaHemo Ha KnueHmume Ha
KARCHER c nodmsiHama Ha nogpedeHume aKymyaupauju
bamepuu.

e He usxenprisiime deghekmupanama akymynupawa bamepusi
¢ domawHama cmem. Cwbntodasalime HayuoHaHuUme
pasnopedbu u npu HeobxoOumMocm ce cebpxeme ¢
ob6cryxsaHemo Ha knueHmume Ha KARCHER.

e U3bsi28alime KOHMaKkm ¢ usmudauwama om 0eghekmHume
akymynupawu 6amepuu meyHocm. [lpu criy4aeH KOHmMakm
meyHocmma Oa ce u3nnakHe ¢ 8oda. [lpu KoHmakm ¢ o4ume
G0oMbAHUMENHO ce KOHCcynmupalme ¢ nekap.

AN TNMPEQMA3J/INBOCT

e HanpexeHuemo om mpexama mpsibea da cbenada ¢
10CcoYeHOMOo HarnpexeHue Ha chupmeHama mabersika Ha
ypeda.

e /3non3salime 3apss0HOMO ycmpolicmeo caMo 3a 3apexoaHe
Ha ro3soneHama akymynupauwa bamepus.

o Akymynupawama 6amepusi Moxe Oa ce u3rosizga camo C
moa3u yped, Opyaa ynompeba He e dorycmuma.

BHUMAHUE

Cnaseatime uHcmpykyusima 3a paboma, npedocmageHa om

npou3sodumerns Ha akymynupawama 6amepus U Ha

3apsi0Homo ycmpoticmeo.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT npu
TPpaHCNoOpPTUpaHe

JlutneBo-ioHHaTa akymynupatla 6atepusi e obxsaHarta ot
N3NCKBaHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO OTHOCHO OMacHW TOBapM.
Axkymynupawiata 6atepus Mmoxe Aa 6bae TpaHcnopTMpaHa ot
notpebutens B pamknTe Ha obLiecTBeHaTa MbTHa Mpexa 6e3
OOMBbAHUTENHU NPeanMcanHns.
Mpu na3npawyaHe Ypes Tpetn nuua (TpaHcnopTHa dupma)
cbbniogasavite cneynanHiTe U3MCKBaHWA OTHOCHO OMakoBKaTa
N eTMKeTUpaHeTo.
M3npaLwante akymynupaiuata 6atepms caMmo ako KopnycbT He e
noBpeaeH.
3anensanTe OTKPUTUTE KOHTAKTW.
OnakoBaviTe akymynupaiuaTa 6atepus 3apaBo 1 CUrypHO.
Akymynupaliata 6atepus He TpsibBa Aa Moxe Ja ce ABUXKM B
onakoBskaTa.
CnasBaiiTe HauMOHanHWTe npeanncaHns.

3a|.|.|VITeH n3knro4vyparten
|_|pl/l nyCckaHe Ha 3allnTHUA U3Kn4BaTen 3aaBmXBaHETO Ha
YeTKaTa ce MU3KIo4Ba.
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3awuTa Ha OKoJHaTa cpena

oy, OnakoBbYHUTE MaTepuanu nNoanexar Ha peLuknmpaHe.
&& Monsi, He N3XBBLPMANTE ONAaKOBKUTE 3aeHO ¢ buToBUTE
oTnagbLu, a rv NnpefaBanTe 3a ONoN30TBOPSIBAHE.

CrapuTte ypeau cbabpxaT LeHHU MaTepuanu, Nnoanexaium Ha
peuunKknMpaHe, KoMTo Morat aa 6baaTt n3nons3saHy NOBTOPHO.
AkymynatopuTte 1 akymynupawmte 6atepmm ceabpxat
BeLLleCTBa, KOUTO He TpabBa Aa nonagaT B okonHaTa cpeaa.
Mons, n3xBbpnanTe ctapu ypean, akymynartopu u
akymynupatuy 6atepum npy nonssaHe Ha NOAXOASLLM CUCTEMM
3a cbbupaHe.

CnasBaviTe NpenopbKUTE Ha 3akoHoaaTens npy 6opaseHe ¢
NNTUEBO-NOHHU akyMynupalm 6atepun. N3xebpnanTte
n3pasxofBaHuTe N fgedeKkTHnTe akymynupalum 6artepum B
CbOTBETCTBUE C BaNMaHWUTE NpeanucaHus.

Yka3zaHus 3a cbcTaBHU BewecTBa (REACH)

AkTyanHa nHopmauus 3a CbCTaBKUTE LLIe HAMepUTe Ha
WHTEpPHET cTpanuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

To3n ypen e noaxosiil 3a TbProBcka U NpoMULLINIeHa ynotpeba,
Hanpumep B XoTenu, yuunuuwia, 6onHuum, pabprku, marasuHu,
odmcK 1 NOMeELLLEHUS Mo HAaeM.

ManonaBanTte 1031 ypes camo B CbOTBETCTBUE C YKa3aHUATA,
[a[leHn B HacTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a eKcrroaTauus.

e YpeabT TpsibBa Aa ce u3nonssa camo 3a NOYMCTBaHe Ha
HEYyBCTBUTESNHM HA BMara rnagkv nogose.

YpeabT e npegHasHaveH 3a ynotpeba BbB BbTPELLHU
NoMeLLEeHuUs.

YpeabT He e Noaxoasiy, 3a NoYMCTBaHe Ha 3amMmpb3Hanu
nofose ( Hanp. B XNafuIHy CKNnazose).

YpeabT TpsibBa oa ce obopyasa camo C OpUrMHanHm
NPVHAAIEXHOCTU U PE3EPBHM YaCTy.

Akcecoapu n pesepBHU 4YacTun

Manonssante camo opuruHanHu akcecoapyu u OpUrMHarnHm
pesepBHM YacTu, NO TO3M HauMH ocurypsisate 6esonacHaTa un
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.

MHdopmaLumsa 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTy Lie
HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTtaBKaTa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXKAHMETO 3a LanocT. MNpu
NMCBALLM aKCeCoapu Unu nNpu TPaHCNOPTHU LETU, MON4,
o6bpHeTe ce kbM Bawung auctpubyTop.

OnucaHue Ha ypega

®durypa A

(™ Kanak Ha pesepBoapa 3a 4ncTta Boga
@ Uenka 3a mbxose
® MNnbarawa ckoba

@ 33e3p,006pa3Ha PbKOXBaTKa, ”AMeCTBaHe BbB BUCO4YMHA HA
NnocTta

(6) 3Be3goobpa3Ha pbKoXBaTKa, TPAHCMOPTHO MOMOXEHME Ha
nocra

(6) Aebnokupall, MexaHu3bM, Kanak, pesepsoap 3a oTnagbyHa
BOAa

(@) Kanak Ha pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boja
Pe3epBoap 3a MpbCHa Boga

(9) PaboTHa pbyka Ha pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boaa
Mepan, noBouraHe Ha cmykaTenHaTta rpega

@ Mpegnasuten NpoTMB NpbCKaHe

(2 MNouncTBawa rnasa

(@3 NeHta 3acmyksaHe

MHamkaTop 3a HUBO Ha HanbrfBaHe Ha YMcTa BoAa
@ CbeomHuTen, usnyckaHe Ha npsicHa Boga

MNenan

(@ WHamkauma 3a cbetosHue (BuxTe "Obenyxsalln enemeHTmn")
Kyka 3a kabena, BbpTaLLa ce

3alunTeH usknoysarten

KabeneH knunc

O6cnyXBaliy eneMeHTun

YkazaHue

L{eemHa mapkupoeka

e Obcnyxesawume efileMeHmu 3a rpoyeca Ha rnoJyucmeaHe ca
KbJIMU.

o KonmposnHume enemeHmu 3a no0dpuixxka U cepeu3Ho
obcnyxeaHe ca caemsiocusu.

®durypa B

() Ooanpaxe, pa3TBoOp 3a NOYMCTBaHE
(@ Mana B pa3TBOpa 3a NOYMCTBAHE.
(® KoHTponHa namna, HaHacsiHe Ha pasTBOP 3a NOYUCTBAHE

(@ KoxTponHa namna, 3acMyKkBaHe
— 3eneHa: CmykaTtenHa TypbuHa B ekcrnoartaums
— OpanxeBa, murawia: CmykatenHa TypObuHa npeToBapeHa

(6 KoHTponHa namna 3a 3agBuxBaHe Ha YyeTkaTa
— 3eneHa: YeTkaTa ce BbpTU
— OpaHxeBa, Murawia: Yetka npetoBapeHa

(® MHoukauma 3a CbCTOSHMETO Ha akymynupallaTta 6atepus
— 3eneHa: Akymynupalla 6atepus 3apegeHa
— OparxeBa: AkymynupaluaTta 6atepus e novTn npasHa
— YepseHo: YpeawT ce nskntoysa - HesabasHo 3apexaaHe Ha
akymynupaiwata 6atepus

@ KoxtponHa namna Eco Mode
MpesknioysaTten Eco Mode
(® lMpeskntoyuBaten Ha ypeaa

Tasun Tbpkalla n3cMyKBalla MallvHa ce U3nonsea 3a MOKpo
noYncTBaHe Ha paBHU NOAOBE.

lMocpencTBom HacTponka Ha KONMYECTBOTO Ha BogaTa TS MoXe
na 6bae necHo aganTMpaHa KbM CbOTBETHATa 3aJava 3a
noYncTBaHe.

Pa6oTtHaTa wupounHa ot 380 mm 1 BMECTUMOCTTA Ha
pe3epBoapuTe 3a YMcTa u oTnagbyHa Boda oT 12 | no3sonsisat
e(EKTUBHO NMOYUCTBAHE NMPU ronsiMa NPOABLIPKUTENHOCT Ha
eKkcnnoarauus.

BaTtepusita Moxe Aa ce 3apexaa OT KOHTaKT nocpecTBoMm
BrpafieHoTO 3apsiiHO YCTPOWCTBO.

Mpeau nyckaHe B ekcnnoartauusi

3apexaaHe Ha aKkymynupaliliarta 6arepus
Yka3aHue
Ypedbm pasnonaza cbe 3awuma npomus 0b160Ko
pa3spexdare, m. e., Wom ce docmueHe ece owe dornycmumama
MUHUMarHa cmerneH Ha Kanayumem, ypedbm ce U3K/I4ea.
BpemeTo Ha 3apexaaHe Bbanusa Ha npubnusutenHo 3 vaca.
3apsAHOTO YCTPOMCTBO aBTOMATMYHO MPUKIIOYBa NpoLeca Ha
3apexpaaHe.
Mpy HeobxoaMMOCT ypeabT MOXe Aa Ce U3MOoM3Ba OTHOBO U
npean akymynupawiata 6atepusa ga e HanbiHO 3apedeHa.
® BknoyeTe MpeXoBUs LLENcen B KOHTaKTa.

MHavkaTop 3a 3apexaaHe Ha aKkymynatopa
KoHTponHaTta namna Ha BrpageHoTo 3apsiaHO YCTPOMCTBO
nokassa CbCTOSIHMETO Ha akyMmynatopHaTa 6atepusi no Bpeme
Ha npoueca Ha 3apexaaHe:

e AkymynupaliaTta 6atepusi e 3apeneHa (3eneHo)
o Axymynupaluata 6aTepus ce 3apexaa (opaHXeBo, MUraLlo)
e AxkymynatopHa 6atepusa HensnpasHoCT (YepBeHO)

ExcnnoaTtauus

M3npaBsHe Ha KOpMUITHATaA KOJIOHA
. OcBobopgeTe 3Be3goobpa3HaTa pbkoxBaTka 3a
TPaHCMOPTHOTO MOJIOXKEHNME.
. Hactpoiite nocta Ha xenaHaTta BUCOYMHa.
. 3aTterHeTe 3Be3goobpasHaTa pbkoxBaTka.
. MoctaBeTe guckoBata YeTka (BUXTe ,[pwdka U noaapbkka“).

-

B WODN
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HanunBaHe Ha paboTHM MaTepuanu
BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda
U3nonsealime eduHcmeeHo npednucaHume rnoyucmeawu
npenapamu. 3a Opyau cpedcmea 3a no4yucmeaHe ornepamopbm
rnoema rnosuweHuUs puckK rno omHoweHue Ha bezonacHocmma Ha
mpyda, ornacHocmma om 3/710M0/1yKU U HaMarneHusi
eKcrnnoamauyuoHeH xusom Ha ypeda. M3nonsealime camo
cpedcmeama 3a rnoducmeaHe, Koumo He CbObpxam
pazmeopumeru, coriHa u ghs1yopo8odopodHa KucesuHa.
Cnaseatlime ykasaHusima 3a 6be3onacHocm 3a noyucmeawjume
cpedcmea.
YkaszaHue
He usnonseatime obpa3ysawu cusHa nsHa cpedcmea 3a
rnoyucmeaHe.
Crnbrnirodasatime ykaszaHusima 3a 0o3upaHe.
1. 3aBbpTeTe Harope paboTHaTa pbyka Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa BoAa.
2. MoBawurHeTe pesepBoapa 3a OTnagbyHa Bo4a v ro nocTaBeTe
HacTpaHu.
. CBanerte kanaka Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa
. Hanewite npsicha Boga (makcumym 507?).
5. lobaBeTe cpencTso 3a nouncreaHe. CnassanTe ykasaHusTa
3a fo3upaHe.
MpenopbYnTENHM CpeacTBa 3a NoYUCTBaHE:

W

Ynotpeba MouuctBawmn
npenapatu
MouncTeBaHe 3a nogapbxka (cbwo mnpun [CAS50C
nofoBe, YyBCTBUTENHW KbM arnkanm) RM 755
RM 756
MouyncTBaHe Ha MasHU 3aMbpCABaHMSA RM 69 ES ASF
RM 69 ASF
OCHOBHO noyncTBaHe (CTPUMNKUHT) Ha RM 752
ankanoycTonunsu TBbpAY NOSOBU
HacTUmMKn
OCHOBHO noyncTBaHe (CTPUMNUHI) Ha RM 754
nMHoneym
OCHOBHO noyncTBaHe, KnucenuHa RM 751
OesnHdekuus RM 732

CpefcTBaTa 3a noyMcTBaHe ce npegnarat B
cneuunanusmpaHaTa TbproBusi.

6. 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Y1cTa Boa.

7. MNocTtaBeTe pe3epBoapa 3a oTnaagbyHa Boda BbpXy ypeaa.

HacTtpowku

1. Pa3xnabete 3Be3noobpa3HaTa pbKoxBaTka 3a perynvpaHe
BbB BMCOYMHA Ha TernuTenHara ckoba.

. HactponTte TernutenHaTa ckoba Ha xenaHata BUCOYMHA.

. 3aTerHeTe 3Be3goobpa3HaTa pbkoxBaTka.

. Perynupante posvpaHeTo Ha pasTBopa 3a No4ncTBaHe B
3aBMCUMOCT OT 3aMbpCsABaHETO U BUAA Ha nogoBata
HacTunka.

5. MocTtaseTe npeBknoyBaTtend Eco Mode Ha xxenaHoTo

NnonoXxeHue:
a HopmanHa ekcnnoatauus: YpeabT paboTu ¢ MakcumarnHm

A WN

O60pOTI/I Ha 4YeTkaTa 1 MakCcumarsiHa cCMyKaTesiHa MOLLHOCT.

b Pexwum Ha ekcnnoaTaums Eco: YpeabT paboTn ¢ HamaneHa
BCMyKaTernHa MoluHocT. [pu ToBa ce Hamansiea
KOHCyMauusiTa Ha eHeprusi. YBenvyaea ce Bb3MoXHaTa
NPOABIDKUTENHOCT Ha eKcnroaTaumsi Ha BCAKO 3apexaaHe
Ha akymynvpawarta 6atepus.

MouncTtBaHe

BHUMAHWUE

OnacHocm om noepeda 3a nodoeama Hacmusika. He

ocmassitime ypeda 0a pabomu Ha mMsicmo.

OnacHocm om nospeda. lNogdueHeme cMmykamenHama epeda,

npedu ypedbm O0a 6b0e usdbpraH Ha3ad Ha no-0bsi2o

pascmosiHue.

1. MNocTaBeTe NpeBKnoYBaTENs Ha ypeaa Ha |1 .

2. BkntoveTe npesknoyBaTensa Pa3teop 3a nouncTeaHe.

3. 3a cnyckaHe Ha cmykaTenHaTa rpega eqHOBPEMEHHO
HaTucHeTe neaana MNMosauraHe Ha cmykaTenHaTta rpega
HaZl0ny 1 HansiBoO U ro OCTaBeTe [la Ce BbpHE Harope.

4. N3ternete 3alMTHMSA U3KMKOYBATEN KbM TernutenHara
ckoba, 3aaBWXKBaHETO Ha YeTKkaTa U HaHacAHETO Ha pa3TBopa
3a MOYMCTBaHe Ce BKMOYBAT (ako HacTporikaTta e Takasa).

5. NpemecTBanTe ypeaa no noBbPXHOCTTA, KOATO TpsibBa Aa ce
MO4YUCTN.

CnupaHe u n3KnrYBaHe
. OTnycHeTe npeanasHus NpekbeBau.
. NpemecTeTe ypeaa owe 1 - 2 m Hanpep, 3a Aa M3cMy4yeTe
ocTaTbyHaTa Boaa.
3. HaTtncHeTe negana 3a noBauraHe Ha cMykaTenHarta rpeaa
Hagony.
4. lNMocTaBeTe NpeBKknoYBaTENs Ha ypeaa Ha ,,0".

N =

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
AN NMPEQYNPEXQEHUE
Bb3MOXHO 3aMbpcsieaHe Ha OKOJIHama cpeda ¢
omnadbY4yHU eodu.
HenpasunHomo omcmpaHsisaHe Ha omnadbyHU 800U MOXxe 0a
0oselde G0 Cepuo3HU eKOI02UYHU Wemu.
Bamoea cvbrirodasalime mecmHume ripednucaHus 3a
obpabomka Ha omnadb4yHUMe 800U.
1. 3aBbpTeTE pHUKaTa Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boga

Harope u st octaBeTe Aa ce ukcupa.

2. CsaneTte pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boga.
3. MaxHeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

4. NsnpasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
Mpwv nsnpaseaHe 3aBbPTETE HACTPaHM pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa BoAa, 3a Aa Ce u3npasHu JOoKpa.

5. MpomuiitTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boda C YicTa Boaa.

6. MocTaBeTe pe3epBoapa 3a 0TNagbyHa BoAa OTHOBO B ypeaa.

U3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a nNpsicHa Boaa
AN NMPEQYNPEXQEHUE
BBb3MOXHO 3aMbpcsieaHe Ha OKOJIHama cpeda ¢
omnadb4yHU 800U.
HenpasunHomo omcmpa+sieaHe Ha omnadb4YHU 800U MOXxe 0a
0dosede 0 cepuo3HU eKOI02UYHU Wwemu.
3amoea cvbnodasalime mecmHume npednucaHusi 3a
obpabomka Ha omnadb4yHUMe 800U.
®durypa D

@ CbeaumHuten, nsnyckaHe Ha npsicHa Boaa
(2 iHaukaTop 3a HMBO Ha HambnBaHe Ha YMicTa Boaa

1. MNnb3HeTe cbeamMHUTENs HaJony.
2. N3Ternete mapky4a Ha MHAMKATOPA 3a HMBO Ha HaMblIBaHE U
ro 3aBbpTeTE HAOONY.

3awuTa NnpoTMB N3Mpb3BaHe
BHUMAHUE
OnacHocm om 3aMpb38aHe
HeHanwbnHo usnpasHeHume ypedu mozam 0a 60am
paspywieHu om 3aMpb38aHe.
U3npasHeme HanbHO ypeda u rnpuHadnexHocmume.
3awumeme ypeda om 3ampb3gaHe.
1. ManpasHeTe pe3epBoapuTe 3a NpsicHa U oTnagbyHa Boaa.
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. I'IyCHeTe 3a KpaTKo ypeaa B ekcnnoatauma ¢ npaseH
pe3epBoap 3a npAcHa Boaa, 3a Aa ce n3npa3Hn h BogHata My
cucrtemMa.

. MocraBeTe ypena B 3allMUTEHO OT 3aMpb3BaHe NoMelleHne.

w

MNMpekbcBaHe Ha paboTaTta
1. MNpenu naysu B ekcnnoartaumsaTa oT HAKOSKO CEAMMULN
3apefeTe HanmbIHO akyMynupaiiata 6atepus.
2. MNocTaBeTe npeBknoYBaTeNs Ha ypeaa Ha 0.
BHUMAHUE
Awbn6ok pa3psio Ha akymynupawama 6amepusi
OnacHocm om nospeda Ha akymynupaujama bamepus nopadu
Obs160KO paspexdaHe.
lNpu npekbceaHe Ha pabomama euHazu nocmasstme
npeeskroyeamerns Ha ypeda Ha ,,0“.

TpaHcnopTupaHe

AN TPELQMNA3/IUBOCT

Hecb6nrodasaHe Ha mea2iomo

OnacHocm om HapaHsieaHuUs U nogpedu

lMpu mpaHcnopmupaHe cvbrrodasalime measomo Ha ypeoa.

1. Mpw TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HM CPeACTBa OcUrypsisanTe
ypena cpelly nsnib3saHe 1 npeobpblyaHe B CbOTBETCTBUE C
BanMaHUTE MHCTPYKLMMN.

CrbBaHe Ha nocTra
JlocTbT MOXe fa ce crbBa Hagony, 3a Aa ce Hamanum
NPOCTPaAHCTBOTO, HEOOGXOAUMO 3a TPAHCMOPT U CKNagupaHe.
1. OcBobopeTe 3Be3noobpa3HaTa pbKoxBaTka OT
TPaHCMNOPTHOTO MOJIOXKEHNME.
2. 3aBbpTeTe nocta Aokpan Hanpea.
3. 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTa pbkoxBaTka.

AN TMPEOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu!

lpu cknadupare cvbnodasalime measromo Ha ypeda.
Tosu yped mpsibea da ce cbxpaHsea caMo 8b8 8bMpPeWHU
MOMeWeHUs.

A OMNACHOCT

HenpednamepeHo cmapmupauwy yped

OnacHocm om HapaHsisaHe, mokKoeg yoap

lNpedu ecsikakeu pabomu o ypeda nocmaseme
npeeskno4yeamens My Ha ,,0*

Uzeademe mpexosusi wjernces Ha 3apsi0HOMo ycmpolicmeo.
BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda 3a ypeda nopadu usmu4vaHe Ha
eo0a.

U3npasHeme pesepeoapa 3a omnadbyHa 800a U pe3epeoapa 3a
npsicHa eoda rpedu pabomume o ypeda.

® [locTaBeTe ypeaa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

MNnaH 3a nogapbXKa
Cnep pa6orarta

BHUMAHWE

OnacHocm om noepedaa.

He npbckatime ypeda ¢ 8oda u He usnonidsalme agpecusHu

royucmeauwju npenapamu.

1. N3nycHeTe MpbcHaTa Boaa.

2. Canerte kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boga v
NpoMuiTe BbTPELLHAaTa CTpaHa Ha Kanaka v nonnasbKka C
BOAA.

. MpomuinTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA C YnCTa BoAa.

. Mounctete neHtaTta 3acMykBaHe.

. MoumncTeTe ypena oTBBLH C BNaXeH, HANoOEH C Meka
noyncTealla nyra napuan.

. MoumncTeTe cmykaTeNHUTE YCTHW, NPOBEPETE ' 3a N3HOCBaHE
1 Npy HEOOXOANMOCT I'M CMEHeTE.

. Mouncrete yetkara.

» a b~ w

~

8. MNpoBepeTe yeTkaTa 3a U3HOCBaHe, NP HEOBXOANMOCT S
cmeHeTe (BuxkTe ,PaboTtn no nogapwxkara“).
9. BapepeTe akymynupaluata 6atepus npyu HeobxoaMMOCT.

BeaHbXx cegMU4HO
®durypa E

@ ®unTbp 3a YncTa BoAa
@) Uenka 3a mbxose

1. MoumncrteTe unTbpa 3a NpsicHa BoAa.
2. MouncteTe UeakaTa 3a MbXOBeE.

Exemece4yHo
® [poBepeTe CbCTOAHMETO Ha YNIMbTHEHUATa Mexay
pe3epBoapa 3a OTnagb4yHa BOAA U Kanaka, npu
HEeoOXOANMOCT MM CMeEHeTe.

BeaHbX roguLLuHoO
® Bbanarante n3BbpLUBAHETO Ha NpeAnucaHaTta MHCNeKUms Ha
cepBu3a.

Pa6oTtu no nopgapbxKa
CMsiHa Ha cMyKaTesriHUTe YCTHU
1. Pa3BuiiTe BUHTOBETE CbC 3Be3000pasHa rnasa (4 6pos).
®urypa F
BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda Ha cMyKameJsiHume ycmHu
HAwvpriaHemo Ha cMykamesnHume ycmHu mMoxe 0a au nospeou.
U3bymalime ebmpewHama Yyacm ¢ 8UHMo8eme CbC
38e30006pa3Ha anaea, 3a 0a uzbeesHeme rogpedu.
2. N3pgbpnanTe cMykaTenHUTe YCTHN OT AbpXKaya.
Yka3aHue
CmykamerniHume ycmHu He moeam 0a 6b0am obbpkaHu nopadu
moderna Ha omeopume.
3. CmeHeTe cmyKaTenHUTe YCTHW.
4. lMocTaBeTe Abpxaya CbC CMyKaTEeNHUTE YCTHN B
CMyKaTenHaTa rpefa u 3aTterHete BUHTOBETE CbC
3Be3foobpasHa rnasa.

PerynupaHe Ha BUCcoUYMHaTa Ha cCMyKaTenHara rpega
BucounHaTta Ha cMykaTenHaTa rpefia MoXe aa ce perynupa.
Yka3aHue
3a da ce nodobpu pesynmambm om 3acMykeaHemo usnu da ce
KOMIeHcupa U3HoC8aHemo Ha CMyKameJsiHume ycmHuU, Moxe 0a
ce Harnoxu Oa ce peaynupa pa3cmosiHuUemo Mexoy
cMyKkamernHama epeda u rnooda.

PeaynupaHemo mpsibea da ce usebpuwu 3a ecudkume 4
OropHU POJIKU Ha CMyKameJsiHama 2peoda, 3a da He ce
u3Hoceam HepaeHOMEPHO CMyKameJsiHuUme ycmHu.
1. CnpeTe ypefa Ha NOBbPXHOCT 6€3 HaKMoH.
®urypa G
2. PasxnabeTe BMHTa Ha onopHaTa porika, HO He ro oTBMBanTe
HanbHoO.
3. Perynupaiite ekcLeHTpu1Ka OT HacpellHaTa cTpaHa Ha 90°.
a (+): CmykaTenHara rpega ce cnycka ¢ 1,5 mm.
b (-): CmykatenHaTa rpega ce nosgura ¢ 1,5 mm.
Yka3zaHue
B nosuyus (+) pascmosiHuemo mexdy cmykameriHama epeda u
rnoda Hamarssiea. Bedye usHoceHume cMykamesiHu yCmHuU
yHKUYUOHUpam omHoeo no-0obpe 8 ma3su no3uyusi. Tasu
nosuyusi Mmoxe 0a 0ogede u 0o no-0obpu pe3ynmamu om
3acmykeaHemo rpu nodose ¢ peneghHa cmpyKkmypa.
B nosuyus (-) pascmosiHuemo mexdy cMykamernHama 2peda u
rnoda ce ygenuyasa. Tasu nosuyusi Moxe Aa dosede A0 ro-
006bp pe3ynmam om 3acMyKeaHe rpu MHo20 ariadku nodose.
4. 3arterHete BUHTOBETE OTHOBO.
5. MoBTOpeTe npoLeca Ha perynupaHe 3a Apyrnte onopHu
POSIKN.
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CMsiHa Ha YeTKa CMsHa Ha 3awmTrarta npu pasnpbCKBaHe

1. ManpasHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa. 1. PasxnabeTe BMHTOBETE Ha KpenexHaTa nnacTuHa Ha

2. CeaneTte pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa. 3awmTara npu pasnpbCckBaHe OT rfaBaTta Ha yeTkara.

3. HaknoHeTe ypeaa Ha3ag v ro noctaseTe BbpXy TernurenHara 2. Pa3TBopeTe neko 3awmTaTa npu pasnpbCKBaHe n S ceasneTe.
ckoba. ®durypal l
®durypa H 3. ViaxBbpneTe nsHoceHara 3almTa npu pasnpbCKBaHe.

4. 3aBbpTeTe YeTKaTa 06paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka u 4. MoHTupanTe HoBaTa CTPaHN4Ha 3aluuTa Nnpu pasnpbCKBaHe B
cBanere. obpaTHa nocrnegoBaTenHoCT.

5. MNocTtaseTe HOBa YeTka M 3aBbpTETE MO YACOBHMKOBATA [loroeop 3a noaApLXKa
crpenka. 3a HagexaHa ekcnnoartaums Ha ypeaa MoXeTe Aa CKrounte

YkazaHue

[0roBOpM 3a NoAApPbLXKa C 0TopuanpaHo 6iopo 3a npogax6bu Ha

lpu 3a8bpmaHemo npumucHeme yemkama koM ypeda. Tosa Karcher

3Ha4YumersiHo yriecHsdea oceoboxdasaHemo.

HeunsnpaBHoCTH

A OMNACHOCT BHUMAHUE

HenpednamepeHo cmapmupauwy yped OnacHocm om noepeda 3a ypeda nopadu usmu4vaHe Ha
OnacHocm om HapaHsisaHe, mokKoeg ydap eoda.

lpedu ecsikakeu pabomu no ypeda nocmaseme U3npasHeme pe3epeoapa 3a omnadbyHa 800a U pe3epeoapa 3a
npeesknroyeamens My Ha ,,0* npsicHa eoda npedu pabomume o ypeda.

Uzeademe mpexosus wjences Ha 3apss0HOMOo ycmpolicmeo. Mpv noBpeaun, KOUTO He MoraT Aa GbaaTt OTCTPaHeHU ¢ NoMoLLTa

Ha HacTosilaTa Tabnuua, NnoBMKanTe cepBusa.

Ipelwka OTcTpaHsABaHe

YpennbT He Moxe Aa ctapTupa|1. BknioyeTe npesknioysatens Ha ypeaa.
. Navakante 3 cekyHaw.
. MpoBepeTe cbCTOAHMETO Ha akymynupaliata 6atepus.

. MpoBepeTe HMBOTO Ha NpsicHaTa BoAa.
[Mpu HeoBxoaMMoOCT gonbrnHeTe pesepBoapa.

1.

2

3

1

2.

® BkrtoueTe npeBktoyBaTeNs Ha pa3TBopa 3a NoYMCTBaHeE.
® [louncTeTe unTbpa Ha pesepBoapa 3a NpsicHa Boaa.
1. NpoBepeTe brMOBUS YNyK Ha rnaeaTta Ha YyeTkaTa.
2. MNpoBepeTe Mapkyya 3a npsicHa Boaa.

3. noyucTeTe BOOHUSA KaHanm.

® CnycHeTe cMykaTenHaTa rpeaa.

® /3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.
® [lpeHacTpoiiTe cmykaTenHaTa rpega.

1. MNouncteTe ynmbTHEHUSATA MeXAy pe3epBoapa 3a 0TnagbyHa Boda v Kanaka.
2. MNpoBepeTe ynibTHEHMSATA 3@ YNITbTHEHOCT.
3
1
2
3
1
2
3
4
5
1
2
1
2
1
2

HepocTaTb4yHO KONMYECTBO
Ha Bopara

HepocTtaTtb4yHa cMmykaTenHa
MOLUHOCT

. Mpn HEOBXOANMOCT CMEHETE YNITbTHEHMATA.

. MouncreTte cmykaTenHUTe yCTHN Ha CMyKaTenHaTa rpeja.

. MpoBepeTe cmykaTenHUTEe YCTHM 32 N3HOCBAHE.

. Mpn HeobxoaAMMOCT CMeHeTe CMyKaTENMHUTE YCTHMW.

. MpoBepeTe cmykaTenHMs MapKyd 1 CMyKaTenHarta rpefa 3a 3anyLuBaHe.
. OTcTpaHeTe 3anyLIBaHeTO.

. MpoBepeTe ynnbTHEHOCTTa Ha CMyKaTENHUS MapKyy.

. Mpn HeobxooUMOCT CMEHETE CMyKaTENMHUSE MapKyY.

. MNouncTteTe LeakaTa 3a MbXOBe.

. NpoBepeTe ganu TMNBLT YeTKa U NOYMCTBALLUAT NpenapaT ca NoAXOASLLM.
. 3aMeHeTe HenoaxoasaLWMs TUN YeTka unm CpeacTBo 3a NovYncTBaHe.

. [lpoBepeTe YeTKMTE 3a U3HOCBAHE.
. MNpn HeobXoaMMOCT CMEHeTe YeTKuTe.

. Mlagbpnaiite 3aWwmuTHMSA N3KNOYBaTeN KbM KOPMUITHOTO KOMeEso.

. MpoBepeTe ganu YyeTkaTa He e BNokUpaHa oT YyX4o TANOo, NPU HEOOXOAUMOCT OTCTpaHeTe
YYXKOOTO TAMO.

. MisknioveTe npeBkniouBaTens 3a 3agBwkBaHe Ha YeTKaTa.

. N3yakanTe marnko.

5. BknoveTe npeBknoyBaTens 3a 3aABuxKBaHe Ha JyeTkaTa.

HepgocTtatb4eH pe3ynTaTt oT
no4yuncTtBaHeTo

YeTKaTa He ce BbpPTHU

AW
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U3xBbpnsHe

U3BaxaaHe Ha baTtepusTa

BHUMAHUE
OnacHocm nopadu HernpaeusiHO 6opaseHe ¢
akymynupauwama 6amepusi
U3eadeHama akymynupauja 6amepusi Moxe Oa npedcmasrisiea
onacHocm 3a okofiHama cpeda u nompebumerns.
B kpasi Ha ekcriioamayuoHHUS CU XU8om akyMynupawama
bamepus mpsibea da 6b0e deMoOHMuUpaHa om crieyuanuaupaH
repcoHarn u u3xebprieHa 8 Cbomaemcmeue C NpuIoKumMume
pasnopedbu. Mons, cna3ealime 8CuYKU HayuoHanHu
pasnopedbu u ykazaHusima 3a 3awjuma 6 mosa pbko8odCcmeo 3a
ekcriioamauyusi.
1. PassuiiTe 2-Ta BMHTA.

®urypa J

@ BuHt
@ Kanak

2. HaknoHete kanaka Hagorny.

3. OceobopaeTe v n3knioyeTe LWencena Ha akymynupatiara
b6aTepus.

4. V3BageTe akymynupaiuaTa 6atepus.

5. N3xebpneTe ynotpebasaHata akymynupaiia 6atepus B
CbLOTBETCTBUE C MPUMOXMMUTE NpeanucaHus.

TexHU4YeCcKU AaHHN

[aHHM 32 MOLHOCTTa

Tun 3awmTa IPX3

Homep Ha ocHOBHUMS Kopnyc Ha ypeaa 1.783-
473.0

HomuHanHo HanpexeHne \% 25.2

Ob6eMm Ha pesepBoapa 3a 4ncTa Boga I 12

Ob6em Ha pesepBoapa 3a MpbcHa Boga | 12

O60opoTn Ha YeTknTe 1/min 150

Pa3smepwu u Terna

ObmkuHa mm 1005

LUnpoumHa mm 542

LLivpuHa (6e3 neHTa 3acmykBaHe) mm 386

BucouunHa mm 1090

[MbTeH npoceeT mm 20

BucouynHa Ha npemnHaBaHe mm 71

ObnboynHa Ha NnpeMuHaBaHe mm 100

[bmknHa Ha 3axpaHBaLums kaben m 1.8

Pa6oTHa wupuHa mm 385

Terno Ha mawmHaTa B NbrieH KOMNNeKT kg 51

(Bkn. rmaBa Ha YeTkaTa, CMyKaTenHa

rpena, 6atepus, nbneH FW, 6e3 Bogav)

Terno Ha mawmHaTa npasHa (BkI. kg 39

rmaeara Ha yeTkarta, CMyKaTenHarta

rpeaa, 6atepusaTa, npaseH FW)

Terno Ha MalwnHaTa B NbJIeH KOMNNeKT kg 45

onakoBaHa

M3uncneHu ctomHoCTH

TeopeTnyHa MOLLHOCT Ha eamHMua m2/h 1520

nnoty

[pakTnyecka MOLLHOCT Ha eguHULa m2/h 1140

nnotiy

3anasBame cu npaBoOTO HAa TEXHUYECKN NPOMEHN.

TexHUYeCcKM fJaHHU Ha aKyMynupawaTta
GaTepus

Enektpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHo HanpexeHne 252V
HomunHaneH kanaumteT (cbrnacHo IEC/EN 22,8 Ah
61960)

Makc. Tok Ha 3apexgaHe 10 A
Tun Ha akymynupawata 6atepus Li-ION

BbB BcAka AbpxaBa ca BanvaHu n3gageHnTe ot Hawms
oTopusMpaH ancTpubyTop rapaHuMoHHK ycnoBus. EBeHTyanHu
nospeaun Ha Bawwsa ypeq Lie oTCTpaHUM B paMKuTe Ha
rapaHUMOHHMA cpok 6e3nnaTtHo, ako ce Kacae 3a AedeKT B
maTtepuanute unn nponssoacTeeH AedekT. B cnyyan Ha
npegsBsaBaHe Ha NpaBo Ha rapaHuus, ce 06bpHeTe kbM Balwns
AncTpubyTop Unn KbM Han-6nmMskMa oTopuanpaH cepBus, KaTo
npeacrasunTe kacosaTta benexka.

Heknapauunsa 3a cboTBeTcTBME Ha EC

C HacToAWOTO Aeknapvpame, Ye NpoayKTbT, MOCOYEH NO-A0rY,
OTroBapsl Ha CbOTBETHUTE pa3nopeadu Ha u3bpoeHuTe
OVPEKTMBM 1 pernameHTu. MNpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpomsiHa
Ha NpoayKTa Tasu aeknapauus ryém ceosita BanmaHoCT.
Mpon3BOANTENAT HOCK U3KITOYUTENHATA OTTOBOPHOCT 3a
n3naBaHeTo Ha Tasu Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE.

MpoaykT: Muella nscmykealla MalimHa

Twn: 1.783-473.0

OvpeKTnBKM U pernameHTH
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EC (PCM)

Mpunoxummn xapMoHU3UpaHU cTaHAapPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Ume u appec
MbNHOMOLLHMK NO AOKYMeEHTauusATa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % %w % %w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A4-GS-AW04074
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